
185e JAARGANG185e ANNEE N. 121

MAANDAG 18 MEI 2015LUNDI 18 MAI 2015

INHOUD

Bericht

Bericht. — Erratum Belgisch Staatsblad, bl. 26241.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 november 2013 tot aanvulling van de identificatieregels
van onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking
onderworpen akte of stuk, en tot regeling van de voorafgaande
neerlegging van een plan bij de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie door die algemene administratie van
een nieuwe identificatie, bl. 26241.

Federale Overheidsdienst Financiën

12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
vervroegde inwerkingtreding van de artikelen 5bis, tweede en
derde lid, 32, 1°, derde lid en 32, 3°bis, tweede lid, van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten, zoals ingevoegd in dat
Wetboek bij de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en
financiële bepalingen, bl. 26244.
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12 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans un
acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le
dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant,
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12 MAI 2015. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur
anticipée des articles 5bis, deuxième et troisième alinéas, 32, 1°,
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Federale Overheidsdienst Financiën

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 18 november 2013 tot uitvoering van artikel 5 van het
koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling van de
identificatieregels van onroerende goederen in een aan hypothecaire
openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot regeling van de
voorafgaande neerlegging van een plan bij de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie en van de aflevering door die
algemene administratie van een nieuwe identificatie en tot vaststelling
van de datum van inwerkingtreding van artikel 10 van hetzelfde besluit
en van de artikelen 2, § 1, 2° en 4 van het koninklijk besluit van
18 november 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van
onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onder-
worpen akte of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging
van een plan bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie en van de aflevering door die algemene administratie van
een nieuwe identificatie, bl. 26245.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen
aan de statuten van Belgacom, naamloze vennootschap van publiek
recht, bl. 26247.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst gevoegd bij
het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, bl. 26248.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst gevoegd bij
het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, bl. 26253.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 APRIL 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan 2015 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid,
bl. 26255.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 36/2015 van 19 maart 2015, bl. 26261.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 36/2015 vom 19. März 2015, S. 26265.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 37/2015 van 19 maart 2015, bl. 26272.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 37/2015 vom 19. März 2015, S. 26274.

Service public fédéral Finances

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 novembre 2013 portant exécution de l’article 5 de l’arrêté royal du
18 novembre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles
dans un acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et
organisant le dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de
la Documentation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel
identifiant et fixant la date d’entrée en vigueur de l’article 10 du même
arrêté et des articles 2, § 1er, 2° et 4 de l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans un
acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le
dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant,
p. 26245.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MAI 2015. — Arrêté royal approuvant des modifications aux statuts
de Belgacom, société anonyme de droit public, p. 26247.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
p. 26248.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
p. 26253.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 AVRIL 2015. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du
plan de personnel 2015 de l’Office national de sécurité sociale, p. 26255.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 36/2015 du 19 mars 2015, p. 26257.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 37/2015 du 19 mars 2015, p. 26270.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. APRIL 2015 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015
zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte, S. 26281.

Waalse Overheidsdienst

23 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit
van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het
systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers,
bl. 26287.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 MAART 2015. — Ministerieel besluit betreffende de methodologie
voor de uitvoering van de kosten-batenanalyse in het kader van de
toekenning van de milieuvergunning, bl. 26293.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Personeel . — Benoeming,
bl. 26296.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef. — Hernieuwing van
het mandaat, bl. 26296.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten
betreffende de leden van de paritaire comités, bl. 26296.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen, bl. 26303.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 26304.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Installatie voor de productie van elektriciteit. — Individuele vergun-
ning – EP-2013-0040-A, bl. 26305.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements
directs en faveur des agriculteurs, p. 26276.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

27 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la méthodologie
pour la réalisation de l’analyse coûts-avantages dans le cadre de l’octroi
de permis d’environnement, p. 26293.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Nomination,
p. 26296.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps. — Renouvel-
lement de mandat, p. 26296.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 26296.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres du Conseil d’administration de l’Institut national d’assuran-
ces sociales pour travailleurs indépendants, p. 26303.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 26304.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Installation de production d’électricité. — Autorisation individuelle –
EP-2013-0040-A, p. 26305.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende delegatie inzake
inontvangstneming van dagvaardingen en deurwaardersexploten,
bl. 26306.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de
Limburgse Reconversie Maatschappij NV, bl. 26307.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de
Participatiemaatschappij Vlaanderen NV, bl. 26307.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de
NV Vlaams Energiebedrijf, bl. 26307.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening, bl. 26308.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26308.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRL Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRO Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26311.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Jawna Spotka, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26313.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Chancellerie et Gouvernance publique

1er AVRIL 2015. — Arrêté ministériel portant délégation de la
compétence de recevoir des assignations et exploits d’huissier, p. 26306.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 26308.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26308.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRL Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRO Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26311.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Jawna Spotka, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26313.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Gerald Guerez, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Van Duivenboden Transport », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26316.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Trans MDC, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26318.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprises Bulens Leon, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26320.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

30 APRIL 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 30 april 2015 tot benoeming voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van de leden van het coördinatieorgaan met het oog op de
uitvoering van het Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van een vergunnings-
coördinerend en -faciliterend comité voor trans-Europese energie-
infrastructuurprojecten in uitvoering van de verordening (EU)
nr. 347/2013, bl. 26322.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 30/2015 van 12 maart 2015, bl. 26324.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 30/2015 vom 12. März 2015, S. 26326.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijke uitbe-
talingsbureau Brussel (m/v) (niveau NA3), voor de Hulpkas voor de
Werkloosheidsuitkeringen (ANG15034), bl. 26328.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeurs van de dienst
Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwegen (m/v) (niveau A5),
voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG15061), bl. 26329.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés strategische
coördinatie (m/v) (niveau A), voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG15059), bl. 26329.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Gerald Guerez, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Van Duivenboden Transport », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26316.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Trans MDC, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 26318.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprises Bulens Leon, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 26320.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

30 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 avril 2015 désignant pour la Région de
Bruxelles-Capitale les membres de l’organe de coordination en vue de
l’exécution de l’Accord de coopération du 27 février 2014 entre l’Etat
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un comité de coordination et de
facilitation pour l’octroi des autorisations pour des projets d’infrastruc-
tures énergétiques transeuropéennes, en exécution du Règlement (UE)
n° 347/2013, p. 26322.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 30/2015 du 12 mars 2015, p. 26323.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de chefs d’un bureau de paiement (m/f)
(niveau NA3), francophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (AFG15033), p. 26328.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de directeurs du service de Sécurité et
d’Interopérabilité des Chemins de fer (m/f) (niveau A5), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (AFG15048), p. 26329.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative des attachés coordination stratégique (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour l’Office National des Pensions
(ANG15059), p. 26329.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Franstalige adviseur-experten
ziekteverzekering, bl. 26330.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige service level manager,
bl. 26330.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundigen,
bl. 26330.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren
boekhouding, bl. 26330.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 MEI 2015. — Projectoproep in het kader van het fonds voor asiel,
migratie en integratie 2014-2020 (AMIF) - AMIF-NR1: vrijwillige
terugkeer en re-integratie, bl. 26331.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 MEI 2015. — Projectoproep in het kader van het fonds voor asiel,
migratie en integratie 2014-2020 (AMIF) - AMIF-NR2 : open projectop-
roep opvang, bl. 26341.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 26351.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Technisch Onderzoekmedewerker Deskundige (B111) - m/v voor het
team Specifieke Studies Lucht voor de dienst Lucht van de afdeling
Lucht, Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen. — Ref.: 15
18 ALMC CGS B, bl. 26352.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT), bl. 26353.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT), bl. 26353.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT), bl. 26354.

Vlaamse overheid

Verplaatsing van de maatschappelijke zetel OCMW Galmaarden,
bl. 26354.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de conseiller-expert en assurance maladie,
francophones, p. 26330.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseiller service level manager,
francophones, p. 26330.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones, p. 26330.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateurs en comptabilité,
néerlandophones, p. 26330.

Service public fédéral Intérieur

4 MAI 2015. — Appel à projets dans le cadre du fonds « asile,
migration et intégration » 2014-2020 (FAMI) - FAMI-NR1 : retour
volontaire et réintégration, p. 26331.

Service public fédéral Intérieur

4 MAI 2015. — Appel à projets dans le cadre du fonds « asile,
migration et intégration » 2014-2020 (FAMI) - FAMI-NR2 : Appel à
projets ouvert accueil, p. 26341.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 26351.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire
dans une fonction de membre du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles,
p. 26354.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Nationale Klimakommission — Bekanntmachung, S. 26356.

Waalse Overheidsdienst

Nationale Klimaatcommissie. — Advies, bl. 26357.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bericht van openbaar onderzoek. — Ontwerp van Gewestelijk
Lucht-klimaat-energieplan van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bl. 26357.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Vacante betrekking. — Vernietiging van de oproep tot kandidaatstel-
lingen van 21 februari 2014, bl. 26357.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 26358.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 26358.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de correctie van de datum van de
ambtshalve doorhaling of de datum van de intrekking van de
ambtshalve doorhaling, uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, para-
graaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht,
bl. 26359.

Liste der Unternehmen, für welche das Datum der Zwangslöschung oder des Entzugs der Zwangslöschung gemäß
dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches geändert wurde, S. 26359.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire
dans une fonction de membre du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles,
p. 26354.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Commission nationale climat. — Avis, p. 26356.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Avis d’enquête publique. — Projet de plan régional air-climat-énergie
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 26357.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Vacance d’emploi. — Annulation de l’appel à candidatures du
21 février 2014, p. 26357.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 26358.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à la correction de la date de la
radiation d’office ou de la date du retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 26359.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 26359.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 26359.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 26360 tot 26412.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 26359.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 26360
à 26412.
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BERICHT
[C − 2015/18170]

Bericht. — Erratum Belgisch Staatsblad

In het Belgisch Staatsblad van 27 april 2015, blz. 23556 tot en met
blz. 23567, moet de hoofding gelezen worden als volgt :

″MONITEUR BELGE - 27.04.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″, in
plaats van : ″MONITEUR BELGE - 23.04.2015 - BELGISCH STAATS-
BLAD″.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03180]

12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 november 2013 tot aanvulling van de identificatie-
regels van onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaar-
making onderworpen akte of stuk, en tot regeling van de vooraf-
gaande neerlegging van een plan bij de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie door die algemene administratie
van een nieuwe identificatie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij aan Uwe Majesteit ter ondertekening
voorleggen heeft tot doel het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van onroerende
goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte
of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan
bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie door
die algemene administratie van een nieuwe identificatie, te verbeteren.

Ter herinnering, dit besluit heeft tot doel de nauwkeurigheid en dus
de rechtszekerheid te verhogen van de patrimoniale informatie die
wordt bijgehouden door de Algemene Administratie van de Patrimo-
niumdocumentatie door de voorafgaande neerlegging van een plan
van afbakening en het gebruik van eenduidige perceelsidentificaties in
de akten en documenten die ter hypothecaire overschrijving aangebo-
den worden.

De wijzigingen die aan Zijne Majesteit voorgelegd worden, zijn het
gevolg van een jaar ervaring en wijzigen het project niet fundamenteel.

De wijzigingen zijn:

1. De toelating om op het exemplaar van het plan van de landmeter-
expert de referte toe te voegen die daaraan door de administratie in het
kader van onderhavig besluit werd gegeven. Dit gegeven wijzigt niets
aan de inhoud van het plan maar vergemakkelijkt de mededeling ervan
tussen de landmeter-expert en de notaris.

2. De opheffing van de uitzondering bepaald in artikel 2, § 2 oud,
voor de nog op te richten gebouwen die nutteloos werd door de
wijziging van artikel 26 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten en artikel 1 van de Hypotheekwet. Deze voorschriften
stimuleren de voorafgaande neerlegging van het plan voor alle akten,
met inbegrip van de basisakten met betrekking tot nog op te richten
gebouwen.

3. De noodzaak om dezelfde normen te doen naleven voor de
plannen die niet bij toepassing van dit besluit (artikel 3, derde lid)
worden neergelegd, maar in het kader van artikel 26 van het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten en artikel 1 van de
Hypotheekwet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
Johan VAN OVERTVELDT

AVIS
[C − 2015/18170]

Avis. — Erratum Moniteur belge

Au Moniteur belge du 27 avril 2015, les pages de 23556 jusque 23567, il
faut lire l’intitulé comme suit :

″MONITEUR BELGE - 27.04.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″, in
plaats van : ″MONITEUR BELGE - 23.04.2015 - BELGISCH STAATS-
BLAD″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03180]

12 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans
un acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant
le dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un
nouvel identifiant

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté a pour objet d’améliorer l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans un
acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le
dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant.

Pour rappel, cet arrêté a pour but d’augmenter la précision et donc la
sécurité juridique de l’information patrimoniale mise à jour par
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale par le
dépôt préalable d’un plan de délimitation et l’utilisation d’identifiants
parcellaires univoques dans les actes et documents présentés à la
transcription hypothécaire.

Les modifications soumises à Sa Majesté résultent d’une année
d’expérience et ne changent pas fondamentalement le projet.

Les changements sont :

1. L’autorisation d’ajouter sur l’exemplaire du plan du géomètre-
expert la référence donnée à celui-ci par l’administration dans le cadre
du présent arrêté. Cette indication ne change rien au contenu du plan
mais facilite la communication de celui-ci entre le géomètre-expert et le
notaire.

2. La suppression de l’exception prévue à l’article 2, § 2 ancien, pour
les immeubles à construire qui a été rendue inutile par la modification
de l’article 26 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et de l’article 1 de la Loi hypothécaire. En effet, ces réglementa-
tions encouragent le dépôt préalable du plan pour tous les actes y
compris ceux concernant les actes de base d’immeubles à construire.

3. La nécessité de faire respecter les mêmes normes aux plans
déposés en-dehors du présent arrêté (article 3, 3ème alinéa) mais bien
dans le cadre de l’article 26 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe et de l’article 1 de la Loi hypothécaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
Johan VAN OVERTVELDT
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RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 57.372/3 van 4 mei 2015 over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling
van de identificatieregels van onroerende goederen in een aan hypothecaire
openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot regeling van de
voorafgaande neerlegging van een plan bij de Algemene Administratie van
de Patrimoniumdocumentatie en van de aflevering door die algemene
administratie van een nieuwe identificatie’

Op 3 april 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot
aanvulling van de identificatieregels van onroerende goederen in een
aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot
regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan bij de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de
aflevering door die algemene administratie van een nieuwe identifica-
tie’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 28 april 2015. De
kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jeroen Van
Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, Johan Put, assessor, en
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo BAERT, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 4 mei 2015.

STREKKING VAN HET ONTWERP
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

tot het aanbrengen van wijzigingen aan het koninklijk besluit van
18 november 2013 ‘tot aanvulling van de identificatieregels van
onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onder-
worpen akte of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging
van een plan bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie en van de aflevering door die algemene administratie van
een nieuwe identificatie’, waarvan de draagwijdte wordt toegelicht in
het verslag aan de Koning dat bij het ontwerp is gevoegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST (1)

Aanhef
2. Aangezien bij het ontwerp een verslag aan de Koning is gevoegd,

dienen de consideransen in de aanhef geschrapt te worden. Dat verslag
is immers het uitgelezen instrument om nadere toelichting bij het te
nemen besluit in op te nemen.

Artikel 2
3. De gemachtigde gaf volgende toelichting over de draagwijdte van

artikel 2 van het ontwerp:
“Artikel 1, vierde lid, van de Hypotheekwet voorziet onder bepaalde

voorwaarden, voor de reeds in de bij het KB van 18/11/2013 voorziene
de plannendatabank opgenomen plannen (afbakeningsplannen en
andere) in een onweerlegbaar vermoeden van overschrijving samen
met de akte zonder aanbieding van deze plannen. Artikel 26, derde lid
W.Reg. voorziet de uitzondering op de verplichting tot registratie voor
dergelijke plannen. Deze bepalingen werden ingevoerd om op een
vlotte wijze tot elektronische aanbieding ter registratie en hypotheken
van de akten te kunnen overgaan.

Bedoeling van artikel 2 derde lid is de desbetreffende plannen bij hun
aanbieden aan de plannendatabank te doen voldoen aan dezelfde
technische vormvereisten voorzien bij het KB van 18/11/2013 en zijn
uitvoerend MB, als de afbakeningsplannen. Thans worden soms
plannen aangeboden welke niet aan deze standaarden voldoen en dus
niet/of niet correct in de plannendatabank kunnen worden opgeno-
men.”

En hij verklaarde voorts:
“Met verwijzing naar ons telefonisch onderhoud bevestig ik u dat de

neerlegging van andere dan afbakeningsplannen in de plannendata-
bank van de AAPD louter facultatief is, met name om te kunnen
genieten van de vrijstelling van registratieformaliteit voorzien bij
artikel 26 Wb Reg en van het vermoeden van overschrijving voorzien
bij art 1, 4de lid. voormelde wettelijke bepalingen zijn vormen van
administratieve vereenvoudig en toepassingen van het ‘only once’
principe.

CONSEIL D’ETAT
Section de législation

Avis 57.372/3 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans
un acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le dépôt
préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documentation
patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant’

Le 3 avril 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles
dans un acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et
organisant le dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de
la Documentation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel
identifiant’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 28 avril 2015. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jeroen Van
Nieuwenhove et Koen Muylle, conseillers d’État, Johan Put, assesseur,
et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 mai 2015.

PORTÉE DU PROJET
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter

des modifications à l’arrêté royal du 18 novembre 2013 ‘complétant les
règles d’identification des biens dans un acte ou document sujet à la
publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant’, dont la portée est
exposée dans le rapport au Roi joint au projet.

EXAMEN DU TEXTE (1)

Préambule
2. Dès lors qu’un rapport au Roi est joint au projet, les considérants

doivent être supprimés dans le préambule. En effet, ce rapport
constitue l’instrument idéal pour donner des précisions concernant
l’arrêté à adopter.

Article 2
3. En ce qui concerne la portée de l’article 2 du projet, le délégué a

donné les explications suivantes :
“Artikel 1, vierde lid, van de Hypotheekwet voorziet onder bepaalde

voorwaarden, voor de reeds in de bij het KB van 18/11/2013 voorziene
de plannendatabank opgenomen plannen (afbakeningsplannen en
andere) in een onweerlegbaar vermoeden van overschrijving samen
met de akte zonder aanbieding van deze plannen. Artikel 26, derde lid
W.Reg. voorziet de uitzondering op de verplichting tot registratie voor
dergelijke plannen. Deze bepalingen werden ingevoerd om op een
vlotte wijze tot elektronische aanbieding ter registratie en hypotheken
van de akten te kunnen overgaan.

Bedoeling van artikel 2 derde lid is de desbetreffende plannen bij hun
aanbieden aan de plannendatabank te doen voldoen aan dezelfde
technische vormvereisten voorzien bij het KB van 18/11/2013 en zijn
uitvoerend MB, als de afbakeningsplannen. Thans worden soms
plannen aangeboden welke niet aan deze standaarden voldoen en dus
niet/of niet correct in de plannendatabank kunnen worden opgeno-
men.”

Et il a encore déclaré:
“Met verwijzing naar ons telefonisch onderhoud bevestig ik u dat de

neerlegging van andere dan afbakeningsplannen in de plannendata-
bank van de AAPD louter facultatief is, met name om te kunnen
genieten van de vrijstelling van registratieformaliteit voorzien bij
artikel 26 Wb Reg en van het vermoeden van overschrijving voorzien
bij art 1, 4de lid. voormelde wettelijke bepalingen zijn vormen van
administratieve vereenvoudig en toepassingen van het ‘only once’
principe.
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Bij de huidige aanpassing van het KB wordt geen bijkomende
verplichting tot neerlegging in de plannendatabank opgelegd, doch
wordt enkel voorzien dat plannen die men facultatief wenst neer te
leggen in de plannendatabank ook aan de technische vormvereisten
voor opname in deze databank voldoen.”

4. In de tekst van het ontworpen artikel 3, derde lid, van het
koninklijk besluit van 18 november 2013 wordt het best gepreciseerd
dat het derde lid van artikel 26 van het Wetboek der Registratie-,
Hypotheek- en Griffierechten en het vierde lid van artikel 1 van de
Hypotheekwet van 16 december 1851 worden geviseerd.

Hierover om toelichting gevraagd, bevestigde de gemachtigde dat
het de bedoeling is dat ook het eerste lid van artikel 3 van het koninklijk
besluit van 18 november 2013 van toepassing is op de in het ontworpen
derde lid bedoelde neerlegging van plannen.

Gelet daarop stelle men het nieuwe lid dat wordt toegevoegd aan
artikel 3 van het van het koninklijk besluit van 18 november 2013 als
volgt:

“Het eerste en het tweede lid gelden ook bij het neerleggen van
plannen bedoeld in artikel 26, derde lid, 2°, van het Wetboek der
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten en in artikel 1, vierde lid, van
de Hypotheekwet van 16 december 1851.”

De griffier, De voorzitter,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Nota

(1) Het opschrift van het koninklijk besluit van 18 november 2013
moet in heel het ontwerp, alsook in het verslag aan de Koming, correct
worden overgenomen en in de Franse tekst moet ″...biens...″ in plaats
van ″...immeubles...″ geschreven worden.

12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 november 2013 tot aanvulling van de identificatie-
regels van onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaar-
making onderworpen akte of stuk, en tot regeling van de vooraf-
gaande neerlegging van een plan bij de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie en van de aflevering door die
algemene administratie van een nieuwe identificatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de hypotheekwet van 16 december 1851 tot herziening van
het hypothecair stelsel, artikel 141, vierde lid, ingevoegd bij de wet van
9 februari 1995;

Gelet op het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, artikel 504;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling

van de identificatieregels van onroerende goederen in een aan hypo-
thecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot regeling van
de voorafgaande neerlegging van een plan bij de Algemene Admini-
stratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de aflevering door die
algemene administratie van een nieuwe identificatie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
6 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 1 april 2015;

Gelet op het advies 57.372/3 van de Raad van State gegeven op
4 mei 2015 met toepassing van artikel 84, § 1 , eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van onroerende
goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte
of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan
bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en
van de aflevering door die algemene administratie van een nieuwe
identificatie worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de referte aan
het plan,” ingevoegd tussen de woorden “plan van afbakening
voegen waarop enkel” en de woorden “de gereserveerde per-
ceelsidentificatie”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Bij de huidige aanpassing van het KB wordt geen bijkomende
verplichting tot neerlegging in de plannendatabank opgelegd, doch
wordt enkel voorzien dat plannen die men facultatief wenst neer te
leggen in de plannendatabank ook aan de technische vormvereisten
voor opname in deze databank voldoen.”

4. Il vaudrait mieux préciser dans le texte de l’article 3, alinéa 3, en
projet, de l’arrêté royal du 18 novembre 2013 que l’alinéa 3 de
l’article 26 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et l’alinéa 4 de l’article 1er de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851 sont visés.

Invité à apporter des précisions à ce sujet, le délégué a confirmé que
l’intention est que l’alinéa 1er de l’article 3 de l’arrêté royal du
18 novembre 2013 s’applique également au dépôt de plans visé à
l’alinéa 3 en projet.

En conséquence, on rédigera le nouvel alinéa qui est ajouté à
l’article 3 de l’arrêté royal du 18 novembre 2013 comme suit:

“Les alinéas 1er et 2 s’appliquent également au dépôt de plans visé à
l’article 26, alinéa 3, 2°, du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe et à l’article 1er, alinéa 4, de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851.’’

Le greffier, Le président,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Note

(1) Dans l’ensemble du projet, mais aussi dans le rapport au Roi, l’on
veillera à reproduire correctement l’intitulé de l’arrêté royal du
18 novembre 2013 et l’on écrira dans le texte français « ... biens ... » au
lieu de « ... immeubles ... ».

12 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans
un acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant
le dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un
nouvel identifiant

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi hypothécaire du 16 décembre 1851 sur la révision du régime
hypothécaire, l’article 141, alinéa 4, inséré par la loi du 9 février 1995;

Vu le Code des Impôts sur les revenus 1992, l’article 504;
Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2013 complétant les règles

d’identification des immeubles dans un acte ou document sujet à la
publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er avril 2015;

Vu l’avis 57.372/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 mai 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 18 novembre 2013
complétant les règles d’identification des immeubles dans un acte ou
document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le dépôt
préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documentation
patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “la référence du plan,″
sont insérés entre les mots “peuvent être ajoutés″ et les mots
“l’identifiant parcellaire réservé″;

2° le paragraphe 2 est abrogé.
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Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende :

“Het eerste en het tweede lid gelden ook bij het neerleggen van
plannen bedoeld in artikel 26, derde lid, 2°, van het Wetboek der
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten en in artikel 1, vierde lid, van
de Hypotheekwet van 16 december 1851.”.

Art. 3. Artikel 1, eerste lid, 2°, van dit besluit treedt in werking op
1 juli 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03181]

12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
vervroegde inwerkingtreding van de artikelen 5bis, tweede en
derde lid, 32, 1°, derde lid en 32, 3°bis, tweede lid, van het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, zoals ingevoegd in
dat Wetboek bij de wet van 21 december 2013 houdende diverse
fiscale en financiële bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en
financiële bepalingen, artikel 87, 6° en 7°;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 1 april 2015;

Gelet op advies 57.374/3 van de Raad van State, gegeven op
4 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In afwijking van artikel 87, 6°, eerste lid, van de wet van
21 december 2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen,
treden het bij artikel 45 van dezelfde wet ingevoegde tweede en derde
lid van artikel 5bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten in werking op 18 mei 2015.

Art. 2. In afwijking van artikel 87, 7°, eerste lid, van de wet van
21 december 2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen,
treden het bij artikel 48, 2° van dezelfde wet ingevoegde derde lid van
artikel 32, 1°, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten, en het bij artikel 48, 3° van dezelfde wet ingevoegde tweede lid
van artikel 32, 3°bis, van hetzelfde Wetboek, in werking op 18 mei 2015.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 2. L’ article 3 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“Le premier et le deuxième alinéas valent également pour le dépôt
des plans visés à l’article 26, alinéa 3, 2°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et à l’article 1er, alinéa 4, de
la loi hypothécaire du 16 décembre 1851.″.

Art. 3. L’article 1er, premier alinéa, 2°, du présent arrêté entre en
vigueur le 1er juillet 2015.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03181]

12 MAI 2015. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur
anticipée des articles 5bis, deuxième et troisième alinéas, 32, 1°,
troisième alinéa et 32, 3°bis, deuxième alinéa du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, tels qu’insérés dans ce
Code par la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions
fiscales et financières diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et
financières diverses, l’article 87, 6° et 7°;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er avril 2015;

Vu l’avis 57.374/3 du Conseil d’État, donné le 4 mai 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Par dérogation à l’article 87, 6°, premier alinéa de la loi
du 21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et financières
diverses, les deuxième et troisième alinéas de l’article 5bis du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, insérés par l’article
45 de cette même loi, entrent en vigueur le 18 mai 2015.

Art. 2. Par dérogation à l’article 87, 7°, premier alinéa de la loi du
21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et financières
diverses, le troisième alinéa de l’article 32, 1° du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 48, 2° de
cette même loi, et le deuxième alinéa de l’article 32, 3°bis de ce même
Code, inséré par l’article 48, 3° de cette même loi, entrent en vigueur le
18 mai 2015.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03179]
11 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 18 november 2013 tot uitvoering van artikel 5 van het
koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling van de
identificatieregels van onroerende goederen in een aan hypothe-
caire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot regeling
van de voorafgaande neerlegging van een plan bij de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de afleve-
ring door die algemene administratie van een nieuwe identificatie
en tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van
artikel 10 van hetzelfde besluit en van de artikelen 2, § 1, 2° en 4
van het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling
van de identificatieregels van onroerende goederen in een aan
hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot
regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan bij de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en van
de aflevering door die algemene administratie van een nieuwe
identificatie

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 16 december 1851 tot herziening van het
hypothecaire stelsel, artikel 141, vierde lid, ingevoegd bij de wet van
9 februari 1995;

Gelet op het Wetboek van de Inkomstenbelastingen van 1992,
artikel 504;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot aanvulling
van de identificatieregels van onroerende goederen in een aan hypo-
thecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot regeling van
de voorafgaande neerlegging van een plan bij de Algemene Admini-
stratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de aflevering door die
algemene administratie van een nieuwe identificatie, artikelen 5 en 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 november 2013 tot uitvoering
van artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot
aanvulling van de identificatieregels van onroerende goederen in een
aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot
regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan bij de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de
aflevering door die algemene administratie van een nieuwe identifica-
tie;

Gelet op het advies 57.373/3 van de Raad van State, gegeven op
4 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 18 novem-
ber 2013 tot uitvoering van artikel 5 van het koninklijk besluit van
18 november 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van
onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onder-
worpen akte of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging
van een plan bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie en van de aflevering door die algemene administratie van
een nieuwe identificatie, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“Het plan van afbakening wordt opgemaakt op basis van een
opmeting die is gebaseerd op de hoekpunten van de eigendomsgren-
zen of, bij gebrek hieraan, op de hoekpunten van de aanpalende
eigendomsgrenzen. Evenwel, wanneer de opmeting is vastgesteld in
het door de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
gebruikte coördinatensysteem, is het niet verplicht om de hoekpunten
van de aanpalende eigendomsgrenzen op te zoeken wanneer deze
gelegen zijn op meer dan 50 meter.”.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Een plan van afbakening van een gedeelte van een kadastraal
perceel of van een gewijzigd of nieuw perceel op het niet-
gekadastreerde openbaar domein bevat de volgende elementen :

1° de naam van de gemeente;

2° de volledige kadastrale beschrijving van de betrokken en van de
aanpalende percelen, door vermelding van de afdeling, de sectie
en het nummer;

3° de datum van de opstelling van het plan;

4° de schaal en de aanwijzing van het noorden;

5° wanneer het voorwerp van het plan de verdeling in verschil-
lende kavels uitmaakt : het nummer van de kavel, eventueel de
datum en het nummer van de verkavelingsvergunning, de
omtrek van het geheel van de loten in coördinaten verkregen op
basis van een opmeting, de lokalisatie van de nieuwe wegen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03179]
11 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

18 novembre 2013 portant exécution de l’article 5 de l’arrêté royal
du 18 novembre 2013 complétant les règles d’identification des
immeubles dans un acte ou document sujet à la publicité hypothé-
caire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale et la délivrance par
celle-ci d’un nouvel identifiant et fixant la date d’entrée en vigueur
de l’article 10 du même arrêté et des articles 2, § 1er, 2° et 4 de
l’arrêté royal du 18 novembre 2013 complétant les règles d’identi-
fication des immeubles dans un acte ou document sujet à la
publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan
à l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 16 décembre 1851 sur la révision du régime hypothécaire,
l’article 141, alinéa 4, inséré par la loi du 9 février 1995;

Vu le Code des Impôts sur les revenus 1992, l’article 504;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2013 complétant les règles
d’identification des immeubles dans un acte ou document sujet à la
publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant, articles 5 et 6;

Vu l’arrêté ministériel du 18 novembre 2013 portant exécution de
l’article 5 de l’arrêté royal du 18 novembre 2013 complétant les règles
d’identification des immeubles dans un acte ou document sujet à la
publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant;

Vu l’avis 57.373/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 mai 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 18 novem-
bre 2013 portant exécution de l’article 5 de l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans un
acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le
dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant,
le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

″Le plan de délimitation est établi sur base d’un mesurage s’appuyant
sur les sommets des limites de propriété ou, à défaut, sur des sommets
de limites des propriétés voisines. Toutefois, lorsque le mesurage est
fixé dans le système de coordonnées adopté par l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale, il n’est pas obligatoire de
rechercher les sommets des limites de propriétés voisines si celles-ci se
situent à plus de 50 mètres.″.

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Un plan de délimitation d’une partie de parcelle cadastrale ou d’une
parcelle modifiée ou créée sur le domaine public non cadastré
comprend les éléments suivants :

1° le nom de la commune;

2° la désignation cadastrale complète des parcelles cadastra-
les visées et des parcelles attenantes : division, section, numéro;

3° la date d’établissement du plan;

4° l’échelle et l’indication du nord;

5° lorsque l’objet du plan est la division en plusieurs lots : le
numéro du lot, le cas échéant la date et le numéro du permis de
lotir, le périmètre de l’ensemble des lots en coordonnées établies
sur base d’un mesurage, l’emplacement des nouvelles voiries;
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6° in voorkomend geval : de benaming van de weg of van de
waterloop die grenst aan het goed;

7° de beknopte beschrijving van de aard van de grenzen van de
eigendom;

8° de vermelding van het vermoede privatieve of gemeenschappe-
lijke karakter van de eigendomsafscheidingen;

9° de omlijning van de op het perceel aanwezige gebouwen;

10° de aanduiding van de gekende erfdienstbaarheden;

11° de beschrijving van de hoekpunten van de eigendomsgrenzen en
de lokalisatie van de bestaande en van de nieuwe grenspalen;

12° de lengte van alle segmenten van het opgemeten deel en de
coördinaten van elk hoekpunt;

13° de oppervlakte tot op de vierkante meter nauwkeurig van het
perceel of van de perceelgedeelten;

14° de volledige identiteit van de auteurs, dit wil zeggen, al naar
gelang van het geval, van de landmeter-expert of van de
titularissen van de zakelijke rechten;

15° de handtekening van elk van de auteurs;

16° het identificatienummer van de landmeter-expert bij de Federale
Raad van landmeters-experten en elke andere vermelding opge-
legd door de wet van 11 mei 2003 ter bescherming van de titel en
het beroep van landmeter-expert;

17° het identificatienummer van de landmeter-expert in overheids-
dienst bij de uitoefening van hun opdrachten als ambtenaar,
bekomen bij de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie;

18° voor ieder segment van de grens vermeldt het plan de reden van
de afbakening :

— ofwel de verwijzing naar een oud plan van afbakening of
een rooilijnplan of een gelijkaardig document;

— ofwel de overtuigende materiële elementen op het terrein;

— ofwel het akkoord van de aanpalers in welk geval ze hun
identiteit op het plan vermelden en het handtekenen;

19° de aanduiding van de hoekpunten van de aanpalende eigen-
domsgrenzen waarvan sprake in artikel 1.″.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“de netto vloeroppervlakte voorzien bij artikel 577-4 van het
Burgerlijk Wetboek;”;

2° aan artikel 4 wordt een punt 10° toegevoegd, luidende :

“het identificatienummer van de landmeter-expert in overheids-
dienst bij de uitoefening van hun opdrachten als ambtenaar,
bekomen bij de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie.”.

Art. 4. Het artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

“Het plan wordt overgemaakt aan het Centrum Mutaties & Waarde-
ringen van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumen-
tatie van het ressort waarin de percelen zijn gelegen die het voorwerp
zijn van het plan. Als de percelen ressorteren onder meerdere centra,
moet een exemplaar van het plan worden ingediend bij elk centrum.″.

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 2° vervangen door :

“digitaal plan onder de vorm van één enkel PDF-bestand
(″Portable Document Format″);”;

2° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

3° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden ″of de identificatie van
landmeter-expert bij de Algemene Administratie van de Patri-
moniumdocumentatie,″ ingevoegd tussen de woorden ″bij de
Federale Raad van landmeters-experten″ en de woorden ″de
datum van het plan″.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden ″De
dienst plan van de gewestelijke directie″ vervangen door ″Het Centrum
Mutaties & Waarderingen″.

6° le cas échéant, la dénomination de la voirie ou du cours d’eau qui
jouxte le bien;

7° la description succincte de la nature des limites de propriété;

8° le caractère présumé mitoyen ou privatif des éléments séparatifs
de propriété;

9° le tracé des bâtiments érigés sur la parcelle;

10° l’indication des servitudes connues;

11° la description des sommets de limites de propriété et l’indication
des bornes existantes et des nouvelles bornes;

12° la longueur de tous les segments de la partie mesurée et les
coordonnées de chaque sommet;

13° l’indication de la superficie au mètre carré près des parcelles ou
parties de parcelle;

14° l’identité complète des auteurs : le géomètre-expert ou les
titulaires de droits réels, suivant le cas;

15° la signature de chacun des auteurs;

16° le numéro d’identification du géomètre-expert auprès des Conseils
fédéraux des géomètres-experts ainsi que toute autre mention
imposée par la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la
profession de géomètre-expert;

17° le numéro d’identification du géomètre-expert au service des
pouvoirs publics dans l’exercice de leurs missions de fonction-
naires, obtenu auprès de l’Administration générale de la Docu-
mentation patrimoniale;

18° pour chaque segment de limite, le plan mentionne la motivation
de la délimitation :

— soit le renvoi à un plan de délimitation ancien ou un plan
d’alignement ou un document similaire;

— soit l’indication des éléments physiques probants existants
sur le terrain;

— soit l’accord des riverains, auquel cas le plan reprend leur
identité et leur signature;

19° l’indication des sommets des limites des propriétés voisines dont
question à l’article 1er.″.

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° la disposition du point 6° est remplacée par ce qui suit :

″la superficie nette au sol prévue par l’article 577-4 du Code
civil; ″;

2° cet article 4 est complété par le point 10° rédigé comme suit :

″le numéro d’identification du géomètre-expert au service des
pouvoirs publics dans l’exercice de leurs missions de fonction-
naires, obtenu auprès de l’Administration générale de la Docu-
mentation patrimoniale.″.

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Le plan est transmis au Centre Mutations & Evaluations de
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale dans le
ressort duquel se situent les parcelles faisant l’objet du plan. Si les
parcelles dépendent de centres différents, un exemplaire du plan doit
être déposé dans chaque centre.″.

Art. 5. Dans l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, la disposition du point 2° est remplacée
par ce qui suit:

″plan numérique sous la forme d’un seul fichier en format ″PDF″
(″Portable Document Format ″);″;

2° dans le paragraphe 1er, la disposition du point 3° est abrogée;

3° dans le paragraphe 2, 1°, les mots ″ou l’identification du
géomètre-expert auprès de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale,″ sont insérés entre les mots
″auprès des Conseils fédéraux des géomètres-experts″ et les mots
″la date du plan″.

Art. 6. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots ″service plan de la
direction régionale″ sont remplacés par les mots ″ Centre Mutations &
Evaluations″.
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Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IIIbis ingevoegd
bevattende het artikel 9bis :

“Hoofdstuk IIIbis. — Modaliteiten voor de indiening van een aanvraag
voor nieuwe perceelsidentificaties

Art. 9bis. De aanvraag voor perceelsidentificaties wordt ingediend
door middel van een formulier vastgesteld door de Algemene Admi-
nistratie van de Patrimoniumdocumentatie.

Deze aanvraag wordt aangeboden op hetzelfde ogenblik als de
aanvraag voor de referte van het plan bedoeld in hoofdstuk III of
vermeldt de referte van het plan indien deze eerder werd aange-
vraagd.”.

Art. 8. § 1. Artikel 7 van dit besluit treedt in werking op 19 mei 2015.

§ 2. Artikel 10 van het ministerieel besluit van 18 november 2013 tot
uitvoering van artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van onroerende
goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte
of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan
bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en
van de aflevering door die algemene administratie van een nieuwe
identificatie, treedt in werking op 19 mei 2015.

§ 3. Artikel 2, § 1, eerste lid, 2° van het koninklijk besluit van
18 november 2013 tot aanvulling van de identificatieregels van
onroerende goederen in een aan hypothecaire openbaarmaking onder-
worpen akte of stuk, en tot regeling van de voorafgaande neerlegging
van een plan bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie en van de aflevering door die algemene administratie van
een nieuwe identificatie, treedt in werking op 1 juli 2015.

§ 4. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 18 november 2013 tot
aanvulling van de identificatieregels van onroerende goederen in een
aan hypothecaire openbaarmaking onderworpen akte of stuk, en tot
regeling van de voorafgaande neerlegging van een plan bij de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en van de
aflevering door die algemene administratie van een nieuwe identifica-
tie, treedt in werking op 19 mei 2015.

Brussel, 11 mei 2015.

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14150]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen
aan de statuten van Belgacom, naamloze vennootschap van publiek
recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, gewijzigd bij de wet van
12 december 1994, inzonderheid op artikel 41,§ 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1994 betreffende de
omvorming van BELGACOM in naamloze vennootschap van publiek
recht en de vaststelling van haar statuten;

Gelet op de beslissing van de buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders van de naamloze vennootschap van publiek recht
BELGACOM genomen op 15 april 2015 wijzigende de maatschappe-
lijke benaming van de vennootschap in PROXIMUS en houdende
wijzigingen van de statuten van de vennootschap;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
1 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 17 april 2015;

Op de voordracht van de Vicepremier minister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en
Post en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijziging aan de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht BELGACOM, ingevolge de op 15 april 2015 door
de buitengewone algemene vergadering van Belgacom genomen
beslissingen waarvan de tekst bij dit besluit is gevoegd, wordt
goedgekeurd.

Art. 7. Dans ce même arrêté, il est inséré un chapitre IIIbis compor-
tant l’article 9bis rédigé comme suit :

″Chapitre IIIbis. — Modalités de présentation d’une demande
de nouveaux identifiants parcellaires

Art. 9bis. La demande d’identifiants parcellaires est introduite via un
formulaire établi par l’Administration générale de la Documentation
patrimoniale.

Cette demande est présentée en même temps que la demande de
référence du plan dont question au chapitre III ou mentionne la
référence du plan si celle-ci a été demandée préalablement.″.

Art. 8. § 1er. L’article 7 du présent arrêté entre en vigueur le
19 mai 2015.

§ 2. L’article 10 de l’arrêté ministériel du 18 novembre 2013 portant
exécution de l’article 5 de l’arrêté royal du 18 novembre 2013
complétant les règles d’identification des immeubles dans un acte ou
document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le dépôt
préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documentation
patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant, entre
en vigueur le 19 mai 2015.

§ 3. L’article 2, § 1er, alinéa 1er, 2° de l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2013 complétant les règles d’identification des immeubles dans un
acte ou document sujet à la publicité hypothécaire, et organisant le
dépôt préalable d’un plan à l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale et la délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant,
entre en vigueur le 1er juillet 2015.

§ 4. L’article 4 de l’arrêté royal du 18 novembre 2013 complétant les
règles d’identification des immeubles dans un acte ou document sujet
à la publicité hypothécaire, et organisant le dépôt préalable d’un plan à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et la
délivrance par celle-ci d’un nouvel identifiant, entre en vigueur le
19 mai 2015.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14150]

7 MAI 2015. — Arrêté royal approuvant des modifications
aux statuts de Belgacom, société anonyme de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, modifiées par la loi du 12 décembre 1994,
notamment l’article 41,§ 4;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1994 portant transformation de
BELGACOM en société anonyme de droit public et fixant ses statuts;

Vu la décision de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
de la société anonyme de droit public BELGACOM, tenue le 15 avril 2015,
de remplacer la dénomination sociale par PROXIMUS et adoptant les
modifications aux statuts de la société;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 1 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 17 avril 2015;

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l’Agenda numérique, des Télécom-
munications et de la Poste et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La modification aux statuts de la société anonyme de
droit public BELGACOM, en suite des décisions prises le 15 avril 2015 par
l’assemblée générale extraordinaire de Belgacom, dont le texte est
annexé au présent arrêté, est approuvée.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 22 juni 2015.

Art. 3. De Vicepremier minister en minister van Ontwikkelingssa-
menwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vicepremier minister en minister van Ontwikkelings-
samenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,

Alexander DE CROO

Bijlage bij het koninklijk besluit van 7 mei 2015
Wijziging aan de statuten van BELGACOM
1. Wijziging van artikel 1 van de statuten als volgt:
Het autonoom overheidsbedrijf « PROXIMUS » is een naamloze

vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven.

De Vennootschap is, voor al wat niet uitdrukkelijk anders is geregeld
door (of krachtens) de wet van 21 maart 1991 of door (of krachtens)
enige andere specifieke wet, onderworpen aan de wettelijke en
reglementaire handelsrechtelijke bepalingen die van toepassing zijn op
naamloze vennootschappen.

Het is een vennootschap die een openbaar beroep op het spaarwezen
doet of heeft gedaan.

De naam ″Proximus″ moet op alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendmakingen, brieven, orders en andere stukken uitgaande van de
Vennootschap worden voorafgegaan of gevolgd door de vermelding
″naamloze vennootschap van publiek recht″ of door de vermelding
″société anonyme de droit public″.

2. Wijziging van artikel 17, paragraaf 4 van de statuten als volgt:
Voor bestuursmandaten in dochtervennootschappen mag Proximus,

rechtstreeks of onrechtstreeks, slechts personen voorstellen die beant-
woorden aan de criteria bepaald in bovenstaande paragrafen 1 tot en
met 3, met uitzondering van het feit dat werknemers van Proximus
kunnen voorgesteld worden voor bestuursmandaten in dochterven-
nootschappen van de Vennootschap.

Gezien om bijgevoegd te worden aan ons besluit van 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vicepremier minister en minister van Ontwikkelings-
samenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,

Alexander DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22164]
4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst gevoegd

bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, arti-
kel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995, 22 februari 1998,
24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002, 5 augustus 2003,
22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005, 27 december 2005,
27 december 2012, 19 maart 2013 en 26 december 2013, artikel 35, § 2,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001 en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet van
20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 juin 2015.

Art. 3. Le Vice-Premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier ministre et ministre de la Coopération au développe-
ment, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et de la
Poste,

Alexander DE CROO

Annexe à l’arrêté royal du 7 mai 2015
Modifications aux statuts de BELGACOM
1. Modification de l’article 1 des statuts comme suit :
L’entreprise publique autonome « PROXIMUS » est une société

anonyme de droit public régie par la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques.

La Société est soumise aux dispositions légales et réglementaires de
droit commercial applicables aux sociétés anonymes pour tout ce qui
n’est pas expressément autrement prévu par (ou en vertu de) la loi du
21 mars 1991 ou par (ou en vertu d’) une loi spécifique quelconque.

Elle est une société faisant ou ayant fait publiquement appel à
l’épargne.

La dénomination ″Proximus″ doit toujours être précédée ou suivie de
la mention ″société anonyme de droit public″ ou ″naamloze vennoots-
chap van publiek recht″, sur tous les actes, factures, annonces,
publications, correspondances, lettres de commande et autres docu-
ments émanant de la Société.

2. Modification de l’article 17, paragraphe 4 des statuts comme suit :
Pour les mandats d’administrateur au sein des filiales de la Société,

Proximus ne peut proposer, directement ou indirectement, que des
personnes répondant aux conditions prévues aux paragraphes 1er à 3
ci-dessus, sous la réserve du fait que les employés de Proximus peuvent
être proposés pour l’exercice de mandats d’administrateurs au sein des
filiales.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier ministre et ministre de la Coopération au développe-
ment, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et de la
Poste,

Alexander DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22164]
4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal du

24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par les lois des
20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999, 10 août 2001,
22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005,
27 décembre 2005, 27 décembre 2012, 19 mars 2013 et 26 décembre 2013,
l’article 35, § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001 et par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi du
12 décembre 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi du
20 décembre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op de voorstellen van de overeenkomstencommissie apothe-
kers – verzekeringsinstellingen, geformuleerd op

27 mei 2011, 9 december 2011, 7 december 2012, 26 april 2013,
28 juni 2013, 25 oktober 2013 en 7 februari 2014;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 19 februari 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 24 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 24 februari 2015;

Gelet op advies 51.177/2 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van deel I, a) van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedu-
res, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 mei 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, worden de volgende bepalingen ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A PKU Express 20 niet gearomatiseerd
/non aromatisé
(Vitaflo International Limited)

3140-712 30 x 34 g 458,29 458,29 0,00 0,00

7001-373 * 1 x 34 g M 13,8813 13,8813

7001-373 ** 1 x 34 g 13,6443 13,6443

A PKU Express 20 citroen/citron
(Vitaflo International Limited)

3140-720 30 x 34 g 458,29 458,29 0,00 0,00

7001-381 * 1 x 34 g M 13,8813 13,8813

7001-381 ** 1 x 34 g 13,6443 13,6443

A PKU Express 20 tropical
(Vitaflo International Limited)

3140-738 30 x 34 g 458,29 458,29 0,00 0,00

7001-399 * 1 x 34 g M 13,8813 13,8813

7001-399 ** 1 x 34 g 13,6443 13,6443

A PKU Express 20 sinaasappel/orange
(Vitaflo International Limited)

3140-746 30 x 34 g M 458,29 458,29 0,00 0,00

7001-407 * 1 x 34 g 13,8813 13,8813

7001-407 ** 1 x 34 g 13,6443 13,6443

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales;

Vu les propositions de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulées les

27 mai 2011, 9 décembre 2011, 7 décembre 2012, 26 avril 2013,
28 juin 2013, 25 octobre 2013 et 7 février 2014;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
19 février 2014;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
24 février 2014;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 24 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 février 2015;

Vu l’avis 57.177/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2015, en
application de l’article 84, § 1er , alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre I de la partie I, a) de l’annexe de l’arrêté
royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 mai 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1, les dispositions suivantes sont insérées :
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Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A PKU 2 Fruta exotische
vruchtensmaak/goût fruits exotiques
(Nutricia)

3140-811 30 x 100 ml M 399,00 399,00 0,00 0,00

7001-464 * 1 x 100 ml 10,3127 10,3127

7001-464 ** 1 x 100 ml 10,0757 10,0757

A PKU 2 Fruta rode vruchtensmaak/goût
fruits rouges
(Nutricia)

3140-829 30 x 100 ml M 399,00 399,00 0,00 0,00

7001-472 * 1 x 100 ml 10,3127 10,3127

7001-472 ** 1 x 100 ml 10,0757 10,0757

A PKU 2 Activa tomatensmaak/goût
tomate (Nutricia)

2754-943 10 x 50 g M 119,70 119,70 0,00 0,00

7001-480 * 1 x 50 g 9,7790 9,7790

7001-480 ** 1 x 50 g 9,0680 9,0680

A PKU 3 Activa tomatensmaak/goût
tomate (Nutricia)

2754-935 10 x 50 g M 179,56 179,56 0,00 0,00

7001-498 * 1 x 50 g 14,3130 14,3130

7001-498 ** 1 x 50 g 13,6020 13,6020

2° het derde en vierde leden 3 en 4 van § 3 a) worden vervangen als
volgt :

“Zolang de patiënt in afbouwfase is van de parenterale voeding, kan
de machtiging verlengd worden, telkens met periodes van maximaal 6
maanden. De adviserend geneesheer verleent hiervoor zijn machtiging
op vraag van de arts-specialist die de behandeling ingesteld heeft of de
behandelende arts.

Na afbouw van de parenterale voeding, waarbij de patiënt via orale
weg gebruik zou moeten blijven maken van het product dat verder
vermeld wordt, is de verlenging afhankelijk van een motivatie door de
arts-specialist die de behandeling heeft ingesteld of de behandelende
arts. De machtiging wordt telkens verleend voor een duur van
maximaal 6 maanden.”

3° in § 9, wordt de volgende bepaling ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A HCU Express 20 niet gearomatiseerd/non
aromatisé
(Vitaflo International Limited)

3140-753 30 x 34 g M 572,28 572,28 0,00 0,00

7001-415 * 1 x 34 g 17,3390 17,3390

7001-415 ** 1 x 34 g 17,1020 17,1020

4° in § 11, worden de volgende bepalingen ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A LEU 2 Prima
(Nutricia)

3140-837 500 g M 255,00 255,00 0,00 0,00

2° les alinéas 3 et 4 du § 3 a) sont remplacés comme suit :

« L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 6 mois maximum sur demande du médecin
spécialiste ayant instauré le traitement ou du médecin traitant tant que
le patient est en cours de sevrage de la nutrition parentérale.

Après sevrage de la nutrition parentérale, au cas où le patient devrait
continuer l’utilisation par voie orale du produit repris ci-dessous, la
prolongation est fonction d’une motivation du médecin-spécialiste
ayant instauré le traitement ou du médecin traitant. L’autorisation est
prolongée pour de nouvelles périodes de 6 mois maximum. »

3° au § 9, la disposition suivante est insérée :

4° au § 11, les dispositions suivantes sont insérées :
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Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

7001-506 * 1 x 500 g 200,3000 200,3000

7001-506 ** 1 x 500 g 193,1900 193,1900

A MSUD Express 20 niet
gearomatiseerd/non aromatisé
(Vitaflo International Limited)

3140-761 30 x 34 g M 572,28 572,28 0,00 0,00

7001-423 * 1 x 34 g 17,3390 17,3390

7001-423 ** 1 x 34 g 17,1020 17,1020

5° in § 13, wordt de volgende bepaling ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A TYR Express 20 niet gearomatiseerd/non
aromatisé
(Vitaflo International Limited)

3140-779 30 x 34 g M 572,28 572,28 0,00 0,00

7001-431 * 1 x 34 g 17,3390 17,3390

7001-431 ** 1 x 34 g 17,1020 17,1020

6° in § 14, wordt de volgende bepaling ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A EAA Supplement
(Vitaflo International Limited)

3140-852 50 x 12,5 g M 274,31 274,31 0,00 0,00

7001-514 * 1 x 12,5 g 4,9802 4,9802

7001-514 ** 1 x 12,5 g 4,8380 4,8380

7° in § 16, worden de volgende bepalingen ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A KETOCAL 4:1 neutraal/goût neutre
(Nutricia)

3140-795 300 g M 49,39 49,39 0,00 0,00

7001-449 * 1 x 300g 45,1900 45,1900

7001-449 ** 1 x 300 g 38,0800 38,0800

A KETOCAL 4:1 vanillesmaak/arôme
vanille
(Nutricia)

3140-803 300 g M 49,39 49,39 0,00 0,00

7001-456 * 1 x 300 g 45,1900 45,1900

7001-456 ** 1 x 300 g 38,0800 38,0800

8° er wordt een paragraaf 19 ingevoegd, luidende :

§ 19. - Preparaten voor patiënten die lijden aan een nierziekte met
hyperfosfatemie.

5° au § 13, la disposition suivante est insérée :

6° au § 14, la disposition suivante est insérée :

7° au § 16, les dispositions suivantes sont insérées :

8° il est inséré un paragraphe 19, rédigé comme suit :

§ 19. - Préparations destinées aux patients souffrant d’une maladie
rénale avec hyperphosphatémie.
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De volgende medische voeding wordt slechts vergoed indien ze is
voorgeschreven voor een patiënt die lijdt aan een nierziekte met
hyperfosfatemie waarbij de conservatieve therapie faalt en die nood
heeft aan melkvoeding of sondevoeding.

De patiënt moet behandeld worden in een referentiecentrum voor
kindernefrologie die een revalidatieovereenkomst heeft afgesloten met
het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging van het
RIZIV.

De machtiging van de adviserend geneesheer is onderworpen aan de
volgende voorwaarden:

1° de diagnose wordt gesteld door een arts-specialist in kindernefro-
logie;

2° het centrum stelt het behandelingsprogramma op waarin de
medicatie is opgenomen;

3° het voorschrift wordt opgesteld door een arts-specialist in
kindernefrologie die werkzaam is in een referentiecentrum voor
kindernefrologie.

Op basis van die elementen levert de adviserend geneesheer aan de
rechthebbende de machtiging uit waarvan het model is bepaald onder
b) van deel II van de lijst en waarvan de geldigheidsduur tot maximum
12 maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding mag worden verlengd voor nieuwe
perioden van maximum 12 maanden op gemotiveerd verzoek van een
arts-specialist in kindernefrologie die werkzaam is in een referentiecen-
trum voor kindernefrologie.

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A Renastart
(Vitaflo International Limited)

2915-379 400 g M 45,75 45,75 0,00 0,00

7001-522 * 1 x 400 g 41,0300 41,0300

7001-522 ** 1 x 400 g 33,9200 33,9200

9° er wordt een paragraaf 20 ingevoegd, luidende :
§ 20. - De volgende medische voeding wordt slechts vergoed indien

ze is voorgeschreven voor de behandeling van de volgende ureum-
cyclusstoornissen:

- carbamoylfosfaatsynthetasedeficiëntie
(CPS) OMIM 237300
- N-acetylgutamaat synthetasedeficiëntie
(NAGS) OMIM 237310
- ornithine transcarbamylasedeficiëntie
(OTC) OMIM 311250
Het voorschrift en de aanvraag tot vergoeding moeten opgesteld

worden door een arts verbonden aan een erkend centrum voor
metabole ziekten dat een overeenkomst heeft gesloten met het Verze-
keringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
RIZIV.

Met het oog hierop reikt de adviserend geneesheer aan de rechtheb-
bende de machtiging uit waarvan het model is bepaald onder b) van
deel II van de lijst en waarvan de geldigheidsduur tot maximum 12
maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding mag worden verlengd voor nieuwe
perioden van maximum 12 maanden op gemotiveerd verzoek van de
bovengenoemde arts.

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A Citrulline 200
(Vitaflo International Limited)

3012-325 30 x 4 g M 84,19 84,19 0,00 0,00

7001-530 * 1 x 4 g 2,5337 2,5337

7001-530 ** 1 x 4 g 2,2967 2,2967

A Citrulline 1000
(Vitaflo International Limited)

L’alimentation médicale suivante ne fait l’objet d’un remboursement
que si elle a été prescrite pour un patient souffrant d’une maladie rénale
accompagnée d’hyperphosphatémie chez lequel la thérapie conserva-
trice échoue et qui a besoin d’une alimentation lactée ou d’une
alimentation par sonde.

Le patient doit être en traitement dans un centre de référence en
néphrologie pédiatrique qui a conclu une convention de rééducation
fonctionnelle avec le Comité de l’assurance du Service des soins de
santé de l’INAMI.

L’autorisation du médecin-conseil est subordonnée aux conditions
suivantes:

1° le diagnostic est posé par un médecin spécialiste en néphrologie
pédiatrique;

2° le centre établit le programme de traitement comprenant la
médication;

3° la prescription est rédigée par un médecin spécialiste en néphro-
logie pédiatrique exerçant dans un centre de référence en néphrologie
pédiatrique.

Sur base de ces éléments, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire
l’autorisation dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et
dont la durée de validité est limitée à 12 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum à la demande motivée d’un
médecin spécialiste en néphrologie pédiatrique exerçant dans un centre
de référence en néphrologie pédiatrique.

9° il est inséré un paragraphe 20, rédigé comme suit :
§ 20. - L’alimentation médicale suivante ne fait l’objet d’un

remboursement que si elle a été prescrite pour le traitement des
troubles du cycle de l’urée suivants :

- déficit en carbamoyl-phosphate synthétase
(CPS) OMIM 237300
- déficit en N-acétylglutamate synthétase
(NAGS) OMIM 237310
- déficit en ornithine transcarbamylase
(OTC) OMIM 311250
La prescription et la demande de remboursement doivent être

rédigées par un médecin attaché à un centre reconnu pour maladies
métaboliques ayant signé une convention avec le Comité de l’assurance
du Service des soins de santé de l’INAMI.

A cet effet, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation
dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et dont la durée
de validité est limitée à 12 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum à la demande motivée du
médecin susmentionné.
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Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

3012-333 30 x 4 g M 84,19 84,19 0,00 0,00

7001-548 * 1 x 4 g 2,5337 2,5337

7001-548 ** 1 x 4 g 2,2967 2,2967

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22165]

4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, arti-
kel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995, 22 februari 1998,
24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002, 5 augustus 2003,
22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005, 27 december 2005,
27 december 2012, 19 maart 2013 en 26 december 2013, artikel 35, § 2,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001 en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet van
20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op de voorstellen van de overeenkomstencommissie apothe-
kers – verzekeringsinstellingen, geformuleerd op

23 mei 2014 en 4 juli 2014;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 3 september 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 8 september 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
9 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 24 februari 2015;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22165]

4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par les lois des
20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999, 10 août 2001,
22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005,
27 décembre 2005, 27 décembre 2012, 19 mars 2013 et 26 décembre 2013,
l’article 35, § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001 et par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi du
12 décembre 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi du
20 décembre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales;

Vu les propositions de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulées les

23 mai 2014 et 4 juillet 2014;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
3 septembre 2014;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
8 septembre 2014;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 9 février 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 février 2015;
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Gelet op advies 57.175/2 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van deel I, a) van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedu-
res, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 mei 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, worden de volgende bepalingen ingevoegd:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A PKU Air 15 groen/vert
(Vitaflo International Limited)

3201-027 30 x 130 ml 375,00 375,00 0,00 0,00

7001-555 * 1 x 130 ml M 11,6850 11,6850

7001-555 ** 1 x 130 ml 11,4480 11,4480

A PKU Air 20 groen/vert
(Vitaflo International Limited)

3201-050 30 x 174 ml 500,00 500,00 0,00 0,00

7001-563 * 1 x 174 ml M 15,5010 15,5010

7001-563 ** 1 x 174 ml 15,2640 15,2640

A PKU Air 20 goud/or
(Vitaflo International Limited)

3201-068 30 x 174 ml M 500,00 500,00 0,00 0,00

7001-571 * 1 x 174 ml 15,5010 15,5010

7001-571 ** 1 x 174 ml 15,2640 15,2640

A PKU Lophlex LQ 10 Juicy
citrus/arôme agrumes
(Nutricia)

3201-076 60 x 62,5 ml M 564,30 564,30 0,00 0,00

7001-589 * 1 x 62,5 ml 7,2435 7,2435

7001-589 ** 1 x 62,5 ml 7,1250 7,1250

A PKU Lophlex LQ 10 Juicy
tropical
(Nutricia)

3202-173 60 x 62,5 ml M 564,30 564,30 0,00 0,00

7001-605 * 1 x 62,5 ml 7,2435 7,2435

7001-605 ** 1 x 62,5 ml 7,1250 7,1250

A PKU Lophlex LQ 20 Juicy
citrus/arôme agrumes
(Nutricia)

3201-084 30 x 125 ml M 513,00 513,00 0,00 0,00

7001-597 * 1 x 125 ml 13,1890 13,1890

7001-597 ** 1 x 125 ml 12,9520 12,9520

A PKU Lophlex LQ 20 Juicy
tropical
(Nutricia)

3202-181 30 x 125 ml M 513,00 513,00 0,00 0,00

7001-613 * 1 x 125 ml 13,1890 13,1890

Vu l’avis 57.175/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2015, en
application de l’article 84, § 1er , alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre I de la partie I, a) de l’annexe de l’arrêté
royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 mai 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1, les dispositions suivantes sont insérées :
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Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

7001-613 ** 1 x 125 ml 12,9520 12,9520

2° er wordt een paragraaf 21 ingevoegd, luidende :
§ 21. De volgende medische voeding wordt slechts vergoed indien ze

is voorgeschreven voor patiënten die lijden aan adrenoleukodystrofie
(ALD) of aan adrenomyeloneuropathie (AMN).

Het voorschrift en de aanvraag tot vergoeding moeten opgesteld
worden door een geneesheer-specialist gebonden aan een erkend
centrum voor metabole ziekten dat een overeenkomst heeft gesloten
met het Verzekeringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het RIZIV.

Met het oog hierop reikt de adviserend geneesheer aan de rechtheb-
bende de machtiging uit waarvan het model is bepaald onder b) van
deel II van de lijst en waarvan de geldigheidsduur tot maximum 12
maanden is beperkt.

De machtiging tot vergoeding mag worden verlengd voor nieuwe
perioden van maximum 12 maanden op gemotiveerd verzoek van de
behandelende arts.

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A GTE olie
(Nutricia)

2256-527 1.000 ml M 1.069,68 1.069,68 0,00 0,00

7001-639 * 1 x 1.000 ml 817,4800 817,4800

7001-639 ** 1 x 1.000 ml 810,3700 810,3700

A GTO olie
(Nutricia)

2402-659 500 ml M 24,50 24,50 0,00 0,00

7001-621 * 1 x 500 ml 22,6000 22,6000

7001-621 ** 1 x 500 ml 18,5600 18,5600

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22162]

20 APRIL 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan 2015 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de Openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de Sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2009 tot goedkeuring
van de eerste aanpassing van de tweede Bestuursovereenkomst tussen
de Belgische Staat en de Rijksdienst voor sociale zekerheid;

2° il est inséré un paragraphe 21, rédigé comme suit :
§ 21. L’alimentation médicale suivante ne fait l’objet d’un rembour-

sement que si elle a été prescrite chez un patient atteint d’adrénoleu-
codystrophie (ALD) ou d’adrénomyéloneuropathie (AMN).

La prescription et la demande de remboursement doivent être
rédigées par un médecin spécialiste attaché à un centre reconnu pour
maladies métaboliques ayant signé une convention avec le Comité de
l’assurance du Service des soins de santé de l’INAMI.

A cet effet, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation
dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et dont la durée
de validité est limitée à 12 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum à la demande motivée du
médecin traitant.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22162]

20 AVRIL 2015. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan de personnel 2015 de l’Office national de sécurité sociale

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des Institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la Sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2009 portant approbation de la
première adaptation du second Contrat d’administration entre l’Etat
belge et l’Office national de sécurité sociale;
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Gelet op het met redenen omklede advies van het Basisoverlegcomité
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid, gegeven op 20 maart 2015;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor sociale zekerheid, gegeven op 8 avril 2015;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid in zijn zitting van 27 maart 2015.

Artikel 1. Het personeelsplan 2015 van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel in bijlage.

Art. 2. De aanwervingen die uit het personeelsplan voortvloeien,
zullen slechts doorgevoerd worden met inachtname van de budgettaire
mogelijkheden. Deze zullen het voorwerp uitmaken van trimestriële
boordtabellen die ter beschikking gesteld worden van de Regerings-
commissarissen en geraadpleegd kunnen worden.

Art. 3. § 1. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de
bestuursovereenkomst, mogen tijdelijk afwezige personeelsleden wor-
den vervangen door contractuele personeelsleden.

§ 2. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen deskundigen, andere contractuelen voor bijzondere
opdrachten of seizoenpersoneel in dienst genomen worden.

§ 3. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen contractuelen met een startbaanovereenkomst in
dienst worden genomen.

Art. 4. In geval van bepaalde onvoorziene afvloeiingen (federale
mobiliteit, vroegtijdige oppensioenstelling wegens ziekte, aanvragen
voor oppensioenstelling die nog niet opgenomen werden in het
lopende personeelsplan, afdanking ingevolge de stage,...) mag er,
binnen de toegekende budgettaire enveloppe, overgegaan worden tot
statutaire aanwervingen ter vervanging van vermelde afvloeiingen
zonder aanpassing van het personeelsplan.

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van het
personeelsplan 2014 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt
opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 20 april 2015.

De voorzitter van het Beheerscomité,
In opdracht,

Werner ABELSHAUSEN

Tableau des besoins en personnel 2015
Tabel van de personeelsbehoeften 2015

N N-1 A5 A4 A3 A2-
A1 B C D Total

Totaal

Statutaire/Statutair

Fonctions de management 6 Managementfuncties

Administrateur général 1 1 Administrateur-generaal

Administrateur général
adjoint

1 1 Adjunct-Administrateur-
generaal

Directeur général 4 4 Directeur generaal

Niveau A 258 Niveau A

Directeur général 2 2 Directeur-generaal

Conseiller général 7 7 Adviseur-generaal

Conseiller 33 33 Adviseur

Attaché 216 216 Attaché

Niveau B 453 Niveau B

Expert administratif 269 269 Administratief deskundige

Expert technique 180 180 Technisch deskundige

Expert financier 4 4 Financieel deskundige

Niveau C 561 Niveau C

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national de sécurité sociale exprimé le 20 mars 2015;

Vu l’avis du Commissaire du Gouvernement du Budget de l’Office
national de sécurité sociale exprimé le 8 avril 2015;

Vu la décision du Comité de gestion de l’Office national de sécurité
sociale en séance du 27 mars 2015.

Article 1er. Le plan de personnel 2015 de l’Office national de sécurité
sociale est fixé conformément au tableau annexé.

Art. 2. Les recrutements qui résultent du plan de personnel ne
seront opérés que dans le respect des possibilités budgétaires. Ces
dernières font l’objet de tableaux de bord trimestriels mis à disposition
des Commissaires du Gouvernement et peuvent être consultés.

Art. 3. § 1er. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, des agents temporairement absents, peuvent
être remplacés par des membres du personnel contractuel.

§ 2. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des experts, d’autres contractuels pour des tâches
spécifiques ou du personnel saisonnier peuvent être engagés.

§ 3. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des contractuels avec un contrat de premier emploi
peuvent être engagés.

Art. 4. En cas de certains départs imprévus (mobilité fédérale,
pension anticipée pour maladie, demandes de mises à la retraite qui
n’étaient pas encore reprises dans le plan du personnel en cours,
licenciement suite au stage,...), dans les limites de l’enveloppe budgé-
taire accordée, le recours à des recrutements statutaires de remplace-
ment pour les départs mentionnés est autorisé sans modification du
plan du personnel.

Art. 5. La décision du Comité de gestion fixant le plan de personnel
2014 de l’Office national de sécurité sociale est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 20 avril 2015.

Le Président du Comité de gestion,
Par délégation,

Werner ABELSHAUSEN
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N N-1 A5 A4 A3 A2-
A1 B C D Total

Totaal

Assistant administratif 558 558 Administratief assistent

Assistant technique 3 3 Technisch assistent

Niveau D 94 Niveau D

Collaborateur administra-
tif

88 88 Administratief medewer-
ker

Collaborateur technique 6 6 Technisch medewerker

Total statutaire 2 4 2 7 33 216 453 561 94 1372 Totaal statutair

Contractuel/Contractueel

Collaborateur nettoyage 11 11 Medewerker schoonmaak

Collaborateur administra-
tif

5 5 Administratief medewer-
ker

Total contractuel 16 16 Totaal contractueel

TOTAL GÉNÉRAL 2 4 2 7 33 216 453 561 110 1388 ALGEMEEN TOTAAL

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201680]

Extrait de l’arrêt n° 36/2015 du 19 mars 2015

Numéros du rôle : 5849 et 5850

En cause : les recours en annulation des articles 3, 4, 5, 33 et 38 du décret de la Région wallonne du 18 avril 2013
« modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation », introduits par Tomaso
Antonacci et autres et par Pierre Blondeau.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des recours et procédure

Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 20 février 2014 et parvenues au greffe le
21 février 2014, des recours en annulation des articles 3, 4, 5, 33 et 38 du décret de la Région wallonne du 18 avril 2013
« modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation » (publié au Moniteur belge
du 22 août 2013, deuxième édition) ont été introduits respectivement par Tomaso Antonacci, Pierre Demolin et Philippe
Delcommune, et par Pierre Blondeau, tous assistés et représentés par Me X. Koener, avocat au barreau de Liège.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5849 et 5850 du rôle de la Cour, ont été jointes.

(...)

II. En droit

(...)

B.1.1. Les parties requérantes poursuivent l’annulation des articles 3, 4, 5, 33 et 38 du décret de la Région wallonne
du 18 avril 2013 « modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation ».
Ces articles disposent :

« Art. 3. L’article L1124-1 du même Code est remplacé par ce qui suit :

’ Art. L1124-1. Le contrat d’objectifs contient la description des missions légales du directeur général et qui
ressortent du programme de politique générale, ainsi que tout autre objectif quantifiable et réalisable relevant de ses
missions.

Il décrit la stratégie de l’organisation de l’administration au cours de la législature pour réaliser les missions et
atteindre les objectifs visés à l’alinéa 1er, et les décline en initiatives et projets concrets. Il contient une synthèse des
moyens humains et financiers disponibles et/ou nécessaires à sa mise en œuvre.

Le contrat d’objectifs est rédigé par le directeur général sur base et dans les six mois de la réception de la lettre de
mission que lui aura remis le collège communal à l’occasion du renouvellement intégral du conseil communal ou du
recrutement du directeur général.

Cette lettre de mission comporte au moins les éléments suivants :

1o la description de fonction et le profil de compétence de l’emploi de directeur général;
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2o les objectifs à atteindre pour les diverses missions, notamment sur base du programme de politique générale;
3o les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués;
4o l’ensemble des missions qui lui sont conférées par le présent Code et notamment sa mission de conseil et de

disponibilité à l’égard de l’ensemble des membres du conseil communal.
Une concertation a lieu entre le directeur général et le collège communal sur les moyens nécessaires à la réalisation

du contrat d’objectifs. Le directeur financier y est associé pour les matières dont il a la charge. En cas d’absence d’accord
du directeur général sur les moyens, l’avis de ce dernier est annexé au contrat d’objectifs tel qu’approuvé par le collège
communal.

L’actualisation du contrat d’objectifs est annuelle. Sur demande expresse du directeur général, le contrat d’objectifs
peut être adapté par le collège en cours d’année. Le contrat d’objectifs est communiqué au conseil, de même que ses
actualisations et éventuelles adaptations.

La lettre de mission est annexée au contrat d’objectifs. ’.
Art. 4. L’article L1124-2 du même Code est remplacé par ce qui suit :
’ Art. L1124-2. § 1er. Le directeur général est nommé par le conseil communal aux conditions fixées à

l’article L1212-1 et dans le respect des règles minimales établies par le Gouvernement. Il est pourvu à l’emploi dans les
six mois de la vacance.

La nomination définitive a lieu à l’issue du stage.
§ 2. Le statut administratif du directeur général est fixé par un règlement établi par le conseil communal et dans

le respect des règles minimales établies par le Gouvernement.
L’emploi de directeur général est accessible par recrutement, promotion et mobilité. ’.
Art. 5. L’article L1124-4 du même Code est remplacé par ce qui suit :
’ Art. L1124-4. § 1er. Le directeur général est chargé de la préparation des dossiers qui sont soumis au conseil

communal ou au collège communal. Il assiste, sans voix délibérative aux séances du conseil et du collège.
Le directeur général est également chargé de la mise en œuvre des axes politiques fondamentaux du programme

de politique générale traduits dans le contrat d’objectifs visé à l’article L1124-1.
Dans ce cadre, il met en œuvre et évalue la politique de gestion des ressources humaines.
§ 2. Sous le contrôle du collège communal, il dirige et coordonne les services communaux et, sauf les exceptions

prévues par la loi ou le décret, il est le chef du personnel. Dans ce cadre, il arrête le projet d’évaluation de chaque
membre du personnel et le transmet à l’intéressé et au collège.

Le directeur général ou son délégué, de niveau supérieur à celui de l’agent recruté ou engagé, participe avec voix
délibérative au jury d’examen constitué lors du recrutement ou de l’engagement des membres du personnel.

§ 3. Le directeur général assure la présidence du comité de direction visé à l’article L1211-3.
§ 4. Le directeur général est chargé de la mise sur pied et du suivi du système de contrôle interne du

fonctionnement des services communaux.
Le système de contrôle interne est un ensemble de mesures et de procédures conçues pour assurer une sécurité

raisonnable en ce qui concerne :
1o la réalisation des objectifs;
2o le respect de la législation en vigueur et des procédures;
3o la disponibilité d’informations fiables sur les finances et la gestion.
Le cadre général du système de contrôle interne est soumis à l’approbation du conseil communal.
§ 5. Le directeur général rédige les procès-verbaux des séances du conseil et assure la transcription de ceux-ci.

Dans le mois qui suit leur adoption par le conseil communal, les procès-verbaux transcrits sont signés par le
bourgmestre et le directeur général.

Le directeur général donne des conseils juridiques et administratifs au conseil communal et au collège communal.
Il rappelle, le cas échéant, les règles de droit applicables, mentionne les éléments de fait dont il a connaissance et veille
à ce que les mentions prescrites par la loi figurent dans les décisions.

Ces avis et conseils sont annexés, à la décision du collège communal ou du conseil communal, et transmis au
directeur financier.

§ 6. Après concertation avec le comité de direction, le directeur général est chargé de la rédaction des projets :
1o de l’organigramme;
2o du cadre organique;
3o des statuts du personnel ’. »
« Art. 33. L’article suivant : L1124-50 du même Code est remplacé par le texte :
’ Art. L1124-50. Aux conditions et modalités arrêtées par le Gouvernement, le collège communal procède à

l’évaluation du directeur général, du directeur général adjoint et du directeur financier. ’ ».
« Art. 38. L’article L1217-1 du même Code est complété comme suit :
’ En cas de licenciement pour inaptitude professionnelle du directeur général, du directeur général adjoint ou du

directeur financier, à l’exception des agents promus, la commune ou la province leur octroie une indemnité
correspondant à minimum trois mois de traitement par tranche de cinq années de travail entamée. ’ ».

B.1.2. Le programme de politique générale est soumis par le collège communal au conseil communal dans les trois
mois après l’élection des échevins. Il couvre la durée du mandat et comporte au moins les principaux projets politiques
pour la commune. Il est approuvé par le conseil communal et publié (article L1123-27 du Code de la Démocratie locale
et de la Décentralisation).

B.2. Par leurs deux moyens, qui sont examinés ensemble, les parties requérantes reprochent en substance au
législateur décrétal d’avoir méconnu les articles 10, 11 et 23 de la Constitution en investissant le directeur général d’une
commune d’une responsabilité politique et en autorisant son licenciement pour raison d’inaptitude professionnelle.

Quant aux nouvelles missions attribuées au directeur général
B.3. Les parties requérantes estiment que le législateur décrétal a discriminé les directeurs généraux communaux

par rapport aux autres hauts fonctionnaires exerçant des activités équivalentes au sein des administrations régionales,
communautaires ou fédérales au motif qu’il leur a confié une mission politique, en les rendant en partie responsables
de l’application de la déclaration de politique générale, alors qu’ils demeurent soumis à l’autorité du collège.

Elles font également valoir que bien que leur situation ne soit pas comparable à celle des autorités politiques de
la commune, les directeurs généraux se voient imposer des responsabilités de nature politique.
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B.4.1. L’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 exige que la requête portant un recours en annulation expose,
pour chaque moyen, en quoi les règles dont la violation est alléguée devant la Cour auraient été transgressées par la
disposition législative attaquée.

Lorsque le moyen est pris de la violation du principe d’égalité et de non-discrimination garanti par les articles 10
et 11 de la Constitution, il doit préciser quelle est la catégorie de personnes dont la situation doit être comparée avec
celle de la catégorie de personnes prétendument discriminée. Le moyen doit aussi préciser en quoi la disposition
attaquée entraîne une différence de traitement qui serait discriminatoire.

B.4.2. Or, en l’espèce, les parties requérantes se bornent à évoquer une différence de traitement quant à la nature
politique des tâches à accomplir entre les directeurs généraux des communes wallonnes et les autres fonctionnaires
dirigeants exerçant des activités équivalentes, sans identifier plus précisément ces derniers, ni déterminer précisément
en quoi les missions qui leur sont dévolues diffèrent des tâches attribuées par les dispositions attaquées aux directeurs
généraux.

B.5. Dans la mesure où les parties requérantes critiqueraient une différence de traitement par rapport à des hauts
fonctionnaires exerçant des activités équivalentes au sein des administrations d’autres régions que la Région wallonne,
des communautés ou de l’autorité fédérale, il convient d’observer qu’une différence de traitement qui trouve sa source
dans l’application de normes de législateurs différents dans l’exercice de leurs compétences propres ne saurait en soi
être considérée comme contraire au principe d’égalité et de non-discrimination. Il s’agit en effet de la conséquence
possible de politiques distinctes permises par l’autonomie qui leur est accordée par la Constitution ou en vertu de
celle-ci.

B.6.1. Dans la mesure où les parties requérantes critiqueraient une différence de traitement par rapport à des hauts
fonctionnaires exerçant des activités équivalentes au sein des administrations de la Région wallonne, l’exposé des
motifs du décret attaqué précise :

« Le contrat d’objectif a tout d’abord pour but de clarifier, après concertation et donc dialogue au sein du comité
de Direction, les tâches dévolues à chacun. Pour rappel, il appartient bien aux seuls élus de déterminer les objectifs
politiques. Il appartiendra ensuite au directeur général, après concertation des services et notamment du Directeur
financier et du collège, dans le cadre du contrat d’objectifs d’identifier quelles sont les ressources à disposition pour [...]
parvenir [à] décliner ces objectifs politiques en termes opérationnels.

[...]

[Le contrat d’objectifs] visera à traduire les axes politiques identifiés dans le programme de politique générale
ou PST en termes opérationnels et actions concrètes. Conclu entre l’Exécutif et le directeur général et son
administration, il traduira le programme de politique générale en missions et objectifs à atteindre. Il les déclinera en
initiatives et projets concrets et contiendra une synthèse des moyens humains et financiers disponibles et/ou
nécessaires à sa mise en œuvre. Ces derniers seront concertés entre le collège et le directeur général. Le contrat
d’objectifs impliquant l’administration dans son ensemble, il est primordial que le comité de direction, ayant vocation
à connaître de toutes les questions relatives à l’organisation et au fonctionnement des services, en soit saisi également.
Il résulte notamment de ce qui précède qu’il n’appartient pas au directeur général de déterminer les objectifs
politiques » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, no 744/1, pp. 2-3).

De même, lorsqu’il s’agit de décrire la mission du directeur général, l’exposé des motifs du décret attaqué précise
qu’il est notamment « chargé de la préparation et l’exécution des axes politiques fondamentaux contenus dans le
programme de politique générale » (ibid., p. 6).

B.6.2. Au cours de la discussion en commission, le ministre précisa encore :

« Un contrat d’objectifs a pour but de clarifier, après concertation au sein d’un comité de direction, les tâches
dévolues à chacun. Pour rappel, s’il appartient bien aux seuls élus de déterminer les objectifs politiques,
c’est à l’administration de les mettre en œuvre avec ce qui s’apparente plus à une obligation de moyens qu’une
obligation de résultat.

Il appartient ensuite au directeur général, après concertation des services et notamment du directeur financier et
du collège, de décliner ces objectifs politiques en termes opérationnels.

[...]

En cas de désaccord sur les moyens, l’avis du secrétaire communal est annexé au contrat d’objectifs, lequel peut
quand même être approuvé par le collège. Il indiquera que les objectifs politiques sont trop ambitieux par rapport aux
moyens humains ou financiers présents dans la commune.

[...]

[Le] côté politique de la mission du secrétaire communal est bien assuré par les élus qui fixent des objectifs
stratégiques. Le rôle du patron de l’administration est de dire comment il va les mettre en œuvre et de quels moyens
humains et financiers il a besoin pour les atteindre.

La conclusion du secrétaire communal pouvant être que l’objectif fixé par le collège est trop ambitieux et qu’il faut
revoir ces objectifs à la baisse. Un dialogue responsable est instauré et il n’y a clairement pas de fonction politique pour
le futur directeur général » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, no 744/23, pp. 3, 15 et 16).

Le ministre précisa encore que « s’il s’agit d’une nouveauté dans la fonction publique locale, tous les fonctionnaires
wallons connaissent déjà ce type de contrat d’objectifs et cela a plutôt amélioré le fonctionnement de la Région
wallonne » (ibid., p. 16).

B.7.1. Il s’ensuit que le moyen part d’une prémisse erronée en ce qu’il considère que le législateur décrétal a confié
au directeur général une responsabilité de nature politique alors que celle-ci continue de relever exclusivement du
collège et du conseil communal. Le directeur général est appelé, en réalité, à mettre en œuvre les choix politiques des
autorités communales élues. A cette fin, il rédige un contrat d’objectifs qui est approuvé par le collège communal.
Il ressort par ailleurs des travaux préparatoires, cités en B.6, que le directeur général n’est tenu qu’à une obligation de
moyen, et non de résultat.

S’il estime que les moyens humains et matériels nécessaires à la réalisation des objectifs qui lui sont impartis ne
sont pas réunis, l’avis défavorable du directeur général est de surcroît annexé au contrat d’objectifs.

B.7.2. L’appréciation de la qualité du travail du directeur général ne peut se faire qu’en tenant dûment compte des
limites prédécrites, dans lesquelles il est appelé à exercer sa mission. La responsabilité du directeur général ne saurait
ainsi être engagée lorsque les objectifs qui lui ont été assignés n’ont pu être réalisés en raison d’une modification des
priorités politiques poursuivies par le conseil et le collège communal.

B.8. Le premier moyen n’est pas fondé.

Quant à la faculté de licencier le directeur général
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B.9.1. Les parties requérantes font encore valoir que le législateur décrétal permet que les directeurs généraux des
communes soient licenciés pour inaptitude professionnelle, au motif qu’ils n’ont pas mené à bien le programme de
politique générale, et sans que les modalités de ce licenciement soient prévues par le décret ou que la notion
d’« inaptitude professionnelle » y soit définie, alors que l’article 162 de la Constitution consacre le principe de la légalité
dans l’organisation locale.

Elles estiment qu’il en résulte, d’une part, une discrimination par rapport aux autres hauts fonctionnaires exerçant
des activités équivalentes au sein des administrations régionales, communautaires et fédérales et, d’autre part,
une restriction de l’étendue de leurs droits économiques et sociaux, garantis à l’article 23 de la Constitution.

B.9.2. Les parties requérantes estiment par ailleurs qu’en s’abstenant d’adopter une mesure transitoire au profit des
directeurs généraux en fonction, le législateur décrétal aurait également méconnu le principe de standstill contenu à
l’article 23 de la Constitution.

B.10.1. La mesure attaquée est justifiée dans l’exposé des motifs de la manière suivante :
« A l’instar d’autres niveaux de pouvoir, il était primordial que les fonctionnaires dirigeants d’une collectivité

locale soient soumis à une évaluation obligatoire.
[...]
Elle est effectuée par un collège d’évaluateurs composé des membres du collège accompagnés de ’ pairs ’ et,

éventuellement, d’un expert externe. L’évaluation portera notamment sur la réalisation des objectifs précisés, s’agissant
du directeur général, dans le contrat d’objectifs, la manière dont ils ont été atteints, et surtout, sur les compétences mises
en œuvre pour y parvenir. L’ensemble des débats ainsi que les positions exprimées par chacun des membres du collège
d’évaluation seront portés au procès-verbal.

Une attention particulière sera portée aux éventuelles incompatibilités dont seraient frappés les ’ pairs ’ amenés à
composer le collège d’évaluateurs. Il conviendra que ces derniers exercent ou aient exercé dans des structures
d’importance similaire à celle où œuvre le grade légal évalué.

Une nouvelle classification est opérée. Ainsi, un grade légal pourra, en cas d’évaluation excellente, se voir attribuer
une bonification financière équivalente à une augmentation annuelle. En cas de deux évaluations défavorables
successives, la procédure d’inaptitude professionnelle pourra être mise en œuvre » (Doc. parl., Parlement
wallon, 2012-2013, no 744/1, p. 3).

B.10.2. Au cours des débats en commission, il fut encore précisé par le ministre :
« Une évaluation de type politique aurait pu être envisagée, mais cela pouvait engendrer des risques en cas de

changement de majorité.
D’un autre côté, il ne fallait pas cadenasser l’évaluation telle qu’elle est aujourd’hui perçue par les différents

responsables politiques. L’évaluation portera donc notamment sur la réalisation des objectifs et la façon dont ils ont été
atteints.

[...]
Enfin, il est insisté sur l’importance du reclassement dans ce cas d’inaptitude. Si celui concernant des agents

promus peut s’opérer sans difficulté, en ce qui concerne les agents recrutés, rien n’interdit aux entités concernées de
procéder au reclassement de ces derniers.

[...]
[Les] garde-fous mis en place par le projet de décret avant d’arriver à un licenciement montrent qu’il n’y sera

recouru que dans des cas extrêmes. [...]
[Le Ministre] se dit nettement moins ouvert concernant la période transitoire, étant donné la longueur de la carrière

d’un secrétaire communal ou d’un receveur. Une période transitoire reviendrait à exonérer la génération actuelle de
toutes modifications, de toutes évaluations et donc, cela ne lui paraît pas opportun.

[...]
Ce sont donc bien les objectifs qui constituent les éléments d’évaluation du grade légal. Il s’agira des moyens mis

en œuvre, de la détermination, de la volonté déployée pour rencontrer un certain nombre d’orientations politiques en
s’assurant au préalable des moyens humains et financiers communaux. Si, par exemple, un permis d’urbanisme ne
vient pas, il fera l’objet d’une évaluation. S’il a fallu six ans pour obtenir le permis malgré toute la détermination des
services pour mener ce dossier à bien, ce qui sera évalué c’est la mise en œuvre des moyens pour que le dossier
aboutisse. C’est aussi cela qui est l’objet du contrat d’objectifs tout comme pour le contrat d’entreprise, il y a un certain
nombre d’incertitudes » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, no 744/23, pp. 5, 11 et 12).

B.11. Les parties requérantes reprochent tout d’abord au législateur décrétal d’avoir instauré une différence de
traitement injustifiée entre les directeurs généraux des communes wallonnes et les autres hauts fonctionnaires
dépendant de l’Etat fédéral, des communautés ou des régions.

B.12.1. Dès lors que, comme il a été dit en B.5, une différence de traitement qui trouve son origine dans l’application
de normes de différents législateurs dans le cadre de l’exercice de leurs compétences propres n’est pas en soi
discriminatoire, la Cour limite son examen à la comparaison entre les directeurs généraux communaux et les hauts
fonctionnaires de l’administration régionale wallonne.

B.12.2. Pour le surplus, il n’est pas déraisonnable de prévoir, en vue d’assurer un meilleur fonctionnement des
institutions communales, un mécanisme de licenciement du directeur général lorsque celui-ci a fait l’objet de deux
évaluations négatives. En effet, ces évaluations doivent tenir compte de la spécificité de la mission du directeur général,
telle qu’elle est décrite en B.7. Il s’ensuit qu’un directeur général ne peut pas être licencié pour des raisons politiques
ou alors qu’il n’était pas en mesure de remplir les objectifs qui lui avaient été assignés, à défaut pour lui de disposer
des moyens nécessaires ou des prérogatives suffisantes pour ce faire.

B.12.3. Dans cette mesure, le second moyen n’est pas fondé.
B.13. En ce que les parties requérantes font aussi valoir que le législateur décrétal a violé les articles 10 et 11 de la

Constitution, combinés avec le principe de légalité contenu à l’article 162 de la Constitution, cette branche de leur
second moyen n’est pas fondée.

En effet, l’article 162 de la Constitution exprime le principe de la légalité de l’organisation des institutions
communales qui exige que les éléments essentiels de cette organisation soient, en principe, déterminés par une norme
législative. La disposition constitutionnelle précitée ne va toutefois pas jusqu’à obliger le législateur compétent à régler
lui-même chacun des aspects de l’organisation des institutions communales. Une délégation conférée à une autre
autorité n’est pas contraire au principe de légalité pour autant qu’elle soit définie de manière suffisamment précise et
qu’elle porte sur l’exécution de mesures dont les éléments essentiels ont été fixés par le législateur compétent.

En l’espèce, les critères d’évaluation sont circonscrits dans les travaux préparatoires des dispositions attaquées et
la sanction en cas d’évaluation négative est définie par le législateur décrétal lui-même, si bien que le Gouvernement
n’est habilité qu’à adopter des mesures accessoires, suffisamment encadrées par l’habilitation confiée par le législateur
décrétal.
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B.14. Les parties requérantes estiment enfin que le législateur décrétal a restreint l’étendue de leurs droits
économiques et sociaux, consacrés à l’article 23 de la Constitution, et a méconnu l’obligation de standstill imposée par
ce même article.

B.15.1. L’article 23, alinéa 1er, de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la
dignité humaine et l’alinéa 3, 1o, mentionne parmi les droits économiques, sociaux et culturels « le droit au travail » et
« le droit à des conditions de travail [...] équitables ». Ces dispositions ne précisent pas ce qu’impliquent ces droits, dont
seul le principe est posé, étant donné que chaque législateur est chargé de garantir ces droits, conformément à l’article
23, alinéa 2, « en tenant compte des obligations correspondantes ».

B.15.2. S’il appartient au législateur compétent de préciser les conditions d’exercice du droit au travail et du droit
à des conditions de travail équitables, celui-ci ne peut cependant instaurer, sans nécessité, des restrictions à l’égard de
certaines catégories de personnes, ni imposer des limitations dont les effets seraient disproportionnés par rapport au
but poursuivi.

Comme il a déjà été dit en B.12.2, compte tenu du but poursuivi par le législateur décrétal consistant à assurer un
meilleur fonctionnement des institutions communales, le mécanisme de licenciement du directeur général lorsque
celui-ci a fait l’objet de deux évaluations négatives n’est pas dénué de justification raisonnable.

B.15.3. L’article 23 de la Constitution implique, certes, une obligation de standstill qui fait obstacle à ce que le
législateur compétent réduise de manière sensible le niveau de protection qu’offre la législation applicable sans
qu’existent pour ce faire des motifs liés à l’intérêt général.

Sans qu’il soit besoin de vérifier si les dispositions attaquées constituent un recul sensible ou non du niveau de
protection du droit au travail des parties requérantes, il y a toutefois lieu de constater que l’instauration d’une
procédure de licenciement pour inaptitude professionnelle dans le chef du directeur général d’une commune repose sur
des motifs d’intérêt général, mentionnés en B.12.2.

B.16. Le second moyen n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette les recours.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 mars 2015.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201680]
Uittreksel uit arrest nr. 36/2015 van 19 maart 2015

Rolnummers : 5849 en 5850
In zake : de beroepen tot vernietiging van de artikelen 3, 4, 5, 33 en 38 van het decreet van het Waalse Gewest van

18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie », ingesteld door Tomaso Antonacci en anderen en door Pierre Blondeau.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 20 februari 2014 ter post aangetekende brieven en ter

griffie zijn ingekomen op 21 februari 2014, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 4, 5, 33 en 38 van
het decreet van het Waalse Gewest van 18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek
van de plaatselijke democratie en de decentralisatie » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 augustus 2013,
tweede editie) respectievelijk door Tomaso Antonacci, Pierre Demolin en Philippe Delcommune, en door Pierre
Blondeau, allen bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. X. Koener, advocaat bij de balie te Luik.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5849 en 5850 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
B.1.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 3, 4, 5, 33 en 38 van het decreet van het

Waalse Gewest van 18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke
democratie en de decentralisatie ». Die artikelen bepalen :

« Art. 3. Artikel L1124-1 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
’ Art. L1124-1. De doelstellingenovereenkomst bevat de omschrijving van de wettelijke opdrachten van de

directeur-generaal waarin voorzien wordt in het algemeen beleidsprogramma, alsook elke andere kwantificeerbare en
haalbare doelstelling die deel uitmaakt van zijn opdrachten.

Ze omschrijft de strategie van de organisatie van de administratie in de loop van de legislatuur met het oog op het
vervullen van de opdrachten en het halen van de doelstellingen bedoeld in het eerste lid en drukt ze uit in initiatieven
en concrete projecten. Ze bevat een overzicht van de menselijke en financiële middelen die beschikbaar of noodzakelijk
zijn voor de uitvoering ervan.

De doelstellingenovereenkomst wordt door de directeur-generaal opgemaakt binnen zes maanden na ontvangst en
op basis van de opdrachtbrief die het gemeentecollege hem zal overmaken ter gelegenheid van de gehele hernieuwing
van de gemeenteraad of van de aanwerving van een directeur-generaal.

Die opdrachtbrief bevat minstens de volgende elementen :
1o de functiebeschrijving en het vaardigheidsprofiel van de betrekking van directeur-generaal;
2o de te halen doelstellingen voor de verschillende opdrachten, met name op basis van het algemeen beleids-

programma;
3o de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke hulpkrachten;
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4o het geheel van de opdrachten die hem bij dit Wetboek toegewezen worden, o.a. zijn advies- en disponibiliteits-
opdracht jegens het geheel van de gemeenteraadsleden.

De directeur-generaal en het gemeentecollege plegen overleg over de middelen die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van de doelstellingenovereenkomst. De financieel directeur wordt erbij betrokken voor de aangelegenheden
waarmee hij belast wordt. Bij gebrek aan akkoord van de directeur-generaal over de middelen wordt zijn advies
gevoegd bij de doelstellingenovereenkomst zoals goedgekeurd door het gemeentecollege.

De doelstellingenovereenkomst wordt jaarlijks geüpdatet. Op uitdrukkelijk verzoek van de directeur-generaal kan
de doelstellingenovereenkomst in de loop van het jaar bijgestuurd worden door het college. De doelstellingen-
overeenkomst alsook de updatings en eventuele aanpassingen ervan worden aan de raad meegedeeld.

De opdrachtbrief wordt bij de doelstellingenovereenkomst gevoegd. ’.
Art. 4. Artikel L1124-2 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
’ Art. L1124-2. § 1. De directeur generaal wordt door de gemeenteraad benoemd tegen de voorwaarden vastgesteld

in artikel L1212-1 en met inachtneming van de minimale regels waarin de Regering voorziet. Er wordt in de betrekking
voorzien binnen zes maanden na de vacantverklaring.

De definitieve benoeming vindt plaats na afloop van de stage.
§ 2. Het administratief statuut van de directeur-generaal ligt vast in een reglement dat door de gemeenteraad

opgemaakt wordt met inachtneming van de minimale regels waarin de Waalse Regering voorziet.
De betrekking van directeur-generaal is toegankelijk door werving, bevordering en mobiliteit. ’.
Art. 5. Artikel L1124-4 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
’ Art. L1124-4. § 1. De directeur-generaal is belast met de voorbereiding van de dossiers die aan de gemeenteraad

of aan het gemeentecollege worden voorgelegd. Hij woont de zittingen van de raad en van het college zonder stemrecht
bij.

De directeur-generaal is ook belast met de uitvoering van de beleidshoofdlijnen van het algemeen beleids-
programma uitgedrukt in de doelstellingenovereenkomst bedoeld in artikel L1124-1.

In dit kader voert en evalueert hij het beleid inzake het beheer van de menselijke hulpkrachten.
§ 2. Onder de controle van het gemeentecollege leidt en coördineert hij de gemeentediensten en, behalve de

uitzonderingen bepaald bij wet of decreet, staat hij aan het hoofd van het personeel. In dat kader maakt hij het ontwerp
van de evaluatie van elk personeelslid op alvorens het aan de betrokkene en aan het college te richten.

De directeur-generaal of zijn afgevaardigde, van hoger niveau dan dat van het geworven of in dienst genomen
personeelslid, neemt met stemrecht deel aan de examenjury samengesteld bij de werving of de indienstneming van de
personeelsleden.

§ 3. Het voorzitterschap van het directiecomité bedoeld in artikel L1211-3, wordt door de directeur-generaal
waargenomen.

§ 4. De directeur-generaal wordt belast met de invoering en de monitoring van het systeem voor interne controle
op de werking van de gemeentediensten.

Het interne controlesysteem is een geheel van maatregelen en procedures bedacht om redelijke zekerheid te
waarborgen wat betreft :

1o het halen van de doelstellingen;
2o de naleving van de geldende wetgeving en van de procedures;
3o de beschikbaarheid van betrouwbare informatie over de financiën en het beheer.
Het algemene kader van het interne controlesysteem wordt ter goedkeuring aan de gemeenteraad voorgelegd.
§ 5. De directeur-generaal notuleert de zittingen van de raad en zorgt voor het overschrijven ervan.

De overgeschreven notulen worden door de burgemeester en de directeur-generaal ondertekend binnen de maand na
hun aanneming door de gemeenteraad.

De directeur-generaal brengt juridische en administratieve adviezen uit aan de gemeenteraad en het gemeente-
college. In voorkomend geval, wijst de directeur-generaal op de toepasselijke rechtsregels, maakt hij gewag van de
feitelijke elementen waarvan hij kennis heeft en zorgt hij ervoor dat de aanmerkingen waarin de wet voorziet in de
beslissingen opgenomen worden.

Die adviezen en raadgevingen worden bij de beslissing van het gemeentecollege of van de gemeenteraad gevoegd
en aan de financieel directeur overgemaakt.

§ 6. Na overleg met het directiecomité wordt de directeur-generaal belast met het opmaken van de ontwerpen van :
1o het organigram;
2o de personeelsformatie;
3o de statuten van het personeel ’. ».
« Art. 33. Artikel L1124-50 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
’ Art. L1124-50. Het gemeentecollege gaat over tot de evaluatie van de directeur-generaal, de adjunct-directeur-

generaal en de financieel directeur onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten waarin de Regering voorziet. ’ ».
« Art. 38. Artikel L1217-1, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als volgt :
’ In geval van ontslag van de directeur-generaal, de adjunct-directeur-generaal of de financieel directeur wegens

beroepsongeschiktheid, met uitzondering van de bevorderde personeelsleden verleent de gemeente of de provincie hen
een vergoeding gelijk aan minimum drie maanden wedde per aangevatte schijf werk van vijf jaar. ’ ».

B.1.2. Het algemeen beleidsprogramma wordt door het gemeentecollege aan de gemeenteraad voorgelegd binnen
drie maanden na de verkiezing van de schepenen. Het dekt de duur van het mandaat en omvat minstens de
voornaamste beleidsprojecten voor de gemeente. Het wordt goedgekeurd door de gemeenteraad en bekendgemaakt
(artikel L1123-27 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie).

B.2. In hun twee middelen, die samen worden onderzocht, verwijten de verzoekende partijen de decreetgever in
hoofdzaak de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet te hebben geschonden door de directeur-generaal van een
gemeente een politieke verantwoordelijkheid te geven en door zijn ontslag wegens beroepsongeschiktheid toe te staan.

Ten aanzien van de nieuwe opdrachten die aan de directeur-generaal zijn toegewezen
B.3. De verzoekende partijen zijn van mening dat de decreetgever de gemeentelijke directeurs-generaal heeft

gediscrimineerd ten opzichte van de andere hoge ambtenaren die gelijkwaardige activiteiten uitoefenen binnen de
gewestelijke, gemeenschaps- of federale administraties om reden dat hij hun een politieke opdracht heeft toevertrouwd,
door hen gedeeltelijk verantwoordelijk te maken voor de toepassing van de algemene beleidsverklaring, terwijl zij
onderworpen blijven aan het gezag van het college.

Zij voeren eveneens aan dat, hoewel hun situatie niet vergelijkbaar is met die van de politieke overheden van de
gemeente, die directeurs-generaal verantwoordelijkheden van politieke aard opgelegd krijgen.
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B.4.1. Artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 vereist dat het verzoekschrift met betrekking tot een
beroep tot vernietiging voor elk middel uiteenzet in welk opzicht de regels waarvan de schending voor het Hof wordt
aangevoerd, door de bestreden wetsbepaling zouden zijn geschonden.

Wanneer het middel is afgeleid uit de schending van het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie dat door de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet wordt gewaarborgd, dient het te preciseren van welke categorie van personen de
situatie moet worden vergeleken met de situatie van de categorie van personen ten aanzien van wie een discriminatie
wordt aangevoerd. Het middel moet eveneens preciseren in welk opzicht de bestreden bepaling leidt tot een verschil
in behandeling dat discriminerend zou zijn.

B.4.2. Te dezen beperken de verzoekende partijen zich echter ertoe een verschil in behandeling aan te voeren inzake
de politieke aard van de te vervullen taken tussen de directeurs-generaal van de Waalse gemeenten en de andere
leidende ambtenaren die gelijkwaardige activiteiten uitoefenen, zonder die laatstgenoemden nader te identificeren,
noch precies te bepalen in welke zin de aan hen toegewezen opdrachten verschillen van de taken die de bestreden
bepalingen aan de directeurs-generaal toewijzen.

B.5. In zoverre de verzoekende partijen zich zouden beklagen over een verschil in behandeling met hoge
ambtenaren die gelijkwaardige activiteiten uitoefenen binnen de administraties van andere gewesten dan het Waalse
Gewest, van de gemeenschappen of van de federale overheid, dient te worden opgemerkt dat een verschil in
behandeling dat zijn oorsprong vindt in de toepassing van normen van verschillende wetgevers bij de uitoefening van
hun eigen bevoegdheden, op zich niet kan worden geacht strijdig te zijn met het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie. Het betreft immers het mogelijke gevolg van een onderscheiden beleid, hetgeen is toegestaan door
de autonomie die hun door of krachtens de Grondwet is toegekend.

B.6.1. In zoverre de verzoekende partijen zich zouden beklagen over een verschil in behandeling met hoge
ambtenaren die gelijkwaardige activiteiten uitoefenen binnen de administraties van het Waalse Gewest, wordt in de
memorie van toelichting van het bestreden decreet gepreciseerd :

« De doelstellingenovereenkomst heeft in de eerste plaats tot doel de aan elkeen toegewezen taken te
verduidelijken na overleg en dus dialoog binnen het directiecomité. Ter herinnering, het staat wel degelijk uitsluitend
aan de verkozenen de beleidsdoelstellingen te bepalen. Vervolgens zal de directeur-generaal, na overleg met de
diensten en met name met de financieel directeur en het college, in het kader van de doelstellingenovereenkomst,
de beschikbare middelen moeten identificeren teneinde die beleidsdoelstellingen operationeel te maken.

[...]

[De doelstellingenovereenkomst] zal ertoe strekken de in het algemeen beleidsprogramma of het transversale
strategische programma geïdentificeerde beleidslijnen te vertalen op operationeel vlak en in concrete acties.
Die overeenkomst wordt gesloten tussen de Executieve en de directeur-generaal en zijn administratie, en zal het
algemeen beleidsprogramma vertalen in opdrachten en te bereiken doelen. Zij zal die ombuigen in concrete initiatieven
en projecten en een samenvatting bevatten van de beschikbare en of voor de uitvoering ervan vereiste middelen op
menselijk en financieel vlak. Over die middelen zal overleg worden gepleegd tussen het college en de directeur-
generaal. Aangezien de administratie in haar geheel bij de doelstellingenovereenkomst is betrokken, is het primordiaal
dat het directiecomité, dat kennis moet nemen van alle vragen in verband met de organisatie en de werking van de
diensten, ook hierover wordt ingelicht. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit met name voort dat het niet aan de
directeur-generaal staat de beleidsdoelstellingen vast te stellen » (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, nr. 744/1,
pp. 2-3).

Waar het de omschrijving van de opdracht van de directeur-generaal betreft, wordt in de memorie van toelichting
van het bestreden decreet evenzo gepreciseerd dat hij met name « is belast met de voorbereiding en de uitvoering van
de in het algemeen beleidsprogramma opgenomen beleidshoofdlijnen » (ibid., p. 6).

B.6.2. Tijdens de bespreking in de commissie heeft de Minister voorts gepreciseerd :

« Een doelstellingenovereenkomst heeft tot doel, na overleg binnen een directiecomité, de aan elkeen toegewezen
taken te verduidelijken. Ter herinnering, hoewel het wel degelijk uitsluitend aan de verkozenen staat de
beleidsdoelstellingen te bepalen, is het de administratie die deze moet uitvoeren, in het kader van een middelenver-
bintenis veeleer dan in dat van een resultaatsverbintenis.

Vervolgens staat het aan de directeur-generaal, na overleg met de diensten en met name de financieel directeur en
het college, die beleidsdoelstellingen operationeel te maken.

[...]

Indien geen akkoord wordt bereikt over de middelen wordt het advies van de gemeentesecretaris gevoegd bij de
doelstellingenovereenkomst, die toch kan worden goedgekeurd door het college. Daarin zal worden vermeld dat de
beleidsdoelstellingen te ambitieus zijn in verhouding tot de in de gemeente beschikbare menselijke of financiële
middelen.

[...]

De politieke kant van de opdracht van de gemeentesecretaris wordt wel degelijk verzekerd door de verkozenen
die de strategische doelstellingen bepalen. De rol van het hoofd van de administratie bestaat erin te zeggen hoe hij ze
zal uitvoeren en welke menselijke en financiële middelen hij nodig heeft om die te bereiken.

Het besluit van de gemeentesecretaris kan luiden dat het door het college vastgestelde doel te ambitieus is en dat
die doelstellingen neerwaarts moeten worden herzien. Een verantwoordelijke dialoog wordt ingevoerd en er is
duidelijk geen politieke functie voor de toekomstige directeur-generaal » (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013,
nr. 744/23, pp. 3, 15 en 16).

De Minister preciseerde voorts dat « hoewel het gaat om een nieuwigheid in het plaatselijk openbaar ambt,
alle Waalse ambtenaren een dergelijke doelstellingenovereenkomst reeds kennen en een en ander heeft de werking van
het Waalse Gewest veeleer verbeterd » (ibid., p. 16).

B.7.1. Hieruit vloeit voort dat het uitgangspunt van het middel verkeerd is in zoverre daarin wordt aangenomen
dat de decreetgever aan de directeur-generaal een verantwoordelijkheid van politieke aard heeft toevertrouwd, terwijl
zij verder uitsluitend ressorteert onder het gemeentecollege en de gemeenteraad. De directeur-generaal moet in
werkelijkheid de politieke keuzes van de verkozen gemeentelijke overheden uitvoeren. Daartoe stelt hij een
doelstellingenovereenkomst op die wordt goedgekeurd door het gemeentecollege. Uit de parlementaire voorbereiding,
die in B.6 wordt aangehaald, blijkt overigens dat de directeur-generaal slechts gehouden is tot een middelenverbintenis
en niet tot een resultaatsverbintenis.

Wanneer de directeur-generaal meent dat de menselijke en materiële middelen die vereist zijn voor de
verwezenlijking van de aan hem opgelegde doelstellingen, ontoereikend zijn, wordt zijn ongunstig advies bovendien
bij de doelstellingenovereenkomst gevoegd.
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B.7.2. De kwaliteit van het werk van de directeur-generaal kan alleen worden beoordeeld indien behoorlijk
rekening wordt gehouden met de voormelde limieten, waarbinnen hij zijn opdracht moet uitvoeren. De verantwoor-
delijkheid van de directeur-generaal kan aldus niet in het geding worden gebracht wanneer de aan hem toegewezen
doelstellingen niet konden worden bereikt wegens een wijziging van de politieke prioriteiten van de gemeenteraad en
het gemeentecollege.

B.8. Het eerste middel is niet gegrond.

Ten aanzien van de mogelijkheid om de directeur-generaal te ontslaan

B.9.1. De verzoekende partijen voeren voorts aan dat de decreetgever het mogelijk maakt dat de directeurs-
generaal van de gemeenten worden ontslagen wegens beroepsongeschiktheid, om reden dat zij het algemene
beleidsprogramma niet tot een goed einde hebben gebracht, zonder dat de voorwaarden voor dat ontslag zijn bepaald
in het decreet of het begrip « beroepsongeschiktheid » daarin is gedefinieerd, terwijl het beginsel van de wettigheid in
de plaatselijke organisatie is verankerd in artikel 162 van de Grondwet.

Zij zijn van mening dat, enerzijds, hieruit een discriminatie voortvloeit ten opzichte van de andere hoge
ambtenaren die gelijkwaardige activiteiten uitoefenen binnen de gewestelijke, gemeenschaps- en federale adminis-
traties en, anderzijds, de omvang van hun economische en sociale rechten die zijn gewaarborgd in artikel 23 van de
Grondwet, aldus worden beperkt.

B.9.2. De verzoekende partijen zijn overigens van mening dat de decreetgever, door geen overgangsmaatregel aan
te nemen ten behoeve van de directeurs-generaal in functie, eveneens het in artikel 23 van de Grondwet vervatte
standstill-beginsel zou hebben geschonden.

B.10.1. De bestreden maatregel wordt in de memorie van toelichting als volgt verantwoord :

« Naar het voorbeeld van andere bevoegdheidsniveaus is het primordiaal dat de leidende ambtenaren van een
plaatselijke gemeenschap worden onderworpen aan een verplichte evaluatie.

[...]

Die wordt uitgevoerd door een college van evaluatoren bestaande uit leden van het college, samen met ’ gelijken ’
en, eventueel, een externe deskundige. De evaluatie zal met name betrekking hebben op de verwezenlijking van de in
de doelstellingenovereenkomst gepreciseerde doelstellingen, wat de directeur-generaal betreft, op de wijze waarop zij
zijn bereikt en vooral op de competenties die zijn aangewend om daartoe te komen. Alle debatten, alsook de door alle
leden van het evaluatiecollege geformuleerde standpunten zullen worden opgenomen in het proces-verbaal.

Bijzondere aandacht zal worden geschonken aan de eventuele onverenigbaarheden bij de ’ gelijken ’ die ertoe
worden gebracht het college van evaluatoren samen te stellen. Die laatstgenoemden zouden werkzaam moeten zijn of
zijn geweest in structuren met een belang dat vergelijkbaar is met dat van die waarin de geëvalueerde wettelijke graad
werkzaam is.

Er wordt een nieuwe classificatie opgemaakt. Een wettelijke graad zal aldus, in geval van een uitstekende
evaluatie, een financiële bonus kunnen krijgen die gelijkwaardig is aan een jaarlijkse verhoging. In geval van twee
opeenvolgende ongunstige evaluaties zal de procedure van beroepsongeschiktheid kunnen worden uitgevoerd »
(Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, nr. 744/1, p. 3).

B.10.2. Tijdens de debatten in de commissie heeft de Minister voorts gepreciseerd :

« Een evaluatie van politieke aard had kunnen worden overwogen, maar dat kon risico’s met zich meebrengen bij
een verandering van meerderheid.

Anderzijds moest de evaluatie zoals die vandaag door de verschillende politieke verantwoordelijken wordt
opgevat, niet worden afgegrendeld. De evaluatie zal dus met name betrekking hebben op de verwezenlijking van de
doelstellingen en de wijze waarop die zijn bereikt.

[...]

Ten slotte wordt aangedrongen op het belang van de herplaatsing in dat geval van ongeschiktheid. Hoewel de
bevorderde ambtenaren probleemloos kunnen worden herplaatst, belet niets, wat de aangeworven ambtenaren betreft,
de betrokken eenheden die laatstgenoemden te herplaatsen.

[...]

De bescherming waarin het ontwerpdecreet voorziet alvorens te komen tot een ontslag, toont aan dat daartoe
slechts in extreme gevallen zal worden overgegaan. [...]

[De Minister] verklaart veel minder open te staan voor de overgangsperiode, gelet op de duur van de loopbaan
van een gemeentesecretaris of van een ontvanger. Een overgangsperiode zou erop neerkomen de bestaande generatie
vrij te stellen van alle wijzigingen, van alle evaluaties en dat lijkt hem dus niet opportuun.

[...]

Het zijn wel degelijk de doelstellingen die de elementen voor de evaluatie van de wettelijke graad vormen. Het zal
gaan om de aangewende middelen, de vastberadenheid, de wil om tegemoet te komen aan een bepaald aantal
beleidslijnen door zich vooraf te vergewissen van de menselijke en financiële middelen van de gemeente. Indien
bijvoorbeeld een stedenbouwkundige vergunning er niet komt, zal die worden geëvalueerd. Indien zes jaar is
verstreken om de vergunning te verkrijgen ondanks de vastberadenheid van de diensten om dat dossier tot een goed
einde te brengen, zal de aanwending van de middelen om het dossier tot een goed einde te brengen, worden
geëvalueerd. Ook dat is het doel van de doelstellingenovereenkomst, en net zoals voor de aannemingsovereenkomst,
zijn er een aantal onzekerheden » (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, nr. 744/23, pp. 5, 11 en 12).

B.11. De verzoekende partijen verwijten in de eerste plaats de decreetgever een onverantwoord verschil in
behandeling te hebben ingevoerd tussen de directeurs-generaal van de Waalse gemeenten en de andere hoge
ambtenaren die afhangen van de federale Staat, de gemeenschappen of de gewesten.

B.12.1. Aangezien, zoals in B.5 is vermeld, een verschil in behandeling dat zijn oorsprong vindt in de toepassing
van normen van verschillende wetgevers bij de uitoefening van hun eigen bevoegdheden, op zich niet discriminerend
is, beperkt het Hof zijn onderzoek tot de vergelijking tussen de gemeentelijke directeurs-generaal en de hoge
ambtenaren van de administratie van het Waalse Gewest.
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B.12.2. Voor het overige is het niet onredelijk om, teneinde een betere werking van de gemeentelijke instellingen
te verzekeren, te voorzien in een mechanisme voor het ontslag van de directeur-generaal wanneer deze het voorwerp
uitmaakt van twee negatieve evaluaties. Die evaluaties moeten immers rekening houden met het specifieke karakter
van de opdracht van de directeur-generaal, zoals die is beschreven in B.7. Hieruit vloeit voort dat een
directeur-generaal niet kan worden ontslagen om politieke redenen of wanneer hij niet in staat was de aan hem
toegewezen doelstellingen te bereiken omdat hij daartoe niet beschikte over de nodige middelen of over voldoende
prerogatieven.

B.12.3. In die mate is het tweede middel niet gegrond.
B.13. In zoverre de verzoekende partijen ook aanvoeren dat de decreetgever de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,

in samenhang gelezen met het wettigheidsbeginsel vervat in artikel 162 van de Grondwet, heeft geschonden, is dat
onderdeel van hun tweede middel evenmin gegrond.

Artikel 162 van de Grondwet drukt immers het beginsel van de wettigheid van de organisatie van de gemeentelijke
instellingen uit, dat vereist dat de wezenlijke bestanddelen van die organisatie in beginsel bij wetskrachtige norm
worden bepaald. De voormelde grondwetsbepaling gaat evenwel niet zover dat ze de bevoegde wetgever ertoe
verplicht elk aspect van de organisatie van de gemeentelijke instellingen zelf te regelen. Een aan een andere overheid
verleende bevoegdheid is niet in strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig
is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële elementen vooraf
door de bevoegde wetgever zijn vastgesteld.

Te dezen zijn de evaluatiecriteria omschreven in de parlementaire voorbereiding van de bestreden bepalingen en
de sanctie in geval van een negatieve evaluatie is gedefinieerd door de decreetgever zelf, zodat de Regering slechts
ertoe gemachtigd is bijkomende maatregelen aan te nemen, die voldoende worden ondersteund in de door de
decreetgever toevertrouwde machtiging.

B.14. De verzoekende partijen zijn ten slotte van mening dat de decreetgever de omvang van hun economische en
sociale rechten, verankerd in artikel 23 van de Grondwet, heeft beperkt en de standstill-verplichting die in datzelfde
artikel wordt opgelegd, heeft geschonden.

B.15.1. Artikel 23, eerste lid, van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft een menswaardig leven te leiden
en het derde lid, 1o, vermeldt onder de economische, sociale en culturele rechten « het recht op arbeid » en « het recht
op billijke arbeidsvoorwaarden ». Die bepalingen preciseren niet wat die rechten, waarvan enkel het beginsel wordt
uitgedrukt, impliceren, aangezien elke wetgever ermee belast is die rechten te waarborgen, overeenkomstig artikel 23,
tweede lid, « rekening houdend met de overeenkomstige plichten ».

B.15.2. Al komt het aan de bevoegde wetgever toe om de uitoefeningsvoorwaarden van het recht op arbeid en het
recht op billijke arbeidsvoorwaarden nader te bepalen, toch vermag hij niet zonder noodzaak beperkingen ten aanzien
van bepaalde categorieën van personen in te voeren, noch beperkingen waarvan de gevolgen onevenredig zijn met het
nagestreefde doel.

Zoals reeds is vermeld in B.12.2, is, rekening houdend met de door de decreetgever nagestreefde doelstelling om
een betere werking van de gemeentelijke instellingen te verzekeren, de maatregel van het ontslag van de
directeur-generaal wanneer die het voorwerp uitmaakt van twee negatieve evaluaties, niet zonder redelijke
verantwoording.

B.15.3. Artikel 23 van de Grondwet impliceert weliswaar een standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat
de bevoegde wetgever het beschermingsniveau dat door de van toepassing zijnde wetgeving geboden wordt in
aanzienlijke mate vermindert, zonder dat daarvoor redenen zijn die verband houden met het algemeen belang.

Zonder te moeten nagaan of de bestreden bepaling al dan niet een aanzienlijke achteruitgang inhoudt van het
beschermingsniveau van het recht op arbeid van de verzoekende partijen, dient evenwel te worden vastgesteld dat de
invoering van een ontslagprocedure wegens beroepsongeschiktheid van de directeur-generaal van een gemeente steunt
op motieven van algemeen belang, vermeld in B.12.2.

B.16. Het tweede middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 19 maart 2015.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201680]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 36/2015 vom 19. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummern. 5849 und 5850
In Sachen: Klagen auf Nichtigerklärung der Artikel 3, 4, 5, 33 und 38 des Dekrets der Wallonischen Region vom

18. April 2013 « zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der
Dezentralisierung », erhoben von Tomaso Antonacci und anderen und von Pierre Blondeau.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
Mit Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 20. Februar 2014 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen

zugesandt wurden und am 21. Februar 2014 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 3, 4, 5, 33 und 38 des Dekrets der Wallonischen Region vom 18. April 2013 « zur Abänderung bestimmter
Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 22. August 2013, zweite Ausgabe): Tomaso Antonacci, Pierre Demolin und Philippe Delcommune, bzw. Pierre
Blondeau, alle unterstützt und vertreten durch RA X. Koener, in Lüttich zugelassen.

Diese unter den Nummern 5849 und 5850 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.
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(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 3, 4, 5, 33 und 38 des Dekrets der
Wallonischen Region vom 18. April 2013 « zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung ». Diese Artikel bestimmen:

« Art. 3. Artikel L1124-1 desselben Gesetzbuches wird durch das Folgende ersetzt:

’ Art. L1124-1. Der Zielsetzungsvertrag beinhaltet die Beschreibung der gesetzlichen Aufgaben des General-
direktors, die aus dem allgemeinen Richtlinienprogramm hervorgehen, sowie jegliche weitere messbare und
durchführbare Zielsetzung, die in seinen Aufgabenbereich fällt.

Er beschreibt die Strategie der Organisation der Verwaltung im Laufe der Legislaturperiode, um die in Absatz 1
erwähnten Aufgaben zu erfüllen und Zielsetzungen zu erreichen, und setzt diese in konkrete Initiativen und Projekte
um. Er umfasst eine Synthese der menschlichen und finanziellen Mittel, die für seine Verwirklichung verfügbar
und/oder notwendig sind.

Der Zielsetzungsvertrag wird durch den Generaldirektor verfasst auf der Grundlage der Aufgabenbeschreibung
innerhalb von sechs Monaten nach deren Zustellung durch das Gemeindekollegium anlässlich der vollständigen
Erneuerung des Gemeinderates oder der Anwerbung des Generaldirektors.

Diese Aufgabenbeschreibung enthält mindestens die folgenden Angaben:

1o die Funktionsbeschreibung und das Kompetenzprofil für das Amt des Generaldirektors;

2o die für die verschiedenen Aufgaben zu erreichenden Zielsetzungen, insbesondere auf der Grundlage des
allgemeinen Richtlinienprogramms;

3o die zugeteilten Haushaltsmittel und zur Verfügung gestellten menschlichen Ressourcen;

4o die gesamten Aufgaben, die ihm durch den vorliegenden Kodex anvertraut werden, und insbesondere seine
Beratungs- und Dienstbereitschaftsaufgabe gegenüber allen Mitgliedern des Gemeinderates.

Zwischen dem Generaldirektor und dem Gemeindekollegium findet eine Konzertierung statt über die Mittel,
die zur Durchführung des Zielsetzungsvertrags erforderlich sind. Für die Bereiche, für die er zuständig ist, nimmt der
Finanzdirektor daran teil. In Ermangelung der Zustimmung des Generaldirektors über die Mittel wird dessen
Gutachten dem Zielsetzungsvertrag in seiner durch das Gemeindekollegium genehmigten Fassung beigefügt.

Der Zielsetzungsvertrag wird jährlich aktualisiert. Auf ausdrücklichen Antrag des Generaldirektors kann der
Zielsetzungsvertrag im Laufe des Jahres angepasst werden. Der Zielsetzungsvertrag wird dem Rat gemeinsam mit den
Aktualisierungen und gegebenenfalls erfolgten Anpassungen übermittelt.

Die Aufgabenbeschreibung wird dem Zielsetzungsvertrag beigefügt. ’.

Art. 4. Artikel L1124-2 desselben Gesetzbuches wird durch Folgendes ersetzt:

’ Art. L1124-2. § 1. Der Generaldirektor wird vom Gemeinderat unter den gemäß Artikel L1212-1 festgelegten
Bedingungen und unter Beachtung der von der Regierung festgelegten Mindestanforderungen ernannt. Diese Ernen-
nung findet innerhalb von sechs Monaten nach der Vakanterklärung der Stelle statt.

Die endgültige Ernennung erfolgt nach Ablauf der Probezeit.

§ 2. Das Verwaltungsstatut des Generaldirektors wird durch eine vom Gemeinderat festgelegte Regelung und
unter Beachtung der von der Regierung festgelegten Mindestanforderungen festgelegt.

Das Amt des Generaldirektors kann durch Anwerbung, Beförderung und Mobilität vergeben werden. ’.

Art. 5. Artikel L1124-4 desselben Gesetzbuches wird durch Folgendes ersetzt:

’ Art. L1124-4. § 1. Der Generaldirektor ist mit der Vorbereitung der Akten beauftragt, die dem Gemeinderat oder
dem Gemeindekollegium vorgelegt werden. Er wohnt den Versammlungen des Rates und des Kollegiums ohne
beschließende Stimme bei.

Der Generaldirektor ist ebenfalls beauftragt mit der Umsetzung der grundlegenden politischen Zielrichtungen des
allgemeinen Richtlinienprogramms, die sich in dem in Artikel L1124-1 erwähnten Zielsetzungsvertrag äußern.

In diesem Rahmen zeichnet er für die Umsetzung und Bewertung der Politik der Verwaltung der menschlichen
Ressourcen verantwortlich.

§ 2. Unter der Amtsgewalt des Gemeindekollegiums leitet und koordiniert er die Gemeindedienste und ist er,
außer bei im Gesetz bzw. Dekret vorgesehenen Ausnahmen, der Personalchef. In diesem Rahmen verabschiedet er das
Bewertungsprojekt eines jeden Personalmitglieds und übermittelt es dem Betreffenden und dem Kollegium.

Der Generaldirektor oder sein Stellvertreter, der einen höheren Dienstrang aufweist als der angeworbene oder
angestellte Bedienstete, nimmt mit beschließender Stimme an den Beratungen des anlässlich der Anwerbung oder
Anstellung von Personalmitgliedern gebildeten Prüfungsausschusses teil.

§ 3. Der Generaldirektor führt den Vorsitz des in Artikel L1211-3 erwähnten Direktionsausschusses.

§ 4. Der Generaldirektor ist beauftragt mit der Errichtung und der Überwachung des Systems der internen
Kontrolle der Arbeitsweise der Gemeindedienste.

Bei dem System der internen Kontrolle handelt es sich um eine Reihe von Maßnahmen und Verfahren,
die ausgearbeitet wurden, um eine angemessene Sicherheit in folgenden Bereichen zu gewährleisten:

1o die Durchführung der Zielsetzungen;

2o die Beachtung der geltenden Gesetzgebung und der Verfahren;

3o die Verfügbarkeit von zuverlässigen Informationen über die Finanzen und die Verwaltung.

Der allgemeine Rahmen des Systems der internen Kontrolle unterliegt der Genehmigung durch den Gemeinderat.

§ 5. Der Generaldirektor fasst die Protokolle der Sitzungen des Rates ab und sorgt für ihre Übertragung. Innerhalb
eines Monats nach ihrer Verabschiedung durch den Gemeinderat werden die übertragenen Protokolle vom
Bürgermeister und vom Generaldirektor unterzeichnet.
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Der Generaldirektor erteilt dem Gemeinderat und dem Gemeindekollegium juristische und administrative
Ratschläge. Er erinnert gegebenenfalls an das anwendbare geltende Recht, erwähnt die tatsächlichen Gründe, die ihm
bekannt sind und wacht darüber, dass die gesetzlich vorgeschriebenen Vermerke in den Beschlüssen angeführt werden.

Diese Gutachten und Ratschläge werden den Beschlüssen des Gemeinderats oder des Gemeindekollegiums
beigefügt und dem Finanzdirektor übermittelt.

§ 6. Nach Konzertierung mit dem Direktionsausschuss wird der Generaldirektor mit der Ausarbeitung folgender
Entwürfe beauftragt:

1o das Organigramm;
2o der Stellenplan;
3o die Personalstatute. ’ ».
« Art. 33. Artikel L1124-50 desselben Kodex wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:
’ Art. L1124-50. Unter den Bedingungen und nach den Modalitäten, die durch die Regierung festgelegt werden,

führt das Gemeindekollegium die Bewertung des Generaldirektors, des beigeordneten Generaldirektors und des
Finanzdirektors durch. ’ ».

« Art. 38. Artikel L1217-1 desselben Kodex wird durch das Folgende ersetzt:
’ Im Falle einer Entlassung wegen Berufsuntauglichkeit des Generaldirektors, des beigeordneten Generaldirektors

oder des Finanzdirektors mit Ausnahme der beförderten Bediensteten gewährt ihnen die Gemeinde oder die Provinz
eine Vergütung, die wenigstens drei Monatsgehältern pro begonnene Tranche von fünf Arbeitsjahren entspricht. ’ ».

B.1.2. Das allgemeine Richtlinienprogramm wird dem Gemeinderat durch das Gemeindekollegium innerhalb von
drei Monaten nach der Wahl der Schöffen vorgelegt. Es erstreckt sich auf die Dauer des Mandats und enthält zumindest
die wichtigsten politischen Projekte für die Gemeinde. Es wird durch den Gemeinderat angenommen und
veröffentlicht (Artikel L1123-27 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung).

B.2. In ihren beiden Klagegründen, die zusammen geprüft werden, bemängeln die klagenden Parteien im
Wesentlichen, dass der Dekretgeber die Artikel 10, 11 und 23 der Verfassung missachtet habe, indem er dem
Generaldirektor einer Gemeinde eine politische Verantwortung verliehen und dessen Entlassung aus Gründen der
Berufsuntauglichkeit erlaubt habe.

In Bezug auf die neuen Aufgaben des Generaldirektors
B.3. Die klagende Parteien sind der Auffassung, dass der Dekretgeber die kommunalen Generaldirektoren

gegenüber den anderen hohen Beamten, die gleichartige Tätigkeiten innerhalb der regionalen, gemeinschaftlichen oder
föderalen Verwaltungen ausübten, diskriminiert habe, weil er ihnen einen politischen Auftrag erteilt habe, indem er sie
teilweise verantwortlich gemacht habe für die Ausführung der Richtlinienerklärung, obwohl sie weiterhin der Aufsicht
des Kollegiums unterstünden.

Sie führen ebenfalls an, dass den Generaldirektoren, obwohl ihre Situation nicht mit derjenigen der politischen
Behörden der Gemeinde vergleichbar sei, Verantwortungen politischer Art auferlegt würden.

B.4.1. Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 schreibt vor, dass in der Klageschrift bezüglich einer
Nichtigkeitsklage für jeden Klagegrund dargelegt wird, inwiefern die Regeln, deren Verletzung vor dem Gerichtshof
geltend gemacht wird, durch die angefochtene Gesetzesbestimmung verletzt worden wären.

Wenn der Klagegrund aus einem Verstoß gegen den durch die Artikel 10 und 11 der Verfassung gewährleisteten
Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung abgeleitet ist, muss darin die Kategorie von Personen präzisiert
sein, deren Situation mit derjenigen der vorgeblich diskriminierten Kategorie von Personen zu vergleichen ist.
Im Klagegrund muss auch präzisiert werden, inwiefern die angefochtene Bestimmung zu einem diskriminierenden
Behandlungsunterschied führen würde.

B.4.2. Im vorliegenden Fall beschränken die klagenden Parteien sich jedoch darauf, einen Behandlungsunterschied
in Bezug auf die politische Beschaffenheit der auszuführenden Aufgaben zwischen den Generaldirektoren der
wallonischen Gemeinden und den anderen leitenden Beamten, die gleichartige Tätigkeiten ausübten, anzuführen, ohne
die Letztgenannten im Einzelnen zu identifizieren und ohne präzise anzugeben, inwiefern die ihnen anvertrauten
Aufträge sich von den Aufgaben unterschieden, die den Generaldirektoren durch die angefochtenen Bestimmungen
verliehen würden.

B.5. Insofern die klagenden Parteien einen Behandlungsunterschied gegenüber hohen Beamten, die gleichwertige
Tätigkeiten innerhalb der Verwaltungen der anderen Regionen als der Wallonischen Region, der Gemeinschaften oder
der Föderalbehörde ausübten, anführen würden, ist anzumerken, dass nicht davon ausgegangen werden kann, dass ein
Behandlungsunterschied, der sich aus der Anwendung von Normen unterschiedlicher Gesetzgeber bei der Ausübung
ihrer jeweiligen Zuständigkeiten ergibt, an sich im Widerspruch zum Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskrimi-
nierung stehen würde. Es handelt sich nämlich um die mögliche Folge einer unterschiedlichen Politik, die erlaubt ist
durch die Autonomie, die ihnen durch oder aufgrund der Verfassung verliehen wurde.

B.6.1. Insofern die klagenden Parteien einen Behandlungsunterschied gegenüber hohen Beamten, die gleich-
wertige Tätigkeiten innerhalb der Verwaltungen der Wallonischen Region ausübten, bemängeln würden, wurde in der
Begründung zum angefochtenen Dekret präzisiert:

« Der Zielsetzungsvertrag dient zunächst dazu, nach einer Konzertierung und daher einem Dialog innerhalb des
Direktionsausschusses die Aufgaben eines jeden zu klären. Es sei daran erinnert, dass es tatsächlich nur den Gewählten
obliegt, die politischen Ziele zu bestimmen. Anschließend obliegt es dem Generaldirektor, nach Absprache mit den
Diensten und insbesondere dem Finanzdirektor und dem Kollegium, im Rahmen des Zielsetzungsvertrags zu
bestimmen, welche Mittel zur Verfügung stehen, um diese politischen Ziele operationell aufgliedern zu können.

[...]
[Der Zielsetzungsvertrag] bezweckt, die politischen Ausrichtungen, die im allgemeinen Richtlinienprogramm oder

im transversalen Strategieprogramm bestimmt wurden, operationell und in konkrete Maßnahmen umzusetzen.
Er wird zwischen der Exekutive sowie dem Generaldirektor und seiner Verwaltung geschlossen, und drückt das
allgemeine Richtlinienprogramm in Aufgaben und Zielen aus. Darin werden sie in konkrete Initiativen und Projekte
aufgegliedert, und er enthält eine Zusammenfassung der menschlichen und finanziellen Mittel, die für die Umsetzung
verfügbar oder notwendig sind. Letztere werden zwischen dem Kollegium und dem Generaldirektor abgesprochen.
Da an dem Zielsetzungsvertrag die Verwaltung insgesamt beteiligt ist, ist es von vorrangiger Bedeutung, dass der
Direktionsausschuss, der über alle Fragen bezüglich der Organisation und der Funktionsweise der Dienste befinden
soll, ebenfalls damit befasst wird. Aus dem Vorstehenden ergibt sich insbesondere, dass es nicht dem Generaldirektor
obliegt, die politischen Ziele zu bestimmen » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2012-2013, Nr. 744/1, SS. 2-3).

Ebenso wird hinsichtlich der Beschreibung der Aufgaben des Generaldirektors in der Begründung des
angefochtenen Dekrets präzisiert, dass er insbesondere « mit der Vorbereitung und Ausführung der politischen
Grundausrichtungen im allgemeinen Richtlinienprogramm beauftragt ist (ebenda, S. 6).

B.6.2. Während der Erörterungen im Ausschuss hat der Minister ferner präzisiert:
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« Ein Zielsetzungsvertrag dient dazu, nach einer Konzertierung innerhalb eines Direktionsausschusses die
Aufgaben eines jeden zu klären. Es sei daran erinnert, dass es zwar den Gewählten obliegt, die politischen Ziele zu
bestimmen, die Verwaltung sie jedoch umzusetzen hat, was eher einer Mittelverpflichtung als einer Ergebnisverpflich-
tung entspricht.

Sodann obliegt es dem Generaldirektor, nach einer Konzertierung mit den Diensten, und insbesondere dem
Finanzdirektor und dem Kollegium, diese politischen Ziele operationell aufzugliedern.

[...]
Wenn keine Einigung über die Mittel zustande kommt, wird die Stellungnahme des Gemeindesekretärs dem

Zielsetzungsvertrag beigefügt, der dennoch durch das Kollegium genehmigt werden kann. Darin wird angegeben,
dass die politischen Ziele zu ehrgeizig sind angesichts der in der Gemeinde vorhandenen menschlichen oder
finanziellen Mittel.

[...]
Der politische Aspekt der Aufgabe des Gemeindesekretärs wird wirklich durch die Gewählten gewährleistet,

die die strategischen Ziele festlegen. Die Rolle des Leiters der Verwaltung besteht darin zu bestimmen, wie er sie
umsetzen wird und welche menschlichen oder finanziellen Mittel er benötigt, um sie zu erreichen.

Die Schlussfolgerung des Gemeindesekretärs kann darin bestehen, dass die durch das Kollegium festgelegten Ziele
zu ehrgeizig sind und dass diese Ziele herabgesetzt werden müssen. Es wird ein verantwortungsvoller Dialog
eingeführt, und der künftige Generaldirektor hat eindeutig keine politische Funktion » (Parl. Dok., Wallonisches
Parlament, 2012-2013, Nr. 744/23, SS. 3, 15 und 16).

Der Minister präzisierte außerdem, dass es « zwar eine Neuerung im lokalen öffentlichen Dienst ist, alle
wallonischen Beamten aber bereits diese Art von Zielsetzungsverträgen kennen und dies eher die Arbeitsweise der
Wallonischen Region verbessert hat » (ebenda, S. 16).

B.7.1. Daraus ergibt sich, dass der Klagegrund auf einer falschen Annahme beruht, indem davon ausgegangen
wird, dass der Dekretgeber dem Generaldirektor eine Verantwortung politischer Art anvertraut hätte, obwohl diese
weiterhin ausschließlich dem Gemeindekollegium und dem Gemeinderat obliegt. Der Generaldirektor soll in
Wirklichkeit die politischen Entscheidungen der gewählten kommunalen Behörde ausführen. Hierzu verfasst er einen
Zielsetzungsvertrag, der durch das Gemeindekollegium genehmigt wird. Aus den Vorarbeiten, die in B.6 angeführt
wurden, geht im Übrigen hervor, dass der Generaldirektor nur eine Mittelverpflichtung und nicht eine Ergebnis-
verpflichtung hat.

Wenn er der Auffassung ist, dass die zur Verwirklichung der ihm auferlegten Ziele benötigten menschlichen und
materiellen Mittel nicht vorhanden wird, wird die ablehnende Stellungnahme des Generaldirektors überdies dem
Zielsetzungsvertrag beigefügt.

B.7.2. Die Beurteilung der Qualität der Arbeit des Generaldirektors kann nur erfolgen unter ordnungsgemäßer
Berücksichtigung der vorerwähnten Grenzen, innerhalb deren er seine Aufgaben ausführen soll. Der Generaldirektor
kann also nicht verantwortlich gemacht werden, wenn die ihm zugeteilten Ziele nicht verwirklicht werden konnten
wegen einer Änderung in den politischen Prioritäten, die der Gemeinderat und das Gemeindekollegium anstreben.

B.8. Der erste Klagegrund ist unbegründet.
In Bezug auf die Möglichkeit, den Generaldirektor zu entlassen
B.9.1. Die klagenden Parteien führen ferner an, der Dekretgeber erlaube es, dass die Generaldirektoren der

Gemeinden wegen Berufsuntauglichkeit entlassen werden könnten, weil sie das allgemeine Richtlinienprogramm nicht
zu einem guten Ende geführt hätten, und ohne dass die Modalitäten dieser Entlassung im Dekret vorgesehen seien
oder dass der Begriff « Berufsuntauglichkeit » darin definiert sei, obwohl das Legalitätsprinzip in der lokalen
Organisation in Artikel 162 der Verfassung verankert sei.

Sie sind der Auffassung, dass sich daraus einerseits eine Diskriminierung gegenüber den anderen hohen Beamten
mit gleichartigen Tätigkeiten innerhalb der regionalen, gemeinschaftlichen oder föderalen Verwaltungen und
andererseits eine Einschränkung des Umfangs ihrer wirtschaftlichen und sozialen Rechte, die in Artikel 23 der
Verfassung gewährleistet würden, ergebe.

B.9.2. Die klagenden Parteien sind im Übrigen der Auffassung, dass der Dekretgeber dadurch, dass er keine
Übergangsmaßnahme zugunsten der sich im Amt befindenden Generaldirektoren angenommen habe, ebenfalls den in
Artikel 23 der Verfassung enthaltenen Stillhaltegrundsatz verletzt habe.

B.10.1. Die angefochtene Maßnahme wurde in der Begründung wie folgt gerechtfertigt:
« Nach dem Beispiel anderer Zuständigkeitsebenen war es von vorrangiger Bedeutung, dass die leitenden

Beamten einer lokalen Körperschaft einer obligatorischen Bewertung unterliegen.
[...]
Sie wird durch ein Bewertungskollegium durchgeführt, das aus den Mitgliedern des Kollegiums, zusammen mit

’ Gleichrangigen ’ und gegebenenfalls einem externen Sachverständigen zusammengesetzt ist. Die Bewertung betrifft
insbesondere die Verwirklichung der Ziele, die für den Generaldirektor im Zielsetzungsvertrag präzisiert sind,
die Weise, auf die sie erreicht wurden, und außerdem die Kompetenzen, die zu ihrer Verwirklichung angewandt
wurden. Alle Debatten sowie die von den einzelnen Mitliedern des Bewertungskollegiums dargelegten Standpunkte
werden in das Protokoll aufgenommen.

Eine besondere Aufmerksamkeit wird den etwaigen Unvereinbarkeiten bei den ’ Gleichrangigen ’ gewidmet,
die das Bewertungskollegium zusammensetzen sollen. Diese müssen in Strukturen von ähnlicher Bedeutung wie
derjenigen, in der der bewertete gesetzliche Dienstgrad tätig ist, tätig sein oder gewesen sein.

Es wird eine neue Klassifizierung vorgenommen. So kann einem gesetzlichen Dienstgrad im Fall einer
ausgezeichneten Bewertung ein finanzieller Bonus gewährt werden, der einer jährlichen Erhöhung entspricht. Im Falle
von zwei aufeinander folgenden negativen Bewertungen kann das Verfahren der Berufsuntauglichkeit eingeleitet
werden » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2012-2013, Nr. 744/1, S. 3).

B.10.2. Während der Erörterung im Ausschuss hat der Minister ferner präzisiert:
« Eine Bewertung politischer Art hätte ins Auge gefasst werden können, doch dies könnte Risiken im Falle eines

Mehrheitswechsels mit sich bringen.
Andererseits sollte die Bewertung, so wie sie heute durch die verschiedenen politischen Verantwortlichen

aufgefasst wird, nicht eingezwängt werden. Die Bewertung betrifft daher insbesondere die Verwirklichung der Ziele
und die Weise, auf die sie erreicht wurden.

[...]
Schließlich wird die Bedeutung der beruflichen Umstellung in diesem Fall der Untauglichkeit hervorgehoben.

Obwohl diejenige der beförderten Beamten problemlos erfolgen kann, verbietet in Bezug auf die angeworbenen
Beamten nichts den betreffenden Einheiten, eine berufliche Umstellung der Letzteren vorzunehmen.

[...]
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Die durch den Dekretentwurf eingeführten Sicherungen, bevor es zu einer Entlassung kommt, zeigen, dass diese
nur in extremen Fällen vorgenommen wird. [...]

[Der Minister] äußert sich viel weniger offen für einen Übergangszeitraum angesichts der Länge der Laufbahn
eines Gemeindesekretärs oder eines Gemeindeeinnehmers. Ein Übergangszeitraum würde darauf hinauslaufen,
dass die derzeitige Generation von allen Änderungen und allen Bewertungen befreit würde, und das erscheint ihm
nicht opportun.

[...]
Die Ziele stellen also wirklich die Elemente zur Bewertung des gesetzlichen Dienstgrads dar. Es handelt sich um

die eingesetzten Mittel, die Entschlossenheit, den an den Tag gelegten Willen, eine Reihe von politischen Ausrichtungen
zu erfüllen, wobei man sich vorher der menschlichen oder finanziellen Mittel der Gemeinde vergewissert.
Wenn beispielsweise eine Städtebaugenehmigung nicht kommt, wird sie Gegenstand einer Bewertung sein. Wenn es
sechs Jahre gedauert hat, um die Genehmigung zu erhalten, trotz aller Entschlossenheit der Dienste, diese Akte
erfolgreich abzuschließen, wird der Einsatz der Mittel für den Abschluss der Akte beurteilt. Dies ist auch der
Gegenstand des Zielsetzungsvertrags, ebenso wie für den Werkvertrag, wobei es gewisse Unsicherheiten gibt »
(Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2012-2013, Nr. 744/23, SS. 5, 11 und 12).

B.11. Die klagenden Parteien bemängeln zunächst, dass der Dekretgeber einen ungerechtfertigten Behandlungs-
unterschied zwischen den Generaldirektoren der wallonischen Gemeinden und den anderen hohen Beamten, die dem
Föderalstaat, den Gemeinschaften oder den Regionen unterstünden, eingeführt habe.

B.12.1. Da, wie in B.5 angeführt wurde, ein Behandlungsunterschied, der sich aus der Anwendung von Normen
unterschiedlicher Gesetzgeber im Rahmen der Ausübung ihrer jeweiligen Zuständigkeiten ergibt, an sich nicht
diskriminierend ist, begrenzt der Gerichtshof seine Prüfung auf den Vergleich zwischen den kommunalen
Generaldirektoren und den hohen Beamten der Verwaltung der Wallonischen Region.

B.12.2. Es ist außerdem nicht unvernünftig, im Hinblick auf die Gewährleistung einer besseren Arbeitsweise der
Einrichtungen der Gemeinden einen Mechanismus für die Entlassung des Generaldirektors vorzusehen, wenn dieser
zwei negative Bewertungen erhalten hat. Bei diesen Bewertungen ist nämlich die spezifische Beschaffenheit der
Aufgaben des Generaldirektors zu berücksichtigen, so wie sie in B.7 beschrieben wurden. Folglich kann ein
Generaldirektor nicht aus politischen Gründen entlassen werden oder während es ihm nicht möglich war, die ihm
zugewiesenen Ziele zu verwirklichen, weil er nicht über die erforderlichen Mittel oder ausreichenden Vorrechte dazu
verfügte.

B.12.3. In diesem Maße ist der zweite Klagegrund unbegründet.
B.13. Insofern die klagenden Parteien auch anführen, dass der Regionalgesetzgeber gegen die Artikel 10 und 11 der

Verfassung in Verbindung mit dem in Artikel 162 der Verfassung enthaltenen Legalitätsprinzip verstoßen habe,
ist dieser Teil ihres zweiten Klagegrunds unbegründet.

In Artikel 162 der Verfassung ist nämlich das Legalitätsprinzip bezüglich der Organisation der Einrichtungen der
Gemeinde ausgedrückt, das es verlangt, dass die wesentlichen Bestandteile dieser Organisation grundsätzlich in einer
Gesetzesnorm ausgedrückt werden. Die vorerwähnte Verfassungsbestimmung geht jedoch nicht soweit, dass der
zuständige Gesetzgeber verpflichtet wäre, selbst jeden Aspekt der Organisation der Einrichtungen der Gemeinde zu
regeln. Eine Beauftragung einer anderen Behörde steht grundsätzlich nicht im Widerspruch zum Legalitätsprinzip,
sofern sie mit ausreichender Genauigkeit definiert ist und sich auf die Ausführung von Maßnahmen bezieht,
deren wesentliche Elemente durch den zuständigen Gesetzgeber festgelegt wurden.

Im vorliegenden Fall wurden die Bewertungskriterien in den Vorarbeiten zu den angefochtenen Bestimmungen
umschrieben und wurde die Sanktion im Falle einer negativen Bewertung durch den Dekretgeber selbst definiert,
so dass die Regierung nur ermächtigt ist, zusätzliche Maßnahmen anzunehmen, die durch die vom Dekretgeber erteilte
Ermächtigung ausreichend eingegrenzt sind.

B.14. Die klagenden Parteien sind schließlich der Auffassung, dass der Dekretgeber den Umfang ihrer
wirtschaftlichen und sozialen Rechte, die in Artikel 23 der Verfassung verankert seien, eingeschränkt und die im selben
Artikel auferlegte Stillhalteverpflichtung missachtet habe.

B.15.1. Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung bestimmt dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu
führen, und in Absatz 3 Nr. 1 sind unter den wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechten « das Recht auf Arbeit »
und « das Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen » erwähnt. In diesen Bestimmungen ist nicht präzisiert, was diese
Rechte beinhalten, die lediglich als Grundsatz festgehalten werden, wobei es dem jeweiligen Gesetzgeber obliegt,
sie gemäß Artikel 23 Absatz 2 « unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen » zu gewährleisten.

B.15.2. Es obliegt zwar dem zuständigen Gesetzgeber, die Bedingungen für die Ausübung des Rechtes auf Arbeit
und des Rechtes auf gerechte Arbeitsbedingungen zu präzisieren, doch er darf nicht ohne Notwendigkeit
Einschränkungen in Bezug auf gewisse Kategorien von Personen einführen, und ebenfalls keine Einschränkungen
auferlegen, deren Auswirkungen gegenüber dem angestrebten Ziel unverhältnismäßig wären.

Wie bereits in B.12.2 angeführt wurde, entbehrt der Mechanismus für die Entlassung des Generaldirektors, wenn
dieser Gegenstand von zwei negativen Bewertungen war, unter Berücksichtigung der Zielsetzung des Dekretgebers,
die darin besteht, eine bessere Arbeitsweise der Einrichtungen der Gemeinde zu gewährleisten, nicht einer
vernünftigen Rechtfertigung.

B.15.3. Artikel 23 der Verfassung beinhaltet zwar eine Stillhalteverpflichtung, die dem entgegensteht, dass der
zuständige Gesetzgeber das Schutzmaß, das die geltenden Rechtsvorschriften bieten, auf wesentliche Weise verringert,
ohne dass es hierfür Gründe im Zusammenhang mit dem Allgemeininteresse gibt.

Ohne prüfen zu müssen, ob die angefochtene Bestimmung eine erhebliche Verringerung des Schutzmaßes des
Rechtes auf Arbeit der klagenden Parteien darstellen oder nicht, ist jedoch festzustellen, dass die Einführung eines
Verfahrens für die Entlassung wegen Berufsuntauglichkeit des Generaldirektors einer Gemeinde auf Gründen des
Allgemeininteresses beruht, die in B.12.2 erwähnt wurden.

B.16. Der zweite Klagegrund ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klagen zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 19. März 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201681]
Extrait de l’arrêt n° 37/2015 du 19 mars 2015

Numéro du rôle : 5852
En cause : le recours en annulation de l’article 51, deuxième et troisième phrases, du décret de la Région wallonne

du 18 avril 2013 « modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation », introduit
par l’ASBL « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action sociale) ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 21 février 2014 et parvenue au greffe le

24 février 2014, l’ASBL « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action sociale) », assistée et
représentée par Me B. Lombaert et Me S. Adriaenssen, avocats au barreau de Bruxelles, a introduit un recours en
annulation de l’article 51, deuxième et troisième phrases, du décret de la Région wallonne du 18 avril 2013 « modifiant
certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation » (publié au Moniteur belge du
22 août 2013, deuxième édition).

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.1. La partie requérante demande l’annulation de l’article 51, deuxième et troisième phrases, du décret de la

Région wallonne du 18 avril 2013 « modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la
Décentralisation ».

L’article 51 de ce décret dispose :
« L’article 7 du présent décret entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la date de sa publication au

Moniteur belge. Les effets de l’article 7 sont limités à une augmentation barémique d’un montant minimum de
2.500 euros par rapport à l’échelle en vigueur à la date de l’entrée en vigueur du présent décret. Le solde éventuel sera
attribué à l’issue de la première évaluation favorable ».

L’article 7 de ce décret remplace l’article L1124-6 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation par le
texte suivant :

« Art. L1124-6. § 1er. Le conseil communal fixe l’échelle de traitement du directeur général, dans les limites
minimum et maximum déterminées ci-après :

1. communes de 10 000 habitants et moins : 34.000 S - 48.000 S;
2. communes de 10 001 à 20 000 habitants : 38.000 S - 54.000 S;
3. communes de 20 001 à 35 000 habitants : 40.600 S - 58.600 S;
4. communes de 35 001 à 80 000 habitants : 45.500 S - 65.000 S;
5. communes de plus de 80 001 habitants : 51.500 S - 72.500 S.
Les montants minima et maxima des échelles de traitement du directeur général sont rattachés à l’indice

pivot 138,01.
Le Gouvernement peut adapter les échelles de traitement ».
B.2. Il ressort des travaux préparatoires du décret attaqué que la revalorisation barémique accordée aux directeurs

généraux des communes et des centres publics d’action sociale (CPAS) est liée aux responsabilités accrues qui leur sont
confiées. L’exposé des motifs du projet de décret précise ainsi :

« Les barèmes : Des compétences précisées, des missions élargies, des responsabilités accrues ainsi que la mise en
œuvre d’une évaluation effective, sont autant de dispositions justifiant une revalorisation barémique significative.

Dans ce cadre, le projet de réforme prévoit une augmentation minimale de 5.000 S bruts/annuels applicable à
l’ensemble des grades légaux laquelle s’inscrit dans un ensemble proposant une nouvelle classification des catégories
fixées pour le calcul de la rémunération » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, no 744-1, p. 3).

L’article 51 du décret permet cependant aux communes de limiter la revalorisation barémique :
« L’adaptation des barèmes est toutefois contenue à une augmentation limitée à un montant minimum de 2.500 S

par rapport à l’échelle en vigueur à la date de l’entrée en vigueur du présent décret. Le solde éventuel sera attribué à
l’issue de la première évaluation favorable » (ibid., p. 4).

« Concernant la rémunération, le seuil minimum est de 2.500 euros mais la liberté est laissée à chacun des collèges,
à chacun des conseils d’augmenter et de porter ce montant au maximum. Il s’agit d’un renforcement de l’autonomie
communale. Finalement, l’évaluation est pratiquée au quotidien et est aussi un garde-fou qui permet à chacun des
collèges de prendre ses décisions en connaissance de cause » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, no 744-23 et
no 745-10, p. 12).

Interrogé sur l’impact budgétaire de la mesure, le ministre répond :
« en ce qui concerne l’augmentation barémique, elle s’élève à 2.500 euros minimum dès l’entrée en vigueur du

décret. C’est un minimum puisque chacune des communes a l’occasion d’aller au-delà de cette somme.
Concernant le coût global, il est incapable de l’évaluer sauf à dire qu’au minimum, cela fera 2 500 multipliés par

le nombre de communes, fois deux » (ibid., pp. 32-33).
Le ministre rappelle, par ailleurs :
« dans la circulaire budgétaire l’augmentation était signalée et [...] les communes étaient invitées à l’anticiper.

Ensuite, rien n’empêchera les communes de procéder automatiquement à l’augmentation étant donné que le crédit
global sera suffisant.

C’est sûr que s’il n’y a jamais de modification budgétaire, jusqu’à la fin de l’année 2013, il y aura probablement un
souci dans le dernier mois de salaire, mais toutes les communes sont amenées à faire des modifications budgétaires »
(ibid., p. 33).

26270 MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Quant à la recevabilité du recours

B.3. La partie requérante, l’ASBL « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action sociale) »
justifie son intérêt à agir par le fait qu’elle a pour but de rassembler les secrétaires de CPAS et de défendre leur fonction,
leurs intérêts et l’institution au sein de laquelle ils œuvrent et pour objet l’étude et la défense des intérêts moraux et
matériels des secrétaires de CPAS et plus spécialement de ses membres.

B.4. La disposition attaquée, l’article 51, deuxième et troisième phrases, du décret de la Région wallonne du
18 avril 2013 « modifiant certaines dispositions du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation » fixe la date
d’entrée en vigueur de l’article 7 du décret et permet au conseil communal de limiter les effets de l’article L1124-6 du
Code de la démocratie locale et de la décentralisation, tel qu’il a été remplacé par l’article 7 du décret de la Région
wallonne du 18 avril 2013. Il ressort de la combinaison des deux dispositions précitées que le conseil communal fixe
la nouvelle échelle barémique du directeur général de la commune à la date d’entrée en vigueur de l’article 7 mais qu’il
peut en limiter les effets. L’article L1124-6 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation fixe l’échelle de
traitement du directeur général communal et non celle du directeur général de CPAS.

B.5. Le statut des directeurs généraux de CPAS a été modifié par le décret de la Région wallonne du 18 avril 2013
« modifiant certaines dispositions de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale ». Tel qu’il est
remplacé par l’article 3 de ce décret, l’article 41 de la loi du 8 juillet 1976 dispose :

« Chaque centre public d’action sociale a un directeur général et un directeur financier.

Le statut administratif du directeur général et du directeur financier du centre public d’action sociale est fixé par
un règlement établi par le conseil de l’action sociale dans les limites des dispositions générales fixées par le
Gouvernement wallon.

Les emplois de directeur général et de directeur financier sont accessibles par recrutement, promotion et mobilité.

Il est pourvu à l’emploi dans les six mois de la vacance.

La nomination définitive a lieu à l’issue du stage.

Aux conditions et modalités arrêtées par le Gouvernement, le bureau permanent procède à l’évaluation du
directeur général, du directeur général adjoint et du directeur financier ».

Le décret de la Région wallonne du 18 avril 2013 « modifiant certaines dispositions de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’action sociale » ne contient pas de disposition semblable à la disposition attaquée.

S’il est vrai que le Gouvernement wallon peut édicter une telle disposition lorsqu’il fixe les dispositions générales
en exécution de l’article 41, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 1976, l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 mai 1999 fixant les dispositions générales d’établissement des statuts administratif et pécuniaire des directeurs
généraux et directeurs financiers des centres publics d’aide sociale, tel qu’il a été modifié par l’article 3 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 11 juillet 2013, ne contient pas de disposition semblable à la disposition attaquée.

Cet article 21 dispose :

« § 1er. L’échelle barémique du directeur général d’un centre public d’aide sociale à temps plein est égale à
97,5 % de l’échelle barémique applicable au directeur général communal de la même commune.

Ce barème ne sera en aucun cas inférieur à l’échelle A1 fixée dans l’annexe au présent arrêté.

§ 2. L’échelle barémique du directeur financier d’un centre public d’aide sociale avec prestations complètes est
établie à 97,5 % de l’échelle barémique applicable au directeur général du même centre public d’aide sociale.

§ 3. Le traitement des directeurs généraux à temps partiel est établi en multipliant le nombre d’heures/semaine
admis par 1/38 l’échelle barémique établie conformément au § 1er.

§ 4. Le traitement des directeurs financiers à temps partiel est établi en multipliant le nombre d’heures/semaine
admis par 1/38 de 97,5 % de l’échelle barémique applicable au directeur général du même centre public d’aide sociale ».

Si la réforme de l’échelle barémique des directeurs généraux des communes a une influence sur l’échelle barémique
des directeurs généraux des CPAS, par application de l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 mai 1999
précité, ni la disposition attaquée, ni la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, ni l’arrêté du
Gouvernement wallon du 20 mai 1999 précité ne prévoient la possibilité d’en limiter les effets en réduisant
l’augmentation barémique accordée aux directeurs généraux de CPAS à un montant minimum de 2.500 euros par
rapport à l’échelle en vigueur avant la date de l’entrée en vigueur du décret et de n’en attribuer le solde éventuel qu’à
l’issue de la première évaluation favorable. La partie requérante ne justifie dès lors pas de l’intérêt au présent recours.

B.6. Le recours en annulation est irrecevable.

Par ces motifs,

la Cour

rejette le recours.

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 mars 2015.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201681]
Uittreksel uit arrest nr. 37/2015 van 19 maart 2015

Rolnummer : 5852
In zake: het beroep tot vernietiging van artikel 51, tweede en derde zin, van het decreet van het Waalse Gewest van

18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie », ingesteld door de vzw « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action
sociale) ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 21 februari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 24 februari 2014, heeft de vzw « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action
sociale) », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. B. Lombaert en Mr. S. Adriaenssen, advocaten bij de balie te
Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 51, tweede en derde zin, van het decreet van het Waalse Gewest
van 18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en
de decentralisatie » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 augustus 2013, tweede editie).

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context ervan
B.1. De verzoekende partij vordert de vernietiging van artikel 51, tweede en derde zin, van het decreet van het

Waalse Gewest van 18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke
democratie en de decentralisatie ».

Artikel 51 van dat decreet bepaalt :
« Artikel 7 van dit decreet treedt in werking de dag van de maand die volgt op de datum waarop het in het

Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. De gevolgen van artikel 7 zijn beperkt tot een weddeverhoging van minimum
2.500 euro ten opzichte van de schaal die van toepassing was op de datum van inwerkingtreding van dit decreet. Het
eventuele saldo zal aan het einde van de eerste gunstige evaluatie verleend worden ».

Artikel 7 van dat decreet vervangt artikel L1124-6 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie door de volgende tekst :

« Art. L1124-6. § 1. De gemeenteraad stelt de weddeschaal van de directeur-generaal vast binnen de minimum- en
maximumgrenzen zoals hierna gesteld :

1. gemeenten van 10 000 inwoners en minder : 34.000 S - 48.000 S;
2. gemeenten van 10 001 tot 20 000 inwoners : 38.000 S - 54.000 S;
3. gemeenten van 20 001 tot 35 000 inwoners : 40.600 S - 58.600 S;
4. gemeenten van 35 001 tot 80 000 inwoners : 45.500 S - 65.000 S;
5. gemeenten van meer dan 80 001 inwoners : 51.500 S - 72.500 S.
De minimum- en maximumbedragen van de weddeschalen van de directeur-generaal worden gekoppeld aan de

spilindex 138,01.
De Regering kan de weddeschalen aanpassen ».
B.2. Uit de parlementaire voorbereiding van het bestreden decreet volgt dat de weddeschaalverhoging die aan de

directeurs-generaal van de gemeenten en van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn (OCMW’s) wordt
toegekend, verbonden is aan de grotere verantwoordelijkheid die hun wordt toevertrouwd. Zo preciseert de memorie
van toelichting van het ontwerpdecreet :

« De barema’s : welomschreven bevoegdheden, uitgebreide opdrachten, meer verantwoordelijkheden en het
doorvoeren van een effectieve evaluatie zijn evenveel maatregelen die een significante weddeschaalverhoging
verantwoorden.

In dat kader voorziet het ontwerp van hervorming in een minimale verhoging van 5.000 euro bruto/op jaarbasis
die van toepassing is op alle wettelijke graden en die past in een geheel waarbij een nieuwe classificatie wordt
voorgesteld voor de categorieën die zijn vastgesteld voor de berekening van de bezoldiging » (Parl. St.,
Waals Parlement, 2012-2013, nr. 744-1, p. 3).

Artikel 51 van het decreet staat de gemeenten niettemin toe de weddeschaalverhoging te beperken :
« De aanpassing van de barema’s wordt niettemin begrensd tot een verhoging die beperkt is tot een

minimumbedrag van 2.500 euro ten opzichte van de schaal die van toepassing was op de datum van inwerkingtreding
van dit decreet. Het eventuele saldo zal aan het einde van de eerste gunstige evaluatie worden toegekend » (ibid., p. 4).

« Wat de bezoldiging betreft, is de minimumgrens 2.500 euro, maar elk college, elke raad is vrij om dat bedrag te
verhogen en tot het maximum te brengen. Het gaat om een versterking van de gemeentelijke autonomie. Tenslotte
wordt er dagelijks geëvalueerd en is een evaluatie ook een aanmaning die elk college in staat stelt zijn beslissingen met
kennis van zaken te nemen » (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, nr. 744-23 en nr. 745-10, p. 12).

Op een vraag over de budgettaire impact van de maatregel antwoordt de minister :
« [Wat] de weddeverhoging betreft, zij [bedraagt] minimum 2.500 euro vanaf de inwerkingtreding van het decreet.

Dat is een minimum omdat elke gemeente de mogelijkheid heeft om hoger te gaan dan dat bedrag.
De globale kosten kan hij niet ramen, maar hij kan wel zeggen dat het op zijn minst 2.500 vermenigvuldigd met

het aantal gemeenten, maal twee, zal zijn » (ibid., pp. 32-33).
De minister brengt overigens in herinnering :
« in de omzendbrief over de begroting werd de verhoging gesignaleerd, en werden de gemeenten verzocht erop

te anticiperen. Vervolgens zal niets de gemeenten verhinderen om automatisch tot de verhoging over te gaan gezien het
feit dat het globale krediet voldoende zal zijn.

Het is zeker dat, indien er nooit een begrotingswijziging is tot aan het einde van het jaar 2013, er waarschijnlijk een
probleem zal zijn voor de wedde van de laatste maand, maar alle gemeenten zullen begrotingswijzigingen moeten
doorvoeren » (ibid., p. 33).
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Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het beroep

B.3. De verzoekende partij, de vzw « Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action
sociale) » verantwoordt haar belang om in rechte te treden door het feit dat zij tot doel heeft de secretarissen van de
OCMW’s te verenigen en hun ambt, hun belangen en de instelling waarvoor zij werken te verdedigen, alsook de morele
en materiële belangen van de secretarissen van de OCMW’s en meer in het bijzonder van haar leden te onderzoeken
en te verdedigen.

B.4. De bestreden bepaling, artikel 51, tweede en derde zin, van het decreet van het Waalse Gewest van
18 april 2013 « houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie », legt de datum van inwerkingtreding van artikel 7 van het decreet vast en biedt de gemeenteraad de
mogelijkheid de gevolgen van artikel L1124-6 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie,
zoals het werd vervangen bij artikel 7 van het decreet van het Waalse Gewest van 18 april 2013, te beperken. Uit de
combinatie van de twee voormelde bepalingen volgt dat de gemeenteraad de nieuwe weddeschaal van de
directeur-generaal van de gemeente vaststelt op de datum van inwerkingtreding van artikel 7, maar dat hij de gevolgen
ervan kan beperken. Artikel L1124-6 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie stelt de
weddeschaal van de gemeentelijke directeur-generaal vast, en niet die van de directeur-generaal van het OCMW.

B.5. Het statuut van de directeurs-generaal van de OCMW’s werd gewijzigd bij het decreet van het Waalse Gewest
van 18 april 2013 « tot wijziging van sommige bepalingen van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn ». Zoals het is vervangen bij artikel 3 van dat decreet, bepaalt artikel 41 van de wet
van 8 juli 1976 :

« Elk openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn heeft een directeur-generaal en een financieel directeur.

Het administratief statuut van de directeur-generaal en de financieel directeur van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn ligt vast in een reglement dat door de raad voor maatschappelijk welzijn opgemaakt wordt
met inachtneming van de algemene bepalingen waarin de Waalse Regering voorziet.

De betrekkingen van directeur-generaal en financieel directeur zijn toegankelijk door werving, bevordering en
mobiliteit.

Er wordt in de betrekking voorzien binnen zes maanden na de vacantverklaring.

De definitieve benoeming vindt plaats na afloop van de stage.

Het vast bureau gaat over tot de evaluatie van de directeur-generaal, de adjunct-directeur-generaal en de financieel
directeur onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten waarin de Regering voorziet ».

Het decreet van het Waalse Gewest van 18 april 2013 « tot wijziging van sommige bepalingen van de organieke
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn » bevat geen bepaling die vergelijkbaar
is met de bestreden bepaling.

De Waalse Regering kan weliswaar een dergelijke bepaling uitvaardigen wanneer zij in de algemene bepalingen
voorziet ter uitvoering van artikel 41, tweede lid, van de wet van 8 juli 1976, maar artikel 21 van het besluit van de
Waalse Regering van 20 mei 1999 tot vaststelling van de algemene bepalingen inzake het administratief en geldelijk
statuut van de directeurs-generaal en de financieel directeurs van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
zoals het werd gewijzigd bij artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 11 juli 2013, bevat geen bepaling die
vergelijkbaar is met de bestreden bepaling.

Dat artikel 21 bepaalt :

« § 1. De weddeschaal van een voltijdse directeur-generaal van een openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn beantwoordt aan 97,5 % van de weddeschaal die van toepassing is op de gemeentesecretaris van dezelfde
gemeente.

In geen enkel geval mag dat barema lager zijn dan de schaal Al die vastgesteld is bij de bijlage van dit besluit.

§ 2. De weddeschaal van een financieel directeur van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn met
volledige dienstprestaties wordt vastgesteld op 97,5 % van de weddeschaal die van toepassing is op de
directeur-generaal van hetzelfde openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

§ 3. De bezoldiging van een deeltijds werkende directeur-generaal wordt bekomen door het aantal toegelaten uren
per week te vermenigvuldigen met 1/38 van de weddeschaal die overeenkomstig paragraaf 1 is vastgesteld.

§ 4. De bezoldiging van een deeltijds werkende financieel directeur wordt bekomen door het aantal toegelaten uren
per week te vermenigvuldigen met 1/38 van 97,5 % van de weddeschaal die van toepassing is op de directeur-generaal
van hetzelfde openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ».

Ook al heeft de hervorming van de weddeschaal van de directeurs-generaal van de gemeenten een invloed op de
weddeschaal van de directeurs-generaal van de OCMW’s, met toepassing van artikel 21 van het voormelde besluit van
de Waalse Regering van 20 mei 1999, toch voorzien noch de bestreden bepaling, noch de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, noch het voormelde besluit van de Waalse Regering van
20 mei 1999 in de mogelijkheid om de gevolgen ervan te beperken door de weddeschaalverhoging die aan de
directeurs-generaal van de OCMW’s wordt toegekend terug te brengen tot een minimumbedrag van 2.500 euro ten
opzichte van de schaal die van toepassing was vóór de datum van inwerkingtreding van het decreet en het eventuele
saldo ervan pas aan het einde van de eerste gunstige evaluatie toe te kennen. De verzoekende partij doet bijgevolg niet
blijken van een belang bij het onderhavige beroep.

B.6. Het beroep tot vernietiging is onontvankelijk.

Om die redenen,

het Hof

verwerpt het beroep.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 19 maart 2015.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201681]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 37/2015 vom 19. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 5852
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 51 zweiter und dritter Satz des Dekrets der Wallonischen Region

vom 18. April 2013 «zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der
Dezentralisierung», erhoben von der VoG «Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action
sociale)».

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 21. Februar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 24. Februar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Fédération Wallonne des
Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action sociale)», unterstützt und vertreten durch RA B. Lombaert und
RÄin S. Adriaenssen, in Brüssel zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 51 zweiter und dritter Satz des
Dekrets der Wallonischen Region vom 18. April 2013 «zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der
lokalen Demokratie und der Dezentralisierung» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 22. August 2013,
zweite Ausgabe).

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext
B.1. Die klagende Partei beantragt die Nichtigerklärung von Artikel 51 zweiter und dritter Satz des Dekrets der

Wallonischen Region vom 18. April 2013 «zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung».

Artikel 51 dieses Dekrets bestimmt:
«Artikel 7 des vorliegenden Dekrets tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im

Belgischen Staatsblatt in Kraft. Die Auswirkungen von Artikel 7 sind begrenzt auf eine Gehaltserhöhung in Höhe von
wenigstens 2.500 Euro im Vergleich zu der am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Dekrets geltenden
Gehaltstabelle. Der gegebenenfalls verbleibende Restbetrag wird nach der ersten günstigen Bewertung gewährt».

Artikel 7 dieses Dekrets ersetzt Artikel L1124-6 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung
durch folgenden Wortlaut:

«Art. L1124-6. § 1. Die Gehaltstabelle des Generaldirektors wird vom Gemeinderat innerhalb der unten
angegebenen Mindest- und Höchstgrenzen festgelegt:

1. In den Gemeinden von 10 000 Einwohnern und weniger: 34.000 EUR - 48.000 EUR;
2. In den Gemeinden von 10 001 bis 20 000 Einwohnern: 38.000 EUR - 54.000 EUR;
3. In den Gemeinden von 20 001 bis 35 000 Einwohnern: 40.600 EUR - 58.600 EUR;
4. In den Gemeinden von 35 001 bis 80 000 Einwohnern: 45.500 EUR - 65.000 EUR;
5. In den Gemeinden von mehr als 80 001 Einwohnern: 51.500 EUR - 72.500 EUR.
Die Mindest- und Höchstbeträge der Gehaltstabellen des Generalsekretärs sind an den Schwellenindex 138,01

gebunden.
Die Regierung ist befugt, diese Gehaltstabellen anzupassen».
B.2. Aus den Vorarbeiten zum angefochtenen Dekret geht hervor, dass die Gehaltserhöhung, die den

Generaldirektoren der Gemeinden und der öffentlichen Sozialhilfezentren (ÖSHZ) gewährt wird, mit den höheren
Verantwortungen verbunden ist, die ihnen anvertraut wurden. In der Begründung des Dekretentwurfs wurde
präzisiert:

«Die Gehaltstabellen: präzise angegebene Kompetenzen, erweiterte Aufgaben, eine höhere Verantwortung sowie
die Durchführung einer tatsächlichen Bewertung sind allesamt Bestimmungen, die eine bedeutsame Gehaltserhöhung
rechtfertigen.

In diesem Rahmen ist im Reformentwurf eine Mindesterhöhung 5.000 Euro brutto auf Jahresbasis vorgesehen, die
auf alle gesetzlichen Dienstgrade Anwendung findet und Bestandteil eines Maßnahmenbündels ist, mit dem eine neue
Einstufung der Kategorien für die Berechnung der Besoldung vorgeschlagen wird» (Parl. Dok., Wallonisches Parlament,
2012-2013, Nr. 744-1, S. 3).

Aufgrund von Artikel 51 des Dekrets ist den Gemeinden jedoch erlaubt, die Gehaltserhöhung zu begrenzen:
«Die Anpassung der Gehaltstabellen ist jedoch begrenzt auf eine Gehaltserhöhung in Höhe von wenigstens

2.500 Euro im Vergleich zu der am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Dekrets geltenden Gehaltstabelle.
Der gegebenenfalls verbleibende Restbetrag wird nach der ersten günstigen Bewertung gewährt» (ebenda, S. 4).

«In Bezug auf die Besoldung beträgt die Mindestgrenze 2.500 Euro, doch es wird jedem Kollegium, jedem Rat die
Freiheit gelassen, diesen Betrag bis zur Obergrenze zu erhöhen. Es handelt sich um eine Stärkung der Gemeindeau-
tonomie. Schließlich wird die Bewertung bei der täglichen Arbeit vorgenommen und stellt für jedes Kollegium eine
Schutzvorkehrung dar, damit es seine Entscheidungen in Kenntnis der Sachlage treffen kann» (Parl. Dok.,
Wallonisches Parlament, 2012-2013, Nr. 744-23 und Nr. 745-10, S. 12).

Auf die Frage nach den Haushaltsauswirkungen der Maßnahme antwortete der Minister:
«Die Gehaltserhöhung beträgt wenigstens 2 500 Euro ab dem Inkrafttreten des Dekrets. Dies ist ein Mindestbetrag,

denn jede Gemeinde kann über diese Summe hinausgehen.
Die Gesamtkosten kann er nicht veranschlagen, doch er kann sagen, dass es mindestens 2 500, multipliziert mit der

Anzahl Gemeinden, mal zwei, sein werden» (ebenda, SS. 32-33).
Der Minister erinnerte im Übrigen an Folgendes:
«Im Rundschreiben bezüglich des Haushalts war die Erhöhung erwähnt worden, und die Gemeinden wurden

aufgefordert, darauf vorzugreifen. Anschließend wird nichts die Gemeinden daran hindern, die Erhöhung automatisch
vorzunehmen, da die Gesamtmittel ausreichen werden.
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Es ist sicher, dass in dem Fall, dass nie eine Haushaltsänderung vorgenommen, bis Ende des Jahres 2013
wahrscheinlich Sorgen in Bezug auf das Gehalt des letzten Monats auftreten werden, doch alle Gemeinden werden
veranlasst sein, Haushaltsänderungen vorzunehmen» (ebenda, S. 33).

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klage

B.3. Die klagende Partei, die VoG «Fédération Wallonne des Secrétaires de C.P.A.S. (centre public d’action sociale)»,
begründet ihr Interesse an der Klage damit, dass sie das Ziel verfolge, alle ÖSHZ-Sekretäre zu vereinigen und deren
Funktion, Interessen sowie die Institution, in der sie arbeiteten, zu verteidigen, sowie die moralischen und materiellen
Interessen der ÖSHZ-Sekretäre und insbesondere ihrer Mitglieder zu prüfen und zu verteidigen.

B.4. In der angefochtenen Bestimmung, nämlich Artikel 51 zweiter und dritter Satz des Dekrets vom der
Wallonischen Region vom 18. April 2013 «zur Abänderung bestimmter Bestimmungen des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung», wird das Datum des Inkrafttretens von Artikel 7 des Dekrets festgelegt und
dem Gemeinderat die Möglichkeit geboten, die Auswirkungen von Artikel L1124-6 des Kodex der lokalen Demokratie
und der Dezentralisierung, ersetzt durch Artikel 7 des Dekrets der Wallonischen Region vom 18. April 2013,
zu begrenzen. Aus der Verbindung der beiden vorerwähnten Bestimmungen miteinander ergibt sich, dass der
Gemeinderat die neue Gehaltstabelle der Generaldirektoren der Gemeinde ab dem Datum des Inkrafttretens von
Artikel 7 festlegen, deren Auswirkungen jedoch begrenzen können. In Artikel L1124-6 des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung ist die Gehaltstabelle des kommunalen Generaldirektors, und nicht diejenige
des Generaldirektors des ÖSHZ festgelegt.

B.5. Das Statut der ÖSHZ-Generaldirektoren wurde abgeändert durch das Dekret der Wallonischen Region vom
18. April 2013 «zur Abänderung gewisser Bestimmungen des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen
Sozialhilfezentren». Ersetzt durch Artikel 3 dieses Dekrets, bestimmt Artikel 41 des Gesetzes vom 8. Juli 1976:

«Jedes öffentliche Sozialhilfezentrum hat einen Generaldirektor und einen Finanzdirektor.

Das Verwaltungsstatut des Generaldirektors und des Finanzdirektors des öffentlichen Sozialhilfezentrums wird
durch eine Verordnung bestimmt, die der Sozialhilferat innerhalb der Grenzen der durch die Wallonische Regierung
festgelegten allgemeinen Bestimmungen festlegt.

Die Stellen als Generaldirektor und als Finanzdirektor sind zugänglich durch Anwerbung, Beförderung und
Mobilität.

Die Stellen werden innerhalb von sechs Monaten, nachdem sie für unbesetzt erklärt wurden, besetzt.

Die endgültige Ernennung erfolgt am Ende der Probezeit.

Gemäß den durch die Regierung festgelegten Bedingungen und Modalitäten nimmt das Ständige Präsidium die
Bewertung des Generaldirektors, des beigeordneten Generaldirektors und des Finanzdirektors vor».

Das Dekret der Wallonischen Region vom 18. April 2013 «zur Abänderung gewisser Bestimmungen des
Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren» enthält keine ähnliche Bestimmung wie
die angefochtene Bestimmung.

Es trifft zwar zu, dass die Wallonische Regierung eine solche Bestimmung erlassen kann, wenn sie allgemeine
Bestimmungen in Ausführung von Artikel 41 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. Juli 1976 festlegt, doch Artikel 21 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Mai 1999 zur Festlegung der allgemeinen Bestimmungen in Bezug auf
das Verwaltungs- und Besoldungsstatut der Generaldirektoren und der Finanzdirektoren der öffentlichen Sozialhilfe-
zentren enthält in der durch Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Juli 2013 abgeänderten Fassung
keine ähnliche Bestimmung wie die angefochtene Bestimmung.

Dieser Artikel 21 bestimmt:

«§ 1. Die Gehaltstabelle eines vollzeitig beschäftigten Generaldirektors eines öffentlichen Sozialhilfezentrums
beträgt 97,5 % der für den Gemeindesekretär derselben Gemeinde geltenden Gehaltstabelle.

Diese Gehaltstabelle darf in keinem Fall niedriger sein als die Tabelle Al, die in Anlage zu diesem Erlass festgelegt
ist.

§ 2. Die Gehaltstabelle eines Finanzdirektors eines öffentlichen Sozialhilfezentrums mit Vollzeitleistungen beträgt
97,5% der für den Generaldirektor desselben öffentlichen Sozialhilfezentrums geltenden Gehaltstabelle.

§ 3. Das Gehalt der teilzeitig beschäftigten Generaldirektoren wird errechnet durch Multiplizierung der Anzahl
zugelassener Stunden pro Woche mit 1/38 der gemäß Paragraph 1 festgelegten Gehaltstabelle.

§ 4. Das Gehalt der teilzeitig beschäftigten Finanzdirektoren wird errechnet durch Multiplizierung der Anzahl
zugelassener Stunden pro Woche mit 1/38 von 97,5% der für den Generaldirektor desselben öffentlichen
Sozialhilfezentrums geltenden Gehaltstabelle».

Auch wenn die Reform der Gehaltstabelle der Generaldirektoren der Gemeinden Auswirkungen auf die
Gehaltstabelle der Generaldirektoren der ÖSHZen hat in Anwendung von Artikel 21 des vorerwähnten Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 20. Mai 1999, ist weder in der angefochtenen Bestimmung, noch im Grundlagengesetz
vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren, noch im vorerwähnten Erlass der Wallonischen Regierung
vom 20. Mai 1999 die Möglichkeit vorgesehen, deren Folgen zu begrenzen, indem die Gehaltserhöhung zugunsten der
Generaldirektoren der ÖSHZen auf wenigstens 2 500 Euro gegenüber der vor dem Datum des Inkrafttretens des
Dekrets geltenden Gehaltstabelle begrenzt würde, und der gegebenenfalls verbleibende Restbetrag nach der ersten
günstigen Bewertung gewährt würde. Die klagende Partei weist folglich kein Interesse an dieser Klage nach.

B.6. Die Nichtigkeitsklage ist unzulässig.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 19. März 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202374]
23 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015

exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le Règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement;

Vu le Règlement d’exécution (UE) n° 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.241 à D243 et D.251;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des

agriculteurs, les articles 4, § 1er, alinéa 1er, 5, alinéa 1er, 38, §§ 1er et 2, 40 § 2, 42, alinéa 3, 44, 51, alinéa 1er, 52,
aliénas 1er et 2, 53, alinéas 1er et 2, et 56, § 2;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale, approuvée le 22 janvier 2015;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2015;
Vu l’avis 57.223/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 avril 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois

sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu le rapport du 23 avril 2015 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Les modalités de communication des documents

Article 1er. En application de l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015
exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, ci-après l’arrêté du 12 février 2015, les
modifications de la demande unique sont réalisées suivant les formes et modalités suivantes :

1° soit sous format papier envoyé sous pli recommandé, via fax, ou déposé contre délivrance d’un reçu auprès du
service territorial compétent;

2° soit sous format électronique via le guichet électronique PAC-on-Web;
3° soit via courriel, signé électroniquement ou reprenant la signature scannée, adressé à l’adresse électronique du

service territorial compétent.
Art. 2. En application de l’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, la

transmission des documents et, le cas échéant, de leurs pièces justificatives est réalisée selon les modalités suivantes :
1° soit sous format papier envoyé sous pli recommandé, via fax ou déposé contre délivrance d’un reçu auprès du

service territorial compétent;
2° soit sous format électronique via le guichet électronique PAC-on-Web;
3° soit via courriel, signé électroniquement ou reprenant la signature scannée, adressé à l’adresse électronique du

service territorial compétent.

CHAPITRE II. — La demande de révision des données de référence et l’attribution des droits au paiement de base

Section 1re. — Dispositions communes à toutes les révisions des données de référence
Art. 3. Conformément à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, pour

procéder à une révision de ses données de référence, un agriculteur introduit une demande de révision au moyen du
formulaire mis à disposition par l’organisme payeur.

La demande se fonde sur au moins un des éléments énumérés à l’article 15, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 12 février 2015.

Art. 4. La demande de révision est fondée sur des éléments ayant eu lieu entre le 31 mars 2012 et le 31 mars 2015
inclus.

Art. 5. Si un agriculteur a transféré deux fois une même superficie, quelle que soit la ou les méthodes utilisées,
l’organisme payeur considère que la superficie a été transférée à l’agriculteur dans le chef duquel le transfert a été
réalisé selon les informations contenues dans la demande unique.

Art. 6. La qualification qui est donnée par le demandeur ne lie pas l’organisme payeur qui peut requalifier la
demande afin de la faire correspondre à la situation réelle.

L’organisme payeur peut solliciter des informations complémentaires s’il estime en avoir besoin pour requalifier
la demande.
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Section 2. — Le transfert du droit de recevoir des droits au paiement
Art. 7. Conformément à l’article 24, § 8, du Règlement n° 1307/2013 le cessionnaire indique dans le formulaire visé

à l’article 3, alinéa 1er, qu’un transfert du droit de recevoir des droits au paiement a eu lieu en sa faveur.
Le demandeur joint à sa demande le formulaire mis à sa disposition par l’organisme payeur, intitulé « clause

contractuelle privée en cas de cession du droit de recevoir des droits » complété et signé par les parties.

Section 3. — La révision justifiée par une erreur
Art. 8. Lorsque la demande de révision est fondée sur l’existence d’une erreur dans l’établissement des droits, le

demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, l’erreur commise.
Pour l’année 2015, l’agriculteur visé à l’article 15, § 1er, de l’arrêté du 12 février 2015 introduit une demande de

révision par le biais du formulaire visé à l’article 1er, alinéa 1er, en plus de la demande unique visée à l’article 2, § 1er,
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, en y joignant les pièces probantes.

Section 4. — La révision justifiée par un cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles
Art. 9. § 1er. Pour les cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles concernant un décès, seul le décès

d’un agriculteur personne physique, d’un membre du groupement de personnes physiques concerné, ou dans le cas
d’une personne morale, du décès de son unique gérant, est pris en considération.

Par dérogation au premier alinéa et à condition que le demandeur ait sollicité la révision en tant que personne
physique, ou que le demandeur et le défunt aient été identifiés comme les deux seuls membres du même groupement
de personne physique en vertu du titre 4, chapitre 1er, du Code wallon de l’Agriculture, le décès du conjoint aidant peut
être pris en considération s’il est, au moment du décès, soit :

1° conjoint aidant;
2° présumé être conjoint aidant en vertu de l’article 7bis de l’arrêté royal du 27 juillet 1967 organisant le statut social

des travailleurs indépendants.
§ 2. La demande de révision sur base d’un décès est uniquement introduite par l’un des agriculteurs suivants :
1° l’agriculteur qui a repris et reçu l’exploitation par héritage;
2° l’une des autres personnes physiques membre du groupement auquel appartenait le défunt;
3° l’un des gérants ou le nouveau gérant de la personne morale dont le défunt assurait la gestion.
§ 3. Le demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, l’identité de la personne décédée et y joint

un certificat de décès.
Dans le cas du décès du conjoint aidant, le demandeur joint également une attestation fournie par la caisse

d’assurance justifiant que l’époux ou l’épouse était conjoint aidant.
La demande de révision concorde avec une modification de l’identification des agriculteurs concernés dans le

Système intégré de Gestion et de Contrôle, ci-après le SIGeC.
Art. 10. § 1er. En cas d’incapacité professionnelle de l’agriculteur, seule l’incapacité de l’agriculteur concerné, d’un

membre du groupement de personnes physiques concerné ou du gérant de la personne morale concernée, est prise en
considération, à l’exclusion de toute autre personne.

La demande de révision des données de référence sur base de l’incapacité invoquée est introduite uniquement par :
1° l’agriculteur qui a été en incapacité professionnelle s’il agit en tant que personne physique seule;
2° un membre du groupement de personnes physiques qui a été en incapacité professionnelle;
3° un gérant de la personne morale à laquelle il appartient qui a été en incapacité professionnelle.
§ 2. Le demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, son incapacité de travail et y joint soit :
1° une copie de l’attestation d’incapacité de travail reconnue par une mutualité;
2° une attestation d’un médecin spécialiste;
3° les factures d’hospitalisation.
L’attestation d’un médecin généraliste ou tout autre document que ceux visés à l’alinéa 1er ne sont pas pris en

compte pour apprécier l’incapacité professionnelle.
Art. 11. En cas de catastrophe naturelle, le demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, la

catastrophe naturelle qui a touché son exploitation en y joignant une attestation de dégâts aux cultures ou, à défaut, tout
autre document probant.

Une calamité agricole ayant fait l’objet d’un arrêté et survenue au niveau de l’étendue géographique concernée par
l’exploitation du demandeur est un cas de catastrophe naturelle.

Section 5. — La révision justifiée par un cas d’héritage, de changement de statut juridique
ou de dénomination, de fusion et de scission

Art. 12. Les reprises, totales ou partielles, d’exploitation sont considérées être un héritage ou un héritage anticipé
au sens de l’article 34 du Règlement n° 1307/2013.

Par reprise d’exploitation totale, on entend les cas où toutes les unités de production de l’agriculteur cédant sont
reprises par un seul agriculteur à une date donnée.

Art. 13. Le demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, qu’il est dans un cas de reprise,
l’identification des autres parties à la reprise, et y joint :

1° en cas de reprise entre le 1er avril 2013 et le 31 mars 2014, entre parents ou alliés au premier, deuxième ou
troisième degré ou entre conjoints, une attestation de parenté ou d’alliance;

2° en cas de reprise entre le 1er avril 2014 et le 31 mars 2015, entre parents ou alliés au premier, deuxième ou
troisième degré ou entre conjoints, une attestation de parenté ou d’alliance et le formulaire intitulé « convention de
reprise totale ou partielle », complété et signé par les parties;

3° dans les autres cas, une attestation prouvant la reprise.
Concernant, l’alinéa 1er, 1°, le demandeur a fait une demande de transfert de droits au paiement unique entre le

1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014 suite à la reprise d’exploitation.
Concernant l’alinéa 1er, 1° et 2°, les personnes morales ou les groupements de personnes physiques sont considérés

être des parents ou alliés au premier, deuxième ou troisième degré, si l’un des membres du groupement ou si l’un des
gérants remplit cette condition de parenté ou d’alliance.

Le formulaire intitulé « convention de reprise totale ou partielle » est mis à disposition par l’organisme payeur.
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Art. 14. En cas de demande de révision pour le motif de changement de statut juridique ou de dénomination, les
conditions suivantes sont respectées :

1° le demandeur indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, le changement de statut juridique qui est
intervenu, l’identification de l’agriculteur qui détenait le contrôle de l’exploitation initiale et l’identification de
l’agriculteur qui assume la gestion de la nouvelle exploitation;

2° le changement concorde avec une modification de l’identification du demandeur dans le SIGeC;
3° dans le cas d’une personne morale, le demandeur transmet sur simple demande de l’organisme payeur une

copie des statuts de la personne morale ou de toute information jugée nécessaire.
Art. 15. En cas de demande de révision pour le motif de fusion d’exploitations, les conditions suivantes sont

respectées :
1° l’agriculteur gérant l’exploitation indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, qu’une fusion a eu lieu;
2° le changement concorde avec une modification de l’identification de l’agriculteur dans le SIGeC;
3° si la fusion a eu lieu entre le 1er avril 2013 et le 31 mars 2014 inclus, les cessionnaires ont fait une demande de

transfert de droits au paiement unique entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014 suite à la fusion;
4° si la fusion a eu lieu entre le 1er avril 2014 et le 31 mars 2015 inclus, le formulaire intitulé la « convention en cas

de fusion avec reprise » est remplie et signée par les parties;
5° l’agriculteur transmet sur simple demande de l’organisme payeur une copie des statuts de la personne morale

ou de toute information jugée nécessaire;
6° les superficies concernées par la fusion faisaient l’objet, au moins durant la campagne précédant la fusion, des

demandes uniques des agriculteurs initiaux.
Le formulaire intitulé « convention en cas de fusion avec reprise » visé au point 4° est mis à disposition par

l’organisme payeur.
Art. 16. L’agriculteur, gérant l’exploitation initiale ou une nouvelle exploitation issue de la scission, indique dans

le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, qu’une scission a eu lieu.
En cas de demande de révision pour le motif de scission d’exploitation, les conditions suivantes sont respectées :
1° le changement concorde avec une modification de l’identification de l’agriculteur dans le SIGeC;
2° si la scission a eu lieu entre le 1er avril 2013 et le 31 mars 2014 inclus, les nouveaux agriculteurs, identifiés dans

le SIGeC suite à la scission, ont certifié qu’une demande de transfert de droits au paiement unique a été introduite entre
le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014;

3° si la scission a eu lieu entre le 1er avril 2014 et le 31 mars 2015 inclus, la convention en cas de scission est remplie
et signée par les parties et précise la répartition des superficies de référence suite à la scission;

4° les demandes uniques introduites par les agriculteurs avant et après la scission correspondent à ce qui a été
convenu dans la convention de scission;

5° les superficies concernées par la scission étaient déclarées dans la demande unique de l’agriculteur initial durant
l’année précédant celle de la scission.

Le formulaire intitulé « convention en cas de scission » est mis à disposition par l’organisme payeur.

Section 6. — La révision justifiée par une clause contractuelle privée
Art. 17. § 1er. L’agriculteur cessionnaire indique dans le formulaire visé à l’article 3, alinéa 1er, le transfert de terres,

et sollicite que le montant de référence calculé pour les surfaces transférées soit pris en considération pour établir la
valeur de l’ensemble de ses droits.

L’agriculteur joint à sa demande les documents suivants :
1° le formulaire intitulé « clause contractuelle privée en cas de transfert de terres » complété et signé par les

parties;
2° la liste des parcelles transférées et les orthophotoplans reprenant précisément la localisation des parcelles

considérées.
Le formulaire intitulé « clause contractuelle privée en cas de transfert de terres » est mis à disposition par

l’organisme payeur.
§ 2. En cas de demande de révision pour le motif de clause contractuelle privée en cas de transfert de terres, les

conditions suivantes sont respectées :
1° les superficies concernées par la clause contractuelle privée étaient déclarées dans la demande unique de

l’agriculteur cédant durant l’une des deux années précédant celle du transfert;
2° dans le cas des demandes de transfert de données de référence, au moyen du formulaire « clause contractuelle

privée en cas de transfert de terres », l’agriculteur cédant a introduit une demande de participation au régime de
paiement de base accompagnée de la copie du formulaire « clause contractuelle privée en cas de transfert de terres »
complété et signé.

Art. 18. En application de l’article 21 du Règlement n° 639/2014, en cas de demande de révision pour cause de
clause contractuelle privée, en cas de transfert de terres pour cause de prise en location, de cession de bail ou
équivalent, les droits au paiement à établir suite à cette demande sont transférés temporairement au cessionnaire des
terres et retournent au cédant lorsque le motif invoqué prend fin.

CHAPITRE III. — Les hectares admissibles au régime de paiement de base et les surfaces admissibles et non-admissibles
au sein de ceux-ci

Section 1re. — Les hectares admissibles au régime de paiement de base
Art. 19. § 1er. En application de l’article 38, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015,

les activités de gymkhana, de vélo tout terrain, de vélo-cross, de karting, de moto-cross, de quad-cross, d’auto-cross ou
de stock-cars, de concentration de tracteurs agricoles hors du cadre d’un tractors-pulling, et d’autres matériels agricoles
sont autorisées sous les conditions suivantes :

1° les activités ont lieu seulement une fois par an;
2° les activités sont limitées à quatre jours au maximum par an;
3° les activités ne modifient pas de manière définitive le relief du sol, sauf si l’activité a obtenu au préalable un

permis d’urbanisme;
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4° l’évacuation par le responsable ou le demandeur de toute installation mobile de la manifestation et l’élimination
de tous les déchets sont réalisées dans un laps de temps de huit jours après l’activité;

5° l’organisateur dispose de l’équipement anti-pollution approprié, lui permettant de récupérer les hydrocarbures
accidentellement épandus. L’organisateur prend les dispositions utiles afin d’éviter toute pollution de la nappe
phréatique.

Dans la situation où la parcelle agricole qui fait l’objet de l’autorisation se trouve dans une zone de prévention
rapprochée ou dans une zone de prévention éloignée visée à l’article R.156 du Code règlementaire de l’Eau, le
ravitaillement en carburants et en huile des engins motorisés, ainsi que leur réglage et leur entretien, s’effectuent sur
une aire étanche aménagée à cet effet.

§ 2. En application de l’article 38, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les demandes
d’autorisation pour les activités visées au paragraphe 1er sont à adresser au service territorial compétent pour gérer la
demande du demandeur au plus tard trente jours ouvrables avant la date prévue pour l’activité non agricole à l’aide
du formulaire défini par ce Département. Le service territorial compétent statue sur la demande d’autorisation de
réaliser l’activité non agricole sur les surfaces agricoles concernées en fonction des critères énoncés au paragraphe 1er.

Art. 20. En application de l’article 38, § 4, du même arrêté, les activités qui ont un faible impact sur l’activité
agricole et qui font l’objet d’une notification préalable auprès du service territorial compétent sont :

1° la promenade organisée, le passage de promeneurs à cheval ou à vélo, l’agro-golf ou similaire;
2° l’organisation durant au maximum une semaine de :
a. fancy-fair, de brocantes, de fêtes familiale ou à la ferme;
b. foires agricoles, de manifestations agricoles;
c. manifestations culturelles, artistiques, folkloriques ou musicales;
d. tournois sportifs, de jogging et autres courses à pieds, courses d’obstacles, courses de chiens;
e. animations et spectacles promenades;
f. commémorations ou reconstitutions historiques;
g. rencontres socioculturelles;
3° la pratique pour autant que leur fréquence n’excède pas un week-end par mois :
a. du tir;
b. de l’aéromodélisme;
c. du vol avec des ultras légers motorisés, des parapentes et des para-moteurs;
d. du golf;
e. de l’équitation, de la conduite des attelages, des concours hippiques;
4° l’installation d’un chapiteau ou de zone de parking, d’un cirque, de stands et kiosques durant quinze jours au

maximum;
5° l’installation d’un camp de mouvement de jeunesse ou similaire durant un mois et demi au maximum.

Section 2. — La détermination des surfaces admissibles et non admissibles
au sein des hectares admissibles

Art. 21. § 1er. En application de l’article 40, § 2, alinéas 1er, 2°, et 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 février 2015, les surfaces occupées par les éléments suivants au sein de la parcelle agricole sont considérées comme
des surfaces non admissibles :

1° les bâtiments et infrastructures agricoles de plus de 100 m2 de superficie;
2° les chemins au sens de l’article 34 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juin 2014 fixant les exigences et

les normes de la conditionnalité en matière agricole;
3° les pierriers de plus de 100 m2 de superficie;
4° les dépôts de produits agricoles de plus de 100 m2 de superficie sur des installations en dur;
5° les dépôts de produits divers de plus de 100 m2 de superficie pour autant qu’ils aient un impact sur l’activité

agricole.
§ 2. En application de l’article 40, § 2, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les dépôts

visés à l’article 40, § 2, alinéa 1er, 5°, du même arrêté concernent l’entreposage, durant une période de plus d’un an, de
produits non agricoles qui ne permettent pas l’exploitation agricole de la surface concernée tel que l’entreposage de
matériel agricole, de bois, de déchets de construction et de terrassement, de déchets divers, de pneus, de bâches.

Art. 22. En application de l’article 42, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les
coefficients de réduction sont fixés comme suit :

1° zéro à dix pour cent de couverture non admissible : cent pour cent de la surface admissible;
2° dix à cinquante pour cent de couverture non admissible : septante pour cent de la surface admissible;
3° plus de cinquante pour cent de couverture non admissible : surface non admissible.

CHAPITRE IV. — Le paiement vert

Section 1re. — La diversification des cultures
Art. 23. En application de l’article 44 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, la variété inscrite dans

les catalogues officiels détermine si la culture est hivernale ou de printemps.
Les catalogues officiels sont :
1° le catalogue commun des variétés des espèces de plantes agricoles établi en vertu de l’article 1er, § 2, de la

Directive 2002/53/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant le catalogue commun des variétés des espèces de plantes
agricoles;

2° le catalogue commun des variétés des espèces de légumes établi en vertu de l’article 3, § 3, de la
Directive 2002/55/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant la commercialisation des semences de légumes.

Section 2. — Les surfaces d’intérêt écologique
Art. 24. En application de l’article 51, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les

essences pouvant être utilisées pour les taillis à courte rotation visée à l’article 45, § 8, du Règlement n° 639/2014, sont
les suivantes :

1° Alnus glutinosa;
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2° Betula pendula;
3° Carpinus betulus;
4° Acer campestre;
5° Acer platanoïdes;
6° Acer pseudoplatanus;
7° Prunus avium;
8° Corylus avellana;
9° Populus sp.;
10° Quercus rubra;
11° Salix sp.;
12° Sorbus sp.;
13° Tilia platyphyllos;
14° Tilia cordata.
Art. 25. § 1er. En application de l’article 52, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les

espèces composant les mélanges pour les cultures dérobées visées à l’article 45, § 9, alinéa 1er, du Règle-
ment n° 639/2014 figurent en annexe.

Le couvert de la culture dérobée est composé d’un mélange d’au moins deux espèces, appartenant à
deux catégories différentes de cette liste.

La période d’ensemencement de la culture dérobée visée à l’article 45, § 9, alinéa 1er, du Règlement n° 639/2014
a lieu entre le 1er juillet et le 1er octobre.

En cas de sous-semis d’herbe dans la culture principale, ce sous-semis peut être réalisé à partir du 1er juin.
§ 2. En application de l’article 52, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les conditions

supplémentaires sont les suivantes :
1° la destruction de la culture dérobée est autorisée uniquement par voie mécanique ou est due au gel;
2° la culture dérobée est conservée pendant au moins trois mois après son installation;
3° l’utilisation d’engrais minéraux et de pesticides est interdite entre la date d’implantation et la date de destruction

de la culture dérobée;
4° les semences enrobées et traitées avec des produits phytosanitaires sont interdites;
5° la coupe en cours de végétation est autorisée uniquement pour un mélange entre un ray grass anglais- Lolium

perenne - ou un ray grass italien - Lolium multiflorum - et une légumineuse.
Art. 27. § 1er. En application de l’article 53, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les

cultures fixant l’azote sont les suivantes :
1° Lupinus spp;
2° Vicia faba;
3° Pisum spp;
4° Medicago sativa;
5° Glycine max.
La période de végétation débute au plus tard le 15 mai, se termine au plus tôt le 15 juillet et a lieu pendant 4 mois

après le semis.
§ 2. En application de l’article 53, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les conditions

supplémentaires sont les suivantes :
1° les engrais minéraux ne sont pas utilisés sur ces cultures;
2° les semences enrobées de tout pesticide ne sont pas utilisées, à l’exception des semences enrobées de fongicides

homologuées en Belgique;
3° les herbicides sont autorisés pour l’implantation de la culture;
4° l’application de pesticides autorisés durant la période de floraison peut avoir lieu uniquement durant la nuit;
5° les insecticides sont autorisés dans les cultures de pois, lupins et féveroles si deux mesures, transposant les

principes 2 et 3 de l’annexe III de la Directive 2009/128/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009
instaurant un cadre d’action communautaire pour parvenir à une utilisation des pesticides compatibles avec le
développement durable, sont mises en place;

6° les fongicides homologués en Belgique sont autorisés sur les cultures de pois, lupins, féveroles et soja;
7° aucun pesticide n’est appliqué sur les cultures de luzerne et une zone refuge non récoltée d’au moins dix pour

cent de la superficie totale est respectée sur ces parcelles.

CHAPITRE V. — Le paiement redistributif
Art. 28. En application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, le

paiement redistributif peut être demandé pour plus de trente hectares par les groupements de personnes physiques et
les sociétés agricoles.

Le plafond de trente hectares déterminé par l’article 56, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 février 2015 s’applique individuellement aux titulaires des groupements de personnes physiques et aux gérants des
sociétés agricoles, qui :

1° déclarent l’activité agricole de l’exploitation suivant le régime de l’impôt des personnes physiques;
2° ont contribué au renforcement de l’exploitation agricole pendant une année civile complète.
Ce plafond de trente hectares est appliqué individuellement pour les personnes physiques éligibles aux conditions

visées ci-dessus, sur la part de superficie individuelle établie selon la répartition des revenus de l’exploitation pour
l’année fiscale la plus récente pour laquelle le titulaire ou le gérant dispose d’éléments de preuve ou selon la répartition
des apports telle qu’indiquée dans l’acte constitutif de la personne morale ou du groupement.

L’acte constitutif est un acte notarié ou publié au Moniteur belge.
Namur, le 23 avril 2015.

R. COLLIN
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Annexe

Catégories d’espèces visées à l’article 45, § 9, alinéa 1er, du Règlement n° 639/2014
Catégorie A : graminées, dont céréales :
1° Avena sativa;
2° Avena strigosa;
3° Triticum aestivum;
4° Lolium perenne;
5° Lolium multiflorum;
6° Secale cereal;
7° Triticosecale.
Catégorie B : légumineuses :
1° Vicia faba;
2° Lathyrus sativus;
3° Pisum sativum;
4° Trifolium alexandrinum;
5° Trifolium repens;
6° Trifolium incarnatum;
7° Trifolium resupinatum;
8° Trifolium pratense;
9° Vicia sativa.
Catégorie C : crucifères :
1° Sinapis alba;
2° Raphanus sativus.
Catégorie D : autres familles :
1° Camelina sativa;
2° Linum usitatissimum;
3° Guizotia abyssinica;
4° Phacélie - Phacelia tanacetifolia;
5° Fagopyrum esculentum.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs.
Namur, le 23 avril 2015.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202374]
23. APRIL 2015 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015

zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 639/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften über Direktzahlungen an
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Änderung des Anhangs X der genannten Verordnung;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich des
integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen zur Entwicklung des ländlichen Raums und der
Cross-Compliance;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241 bis D.243 und D.251;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungs-

regelung zugunsten der Landwirte, Artikel 4 § 1 Absatz 1, Artikel 5 Absatz 1, Artikel 38 § 1 und § 2, Artikel 40 § 2,
Artikel 42 Absatz 3, Artikel 44, Artikel 51 Absatz 1, Artikel 52 Absätze 1 und 2, Artikel 53 Absätze 1 und 2, und
Artikel 56 § 2;

Aufgrund der am 22. Januar 2015 genehmigten Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 26. Januar 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 2. April 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 57.223/4 des Staatsrats;
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Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
23. April 2015,

Beschließt:
KAPITEL I — Modalitäten für die Übermittlung der Dokumente

Artikel 1 - In Anwendung von Artikel 4 § 1 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte, nachstehend als ″Erlass vom
12. Februar 2015″ bezeichnet, werden Änderungen des Sammelantrags nach den folgenden Formvorschriften und
Modalitäten vorgenommen:

1° entweder in Papierform mit Versand per Einschreiben oder per Fax, oder durch Hinterlegung gegen
Empfangsbestätigung bei der örtlich zuständigen Dienststelle;

2° oder in elektronischer Form über den elektronischen Schalter PAC-on-Web;
3° oder per an die elektronische Adresse der örtlich zuständigen Dienststelle gerichtete E-Mail mit einer

elektronischen Unterschrift oder mit der gescannten Unterschrift.
Art. 2 - In Anwendung von Artikel 5 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015

erfolgt die Übermittlung der Dokumente und ggf. der entsprechenden Belege nach folgenden Modalitäten:
1° entweder in Papierform mit Versand per Einschreiben oder per Fax, oder durch Hinterlegung gegen

Empfangsbestätigung bei der örtlich zuständigen Dienststelle;
2° oder in elektronischer Form über den elektronischen Schalter PAC-on-Web;
3° oder per an die elektronische Adresse der örtlich zuständigen Dienststelle gerichtete E-Mail mit einer

elektronischen Unterschrift oder mit der gescannten Unterschrift.

KAPITEL II — Der Antrag auf Revision der Referenzangaben und die Zuweisung von Ansprüchen
auf die Zahlung der Basisprämie

Abschnitt 1 — Gemeinsame Bestimmungen für alle Revisionen der Referenzangaben
Art. 3 - Um eine Revision seiner Referenzangaben vorzunehmen, reicht der Landwirt gemäß Artikel 15 § 1 Absatz 1

des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 einen Revisionsantrag anhand des ihm von der
Zahlstelle zur Verfügung gestellten Formulars ein.

Der Antrag stützt sich auf mindestens einen der in Artikel 15 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12.
Februar 2015 aufgelisteten Gründe.

Art. 4 - Der Revisionsantrag stützt sich auf Gründe, die sich zwischen dem 31. März 2012 und dem 31. März 2015
einschließlich ereignet haben.

Art. 5 - Wenn ein Landwirt unabhängig von der oder den benutzten Methoden zweimal ein und dieselbe Fläche
übertragen hat, geht die Zahlstelle davon aus, dass die Fläche demjenigen Landwirt übertragen wurde, zu dessen
Gunsten die Übertragung nach den im Sammelantrag angegebenen Informationen erfolgt ist.

Art. 6 - Die vom Antragsteller mitgeteilte Qualifikation ist für die Zahlstelle nicht bindend; Letztere kann dem
Antrag eine neue Qualifikation geben, damit dieser der tatsächlichen Lage entspricht.

Die Zahlstelle kann die Mitteilung zusätzlicher Auskünfte verlangen, wenn sie der Ansicht ist, dass sie solche
benötigt, um dem Antrag eine neue Qualifikation zu geben.

Abschnitt 2 — Die Übertragung des Rechts zum Erhalt von Zahlungsansprüchen
Art. 7 - In Übereinstimmung mit Artikel 24 § 8 der Verordnung Nr. 1307/2013 gibt der Übernehmer in dem in

Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular an, dass eine Übertragung des Rechts zum Erhalt von Zahlungsansprüchen zu
seinen Gunsten erfolgt ist.

Seinem Antrag fügt der Antragsteller das von der Zahlstelle zur Verfügung gestellte, und von den Parteien
ausgefüllte und unterzeichnete Formular ″private Vertragsklausel im Falle der Übertragung des Rechts zum Erhalt von
Zahlungsansprüchen″ bei.

Abschnitt 3 — Die durch einen Irrtum gerechtfertigte Revision
Art. 8 - Wenn der Revisionsantrag auf dem Bestehen eines Irrtums bei der Bestimmung der Ansprüche beruht, gibt

der Antragsteller diesen Irrtum in dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular an.
Für das Jahr 2015 reicht der in Artikel 15 § 1 des Erlasses vom 12. Februar 2015 genannte Landwirt einen

Revisionsantrag anhand des in Artikel 1 Absatz 1 genannten Formulars ein, zusätzlich zum in Artikel 2 § 1 des Erlasses
der Wallonischen Region vom 12. Februar 2015 genannten Sammelantrag, und fügt die diesbezüglichen Belege bei.

Abschnitt 4 — Die durch höhere Gewalt oder außergewöhnliche Umstände gerechtfertigte Revision
Art. 9 - § 1. Was die Fälle höherer Gewalt oder die außergewöhnlichen Umstände betrifft, die einen Todesfall

betreffen, wird nur der Tod eines Landwirts als natürliche Person, eines Mitglieds der betroffenen Vereinigung von
natürlichen Personen oder, wenn es sich um eine juristische Person handelt, der Tod ihres einzigen Geschäftsführers in
Betracht gezogen.

Abweichend von Absatz 1 und unter der Bedingung, dass der Antragsteller die Revision als natürliche Person
beantragt hat, oder dass der Antragsteller und der Verstorbene kraft Titel 4, Kapitel 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Landwirtschaft als die einzigen beiden Mitglieder derselben Vereinigung von natürlichen Personen
identifiziert worden sind, kann der Tod des mithelfenden Ehepartners in Betracht gezogen werden, wenn dieser zum
Zeitpunkt seines Ablebens entweder

1° mithelfender Ehepartner ist,
2° im Sinne von Artikel 7bis § 1 des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts

der Selbständigen als mithelfender Ehepartner gilt.
§ 2. Der Antrag auf Revision wegen eines Todesfalls wird nur von einem der folgenden Landwirte eingereicht:
1° dem Landwirt, der den Betrieb übernommen und geerbt hat;
2° einer der anderen natürlichen Personen, die Mitglied der Vereinigung ist, dem der Verstorbene angehörte;
3° einem der Geschäftsführer oder dem neuen Geschäftsführer der juristischen Person, die von dem Verstorbenen

geführt wurde.
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§ 3. In dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular gibt der Antragsteller die Identität der verstorbenen Person
an, und fügt eine Sterbeurkunde bei.

Im Falle des Ablebens des mithelfenden Ehepartners fügt der Antragsteller ebenfalls eine Bescheinigung der
Versicherungskasse bei, durch die belegt wird, dass der Ehepartner mithelfender Ehepartner war.

Der Revisionsantrag stimmt mit einer Änderung der Identifizierung der betreffenden Landwirte im integrierten
Verwaltungs- und Kontrollsystem - nachstehend ″InVeKoS″ genannt - überein.

Art. 10 - § 1. Im Falle der Berufsunfähigkeit des Landwirts kann nur die Unfähigkeit des betroffenen Landwirts,
eines Mitglieds der betreffenden Vereinigung von natürlichen Personen oder des Geschäftsführers der betreffenden
juristischen Person in Betracht gezogen werden, unter Ausschluss jeder sonstigen Person.

Der Antrag auf Revision der Referenzangaben auf der Grundlage der angeführten Berufsunfähigkeit kann nur von
folgenden Personen eingereicht werden:

1° dem Landwirt, der berufsunfähig war, wenn er als alleinige natürliche Person handelt;
2° einem Mitglied der betreffenden Vereinigung natürlicher Personen, der berufsunfähig war;
3° einem Geschäftsführer der betreffenden juristischen Person, der berufsunfähig war.
§ 2. In dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular gibt der Antragsteller seine Arbeitsunfähigkeit an, und fügt

eines der folgenden Dokumente bei:
1° eine Kopie der Bescheinigung der von einer Krankenkasse anerkannten Berufsunfähigkeit;
2° eine Bescheinigung eines Facharztes;
3° die Krankenhausrechnungen.
Die Bescheinigung eines Allgemeinmediziners oder jedes andere, nicht in Absatz 1 genannte Dokument werden

für die Beurteilung der Berufsunfähigkeit nicht in Betracht gezogen.
Art. 11 - Im Falle einer Naturkatastrophe gibt der Antragsteller in dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular

an, welche Katastrophe seinen Betrieb getroffen hat, und fügt eine Bescheinigung über die Schäden an den Kulturen,
oder in Ermangelung dieser Bescheinigung jede sonstige Unterlage, die die Schäden belegt, bei.

Eine landwirtschaftliche Naturkatastrophe, die Gegenstand eines Erlasses gewesen ist, und sich auf der Ebene des
geographischen Gebiets, in dem sich der Betrieb des Antragstellers befindet, ereignet hat, gilt als Naturkatastrophe.

Abschnitt 5 — Die durch eine Vererbung, eine Änderung des Rechtsstatus oder der Bezeichnung,
eine Fusion oder eine Aufteilung gerechtfertigte Revision

Art. 12 - Die Übernahmen eines gesamten Betriebs oder eines Teils davon gelten als Vererbung oder
vorweggenommene Erbfolge im Sinne von Artikel 34 der Verordnung Nr. 1307/2013.

Als Übernahme eines gesamten Betriebs gelten die Fälle, in denen alle Produktionseinheiten des überlassenden
Landwirts zu einem bestimmten Datum von einem einzigen Landwirt übernommen werden.

Art. 13 - In dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular verzeichnet der Antragsteller, dass es sich um einen
Übernahmefall handelt, wobei er die anderen bei der Übernahme betroffenen Parteien angibt, und folgende
Dokumente beifügt:

1° im Falle einer zwischen dem 1. April 2013 und dem 31. März 2014 stattgefundenen Übernahme zwischen
verwandten oder verschwägerten Personen im ersten, zweiten oder dritten Grad sowie zwischen Ehepartnern: eine
Bescheinigung über die Verwandtschaft oder die Verschwägerung;

2° im Falle einer zwischen dem 1. April 2014 und dem 31. März 2015 stattgefundenen Übernahme zwischen
verwandten oder verschwägerten Personen im ersten, zweiten oder dritten Grad sowie zwischen Ehepartnern: eine
Bescheinigung über die Verwandtschaft oder die Verschwägerung und das von den Parteien ausgefüllte und
unterzeichnete Formular ″Vereinbarung über die gesamte oder teilweise Übernahme″;

3° in den anderen Fällen: eine Bescheinigung, die die Übernahme belegt.
Hinsichtlich des Absatzes 1 Ziffer 1 hat der Antragsteller anschließend an die Betriebsübernahme zwischen dem

1. Januar 2014 und dem 31. Dezember 2014 einen Antrag auf Übertragung von Ansprüchen auf die Betriebsprämie
eingereicht.

Hinsichtlich des Absatzes 1 Ziffern 1 und 2 gelten die juristischen Personen oder die Vereinigungen natürlicher
Personen als verwandte oder verschwägerte Personen im ersten, zweiten oder dritten Grad wenn ein Mitglied der
Vereinigung oder einer der Geschäftsführer diese Bedingung der Verwandtschaft oder der Verschwägerung erfüllt.

Das Formular ″Vereinbarung über die gesamte oder teilweise Übernahme″ wird von der Zahlstelle zur Verfügung
gestellt.

Art. 14 - Im Falle eines Revisionsantrags auf der Grundlage der Änderung des Rechtsstatus oder der Bezeichnung
werden folgende Bedingungen eingehalten:

1° in dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular gibt der Antragsteller die erfolgte Änderung des Rechtsstatus
an sowie die Identifizierung des Landwirts, der die Kontrolle über den ursprünglichen Betrieb hatte und die
Identifizierung des Landwirts, der für die Geschäftsführung des neuen Betriebs verantwortlich ist;

2° die Änderung stimmt mit einer Änderung der Identifizierung des Antragstellers im integrierten Verwaltungs-
und Kontrollsystem ″InVeKoS″ überein;

3° im Falle einer juristischen Person übermittelt der Antragsteller auf einfache Anfrage der Zahlstelle eine Kopie
der Satzungen der juristischen Person sowie aller als erforderlich erachteten Auskünfte.

Art. 15 - Im Falle eines Revisionsantrags auf der Grundlage einer Fusion zwischen Betrieben sind folgende
Bedingungen zu erfüllen:

1° der Landwirt, der den Betrieb führt, gibt in dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular an, dass eine Fusion
stattgefunden hat;

2° die Änderung stimmt mit einer Änderung der Identifizierung des Landwirts im integrierten Verwaltungs- und
Kontrollsystem ″InVeKoS″ überein;

3° wenn die Fusion zwischen dem 1. April 2013 und dem 31. März 2014 einschließlich stattgefunden hat, haben die
Übernehmer im Anschluss an die Fusion zwischen dem 1. Januar 2014 und dem 31. Dezember 2014 einen Antrag auf
Übertragung von Ansprüchen auf die Betriebsprämie eingereicht;

4° wenn die Fusion zwischen dem 1. April 2014 und dem 31. März 2015 einschließlich stattgefunden hat, wird das
Formular ″Vereinbarung bei Fusion mit Übernahme″ von den Parteien ausgefüllt und unterzeichnet;
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5° auf einfache Anfrage seitens der Zahlstelle übermittelt der Landwirt eine Kopie der Satzungen der juristischen
Person sowie aller als erforderlich erachteten Auskünfte;

6° die von der Fusion betroffenen Flächen waren wenigstens während des Wirtschaftsjahres vor der Fusion
Gegenstand des Sammelantrags der ursprünglichen Landwirte.

Das unter Ziffer 4 genannte Formular ″Vereinbarung bei Fusion mit Übernahme″ wird von der Zahlstelle zur
Verfügung gestellt.

Art. 16 - Der Landwirt, der den ursprünglichen Betrieb oder einen neuen aus der Aufteilung hervorgegangenen
Betrieb führt, gibt in dem in Artikel 3 Absatz 1 genannten Formular an, dass eine Aufteilung stattgefunden hat.

Im Falle eines Revisionsantrags auf der Grundlage einer Betriebsaufteilung sind folgende Bedingungen zu
erfüllen:

1° die Änderung stimmt mit einer Änderung der Identifizierung des Landwirts im integrierten Verwaltungs- und
Kontrollsystem überein;

2° wenn die Aufteilung zwischen dem 1. April 2013 und dem 31. März 2014 einschließlich stattgefunden hat, haben
die in dem InVeKoS im Anschluss an die Aufteilung identifizierten neuen Landwirte bescheinigt, dass ein Antrag auf
Übertragung von Ansprüchen auf die Betriebsprämie zwischen dem 1. Januar 2014 und dem 31. Dezember 2014
eingereicht wurde;

3° wenn die Aufteilung zwischen dem 1. April 2014 und dem 31. März 2015 einschließlich stattgefunden hat, wird
die ″Vereinbarung bei Aufteilung″, in der die Verteilung der Referenzflächen im Anschluss an die Aufteilung
angegeben wird, von den Parteien ausgefüllt und unterzeichnet;

4° die von den Landwirten vor und nach der Aufteilung eingereichten Sammelanträge entsprechen dem, was in
der Vereinbarung bei Aufteilung vereinbart worden war;

5° die von der Aufteilung betroffenen Flächen waren in dem Sammelantrag des ursprünglichen Landwirts
während des Jahres vor demjenigen der Aufteilung angegeben.

Das Formular ″Vereinbarung bei Aufteilung″ wird von der Zahlstelle zur Verfügung gestellt.

Abschnitt 6 — Die durch eine private Vertragsklausel gerechtfertigte Revision
Art. 17 - § 1. Der übernehmende Landwirt gibt die Übertragung von Ländereien in dem in Artikel 3 Absatz 1

genannten Formular an, und beantragt, dass der für die übertragenen Flächen berechnete Referenzbetrag zur
Bestimmung des Wertes seiner gesamten Ansprüche in Betracht gezogen wird.

Seinem Antrag fügt der Landwirt die folgenden Dokumente bei:
1° das von den Parteien ausgefüllte und unterzeichnete Formular ″private Vertragsklausel bei der Übertragung

von Ländereien″;
2° die Liste der übertragenen Parzellen und die entsprechenden Orthofotopläne, auf denen die Lokalisierung der

entsprechenden Parzellen genau eingezeichnet ist.
Das Formular ″private Vertragsklausel bei der Übertragung von Ländereien″ wird von der Zahlstelle zur

Verfügung gestellt.
§ 2. Im Falle eines Antrags auf Revision wegen einer privaten Vertragsklausel im Falle der Übertragung von

Ländereien müssen folgende Bedingungen erfüllt sein:
1° die von der privaten Vertragsklausel betroffenen Flächen wurden im Laufe eines der beiden Jahre vor

demjenigen der Übertragung in dem Sammelantrag des überlassenden Landwirts angegeben;
2° im Falle der Anträge auf Übertragung von Referenzangaben anhand des Formulars ″private Vertragsklausel im

Falle der Übertragung von Ländereien″ hat der überlassende Landwirt einen Antrag auf Teilnahme an der
Basisprämienregelung eingereicht. Diesem Antrag wurde eine Kopie des ausgefüllten und unterzeichneten Formulars
″private Vertragsklausel im Falle der Übertragung von Ländereien″ beigefügt.

Art. 18 - In Anwendung von Artikel 21 der Verordnung Nr. 639/2014 und im Falle eines Antrags auf Revision
wegen einer privaten Vertragsklausel, im Falle der Übertragung von Ländereien wegen der Aufnahme einer Pacht, der
Übertragung des Pachtvertrags oder einer gleichwertigen Situation werden die im Anschluss an diesen Antrag zu
bestimmenden Zahlungsansprüche vorläufig dem Übernehmer der Ländereien zugewiesen, und dem Überlasser erst
dann wieder zugewiesen, wenn der angeführte Grund wegfällt.

KAPITEL III — Im Rahmen der Basisprämienregelung beihilfefähige Hektarflächen und innerhalb Letzterer beihilfefähige
und nicht beihilfefähige Flächen

Abschnitt 1 — Die im Rahmen der Basisprämienregelung beihilfefähigen Hektarflächen
Art. 19 - § 1. In Anwendung von Artikel 38 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

12. Februar 2015 werden Gymkhana-, Mountainbike-, Fahrradcross-, Karting-, Motocross-, Quadcross-, Autocross- oder
Stockcar-Tätigkeiten, Konzentrationen von Traktoren außerhalb einer Tractorpullingveranstaltung, und von sonstigen
landwirtschaftlichen Maschinen unter Einhaltung folgender Bedingungen genehmigt:

1° die Aktivitäten finden nur einmal im Jahr statt;
2° die Aktivitäten sind auf höchstens vier Tage im Jahr beschränkt;
3° die Aktivitäten verursachen keine endgültige Änderung des Bodenreliefs, außer wenn dafür vorab eine

Städtebaugenehmigung erteilt wurde;
4° nach dem Ende der Aktivität entfernt die für die Aktivitäten verantwortliche Person oder der Antragsteller alle

mobilen Einrichtungen und alle Abfälle innerhalb einer Frist von acht Tagen.
5° der Veranstalter verfügt über eine geeignete Ausrüstung zur Bekämpfung der Verschmutzung, anhand deren

unbeabsichtigt freigesetzter Kohlenwasserstoff aufgenommen werden kann. Der Veranstalter trifft alle zweckdienlichen
Maßnahmen, um eine Verschmutzung der Grundwasserleitschicht zu vermeiden.

Falls sich die landwirtschaftliche Parzelle, für die die Genehmigung erteilt wurde, in einer in Artikel R.156 des
verordnungsmäßigen Wassergesetzbuches erwähnten nahen oder entfernten Präventivzone befindet, müssen die
Motorfahrzeuge auf einer zu diesem Zweck eingerichteten dichten Fläche mit Brennstoff und Öl versorgt werden, auf
der ebenfalls die Regel- und Wartungsvorgänge stattfinden.

§ 2. In Anwendung von Artikel 38 § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 sind die
Genehmigungsanträge für die in Paragraph 1 erwähnten Aktivitäten spätestens dreißig Werktage vor dem für die
nichtlandwirtschaftliche Tätigkeit vorgesehenen Datum an die für die Bearbeitung des Antrags des Antragsstellers
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zuständige territoriale Dienststelle anhand des von dieser Abteilung festgelegten Formulars zu richten. Die zuständige
territoriale Dienststelle befindet über den Genehmigungsantrag für die Durchführung der nicht landwirtschaftlichen
Tätigkeit auf den betreffenden Agrarflächen unter Berücksichtigung der in Paragraph 1 angegebenen Kriterien.

Art. 20. In Anwendung von Artikel 38 § 4 desselben Erlasses sind die Aktivitäten, die geringe Auswirkungen auf
die landwirtschaftliche Tätigkeit haben und Gegenstand einer vorherigen Anmeldung bei der zuständigen territorialen
Dienststelle sind, die Folgenden:

1° Organisierte Wanderungen, das Durchqueren von Reitern oder die Durchfahrt von Fahrradfahrern, Agrogolf
oder ähnliche;

2° Die Veranstaltung während einer Dauer von höchstens einer Woche von:
a. Schulfesten, Trödelmärkten, Familienfesten oder Festen auf dem Bauernhof;
b. Landwirtschaftlichen Messen bzw. Veranstaltungen;
c. Kultur-, Kunst-, Folklore- oder Musikveranstaltungen;
d. Sportturnieren, Joggings und sonstigen Laufveranstaltungen, Hindernisrennen, Hunderennen;
e. Animationen und Wanderspektakeln;
f. historischen Gedenkfeiern oder Aufführungen;
g. soziokulturellen Treffen;
3° die Ausübung, sofern nicht häufiger als ein Wochenende pro Monat, von den folgenden Sportaktivitäten:
a. Schießveranstaltungen;
b. Modellfliegen;
c. Fliegen mit Ultraleichtflugzeugen, Gleitschirmen und Motorschirmen;
d. Golf;
e. Reiten, Fahren von Gespannen, Reitturnieren;
4° das Aufstellen eines Festzelts oder der Aufbau einer Parkfläche, eines Zirkuszeltes, von Ständen und Kiosken

während höchstens 15 Tagen;
5° das Errichten eines Jugendcamps oder eines ähnlichen Lagers während höchstens anderthalb Monaten.

Abschnitt 2 — Die Abgrenzung der beihilfefähigen und nicht beihilfefähigen Flächen
innerhalb der beihilfefähigen Hektarflächen

Art. 21. § 1. In Anwendung von Artikel 40 § 2 Absatz 1, 2° und 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015, gelten als nicht beihilfefähige Flächen die innerhalb der landwirtschaftlichen Fläche für die folgenden
Elemente benutzten Flächen:

1° landwirtschaftliche Gebäude und Infrastrukturen mit einer Fläche von mehr als 100 m2;
2° Wege im Sinne von Artikel 34 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Juni 2014 zur Festlegung der

Anforderungen und Normen der Cross-Compliance im landwirtschaftlichen Bereich;
3° Geröllhalden mit einer Fläche von mehr als 100 m2;
4° Lagerstätten für landwirtschaftliche Erzeugnisse auf festen Werkstoffen mit einer Fläche von mehr als 100 m2;
5° Lagerstätten für sonstige Erzeugnisse mit einer Fläche von mehr als 100 m2, insofern sie sich auf die

landwirtschaftliche Tätigkeit auswirken;
§ 2. In Anwendung von Artikel 40 § 2 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015,

betreffen die Lagerstätten im Sinne von Artikel 40 § 2 Absatz 1 5° dieses Erlasses die Lagerung, während einer Periode
von mehr als einem Jahr, von nicht landwirtschaftlichen Erzeugnissen, die die landwirtschaftliche Nutzung der
betreffenden Fläche nicht erlauben, wie z.B. die Lagerung von Landmaschinen, Holz, Bauabfällen und Aushubmaterial,
sonstigen Abfällen, Reifen, Planen.

Art. 22. In Anwendung von Artikel 42 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015
werden die Verringerungskoeffizienten wie folgt festgelegt:

1° null bis zehn Prozent nicht zulässige Bodenbedeckung: hundert Prozent der beihilfefähigen Fläche;
2° zehn bis fünfzig Prozent nicht zulässige Bodenbedeckung: siebzig Prozent der beihilfefähigen Fläche;
3° mehr als fünfzig Prozent nicht zulässige Bodenbedeckung: nicht beihilfefähige Fläche.

KAPITEL IV — Die Vergrünungszahlung (″Ökologisierungszahlung″)

Abschnitt 1 — Anbaudiversifizierung
Art. 23. In Anwendung von Artikel 44 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 bestimmt

die in den offiziellen Katalogen eingetragene Art, ob der Anbau im Winter oder im Frühling stattfindet.
Die offiziellen Kataloge sind:
1° der gemeinsame Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten aufgrund von Artikel 1 § 2 der

Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche
Pflanzenarten;

2° der gemeinsame Sortenkatalog für Gemüsearten aufgrund Artikel 3 § 3 der Richtlinie 2002/55/EG des Rates
vom 13. Juni 2002 über den Verkehr mit Gemüsesaatgut.

Abschnitt 2 — Im Umweltinteresse genutzte Flächen
Art. 24. In Anwendung von Artikel 51 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015,

sind die Arten, die für die Niederwälder mit Kurzumtrieb nach Artikel 45 § 8 der Verordnung Nr. 639/2014 verwendet
werden können, die Folgenden:

1° Alnus glutinosa;
2° Betula pendula;
3° Carpinus betulus;
4° Acer campestre;
5° Acer platanoïdes;
6° Acer pseudoplatanus;
7° Prunus avium;
8° Corylus avellana;
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9° Populus sp.;
10° Quercus rubra;
11° Salix sp.;
12° Sorbus sp.;
13° Tilia platyphyllos;
14° Tilia cordata.
Art. 25. § 1. In Anwendung von Artikel 52 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015

werden die Arten der Pflanzenmischungen für den Zwischenfruchtanbau nach Artikel 45 § 9, Absatz 1 der
Verordnung Nr. 639/2014 in dem Anhang aufgeführt.

Die Decke der Zwischenfrucht besteht aus einer Mischung von mindestens zwei Pflanzenarten, die zu zwei
verschiedenen Kategorien dieser Liste gehören.

Die Aussaat der in Artikel 45 § 9, Absatz 1 der Verordnung Nr. 639/2014 erwähnten Zwischenfrucht erfolgt
zwischen dem 1. Juli und dem 1. Oktober.

Bei Grasuntersaat in der Hauptkultur kann diese Untersaat ab dem 1. Juni erfolgen.
§ 2. In Anwendung von Artikel 52 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 gelten

die folgenden zusätzlichen Bedingungen:
1° die Zerstörung der Zwischenfrucht darf nur auf mechanischem Weg oder durch Frost erfolgen;
2° die Zwischenfrucht wird mindestens drei Monate nach ihrer Aussaat erhalten;
3° die Verwendung von mineralischen Düngern und Pestiziden ist zwischen dem Datum der Aussaat und dem

Datum der Zerstörung der Zwischenfrucht untersagt;
4° umhüllte und mit Pflanzenschutzmitteln behandelte Samen sind untersagt;
5° das Schneiden in der Vegetationsperiode ist nur für eine Mischung von englischem Ray-Gras-Lolium perenne

- oder italienischem Ray-Gras- Lolium multiflorum - mit einer Hülsenfrucht zugelassen.
Art. 27. § 1. In Anwendung von Artikel 53 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015

sind die Stickstoff bindenden Kulturen die Folgenden:
1° Lupinus spp;
2° Vicia faba;
3° Pisum spp;
4° Medicago sativa;
5° Glycine max.
Die Vegetationsperiode beginnt spätestens am 15. Mai und endet frühestens am 15. Juli und dauert 4 Monate nach

der Aussaat.
§ 2. In Anwendung von Artikel 53 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 gelten

die zusätzlichen Bedingungen:
1° die mineralischen Düngemittel werden auf diesen Kulturen nicht verwendet;
2° mit Pestizid umhüllte Samen werden nicht verwendet, mit Ausnahme der mit in Belgien homologierten

Fungiziden umhüllten Samen;
3° Herbizide werden für das Anlegen der Kultur zugelassen;
4° die Verwendung von zugelassenen Pestiziden in der Blütezeit darf nur nachts erfolgen;

5° Insektizide werden für den Anbau von Erbsen, Lupinen und Acker- und Puffbohnen gestattet, wenn
zwei Maßnahmen zur Umsetzung der Grundsätze 2 und 3 des Anhangs III der Richtlinie 2009/128/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 über einen Aktionsrahmen der Gemeinschaft für die
nachhaltige Verwendung von Pestiziden eingeleitet werden;

6° die in Belgien homologierten Fungizide werden für den Anbau von Erbsen, Lupinen, Acker- und Puffbohnen
und Soja gestattet;

7° keine Pestizide werden auf Luzernekulturen verwendet und eine Fluchtzone ohne Ernte von mindestens zehn
Prozent der Gesamtfläche wird auf diesen Parzellen beachtet.

KAPITEL V — Umverteilungsprämie

Art. 28 - In Anwendung von Artikel 56 § 2 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015
kann die Umverteilungsprämie für mehr als dreißig Hektar von Vereinigungen natürlicher Personen und landwirt-
schaftlichen Gesellschaften beantragt werden.

Die durch Artikel 56 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 festgelegte Höchstanzahl
von 30 Hektar findet individuell Anwendung auf die Inhaber der Vereinigungen von natürlichen Personen und auf die
Verwalter der landwirtschaftlichen Gesellschaften, die:

1° die landwirtschaftliche Tätigkeit des Betriebs im Rahmen der Regelung der Steuer auf die natürlichen Personen
erklären;

2° zur Verstärkung des landwirtschaftlichen Betriebs während eines gesamten Kalenderjahres beigetragen haben.

Diese Höchstanzahl von dreißig Hektar wird individuell auf die für die oben erwähnten Bedingungen zulässigen
natürlichen Personen angewandt, und zwar auf den Anteil der individuellen Fläche, die nach der Verteilung der
Einkünfte aus dem Betrieb für das neuste Steuerjahres, für welche der Inhaber oder Verwalter über Beweisstücke
verfügt, oder nach der Verteilung der Einbringungen wie in der Gründungsurkunde der juristischen Person oder der
Vereinigung angegeben, festgesetzt wird.

Die Gründungsurkunde ist eine notarielle Urkunde oder wird im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Namur, den 23. April 2015

R. COLLIN
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Anhang

Kategorien von Arten im Sinne von Artikel 45 § 9 Absatz 1 der Verordnung Nr. 639/2014
Kategorie A: Gräser, unter denen Getreide:
1° Avena sativa;
2° Avena strigosa;
3° Triticum aestivum;
4° Lolium perenne;
5° Lolium multiflorum;
6° Secale cereal;
7° Triticosecale.
Kategorie B: Hülsenfrüchte:
1° Vicia faba;
2° Lathyrus sativus;
3° Pisum sativum;
4° Trifolium alexandrinum;
5° Trifolium repens;
6° Trifolium incarnatum;
7° Trifolium resupinatum;
8° Trifolium pratense;
9° Vicia sativa.
Kategorie C: Kreuzblütler:
1° Sinapis alba;
2° Raphanus sativus.
Kategorie D: Sonstige Familien:
1° Camelina sativa;
2° Linum usitatissimum;
3° Guizotia abyssinica;
4° Phazelie - Phacelia tanacetifolia;
5° Fagopyrum esculentum.
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte beigefügt zu werden.
Namur, den 23. April 2015

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202374]
23 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015

tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die Verordening;

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen en de randvoorwaarden;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241 tot D.2143 en D.251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse
betalingen ten gunste van de landbouwers, artikelen 4, § 1, eerste lid, 5, eerste lid, 38, §§ 1 en 2, 40 § 2, 42, derde lid,
44, 51, eerste lid, 52, eerste en tweede lid, 53, eerste en tweede lid, en 56, § 2;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid goedgekeurd op 22 januari 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 26 januari 2015;

Gelet op het advies 57.223/4 van de Raad van State, gegeven op 2 april 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
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Gelet op het rapport van 23 april 2015, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Modaliteiten betreffende de mededeling van de documenten
Artikel 1. Overeenkomstig artikel 4, § 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015

tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers worden de wijzigingen
van de eenmalige aanvraag uitgevoerd volgens de volgende vormen en modaliteiten:

1° ofwel op een papieren informatiedrager gezonden bij aangetekend schrijven, per fax, of overhandigd tegen
aflevering van een ontvangstbewijs bij de bevoegde territoriale dienst;

2° ofwel via elektronische weg via het elektronisch loket van PAC-on-Web;
3° ofwel per e-mail, elektronisch ondertekend of met de gescande ondertekening, gezonden aan de bevoegde

territoriale dienst.
Art. 2. Overeenkomstig artikel 5, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 wordt de

overmaking van de documenten en, in voorkomend geval, van hun bewijsstukken uitgevoerd volgens de volgende
modaliteiten:

1° ofwel op een papieren informatiedrager gezonden bij aangetekend schrijven, per fax, of overhandigd tegen
aflevering van een ontvangstbewijs bij de bevoegde territoriale dienst;

2° owelf via elektronische weg via het elektronisch loket van PAC-on-Web;
3° ofwel per e-mail, elektronisch ondertekend of met de gescande ondertekening, gezonden aan de bevoegde

territoriale dienst.

HOOFDSTUK II. — Aanvraag om herziening van de referentiegegevens en toekenning van de basisbetalingsrechten

Afdeling 1. — Bepalingen gemeen aan alle herzieningen van de referentiegegevens
Art. 3. Overeenkomstig artikel 15, § 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 dient

een landbouwer, om over te gaan tot een herziening van zijn referentiegegevens, een herzieningsaanvraag aan de hand
van het door het betaalorgaan ter beschikking gestelde formulier in.

De aanvraag wordt gegrond op minstens één van de elementen bedoeld in artikel 15, § 2, van het besluit van de
Waalse Regering van 12 februari 2015.

Art. 4. De herzieningsaanvraag wordt gegrond op elementen die tussen 31 maart 2012 tot en met 31 maart 2015 zijn
voorgevallen.

Art. 5. Indien een landbouwer eenzelfde oppervlakte ongeacht de gebruikte methode(n) twee keer heeft
overgedragen, oordeelt het betaalorgaan dat de oppervlakte overgedragen is aan de landbouwer in hoofde van wie de
overdracht is verricht volgens de gegevens vermeld in de eenmalige aanvraag.

Art. 6. De kwalificatie die door de aanvrager wordt gegeven, bindt het betaalorgaan niet; bedoeld betaalorgaan kan
de aanvraag herkwalificeren om ze te doen overeenstemmen met de reële toestand.

Het betaalorgaan kan bijkomende informatie vragen indien dit nuttig geacht wordt om de aanvraag te
herkwalificeren.

Afdeling 2. — Overdracht van het recht op betalingsrechten
Art. 7. Overeenkomstig artikel 24, § 8, van verordening nr. 1307/2013 vermeldt de overnemer in het in artikel 3,

eerste lid, bedoelde formulier dat een overdracht van het recht op betalingsrechten in zijn voordeel is verricht.
Bij zijn aanvraag voegt de aanvrager het door het betaalorgaan ter beschikking gestelde formulier met als opschrift

″privaatrechtelijke contractuele clausule in geval van overdracht van het recht op betalingsrechten″ dat door de partijen
ingevuld en ondertekend wordt.

Afdeling 3. — Door een fout gerechtvaardigde herziening
Art. 8. Wanneer de herzieningsaanvraag gegrond wordt op een fout in de vaststelling van de rechten, vermeldt de

aanvrager de fout in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier.
Voor het jaar 2015 dient de in artikel 15, § 1, van het besluit van 12 februari 2015 bedoelde landbouwer naast de

eenmalige aanvraag bedoeld in artikel 2, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 een
herzieningsaanvraag in aan de hand van het formulier bedoeld in artikel 1, eerste lid, samen met de bewijsstukken.

Afdeling 4. — Herziening gerechtvaardigd door een geval van overmacht
of buitengewone omstandigheden

Art. 9. § 1. Voor de gevallen van overmacht of buitengewone omstandigheden betreffende een overlijden, wordt
enkel het overlijden van de landbouwer als natuurlijke persoon, van een lid van de betrokken groepering van
natuurlijke personen of, in het geval van een rechtspersoon, het overlijden van zijn enige beheerder in aanmerking
genomen.

In afwijking van het eerste lid en op voorwaarde dat de aanvrager de herziening als natuurlijke persoon heeft
aangevraagd of indien de aanvrager en de overledene krachtens titel 4, hoofdstuk 1, van het Waalse Landbouwwetboek
erkend zijn als de twee enige leden van dezelfde groepering van natuurlijke personen, kan het overlijden van de
meewerkend echtgenoot in aanmerking worden genomen indien hij bij het overlijden ofwel:

1° meewerkend echtgenoot is;
2° geacht wordt meewerkend te zijn overeenkomstig artikel 7bis van het koninklijk besluit van 27 juli 1967

houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen.
§ 2. De herzieningsaanvraag op grond van een overlijden wordt alleen ingediend door één van de volgende

landbouwers:
1° de landbouwer die het bedrijf heeft overgenomen en geërfd;
2° één van de andere natuurlijke personen die lid was van de groepering waarvan de overleden deel uitmaakte;
3° één van de beheerders of de nieuwe beheerder van de rechtspersoon waarvan de overledene het beheer

waarnam.
§ 3. De aanvrager vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier de identiteit van de overledene en

voegt er een bewijs van overlijden bij.
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In het geval van het overlijden van de meewerkende echtgenoot voegt de aanvrager ook een door de
verzekeringskas afgeleverd attest waarbij wordt bewezen dat de echtgenoot of echtgenote meewerkend was.

De herzieningsaanvraag stemt overeen met een wijziging van de identificatie van de betrokken landbouwers in het
Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (″GBCS″).

Art. 10. § 1. In geval van arbeidsongeschiktheid van de landbouwer wordt enkel de ongeschiktheid van de
betrokken landbouwer, van een lid van de betrokken groepering van natuurlijke personen of van de beheerder van de
betrokken rechtspersoon, in aanmerking genomen met uitzondering van elke andere persoon.

De aanvraag om herziening van de referentiegegevens op grond van de vermelde ongeschiktheid mag alleen
worden ingediend:

1° door de landbouwer die arbeidsongeschikt is geweest als hij handelt als alleenstaande natuurlijke persoon;
2° een lid van de groepering van natuurlijke personen die arbeidsongeschikt is geweest;
3° een beheerder van de rechtspersoon waarvan hij deel uitmaakt, die arbeidsongeschikt is geweest.
§ 2. De aanvrager vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier, zijn arbeidsongeschiktheid en voegt

er de volgende stukken bij:
1° een afschrift van het door een ziekenfonds erkende attest van arbeidsongeschiktheid;
2° een attest van een geneesheer-specialist;
3° de hospitalisatiefacturen.
Het attest van een geneesheer-specialist of elk ander document dan die bedoeld in het eerste lid worden niet in

aanmerking genomen om over de arbeidsongeschiktheid te oordelen.
Art. 11. In geval van natuurramp vermeldt de aanvrager in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier de

natuurramp die zijn bedrijf heeft getroffen, en voegt er een attest van de schade aan teelten of, bij gebreke daarvan, elk
ander bewijsstuk bij.

Een landbouwramp die het voorwerp heeft uitgemaakt van een besluit en die plaats heeft gevonden in de
geografische uitgestrektheid waarin het bedrijf van de aanvrager gelegen is, is een natuurramp.

Afdeling 5. — Herziening gerechtvaardigd door een vererving,
een verandering van rechtsstatuut of benaming, fusie en splitsing

Art. 12. De gehele of gedeeltelijke bedrijfsovernamen worden beschouwd als een vererving of een verwachte
vererving in de zin van artikel 34 van Verordening nr. 1307/2013.

Onder gehele bedrijfsovername verstaat men de gevallen waar alle productie-eenheden van de landbouwer-
overdrager worden overgenomen door één enkele landbouwer op een gegeven datum.

Art. 13. In het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier vermeldt de aanvrager dat hij bij een overnamegeval
betrokken is, de identificatie van de andere partijen betrokken bij de overname en voegt er de volgende documenten
bij :

1° in geval van overname tussen 1 april 2013 en 31 maart 2014, tussen bloed- of aanverwanten in de eerste, tweede
of derde graad of tussen echtgenoten, een bewijs van bloed- of aanverwantschap;

2° in geval van overname tussen 1 april 2014 en 31 maart 2015, tussen bloed- of aanverwanten in de eerste, tweede
of derde graad of tussen echtgenoten, een bewijs van bloed- of aanverwantschap en het formulier ″overeenkomst van
gehele of gedeeltelijke overname″, behoorlijk ingevuld en ondertekend door beide partijen;

3° in de andere gevallen, een attest waarbij de overname wordt bewezen.
Wat betreft het eerste lid, 1°, heeft de aanvrager een aanvraag van overdracht van toeslagrechten tussen

1 januari 2014 en 31 december 2014 tegen gevolge van de bedrijfsovername ingediend.
Wat betreft het eerste lid, 1° en 2°, worden de rechtspersonen of de groeperingen van natuurlijke personen

beschouwd als bloed- of aanverwanten in de eerste, tweede of derde graad indien één van de leden van de groepering
of indien één van de beheerders die voorwaarde van bloed- of aanverwantschap vervult.

Het formulier ″overeenkomst van gehele of gedeeltelijke overname″ wordt door het betaalorgaan ter beschikking
gesteld.

Art. 14. In geval van herzieningsaanvraag wegens wijziging van rechtsstatuut of benaming moeten de volgende
voorwaarden worden vervuld :

1° de aanvrager vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier de wijziging van rechtsstatuut dat
plaatsgevonden heeft, de identificatie van de landbouwer die toezicht hield op het oorspronkelijke bedrijf en de
identificatie van de landbouwer die het beheer van het nieuwe bedrijf waarneemt;

2° de wijziging stemt overeen met een wijziging van de identificatie van de aanvrager in het ″GBCS″;
3° in het geval van een rechtspersoon maakt de aanvrager op gewoon verzoek van het betaalorgaan een afschrift

van de statuten van de rechtspersoon of van elke andere nodige informatie over.
Art. 15. In geval van herzieningsaanvraag wegens fusie van bedrijven moeten de volgende voorwaarden worden

vervuld :
1° de landbouwer die het bedrijf beheert, vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier dat een fusie

heeft plaatsgevonden;
2° de wijziging stemt overeen met een wijziging van de identificatie van de landbouwer in het ″GBCS″;
3° als de fusie tussen 1 april 2013 tot en met 31 maart 2014 heeft plaatsgevonden, hebben de overnemers een

aanvraag van overdracht van toeslagrechten tussen 1 januari 2014 en 31 december 2014 ten gevolge van de fusie
ingediend;

4° als de fusie tussen 1 april 2014 tot en met 31 maart 2015 heeft plaatsgevonden, wordt het formulier
″overeenkomst in geval van fusie met overname″ door de partijen ingevuld en ondertekend;

5° de landbouwer maakt op gewoon verzoek van het betaalorgaan een afschrift van de statuten van de
rechtspersoon of van elke andere nodige informatie over;

6° de bij de fusie betrokken oppervlakten maakten minstens tijdens de campagne vóór de fusie het voorwerp uit
van de eenmalige aanvragen van de oorspronkelijke landbouwers.

Het in punt 4° bedoelde formulier ″overeenkomst in geval van fusie met overname″ wordt door het betaalorgaan
ter beschikking gesteld.

Art. 16. De landbouwer die het oorspronkelijke bedrijf of een nieuw bedrijf voortvloeiend uit de splitsing beheert,
vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier dat een splitsing plaatsgevonden heeft.
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In geval van herzieningsaanvraag wegens splitsing van bedrijven moeten de volgende voorwaarden worden
vervuld :

1° de wijziging stemt overeen met een wijziging van de identificatie van de landbouwer in het ″GBCS″;
2° als de splitsing tussen 1 april 2013 tot en met 31 maart 2014 plaatsgevonden heeft, hebben de nieuwe

landbouwers, die ten gevolge van de splitsing in het ″GBCS″ worden geïdentificeerd, bevestigd dat een aanvraag van
overdracht van toeslagrechten tussen 1 januari 2014 en 31 december 2014 is ingediend;

3° als de splitsing tussen 1 april 2014 tot en met 31 maart 2015 heeft plaatsgevonden, wordt de overeenkomst in
geval van splitsing door de partijen ingevuld en ondertekend en vermeldt bedoelde overeenkomst de verdeling van de
referentieoppervlakten ten gevolge van de splitsing.

4° de eenmalige aanvragen die vóór en na de splitsing door de landbouwers worden ingediend, stemmen overeen
met wat in de overeenkomst in geval van splitsing is overeengekomen;

5° de bij de splitsing betrokken oppervlakten werden tijdens het jaar vóór het splitsingsjaar door de
oorspronkelijke landbouwer aangegeven in de eenmalige aanvraag.

Het formulier ″overeenkomst in geval van splitsing″ wordt door het betaalorgaan ter beschikking gesteld.

Afdeling 6. — Herziening gerechtvaardigd door een privaatrechtelijke contractuele clausule
Art. 17. § 1. De landbouwer-overnemer vermeldt in het in artikel 3, eerste lid, bedoelde formulier de

grondoverdracht en vraagt dat het voor de overgedragen oppervlakte berekende referentiebedrag in aanmerking wordt
genomen om de waarde van het geheel van zijn rechten te bepalen.

De landbouwer voegt de volgende documenten bij zijn aanvraag :
1° het door de partijen ingevulde en ondertekende formulier ″privaatrechtelijke contractuele clausule bij

grondoverdracht″;
2° de lijst van de overgedragen percelen en de overeenstemmende orthofotoplannen met de precieze

plaatsbepaling van de betrokken percelen.
Het formulier ″privaatrechtelijke contractuele clausule bij grondoverdracht″ wordt door het betaalorgaan ter

beschikking gesteld.
§ 2. In geval van herzieningsaanvraag wegens privaatrechtelijke contractuele clausule bij grondoverdracht moeten

de volgende voorwaarden worden vervuld :
1° de bij de privaatrechtelijke contractuele clausule betrokken oppervlakten werden tijdens één van de twee jaar

vóór het overdrachtjaar door de landbouwer-overdrager aangegeven in de eenmalige aanvraag;
2° bij aanvragen om overdracht van referentiegegevens door middel van het formulier ″privaatrechtelijke

contractuele clausule bij grondoverdracht″ heeft de landbouwer-overdrager een aanvraag om deelname aan de
bedrijfstoeslagregeling, vergezeld van een afschrift van voornoemd formulier ″privaatrechtelijke contractuele clausule
bij grondoverdracht″, behoorlijk ingevuld en ondertekend, ingediend.

Art. 18. Overeenkomstig artikel 21 van Verordening 639/2014 en bij een herzieningsaanvraag wegens een
privaatrechtelijke contractuele clausule bij grondoverdracht wegens het in huur nemen, afstand van de huurovereen-
komst of soortgelijke overeenkomst worden de ten gevolge van die aanvragen vast te stellen betalingsrechten tijdelijk
aan de overnemer van de gronden overgedragen en worden opnieuw aan de overdrager toegewezen wanneer het
ingeroepen motief eindigt.

HOOFDSTUK III. — Hectaren die in aanmerking komen voor de basisbetalingsregeling en oppervlaktes die er al dan niet
voor in aanmerking komen binnen die hectaren

Afdeling 1. — Hectaren die in aanmerking komen voor de basisbetalingsregeling
Art. 19. § 1. Overeenkomstig artikel 38, § 1, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015

worden de gymkhana-, mountainbike-, crossfiets-, karting-, motocross-, quadcross-, autocross- of stockcar-activiteiten,
concentraties van landbouwtractors, buiten het kader van een tractorpulling, en van ander landbouwmateriaal
toegelaten onder de volgende voorwaarden :

1° de activiteiten vinden slechts één keer per jaar plaats;
2° de activiteiten worden beperkt tot hoogstens vier dagen per jaar;
3° de activiteiten veroorzaken geen definitieve wijziging van het bodemreliëf, tenzij vooraf een stedenbouwkun-

dige vergunning voor die activiteiten werd afgeleverd;
4° elke mobiele installatie betreffende de gebeurtenis wordt door de verantwoordelijke of de aanvrager

weggevoerd en alle afval verwijderd binnen een termijn van acht dagen na de activiteit;
5° de organisator beschikt over een geschikte anti-vervuilingsuitrusting waarmee hij de toevalligerwijze verspreide

koolwaterstoffen kan recupereren. De organisator treft de nodige maatregelen om elke verontreiniging van de
grondwaterspiegel te voorkomen.

Als het landbouwperceel dat het voorwerp van de vergunning is gelegen is in een dichtbijgelegen of verwijderd
preventiegebied bedoeld in artikel R.156 van het reglementair Waterwetboek, moet de brandstof- en oliebevoorrading
van de motorvoertuigen, alsook het bijstellen en onderhoud ervan plaatsvinden in een daartoe ingerichte dichte ruimte.

§ 2. Overeenkomstig artikel 38, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 moeten de
vergunningsaanvragen betreffende de in paragraaf 1 bedoelde activiteiten gericht worden aan de territoriale dienst die
bevoegd is om de aanvraag van de aanvrager te behandelen. Ze worden uiterlijk dertig werkdagen voor de datum
voorzien voor de niet landbouwkundige activiteit gericht aan de hand van het formulier dat door genoemd
Departement bepaald wordt. De bevoegde territoriale dienst spreekt zich uit over de aanvraag tot machtiging om de
niet landbouwkundige activiteit uit te oefenen op de betrokken landbouwoppervlaktes op grond van de criteria
vermeld in paragraaf 1.

Art. 20. Overeenkomstig artikel 38, § 4, van hetzelfde besluit zijn de activiteiten met een kleine impact op de
landbouwkundige activiteit die het voorwerp zijn van een voorafgaande kennisgeving aan de bevoegde territoriale
dienst de volgende :

1° georganiseerde wandelingen alsook de doorgang van paardrijders of fietsers, agrogolf of een soortgelijke
activiteit;

2° de organisatie gedurende hoogtens een week van :
a. fancy-fairs, rommelmarkten, familiefeesten of feesten op de hoeve;
b. landbouwbeurzen, landbouwevenementen;
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c. culturele, artistieke, folkloristische of muzikale evenementen;
d. sporttornooien, jogging- en hardloopwedstrijden, hindernislopen, hondenrennen;
e. animaties en wandelshows;
f. historische herdenkingen of reconstituties;
g. socioculturele bijeenkomsten;
3° hoogstens een weekend per maand de volgende activiteiten :
a. schietactiviteiten;
b. vliegtuigmodelbouw;
c. vliegen met ultralichte vliegtuigen, zeilschermen en paramotoren;
d. golf;
e. paardrennen, het besturen van een span, springconcoursen;
4° de installatie, gedurende hoogstens vijftien dagen, van een circustent of een parkeerzone, een circus, stands en

kiosken;
5° de installatie van kampen van jeugdbewegingen of soortgelijke bewegingen gedurende hoogstens anderhalve

maand.

Afdeling 2. — Bepaling van de oppervlaktes die al dan niet in aanmerking komen binnen de subsidiabele hectaren
Art. 21. § 1. Overeenkomstig artikel 40, § 2, leden 1, 2°, en 2 van het besluit van de Waalse Regering van

12 februari 2015, worden de oppervlaktes die binnen het landbouwperceel door de volgende elementen ingenomen
worden als niet-subsidiabele oppervlaktes beschouwd :

1° de landbouwgebouwen en -infrastructuren met meer dan 100 m2 oppervlakte;
2° de wegen in de zin van artikel 34 van het besluit van de Waalse Regering van 13 juni 2014 tot vaststelling van

de eisen en normen van de randvoorwaarden inzake landbouw;
3° de puinhellingen met meer dan 100 m2 oppervlakte;
4° de opslagplaatsen voor landbouwproducten met meer dan 100 m2 oppervlakte op harde dekkingen;
5° de opslagplaatsen voor allerhande producten met meer dan 100 m2 oppervlakte voor zover ze een impact

hebben op de landbouwactiviteit.
§ 2. Overeenkomstig artikel 40, § 2, lid 3, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 betreffen de

opslagplaatsen bedoeld in artikel 40, § 2, lid 1, 5°,van hetzelfde besluit de opslag, gedurende een periode van hoogstens
één jaar, van niet-landbouwproducten, meer bepaald de opslag van landbouwmaterieel, hout, bouw- en grondwerk-
afval, allerlei afval, banden, dekzeilen, die de landbouwexploitatie van bedoelde oppervlakte niet toelaten.

Art. 22. Overeenkomstig artikel 42, lid 3, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, worden de
verlagingscoëfficiënten vastgelegd als volgt :

1° tien percent niet-subsidiabele dekking : honderd percent van de in aanmerking komende oppervlakte;
2° tien tot vijftig percent niet-subsidiabele dekking : zeventig percent van de in aanmerking komende oppervlakte;
3° meer dan vijftig percent niet-subsidiabele dekking : niet in aanmerking komende oppervlakte.

HOOFDSTUK IV. — Groene betaling

Afdeling 1. — Gewasdiversificatie
Art. 23. Overeenkomstig artikel 44 van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, bepaalt het op de

officiële rassenlijsten opgenomen soort of het om een winter- of lentegewas gaat.
De officiële rassenlijsten zijn :
1° de gemeenschappelijke rassenlijst voor landbouwgewassen vastgesteld krachtens artikel 1, § 2, van

Richtlijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeenschappelijke rassenlijst voor landbouwge-
wassen;

2° de gemeenschappelijke rassenlijst van de groentensoorten vastgesteld krachtens de artikelen 3, § 3, van
Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van groentezaad.

Afdeling 2. — Ecologisch waardevolle oppervlaktes
Art. 24. Overeenkomstig artikel 51, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

soorten die gebruikt kunnen worden voor arealen met hakhout met korte omlooptijd bedoeld in artikel 45, § 8, van
Verordening nr. 639/2014 de volgende :

1° Alnus glutinosa;
2° Betula pendula;
3° Carpinus betulus;
4° Acer campestre;
5° Acer platanoïdes;
6° Acer pseudoplatanus;
7° Prunus avium;
8° Corylus avellana;
9° Populus sp.;
10° Quercus rubra;
11° Salix sp.;
12° Sorbus sp.;
13° Tilia platyphyllos;
14° Tilia cordata.
Art. 25. § 1. Overeenkomstig artikel 52, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

mengsels van gewassoorten voor de arealen met vanggewassen bedoeld in artikel 45, § 9, lid 1, van Verordening
nr. 639/2014 in bijlage opgenomen.

De bedekking van het vanggewas is samengesteld uit een mengsel van minstens twee gewassoorten die ingedeeld
zijn in twee verschillende categorieën van deze lijst.

26291MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Het vanggewas bedoeld in artikel 45, § 9, lid 1, van Verordening nr. 639/2014 wordt ingezaaid tussen 1 juli en 1
oktober.

Het zaaien van gras onder het hoofdgewas is mogelijk vanaf 1 juni.
§ 2. Overeenkomstig artikel 52, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

bijkomende voorwaarden de volgende :
1° het vanggewas mag enkel op mechanische wijze of door vorst vernietigd worden;
2° het vanggewas wordt minstens drie maanden na de installatie ervan behouden;
3° het gebruik van minerale meststoffen en gewasbestrijdingsmiddelen is verboden tussen de datum van inzaaiing

en de datum van vernietiging van het vanggewas;
4° omhuld en met fytosanitaire producten behandeld zaad is verboden;
5° tijdens de palntengroei wordt het maaien slechts toegelaten voor een mengsel tussen Engels raai grass - Lolium

perenne - of Italiaans raaigrass - Lolium multiflorum - en een peulgewas.
Art. 27. § 1. Overeenkomstig artikel 53, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

stikstofbindende gewassen de volgende :
1° Lupinus spp;
2° Vicia faba;
3° Pisum spp;
4° Medicago sativa;
5° Glycine max.
Het groeiseizoen begint uiterlijk 15 mei, eindigt op zijn vroegst 15 juli en duurt vier maanden na het inzaaien.
§ 2. Overeenkomstig artikel 53, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

bijkomende voorwaarden de volgende :
1° er worden geen minerale meststoffen op die teelten toegepast;
2° met elk gewasbestrijdingsmiddel omhuld zaad wordt niet gebruikt, met uitzondering van zaad omhuld met in

België gehomologeerde schimmelwerende middelen;
3° herbicides worden toegelaten voor het inzaaien van de teelt;
4° de toepassing van toegelaten gewasbestrijdingsmiddelen tijdens de bloeiperiode mag slechts overnacht

plaatsvinden;
5° insecticides worden toegelaten voor de teelt van erwten, lupinen en paardenbonen als twee maaregelen tot

omzetting van de beginselen 2 en 3 van bijlage III van Richtlijn 2009/128/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor communautaire actie ter verwezenlijking van een duurzaam
gebruik van pesticiden, tot stand gebracht worden;

6° in België gehomologeerde fungiciden worden toegelaten voor de teelt van erwten, lupinen, paardenbonen en
soja;

7° er wordt geen pesticide toegepast bij de teelt van blauwe klaver en er wordt voorzien in een niet geoogst
schuilgebied met minstens tien percent totaaloppervlakte op die percelen.

HOOFDSTUK V. — Herverdelingsbetaling
Art. 28. Overeenkomstig artikel 56, § 2, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, kan de

herverdelingsbetaling door groepen van natuurlijke personen en landbouwverenigingen gevraagd worden voor meer
dan dertig hectaren.

Het maximum van dertig hectaren bedoeld in artikel 56, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van
12 februari 2015 wordt individueel toegepast op de titularissen van de groepen van natuurlijke personen en de
beheerders van de landbouwverenigingen die :

1° de landbouwactiviteit van het bedrijf aangeven volgens het stelsel van de persoonsbelasting;
2° gedurende een volledig burgerlijk jaar tot de versterking van de landbouwstructuren hebben bijgedragen.
Dat maximum van dertig hectaren wordt, wat betreft de natuurlijke personen die in aanmerking komen voor

bovenbedoelde voorwaarden, individueel toegepast op het individuele oppervlaktegedeelte vastegelegd volgens de
verdeling van de inkomens van het bedrijf voor het meest recente belastingsjaar waarvoor de titularis of de beheerder
over bewijselementen beschikt of volgens de verdeling van de inbrengen zoals vermeld in de akte tot oprichting van
de rechtspersoon of de groep.

De oprichtingsakte is een notariële of een in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte akte.
Namen, 23 april 2015.

R. COLLIN

Bijlage

Categorieën van soorten bedoeld in artikel 45, § 9, lid 1, van Verordening nr. 639/2014
Categorie A : Graminea, waaronder graangewassen :
1° Avena sativa;
2° Avena strigosa;
3° Triticum aestivum;
4° Lolium perenne;
5° Lolium multiflorum;
6° Secale cereal;
7° Triticosecale.
Categorie B : Peulgewassen :
1° Vicia faba;
2° Lathyrus sativus;
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3° Pisum sativum;
4° Trifolium alexandrinum;
5° Trifolium repens;
6° Trifolium incarnatum;
7° Trifolium resupinatum;
8° Trifolium pratense;
9° Vicia sativa.
Categorie C : Kruisbloemigen :
1° Sinapis alba;
2° Raphanus sativus.
Categorie D : Andere families:
1° Camelina sativa;
2° Linum usitatissimum;
3° Guizotia abyssinica;
4° Phacélie - Phacelia tanacetifolia;
5° Fagopyrum esculentum.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de

Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van
de landbouwers.

Namen, 23 april 2015.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31266]
27 MAART 2015. — Ministerieel besluit betreffende de methodologie

voor de uitvoering van de kosten-batenanalyse in het kader van de
toekenning van de milieuvergunning

De minister belast met Leefmilieu en Energie,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 10, 2e lid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 november 2013 inzake geïntegreerde preventie en bestrijding van
verontreiniging door industriële emissies, artikel 3, § 2, vierde lid;

Gelet op het advies 56.365/1 van de Raad van State, gegeven op
6 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De kosten-batenanalyse die wordt bedoeld in artikel 3,
§ 2, eerste lid van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 november 2013 inzake geïntegreerde preventie en bestrijding
van verontreiniging door industriële emissies wordt opgesteld overeen-
komstig de methodologie die in de bijlage bij dit besluit wordt
beschreven.

Brussel, 27 maart 2015.

De Minister van Leefmilieu en Energie,
Mevr. C. FREMAULT

Annexe
1. L’analyse coûts-avantages prévue par l’article 3 § 2 de l’arrêté du gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2013 relatif à la prévention et la réduction intégrées de la pollution due aux
émissions industrielles consiste en une analyse financière de cash-flows (flux de trésorerie).

2. Les indicateurs financiers à présenter pour le projet initial tout comme pour la ou les alternatives sont :
— La valeur actuelle nette (VAN)
— Le taux de rentabilité interne (TRI)
— Le délai de récupération actualisé: c’est le temps nécessaire pour que les flux de trésorerie prévus

actualisés rentabilisent l’investissement initial.
3. Compte tenu des subsides disponibles, ces indicateurs financiers sont calculés sur base des postes suivants

présentés année par année sur une période de 30 ans :
— Les CAPEX, c’est-à-dire les flux de trésorerie liés aux dépenses d’investissement qui tiennent compte

notamment du coût du génie civil et des infrastructures, des systèmes, des unités de stockage, des remises

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31266]
27 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la méthodologie

pour la réalisation de l’analyse coûts-avantages dans le cadre de
l’octroi de permis d’environnement

Le Ministre en charge de l’Environnement et de l’Energie,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement
en Région de Bruxelles-Capitale, l’article 10, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2013 relatif à la prévention et la réduction intégrées de la
pollution due aux émissions industrielles, article 3, § 2, alinéa 4;

Vu l’avis 56.365/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’analyse coûts-avantages visée à l’article 3, § 2, ali-
néa 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 21 novembre 2013 relatif à la prévention et la réduction intégrées de
la pollution due aux émissions industrielles est établie conformément à
la méthodologie décrite à l’annexe du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mars 2015.

Le Ministre de l’Environnement et de l’Energie,
Mme C. FREMAULT
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en état importantes éventuelles, des coûts éventuels liés à l’alimentation par un réseau de chaleur d’un
ensemble de bâtiments ou d’une partie de la ville, de la connexion au réseau, de la main d’œuvre et de
l’étude, des frais de certification, des aides financières éventuelles ;

— Les OPEX, c’est-à-dire les flux de trésorerie liés aux dépenses d’exploitation telles que notamment frais
d’entretien et de maintenance, coût des combustibles et les coûts d’approvisionnement en chaleur et
électricité.

— Les recettes d’exploitation telles que notamment les ventes d’électricité et de chaleur, coûts les évités sur
l’achat d’électricité ou de combustibles (autoconsommation), les aides à la production d’énergie comme
par exemple les certificats verts.

4. Pour les projets envisageant les réseaux de chaleur, les dépenses suivantes sont exclues: les calorimètres chez
le consommateur final, l’échangeur à plaque et le cas échéant la sous-station pour un plus grand bâtiment.

5. Les recettes tiennent comptent et valorisent le cas échéant l’électricité qui ne doit plus être achetée étant donné
qu’elle est produite sur place.

6. Chacun de ces postes CAPEX, OPEX, recettes, est ventilé de manière détaillée dans un tableau où les montants
sont exprimés hors TVA.

7. Le demandeur explicite également de manière détaillée toutes les hypothèses auxquelles il a recours pour la
réalisation de son analyse comparative. Cette note reprend au minimum les éléments suivants :
a. Tous les éléments techniques permettant de calculer les montants nécessaires à l’analyse sont inclus et

notamment :
i. Puissances primaire, thermiques et électriques
ii. Rendement électrique, thermique
iii. Part d’autoconsommation
iv. Nombre d’heures de fonctionnement annuel à pleine charge
v. Pertes de réseau, pertes de distribution
vi. La durée de vie économique estimée des différents équipements

b. Tous les éléments économiques permettant de calculer les montants nécessaires à l’analyse sont inclus et
notamment:
i. Les coûts des intrants
ii. La valeur associée à l’électricité et la chaleur autoconsommée
iii. La valeur résiduelle ou valeur de revente de l’installation au cas où sa durée de vie économique devrait

excéder de la durée de la présente analyse coûts avantages.
8. La réalisation de l’analyse coûts-avantages et les comparaisons qui en découlent intègrent d’office les

paramètres repris ci-dessous fixés comme suit :
— Taux d’actualisation : 7 %/an
— Inflation : + 2 %/an
— Evolution du prix l’électricité et du gaz à l’achat : + 3.5 %/an
— Evolution du prix de l’électricité à la revente : + 2 %/an

9. Les résultats de l’analyse financière tant pour le projet initial que pour le projet alternatif sont fondés sur un
choix unique de paramètres clairement présenté.

10. Les dispositions comptables et avantages fiscaux liés à l’amortissement sont exclus de la présente analyse
financière basée sur les cash-flows.

11. Les alternatives étudiées tiennent compte des besoins calorifiques présents dans un rayon minimum de 1KM
à vol d’oiseau autours de l’installation.

12. Seul le projet présentant les meilleurs résultats (VAN, TRI, délai de récupération actualisé) du comparatif est
mis en œuvre pour autant que sa VAN soit supérieure à zéro.

13. Dans l’éventualité où des projets comparés présenteraient des résultats contradictoires en fonction de
l’indicateur envisagé (VAN ou TRI), c’est le projet disposant de la VAN la plus élevée qui doit être mis en
œuvre.

14. Toute décision d’investissement fondée sur des éléments contrevenant aux dispositions 12. ou 13. ci-dessus
devra être explicitement motivée et suffisamment argumentée dans le cadre de la procédure de permis
d’environnement. Seules les dispositions reprises à l’article 14.8 de la directive 2012/27 permettent le cas
échéant de justifier pareille décision d’investissement.

Vu pour être annexé à l’Arrêté ministériel du 27 mars 2015 portant sur la méthodologie pour la réalisation de
l’analyse coûts-avantages dans le cadre de l’octroi de permis d’environnement,

Le Ministre de l’Environnement et de l’Energie,
Mme C. FREMAULT

Bijlage
1. De kosten-batenanalyse die wordt voorgeschreven door artikel 3 § 2 van het besluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2013 inzake geïntegreerde preventie en bestrijding van
verontreiniging door industriële emissies bestaat uit een financiële analyse van cashflows (kasstromen).

2. De financiële indicatoren die moeten worden voorgesteld voor het aanvankelijk project alsook voor het
alternatief/de alternatieven zijn:
— de netto contante waarde (NCW)
— het interne rendementspercentage (IRR);
— de geactualiseerde terugverdientijd: geeft aan hoe lang het duurt voordat de voorziene kasstromen de

oorspronkelijke investering rentabliseren.
3. Rekening houdend met de beschikbare subsidies, worden die financiële indicatoren berekend op basis van de

volgende posten die jaar na jaar worden voorgesteld over een periode van 30 jaar:
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— de CAPEX, d.w.z. de kasstromen die verband houden met de investeringsuitgaven die inzonderheid
rekening houden met de kostprijs van de engineering en de infrastructuur, de systemen, de opslageen-
heden, de eventuele belangrijke herstellingen, de eventuele kosten die verband houden met de bediening
van een geheel van gebouwen of een deel van de stad door een verwarmingsnetwerk, de verbinding met
het netwerk, de werkuren en de studie, de certificatiekosten, de eventuele financiële steunmaatregelen;

— de OPEX, d.w.z. de kasstromen die verband houden met de exploitatiekosten zoals inzonderheid de
onderhouds- en maintenancekosten, de brandstofkosten en de kosten voor de toevoer van warmte en
elektriciteit;

— de exploitatieopbrengsten, zoals de verkoop van elektriciteit of van brandstof, de vermeden kosten op de
aankoop van elektriciteit of van brandstof (eigen verbruik), de steunmaatregelen voor de productie van
energie zoals de groenestroomcertificaten.

4. Voor de projecten waarin verwarmingsnetwerken worden gepland zijn de volgende uitgaven uitgesloten:
calorimeters bij de eindafnemer, platenwarmtewisselaars en eventueel het substation voor een groter gebouw.

5. Bij de opbrengsten wordt rekening gehouden en eventueel een waarde toegekend aan de elektriciteit die niet
meer moet worden gekocht omdat ze ter plaatse wordt geproduceerd.

6. Elk van die CAPEX-, OPEX-, opbrengstenposten wordt gedetailleerd opgesplitst in een tabel waarin de
bedragen exclusief btw worden weergeven.

7. De aanvrager expliciteert ook op gedetailleerde wijze alle hypothesen waarvan hij gebruik maakt om zijn
vergelijkende analyse uit te voeren. Die nota bevat ten minste de volgende elementen:

a. alle technische elementen waarmee de bedragen die nodig zijn voor de analyse kunnen worden berekend
zijn opgenomen, inzonderheid:

i. primair, thermisch en elektrisch vermogen;

ii. elektrisch, thermisch rendement;

iii. aandeel eigen verbruik;

iv. jaarlijks aantal werkingsuren bij volle belasting;

v. netverliezen, distributieverliezen;

vi. de geraamde economische levensduur van de verschillende uitrustingen;

b. alle economische elementen waarmee de bedragen die nodig zijn voor de analyse kunnen worden
berekend zijn opgenomen, inzonderheid:

i. de inputkosten;

ii. de waarde die verband houdt met de zelfverbruikte elektriciteit en warmte;

iii. de restwaarde of de wederverkoopwaarde van de installatie in het geval dat de economische
levensduur ervan de duur van deze kosten-batenanalyse zou overtreffen.

8. Bij de uitvoering van de kosten-batenanalyse en de vergelijkingen die eruit voortvloeien worden van
rechtswege de onderstaande parameters opgenomen die als volgt zijn vastgesteld:

— actualiseringspercentage: 7 %/jaar;

— inflatie: + 2 %/jaar;

— evolutie van de prijs van elektriciteit en gas bij aankoop: + 3,5 %/jaar

— evolutie van de prijs van elektriciteit bij wederverkoop: + 2 %/jaar

9. Zowel voor het aanvankelijk project als voor het alternatief project steunen de resultaten van de financiële
analyse op één enkele keuze van duidelijk voorgestelde parameters.

10. De boekhoudkundige bepalingen en belastingvoordelen die verband houden met de afschrijving worden
uitgesloten van deze op de kasstromen gebaseerde financiële analyse.

11. De bestudeerde alternatieven houden rekening met de warmtebehoeften in een minimale straal van 1km in
vogelvlucht rond de installatie.

12. Alleen het project dat de beste resultaten (NCW, IRR, geactualiseerde terugverdientijd) van de vergelijking
oplevert wordt uitgevoerd voor zover de NCW hoger is dan nul.

13. In het geval dat de vergeleken projecten tegenstrijdige resultaten zouden weergeven naargelang van de in
aanmerking genomen indicator (NCW of IRR) moet het project met de hoogste NCW worden uitgevoerd.

14. Elke investeringsbeslissing die steunt op elementen die in strijd zijn met de bepalingen 12. of 13. hierboven
moet uitdrukkelijk worden gemotiveerd en voldoende worden beargumenteerd in het kader van de procedure
van de milieuvergunning. Alleen de bepalingen die zijn opgenomen in artikel 14.8 van de richtlijn 2012/27
kunnen een dergelijke investeringsbeslissing desgevallend rechtvaardigen.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 27 maart 2015 betreffende de methodologie voor de
uitvoering van de kosten-batenanalyse in het kader van de toekenning van de milieuvergunning,

De Minister van Leefmilieu en Energie,
Mevr. C. FREMAULT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15064]
Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 30 april 2015 wordt de heer Sylvain
VANRIE, stagedoend attaché in de klasse A1, met ingang van
1 maart 2015 met ranginneming op 1 maart 2014, in het Franse
taalkader van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Bui-
tenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking in vast verband
benoemd.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brus-
sel.

FIAT INSERTIO

Voor de Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken en
Europese Zaken,

C. VAN OUDENHOVE
Attaché

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00257]
Hoofdcommissaris van politie

Korpschef. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 21 maart 2015, wordt de aanwijzing van de
heer Frédéric DE CORTE, tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone LERMES, met ingang van 28 oktober 2014 voor vijf jaar
verlengd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202336]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Comité voor de ijzernijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat uitwer-
king heeft met ingang van 25 maart 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de ijzernijverheid, ter vervanging van de heer Kurt
MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat uitwer-
king heeft met ingang van 20 april 2015,

wordt mevrouw Kathleen SPENIK, te Lennik, als vertegenwoordig-
ster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel, het
vervoer en de logistiek, ter vervanging van de heer Cornelius VAN
LOON, te Antwerpen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van
haar voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15064]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 30 avril 2015, Monsieur Sylvain VANRIE, attaché
stagiaire dans la classe A1, est nommé à titre définitif dans le cadre
linguistique français du Service Public Fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement à partir du
1er mars 2015 avec prise de rang au 1er mars 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles.

FIAT INSERTIO

Pour le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires Etrangères et
Européennes,

C. VAN OUDENHOVE
Attaché

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00257]
Commissaire divisionnaire de police

Chef de corps. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 21 mars 2015, la désignation de Monsieur Frédéric
DE CORTE, à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police LERMES est prolongée pour un terme de cinq ans à partir du
28 octobre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202336]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire de l’industrie sidérurgique

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui produit ses effets
le 25 mars 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui produit ses effets
le 20 avril 2015,

Madame Kathleen SPENIK, à Lennik, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique, en remplacement de Monsieur
Cornelius VAN LOON, à Anvers, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur.
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Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

worden mevrouwen Joëlle VAN DEN BERGHE, te Brussel, en
Maaike VANHEE, te Temse, als vertegenwoordigsters van een werk-
nemersorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van het
Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden, respectievelijk ter
vervanging van de heer Niels VAN PAEMEL, te Gent, en mevrouw
Inge PAESHUYS, te Stabroek, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies Waals-Brabant
en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015 :

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies Waals-
Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie
Waals-Brabant, ter vervanging van de heer Benoît BRABANT, te
Doornik, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Pierre CUPPENS, te Chaudfontaine, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Pol GILLES, te Aywaille,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven,
cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondissement Doornik

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015;

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrie-
ken en kalkovens van het administratief arrondissement Doornik, ter
vervanging van de heer Benoît BRABANT, te Doornik, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven van niet uit te houwen
kalksteen en van de kalkovens, van de bitterspaatgroeven en -ovens op het
gehele grondgebied van het Rijk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015 :

wordt de heer Marc VREULS, te Bitsingen, plaatsvervangend lid van
het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven van niet uit te
houwen kalksteen en van de kalkovens, van de bitterspaatgroeven en
-ovens op het gehele grondgebied van het Rijk, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit
subcomité, ter vervanging van de heer Marc GOBLET, te Herve, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen;

Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Mesdames Joëlle VAN DEN BERGHE, à Bruxelles, et Maaike
VANHEE, à Tamise, sont nommées, en qualité de représentantes d’une
organisation de travailleurs, membres suppléants de la Commission
paritaire auxiliaire pour ouvriers, en remplacement respectivement de
Monsieur Niels VAN PAEMEL, à Gand, et Madame Inge PAESHUYS, à
Stabroek, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
les avait présentés; elles achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du Brabant
wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la province du Brabant
wallon

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015 :

Monsieur Andy SOLIMANDO, à Charleroi, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, en remplacement de Monsieur Benoît
BRABANT, à Tournai, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Monsieur Pierre CUPPENS, à Chaudfontaine, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Pol GILLES,
à Aywaille, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières,
cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015;

Monsieur Andy SOLIMANDO, à Charleroi, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, en
remplacement de Monsieur Benoît BRABANT, à Tournai, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de calcaire non taillé et
des fours à chaux, des carrières de dolomies et des fours à dolomies de tout
le territoire du Royaume

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015 :

Monsieur Marc VREULS, à Bassenge, membre suppléant de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de calcaire non
taillé et des fours à chaux, des carrières de dolomies et des fours à
dolomies de tout le territoire du Royaume, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Marc GOBLET, à
Herve, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;
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wordt de heer Sébastien DUPANLOUP, te Gerpinnes, plaats-
vervangend lid van dit subcomité, als vertegenwoordiger van een
werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit subcomité, ter
vervanging van de heer Carlo BRISCOLINI, te Charleroi, die tot
plaatsvervangend lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Carlo BRISCOLINI, te Charleroi, gewoon lid van dit
subcomité, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
de heer Sébastien DUPANLOUP, te Gerpinnes, die tot gewoon lid
wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Geoffrey GOBLET, te Luik, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
subcomité, ter vervanging van de heer Marc VREULS, te Bitsingen, die
tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt de heer Christophe HAGNOUL, te Marchin, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Louis DETHIER, te
Andenne, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de non-ferro metalen, ter vervanging van de heer
Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters, ter vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te
Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Monsieur Sébastien DUPANLOUP, à Gerpinnes, membre suppléant
de cette sous-commission, est nommé, en qualité de représentant d’une
organisation de travailleurs, membre effectif de cette sous-commission,
en remplacement de Monsieur Carlo BRISCOLINI, à Charleroi, qui est
nommé membre suppléant; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

Monsieur Carlo BRISCOLINI, à Charleroi, membre effectif de cette
sous-commission, est nommé, en qualité de représentant d’une organi-
sation de travailleurs, membre suppléant de cette sous-commission, en
remplacement de Monsieur Sébastien DUPANLOUP, à Gerpinnes, qui
est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

Monsieur Geoffrey GOBLET, à Liège, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Marc VREULS, à
Bassenge, qui est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Monsieur Christophe HAGNOUL, à Marchin, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Louis
DETHIER, à Andenne, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, en remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis
(Pays-Bas), dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, en remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis
(Pays-Bas), dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de textielverzorging

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de textielverzorging, ter vervanging van
de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, ter vervanging van
de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de handel
in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen, ter vervanging van de heer
Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire pour l’entretien du textile, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, en remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis
(Pays-Bas), dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, en
remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas),
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire de la préparation du lin, en remplacement
de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce
de sacs en jute ou en matériaux de remplacement

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de schoonmaak

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Alexis FELLAHI, te Schaarbeek, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de schoonmaak, ter vervanging van de
heer Simon PÈTRE, te Oudergem, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de houtnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Hugues FRÈRE, te Chaumont-Gistoux, als vertegen-
woordiger van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de houtnijverheid, ter vervan-
ging van de heer François RUCHENNE, te Court-Saint-Etienne, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante nijverheden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Hugues FRÈRE, te Chaumont-Gistoux, als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante
nijverheden, ter vervanging van de heer François RUCHENNE, te
Court-Saint-Etienne, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de elektriciens: installatie en distributie

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor het koetswerk, ter vervanging van de heer Kurt
MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Commission paritaire pour le nettoyage

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Alexis FELLAHI, à Schaerbeek, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire pour le nettoyage, en remplacement de
Monsieur Simon PÈTRE, à Auderghem, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie du bois

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Hugues FRÈRE, à Chaumont-Gistoux, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation d’employeurs, membre
suppléant de la Commission paritaire de l’industrie du bois, en
remplacement de Monsieur François RUCHENNE, à Court-Saint-
Etienne, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Hugues FRÈRE, à Chaumont-Gistoux, est nommé, en
qualité de représentant de l’organisation d’employeurs, membre sup-
pléant de la Sous-commission paritaire des scieries et industries
connexes, en remplacement de Monsieur François RUCHENNE, à
Court-Saint-Etienne, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire des électriciens: installation et distribution

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
en remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas),
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de edele metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de edele metalen, ter vervanging van de heer
Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de metaalhandel, ter vervanging van de heer
Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden der metaal-fabrikatennijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid, ter vervan-
ging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen, ter
vervanging van de heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger vol-
eindigen.

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, en remplacement
de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, en remplace-
ment de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques, en
remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas),
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie, en rempla-
cement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, en
remplacement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas),
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt mevrouw Isabelle JANSSENS, te Anderlecht, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, ter vervanging van de heer Michaël
DUFRANE, te Zaventem, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Matthias LAMPAERT, te Brugge, als vertegenwoordi-
ger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van
de Vlaamse Gemeenschap, ter vervanging van de heer Stefaan
BERTELOOT, te Wetteren, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt mevrouw Isabelle JANSSENS, te Anderlecht, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, ter vervanging van de heer
Alexandre LIEFOOGHE, te Ottignies-Louvain-la-Neuve, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende onderne-
mingen die buurtwerken of -diensten leveren, ter vervanging van de
heer Kurt MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren, ter vervanging van de heer Kurt
MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des aides
seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Madame Isabelle JANSSENS, à Anderlecht, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région wallonne
et de la Communauté germanophone, en remplacement de Monsieur
Michaël DUFRANE, à Zaventem, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté flamande

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Matthias LAMPAERT, à Bruges, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, en remplacement de
Monsieur Stefaan BERTELOOT, à Wetteren, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Madame Isabelle JANSSENS, à Anderlecht, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Sous-commission paritaire des établissements et services d’édu-
cation et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, en remplacement de
Monsieur Alexandre LIEFOOGHE, à Ottignies-Louvain-la-Neuve, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, en rempla-
cement de Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité, en remplacement de Monsieur
Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt de heer Geert DUMORTIER, te Wingene, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoed-
makelaars en de dienstboden, ter vervanging van de heer Kurt
MARYSSE, te Sint-Kruis (Nederland), van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de socioculturele sector
van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt mevrouw Isabelle JANSSENS, te Anderlecht, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Subcomité voor de socioculturele sector van
de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest, ter
vervanging van de heer Michaël DUFRANE, te Zaventem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 28 april 2015, dat in werking
treedt op 30 april 2015,

wordt mevrouw Isabelle JANSSENS, te Anderlecht, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector, ter vervanging van de heer Michaël
DUFRANE, te Zaventem, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202417]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 21, § 3, 2o;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2013 houdende
benoeming van de ondervoorzitters en leden van de Raad van Beheer
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Overwegende dat Mevrouw Charlotte POLLET en Brigitte DEL-
BROUX respectievelijk op 19 september 2014 en op 16 februari 2015
hun ontslag hebben aangeboden als lid van de Raad van Beheer van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op de verzoeken van 6 februari 2015 en 16 maart 2015 van de
Minister die de Landbouw onder zijn bevoegdheid heeft;

Op de voordracht van de minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Aan Mevrouw Charlotte POLLET en Mevrouw Brigitte

DELBROUX wordt, op hun verzoek, eervol ontslag verleend uit hun
ambt van lid van de Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen als vertegenwoordiger van de
zelfstandigen, andere dan de landbouwers.

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Monsieur Geert DUMORTIER, à Wingene, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, en remplacement de
Monsieur Kurt MARYSSE, à Sint-Kruis (Pays-Bas), dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel
de la Communauté française et germanophone et de la Région wallonne

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Madame Isabelle JANSSENS, à Anderlecht, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la
Communauté française et germanophone et de la Région wallonne, en
remplacement de Monsieur Michaël DUFRANE, à Zaventem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone
de l’aide sociale et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 28 avril 2015, qui entre en vigueur
le 30 avril 2015,

Madame Isabelle JANSSENS, à Anderlecht, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour le secteur francophone et germano-
phone de l’aide sociale et des soins de santé, en remplacement de
Monsieur Michaël DUFRANE, à Zaventem, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202417]

7 MAI 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres du Conseil d’administration de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 21, § 3, 2o;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2013 portant nomination des
vice-présidents et membres du Conseil d’Administration de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants;

Considérant que respectivement en date du 19 septembre 2014 et
16 février 2015, Madame Charlotte POLLET et Madame Brigitte
DELBROUX ont présenté leur démission en qualité de membre du
Conseil d’Administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants;

Vu les demandes du 6 février 2015 et du 16 mars 2015 du Ministre
ayant l’Agriculture dans ses attributions;

Sur la proposition du ministre des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Démission honorable de leur fonction de membre du

Conseil d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants en qualité de représentant des tra-
vailleurs indépendants, autres que les agriculteurs, est accordée, à leur
demande, à Madame Charlotte POLLET et à Madame Brigitte DEL-
BROUX.
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Art. 2. Mevrouw Eva VANDERVELDEN wordt benoemd tot lid van
de Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de sociale verzekerin-
gen der zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de zelfstandigen,
andere dan de landbouwers, ter vervanging van Mevrouw Charlotte
POLLET.

Zij voltooit het mandaat van degene die zij vervangt.
Art. 3. De Heer Jean-Paul BLONDEEL wordt benoemd tot lid van de

Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de zelfstandigen, andere
dan de landbouwers, ter vervanging van Mevrouw Brigitte DEL-
BROUX.

Hij voltooit het mandaat van degene die hij vervangt.
Art 4. Mevrouw Marianne STREEL wordt benoemd tot lid van de

Raad van Beheer van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de Minister die de
Landbouw onder zijn bevoegdheid heeft, ter vervanging van de
heer Jean-Pierre CHAMPAGNE.

Zij voltooit het mandaat van degene die zij vervangt.
Art. 5. Mevrouw Perrine NISOL wordt benoemd tot lid van de Raad

van Beheer van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de Minister die de Sociale
Voorzorg onder zijn bevoegdheid heeft, ter vervanging van Mevrouw Flo-
rence LEPOIVRE.

Zij voltooit het mandaat van degene die zij vervangt.
Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch

Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 7. De minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de

uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09243]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, in werking tredend op
31 augustus 2015 ‘s avonds, is Mevr. De Temmerman, J., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, op haar verzoek in ruste
gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, in werking tredend op
31 december 2015 ’s avonds, is de heer Van Gils, H., hoofdgriffier
klasse A2 bij het vredegerecht Hoogstraten, op zijn verzoek in ruste
gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, in werking tredend op
31 augustus 2015 ’s avonds, is Mevr. Moonen, F., hoofdgriffier klasse A2
van het vredegerecht Sint-Niklaas I, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden, en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, in het artikel 1 van het
koninklijk besluit van 18 januari 2015 waarbij de heer Grassini, J.,
hoofdgriffier van de politierechtbank te Neufchâteau, zonder toepas-
sing van artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en zonder
nieuwe eedaflegging werd benoemd bij de politierechtbank Luik
worden de woorden “benoemd bij de politierechtbank Luik” vervan-
gen door de woorden “benoemd bij de politierechtbank Luxemburg”.

Art. 2. Madame Eva VANDERVELDEN est nommée membre du
Conseil d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants en qualité de représentant des tra-
vailleurs indépendants, autres que les agriculteurs, en remplacement de
Madame Charlotte POLLET.

Elle achève le mandat de celle qu’elle remplace.
Art. 3. Monsieur Jean-Paul BLONDEEL est nommé membre du

Conseil d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants en qualité de représentant des tra-
vailleurs indépendants, autres que les agriculteurs, en remplacement de
Madame Brigitte DELBROUX.

Il achève le mandat de celle qu’il remplace.
Art 4. Madame Marianne STREEL est nommée membre du Conseil

d’administration de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants en qualité de représentant du Ministre ayant
l’Agriculture dans ses attributions, en remplacement de Monsieur Jean-
Pierre CHAMPAGNE.

Elle achève le mandat de celui qu’elle remplace.
Art. 5. Madame Perrine NISOL est nommée membre du Conseil

d’administration de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants en qualité de représentant de la Ministre
ayant la Prévoyance sociale dans ses attributions, en remplacement de
Madame Florence LEPOIVRE.

Elle achève le mandat de celle qu’elle remplace.
Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au

Moniteur belge.
Art. 7. Le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est

chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09243]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 28 avril 2015, entrant en vigueur le 31 août 2015
au soir, Mme De Temmerman, J., greffier au tribunal de première
instance de Flandre Occidentale, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2015 au soir, M. Van Gils, H., greffier en chef classe A2 à la justice de
paix de Hoogstraten, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, entrant en vigueur le 31 août 2015
au soir, Mme Moonen, F., greffier en chef classe A2 de la justice de paix
de Saint-Nicolas I, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, dans le premier article de l’arrêté
royal du 18 janvier 2015 par lequel M. Grassini, J., greffier en chef du
tribunal de police de Neufchâteau, est, sans qu’il soit fait application de
l’article 287sexies du Code judiciaire est sans nouvelle prestation de
serment, nommé au tribunal de police de Liège, les mots « nommé au
tribunal de police de Liège » sont remplacés par les mots « nommé au
tribunal de police de Luxembourg ».
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Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, is aan Mevr. Vanderheyde, L.,
op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt van parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om haar
ambt te vervullen bij het parket Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 maart 2015 ‘s avonds.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, is aan de heer Cicero, A., op
zijn verzoek ontslag verleend uit zijn ambt van secretaris bij het
arbeidsauditoraat Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 14 april 2015 ’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2015, is aan Mevr. Feyaerts, E., op
haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt van secretaris-hoofd van
dienst klasse A2 bij het arbeidsauditoraat Brussel.

Dit besluit treedt in werking op 30 april 2015 ’s avonds.

Bij ministerieel besluit van 7 mei 2015, worden de personeelsleden,
bedoeld in kolommen A en B, bij het kanton vermeld in kolom C,
opdracht gegeven om tijdelijk en gedeeltelijk hun ambt te vervullen bij
alle vredegerechten van het arrondissement Antwerpen :

Kolom A Kolom B Kolom C

Hendrickx Marc Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen I

Rietjens Patrick Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen III

Huysmans François Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen V

Huygaerts Serge Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen VII

Braun Heike Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen IX

Blendeman Richard Hoofdgriffier vredegerecht Antwerpen XII

Beyers Karin Hoofdgriffier vredegerecht Kapellen

Haes Debby Hoofdgriffier vredegerecht Zandhoven

Verbeken Sonja Hoofdgriffier vredegerecht Boom

Poortmans Dirk Hoofdgriffier vredegerecht Lier

Ooms Willy Hoofdgriffier vredegerecht Heist-op-den-Berg

Van Gils Herman Hoofdgriffier vredegerecht Hoogstraten

Verheyen Luc Hoofdgriffier vredegerecht Turnhout

Heylen Mathilda Hoofdgriffier vredegerecht Arendonk

Huysmans Willy Hoofdgriffier vredegerecht Mol

Thys Karel Hoofdgriffier vredegerecht Geel

Van Gasse Johan Hoofdgriffier vredegerecht Herentals

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11190]
Installatie voor de productie van elektriciteit

Individuele vergunning – EP-2013-0040-A

Bij ministerieel besluit van 28 april 2015 wordt een individuele
vergunning verleend aan de n.v. Electrabel voor de bouw van een
installatie voor de productie van elektriciteit van het type windturbi-
nepark met een vermogen van 38,04 MWe op het grondgebied van de
gemeenten Neufchâteau en Léglise.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Vanderheyde, L., de ses fonctions de juriste de
parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, désignée pour
exercer ses fonctions au parquet de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 25 mars 2015 au soir.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, est acceptée à sa demande, la
démission de M. Cicero, A., de ses fonctions de secrétaire à l’auditorat
du travail de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 14 avril 2015 au soir.

Par arrêté royal du 28 avril 2015, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Feyaerts, E., de ses fonctions de secrétaire-chef de
service classe A2 à l’auditorat du travail de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le 30 avril 2015 au soir.

Par arrêté ministériel du 7 mai 2015, les membres du personnel,
repris dans les colonnes A et B, au canton repris dans la colonne C, sont
temporairement et partiellement déléguée pour exercer leurs fonctions
à tous les justices de paix de l’arrondissement d’Anvers :

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11190]
Installation de production d’électricité

Autorisation individuelle – EP-2013-0040-A

Par arrêté ministériel du 28 avril 2015, est octroyée à la s.a. Electrabel
une autorisation individuelle pour l’établissement d’une installation de
production d’électricité de type parc éolien d’une puissance de
38,04 MWe située sur le territoire des communes de Neufchâteau et
Léglise.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35626]
1 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende delegatie

inzake inontvangstneming van dagvaardingen en deurwaardersexploten

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 82, vervangen bij de
bijzondere wet van 27 maart 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014, 27 februari 2015 en
13 maart 2015;

Besluit :

Artikel 1. De volgende personeelsleden van het departement Kanselarij en Bestuur zijn gemachtigd om
dagvaardingen en deurwaardersexploten, betekend aan de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, in
ontvangst te nemen:

1° de clusterverantwoordelijke van de cluster besluitvorming Vlaamse Regering;

2° de personeelsleden van het team Ondersteuning van de Vlaamse Regering en Betekeningen.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 1 april 2006 houdende delegatie inzake inontvangstneming van
dagvaardingen en deurwaardersexploten wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie et Gouvernance publique

[C − 2015/35626]
1er AVRIL 2015. — Arrêté ministériel portant délégation de la compétence

de recevoir des assignations et exploits d’huissier

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 82, remplacé par la loi spéciale du
27 mars 2006 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2014, 27 février 2015 et 13 mars 2015 ;

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel suivants du Département de la Chancellerie et de la Gouvernance
publique sont habilités à recevoir des significations et exploits d’huissier, signifiés à la Communauté flamande ou la
Région flamande :

1° le responsable du Cluster Processus décisionnel du Gouvernement flamand ;

2° les membres du personnel de l’Equipe Appui au Gouvernement flamand et Significations.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 1er avril 2006 portant délégation de la compétence de recevoir des assignations et
exploits d’huissier est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2015.

Bruxelles, le 1er avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2015/202256]

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de Limburgse Reconversie Maatschappij NV

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden voorgedragen met het oog op benoeming door de algemene
vergadering tot bestuurders van de Limburgse Reconversie Maatschappij NV:

Namens het Vlaamse Gewest:

- Mevrouw Rita Moors,

- Mevrouw Hilde Peerlings,

- De heer Hugo Leroi,

- De heer Peter Vavedin,

- De heer Dieter Tuybens.

Namens de provincie Limburg:

- mevrouw Vera Boesmans,

- de heer Armand Ghysens,

- de heer Jef Roos,

- mevrouw Hilde Essers,

- de heer Georges Lenssen

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2015/202258]

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de Participatiemaatschappij Vlaanderen NV

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden voorgedragen met het oog op benoeming door de algemene
vergadering tot bestuurders van de Participatiemaatschappij Vlaanderen NV:

- De heer Sas van Rouveroij van Nieuwaal.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[2015/202260]

24 APRIL 2015. — Hersamenstelling van de raad van bestuur van de NV Vlaams Energiebedrijf

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden voorgedragen met het oog op benoeming door de algemene
vergadering tot bestuurders de NV Vlaams Energiebedrijf:

- De heer Bart Huybrechts als vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering,

- Mevrouw Caroline Ven als vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering,

- De heer Eric Christiaens als vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering,

- De heer Frank Geets als vertegenwoordiger namens het Agentschap Facilitair Bedrijf.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

26307MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202345]
Aménagement du territoire

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 14 avril 2015 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Enghien suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 26 février 2015.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’Administration communale de et à Enghien.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202345]
Ruimtelijke ordening

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 14 april 2015 wordt de samenstelling van de gemeentelijke
Adviescommissie voor Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit van Edingen gewijzigd overeenkomstig het voorstel vervat
in de beraadslaging van de gemeenteraad van 26 februari 2015.

De lijst van de leden ligt ter inzage bij het « DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local » (Operationeel directoraat-generaal 4, Departement Ruimtelijke
Ordening en Stedenbouw, Directie Plaatselijke Inrichting), rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, en bij het
Gemeentebestuur van en te Edingen.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202189]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Continental Cargo Carriers », le 17 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Continental Cargo Carriers », sise Vergunningenstraat 15, à 8400 Oostende (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0413641652), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202190]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRL Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SRL Continental Cargo Carriers », le 17 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRL Continental Cargo Carriers », sise Praporgescu Street 5, à RO-310183 Arad (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO28543473), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202191]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO Continental Cargo Carriers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « SRO Continental Cargo Carriers », le 17 mars 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRO Continental Cargo Carriers », sise Petra Chelcicheho 1938, à CZ-35601 Sokolov (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : CZ27961729), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202192]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Jawna Spotka, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Jawna Spotka, le 18 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Jawna Spotka, Parkowa 9A, à PL-70-896 Zatom (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : PL9552058700), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202193]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gerald Guerez, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Gerald Guerez, le 23 mars 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gerald Guerez, avenue du Chalon 14, à 6460 Chimay (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0564995603), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-26-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 26 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202194]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Van Duivenboden Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « VOF Van Duivenboden Transport », le 23 mars 2015;

26316 MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Van Duivenboden Transport », sise Ebbingekamp 39, à NL-9471 CB Zuidlaren (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL812791356), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-26-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 26 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202195]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Trans MDC, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Trans MDC, le 23 mars 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Trans MDC, sise rue des Peupliers 9, à F-62880 Estevelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR95352133243), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-26-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 26 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202196]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprises Bulens Leon, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Entreprises Bulens Leon, le 23 mars 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprises Bulens Leon, sise rue Delsamme 203, à 7110 Strépy-Bracquegnies (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0440045349), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-26-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.
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Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 26 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31292]

30 APRIL 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 30 april 2015 tot benoeming voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van de leden van het coördinatieorgaan met het oog op de
uitvoering van het Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tus-
sen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van een
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité voor trans-
Europese energie-infrastructuurprojecten in uitvoering van de
verordening (EU) nr. 347/2013

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees Parlement
en de Europese Raad van 17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor de
trans-Europese energie-infrastructuur en tot intrekking van beschik-
king nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de verordeningen (EG)
nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009;

Gelet op de ordonnantie van 23/04/2015 houdende instemming met
het Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de Federale
Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest betreffende de oprichting van een vergunningscoördine-
rend en -faciliterend comité voor trans-Europese energie-
infrastructuurprojecten in uitvoering van de verordening (EU)
nr. 347/2013, het artikel 7, § 4, 4° van dit Akkoord;

Op voordracht van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd als effectieve en plaatsvervangende
leden van het coördinatieorgaan in de zin van de artikelen 6 e.v. van het
Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de Federale Staat,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de oprichting van een vergunningscoördinerend en
-faciliterend comité voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten
in uitvoering van de verordening (EU) nr. 347/2013, krachtens het
artikel 7, § 4, 4° van hetzelfde Samenwerkingsakkoord:

1° als effectieve leden:

Benoit Willocx;

Joël Solé ;

Francisco Guillan Y Suarez.

2° als respectieve plaatsvervangende leden van deze laatsten:

Ulrich Geebelen ;

Stéphanie Craps;

Arnaud Hancisse.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 april 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Rudi VERVOORT

De minister van Huisvesting,
Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Céline FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31292]

30 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 avril 2015 désignant pour la Région de
Bruxelles-Capitale les membres de l’organe de coordination en vue
de l’exécution de l’Accord de coopération du 27 février 2014 entre
l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un comité de coordina-
tion et de facilitation pour l’octroi des autorisations pour des
projets d’infrastructures énergétiques transeuropéennes, en exécu-
tion du Règlement (UE) n° 347/2013

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Règlement (UE) n ° 347/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 avril 2013 concernant des orientations pour les infras-
tructures énergétiques transeuropéennes, et abrogeant la décision
n° 1364/2006/CE et modifiant les règlements (CE) n° 713/2009, (CE)
n° 714/2009 et (CE) n° 715/2009 ;

Vu l’ordonnance du 23/04/2015 portant assentiment à l’Accord de
coopération du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
création d’un comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations pour des projets d’infrastructures énergétiques transeu-
ropéennes, en exécution du Règlement (UE) n°347/2013, l’article 7, § 4,
4° de cet Accord ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres effectifs et membres
suppléants de l’organe de coordination au sens des articles 6 et suivants
de l’Accord de coopération du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à la création d’un comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations pour des projets d’infrastructures énergéti-
ques transeuropéennes, en exécution du Règlement (UE) n°347/2013,
en vertu de l’article 7, § 4, 4° du même Accord de coopération :

1° en tant que membres effectifs :

Benoit Willocx;

Joël Solé ;

Francisco Guillan Y Suarez.

2° en tant que membres suppléants respectifs de ces derniers:

Ulrich Geebelen ;

Stéphanie Craps ;

Arnaud Hancisse.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 30 avril 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale:

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

La Ministre du Logement,
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de l’Energie,

Céline FREMAULT
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/202126]

Extrait de l’arrêt n° 30/2015 du 12 mars 2015

Numéro du rôle : 5803
En cause : la question préjudicielle relative aux décrets de la Communauté française du 15 décembre 2006,

du 13 décembre 2007 et du 17 décembre 2009 contenant le budget général des dépenses de la Communauté française
respectivement pour les années budgétaires 2007, 2008 et 2010, posée par la Cour d’appel de Liège.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt du 3 janvier 2014 en cause de l’ASBL « Comité Organisateur des Instituts Saint-Luc de Liège » contre la

Communauté française, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 8 janvier 2014, la Cour d’appel de Liège
a posé la question préjudicielle suivante :

« Les décrets contenant le budget général des dépenses de la Communauté française, notamment les décrets
du 15 décembre 2006 pour l’année budgétaire 2007, du 13 décembre 2007 pour l’année budgétaire 2008 et
du 17 décembre 2009 pour l’année budgétaire 2010, violent-ils les articles 10, 11 ou 24 de la Constitution en ce qu’ils ont
pour objet ou pour effet d’octroyer des montants différents, globalement et par élève, à titre de subventions de
fonctionnement aux Ecoles supérieures d’arts organisées par la Communauté française d’une part et aux Ecoles
supérieures d’arts subventionnées par la Communauté française d’autre part, alors qu’aucune différence objective ou
critère objectif de proportionnalité ne sont invoqués ou justifiés ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. Les décrets budgétaires du 15 décembre 2006, pour l’année budgétaire 2007, du 13 décembre 2007, pour l’année

budgétaire 2008, et du 17 décembre 2009, pour l’année budgétaire 2010 fixent les montants alloués au titre de
subventions de fonctionnement pour les Ecoles supérieures des Arts organisées et subventionnées par la Communauté
française.

B.2. Le juge a quo demande à la Cour si les décrets budgétaires précités violent les articles 10, 11 ou 24 de la
Constitution en ce qu’ils ont pour objet ou pour effet d’octroyer des montants différents, globalement et par élève, au
titre de subventions de fonctionnement aux Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté française, d’une
part, et aux Ecoles supérieures des Arts subventionnées par elle, d’autre part, sans qu’aucune justification soit donnée
notamment quant à la proportionnalité des montants alloués aux Ecoles supérieures des Arts respectivement organisées
ou subventionnées par la Communauté française.

B.3. Les montants visés par les décrets en cause sont inscrits dans les tableaux annexés à ces décrets, dans la
division organique (DO) 57 (Enseignement artistique, programme 4 - fonctionnement des établissements d’enseigne-
ment supérieur), et sont répartis entre deux allocations de base qui constituent deux « activités » distinctes justifiées
comme suit, notamment dans les annexes du décret du 17 décembre 2009 précité :

« Activité 40 — Etablissements de la Communauté - Frais de fonctionnement
41.01 — Dotation globale aux 6 établissements d’enseignement artistique de la Communauté française à gestion

séparée y compris les frais résultant de la formation continuée
Base légale, décrétale ou réglementaire :
Loi du 29 mai 1959 dite du Pacte scolaire, article 32.
Arrêté royal du 29 décembre 1984 relatif à la gestion financière et matérielle des services de l’Etat à gestion séparée

de l’enseignement de l’Etat, tel que modifié.
Décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’enseignement supérieur artistique organisé en écoles

supérieures des arts.

Ce crédit est destiné à couvrir : Les frais de fonctionnement et d’équipement des 3 établissements artistiques de
l’enseignement artistique supérieur (INSAS et ENSAS à Bruxelles, ESAPVE à Mons) et des 3 conservatoires royaux de
musique (Bruxelles, Mons et Liège) » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2009-2010, no 54-1, annexe 2,
p. 335).

« Activité 44 — Etablissements d’enseignement supérieur libres subventionnés - Subventions de fonctionnement

44.30 — Subventions de fonctionnement aux établissements d’enseignement supérieur libres subventionnés

Base légale, décrétale ou réglementaire : Loi du 29 mai 1959 dite du Pacte scolaire, article 32. Décret
du 20 décembre 2001 instaurant les écoles supérieures des arts [lire : fixant les règles spécifiques à l’enseignement
supérieur artistique organisé en écoles supérieures des arts].

Ce crédit est destiné à couvrir : Les subventions de fonctionnement des 6 établissements d’enseignement artistique
libres subventionnés (3 écoles supérieures Saint-Luc, ISLAP, IMEP, IAD) » (ibid., p. 336).

B.4.1. L’article 32, § 2, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
(loi dite du Pacte scolaire) auquel les annexes précitées renvoient au titre de « base légale » dispose :

« Dans les limites des crédits budgétaires visés à l’alinéa suivant, le montant des subventions de fonctionnement
par élève régulier est égal à 75 % des dotations forfaitaires fixées à l’article 3, § 3.

[...]
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Par dérogation à l’alinéa 1er, le montant des subventions de fonctionnement accordé par élève régulier dans les
Ecoles supérieures des Arts et dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit est fixé, à partir de l’année
2003, au montant accordé pour l’année 2002, tel qu’il a été établi sur base de l’article 21, alinéa 2, du décret
du 12 juillet 2001 visant à améliorer les conditions matérielles des établissements de l’enseignement fondamental et
secondaire, et indexé comme indiqué ci-dessous :

a) jusque et y compris l’année civile 2011, sur l’indice général des prix à la consommation de janvier en base 2004;
b) pour l’année civile 2012, sur base du rapport 119,03/115,66 (indice général des prix à la consommation

de janvier 2011, en base 2004);
c) pour l’année civile 2013, en appliquant aux montants de l’année 2012 une indexation de 0 % ;
d) à partir de l’année civile 2014, en appliquant aux montants de l’année précédente le rapport entre l’indice général

des prix à la consommation de janvier de l’année en cours et l’indice de janvier de l’année précédente ».
B.4.2. La partie III du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur organisé

en Ecoles supérieures des Arts, auquel renvoient les mêmes annexes, consacre les mécanismes essentiels du
financement des Ecoles supérieures des Arts indépendamment du réseau d’enseignement dont elles relèvent.

Il en est ainsi des règles relatives
- à l’encadrement des étudiants, calculé en fonction du nombre d’étudiants inscrits, par domaine des arts concerné

(articles 52 à 54);
- à la fixation du cadre du personnel des écoles, établi selon le nombre de domaines des arts enseignés et, le cas

échéant, selon le nombre d’étudiants inscrits (articles 55 à 57);
- au soutien des étudiants, calculé en fonction du nombre d’étudiants inscrits et de leurs niveaux économiques

(articles 57bis à 57quater);
- aux subsides sociaux, calculés en fonction du nombre d’étudiants inscrits (articles 58 à 60quater);
- aux équipements des écoles, répartis sur la base d’une enveloppe fermée, en fonction de critères déterminés par

le décret, dont le nombre d’étudiants dans chaque réseau (article 60quinquies).
B.4.3. L’arrêté royal du 29 décembre 1984 relatif à la gestion financière et matérielle des services de l’Etat à gestion

séparée de l’enseignement de l’Etat, auquel renvoient les mêmes annexes (activité 40), exécute l’alinéa 1er de l’article 84
de la loi du 31 juillet 1984 (loi de redressement) et « définit les dispositions organiques relatives à la gestion financière
et matérielle des établissements d’enseignement de l’Etat soumis à la loi du 29 mai 1959 » (Rapport au Roi de l’arrêté
royal précité).

B.5. Il ressort des annexes budgétaires citées en B.3 que les crédits budgétaires en cause ne visent en aucun cas des
subventions facultatives qui requièrent que l’habilitation consentie à l’exécutif soit renouvelée et justifiée chaque année
par le législateur.

Ces crédits budgétaires trouvent leur fondement, comme le précisent les documents parlementaires précités, dans
des dispositions organiques ou réglementaires qui ne sont pas visées par la question préjudicielle.

Les décrets budgétaires en cause ne peuvent dès lors pas être à l’origine de la différence de traitement alléguée dans
la question préjudicielle.

B.6. La question préjudicielle n’appelle pas de réponse.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
La question préjudicielle n’appelle pas de réponse.
Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale

du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 12 mars 2015.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/202126]
Uittreksel uit arrest nr. 30/2015 van 12 maart 2015

Rolnummer : 5803
In zake : de prejudiciële vraag betreffende de decreten van de Franse Gemeenschap van 15 december 2006,

13 december 2007 en 17 december 2009 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap
respectievelijk voor de begrotingsjaren 2007, 2008 en 2010, gesteld door het Hof van Beroep te Luik.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 3 januari 2014 in zake de vzw « Comité Organisateur des Instituts Saint-Luc de Liège » tegen de

Franse Gemeenschap, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 januari 2014, heeft het Hof van
Beroep te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de decreten houdende de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap, met name de
decreten van 15 december 2006 voor het begrotingsjaar 2007, 13 december 2007 voor het begrotingsjaar 2008 en
17 december 2009 voor het begrotingsjaar 2010, de artikelen 10, 11 of 24 van de Grondwet in zoverre zij ten doel of tot
gevolg hebben verschillende bedragen, globaal en per leerling, als werkingstoelagen toe te kennen aan de door de
Franse Gemeenschap ingerichte kunsthogescholen, enerzijds, en de door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde
kunsthogescholen, anderzijds, terwijl geen enkel objectief verschil of objectief criterium van evenredigheid wordt
aangevoerd of verantwoord ? ».

(...)
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III. In rechte

(...)

B.1. De begrotingsdecreten van 15 december 2006 voor het begrotingsjaar 2007, van 13 december 2007 voor het
begrotingsjaar 2008, en van 17 december 2009 voor het begrotingsjaar 2010, stellen de bedragen vast die worden
toegekend als werkingstoelagen voor de door de Franse Gemeenschap ingerichte en gesubsidieerde kunsthogescholen.

B.2. De verwijzende rechter vraagt aan het Hof of de voormelde begrotingsdecreten de artikelen 10, 11 of 24 van
de Grondwet schenden in zoverre zij tot doel of tot gevolg hebben verschillende bedragen, in totaal en per leerling, als
werkingstoelagen toe te kennen aan de door de Franse Gemeenschap ingerichte kunsthogescholen, enerzijds, en aan
de door die Gemeenschap gesubsidieerde kunsthogescholen, anderzijds, zonder dat enige verantwoording wordt
gegeven met betrekking tot onder meer de evenredigheid van de bedragen die zijn toegekend aan de kunsthogescholen
die respectievelijk door de Franse Gemeenschap ingericht dan wel gesubsidieerd worden.

B.3. De in de in het geding zijnde decreten beoogde bedragen zijn opgenomen in de bij die decreten gevoegde
tabellen, onder organisatieafdeling (OA) 57 (Kunstonderwijs, programma 4 - werking van de onderwijsinrichtingen
voor hoger onderwijs), en zijn verdeeld over twee basistoelagen die twee onderscheiden « activiteiten » vormen die als
volgt zijn verantwoord, met name in de bijlagen van het voormelde decreet van 17 december 2009 :

« Activiteit 40 — Gemeenschapsinrichtingen - Werkingskosten

41.01 — Globale dotatie aan de 6 onderwijsinrichtingen voor kunstonderwijs met afzonderlijk beheer van de
Franse Gemeenschap, met inbegrip van de kosten voortvloeiend uit de voortgezette vorming

Wettelijke, decretale of reglementaire basis :

Wet van 29 mei 1959, de zogeheten Schoolpactwet, artikel 32.

Koninklijk besluit van 29 december 1984 betreffende het financieel en materieel beheer van de staatsdiensten met
afzonderlijk beheer in het rijksonderwijs, zoals gewijzigd.

Decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger kunstonderwijs
georganiseerd in de hogere kunstscholen.

Dat krediet moet dekken : De werkings- en uitrustingskosten van de 3 kunstinrichtingen van het hoger
kunstonderwijs (INSAS en ENSAS te Brussel, ESAPVE te Bergen) en de 3 koninklijke muziekconservatoria (Brussel,
Bergen en Luik) » (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2009-2010, nr. 54-1, bijlage 2, p. 335).

« Activiteit 44 — Onderwijsinrichtingen van het vrij gesubsidieerd hoger onderwijs - Werkingssubsidies

44.30 — Werkingstoelagen aan onderwijsinrichtingen voor vrij gesubsidieerd hoger onderwijs

Wettelijke, decretale of reglementaire basis : Wet van 29 mei 1959, de zogeheten Schoolpactwet, artikel 32. Decreet
van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger kunstonderwijs georganiseerd in
de hogere kunstscholen.

Dat krediet moet dekken : De werkingstoelagen van de 6 gesubsidieerde vrije inrichtingen voor kunstonderwijs
(3 hogescholen Saint-Luc, ISLAP, IMEP, IAD) » (ibid., p. 336).

B.4.1. Artikel 32, § 2, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving (de zogeheten Schoolpactwet) waarnaar de voormelde bijlagen verwijzen als « wettelijke basis »,
bepaalt :

« Binnen de perken van de in het volgende lid bedoelde begrotingskredieten is het bedrag van de werkings-
toelagen per regelmatige leerling gelijk aan 75 % van de in artikel 3, § 3, vastgelegde forfaitaire dotaties.

[...]

In afwijking van het eerste lid wordt het bedrag van de werkingssubsidies dat toegekend wordt per regelmatig
ingeschreven leerling in de Hogere Kunstscholen en in het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan, vastgesteld
vanaf het jaar 2003 op het bedrag toegekend voor het jaar 2002, zoals bepaald krachtens artikel 21, tweede lid, van het
decreet van 12 juli 2001 waarbij de materiële omstandigheden van de inrichtingen van het basis- en secundair onderwijs
worden verbeterd, en geïndexeerd zoals hierna vermeld :

a) tot en met het kalenderjaar 2011, volgens het algemene indexcijfer van de consumptieprijzen van januari op basis
van 2004;

b) voor het kalenderjaar 2012, op grond van de verhouding 119,03/115,66 (algemeen indexcijfer van de
consumptieprijzen van januari 2011, op basis van 2004);

c) voor het burgerlijk jaar 2013, door een indexering van 0 % toe te passen op de bedragen van het jaar 2012;

d) vanaf het burgerlijk jaar 2014, door de verhouding tussen het algemene indexcijfer van de consumptieprijzen
van de maand januari van het lopende jaar en het indexcijfer van de maand januari van het voorafgaande jaar toe te
passen op de bedragen van het voorafgaande jaar ».

B.4.2. Deel III van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen, waarnaar in dezelfde bijlagen wordt verwezen, bevestigt de
essentiële mechanismen voor de financiering van de kunsthogescholen, ongeacht het onderwijsnet waartoe zij behoren.

Dat is aldus het geval voor de regels met betrekking tot :

- de begeleiding van de studenten, berekend op basis van het aantal ingeschreven studenten, per betrokken
kunstdomein (artikelen 52 tot 54);

- de vaststelling van het personeelskader van de scholen, op basis van het aantal onderwezen kunstdomeinen en,
in voorkomend geval, het aantal ingeschreven studenten (artikelen 55 tot 57);

- de ondersteuning van de studenten, berekend op basis van het aantal ingeschreven studenten en hun
economische niveaus (artikelen 57bis tot 57quater);

- de sociale subsidies, berekend op basis van het aantal ingeschreven studenten (artikelen 58 tot 60quater);

- de uitrusting van de scholen, verdeeld op basis van een gesloten begroting op grond van bij het decreet
vastgestelde criteria, waaronder het aantal studenten in elk net (artikel 60quinquies).
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B.4.3. Het koninklijk besluit van 29 december 1984 betreffende het financieel en materieel beheer van de
staatsdiensten met afzonderlijk beheer in het rijksonderwijs, waarnaar in dezelfde bijlagen (activiteit 40) wordt
verwezen, voert het eerste lid van artikel 84 van de wet van 31 juli 1984 (herstelwet) uit en legt « de organieke regelen
[vast] in verband met het financieel en materieel beheer van de rijksonderwijsinrichtingen waarop de wet van
29 mei 1959 » van toepassing is (Verslag aan de Koning van het voormelde koninklijk besluit).

B.5. Uit de begrotingsbijlagen aangehaald in B.3 blijkt dat de in het geding zijnde begrotingskredieten in geen geval
de facultatieve toelagen beogen die vereisen dat de aan de uitvoerende macht verleende machtiging elk jaar door de
wetgever wordt hernieuwd en verantwoord.

Die begrotingskredieten vinden hun grondslag, zoals in de aangehaalde parlementaire stukken wordt gepreci-
seerd, in organieke of reglementaire bepalingen die niet door de prejudiciële vraag worden beoogd.

De in het geding zijnde begrotingsdecreten kunnen bijgevolg niet aan de oorsprong liggen van het in de
prejudiciële vraag aangevoerde verschil in behandeling.

B.6. De prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
De prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, op 12 maart 2015.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/202126]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 30/2015 vom 12. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 5803
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf die Dekrete der Französischen Gemeinschaft vom 15. Dezem-

ber 2006, vom 13. Dezember 2007 und vom 17. Dezember 2009 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
plans der Französischen Gemeinschaft für die Haushaltsjahre 2007, 2008 und 2010, gestellt vom Appellationshof
Lüttich.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 3. Januar 2014 in Sachen der VoG « Comité Organisateur des Instituts Saint-Luc de

Liège » gegen die Französische Gemeinschaft, dessen Ausfertigung am 8. Januar 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Appellationshof Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstoßen die Dekrete zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Französischen Gemein-
schaft, insbesondere die Dekrete vom 15. Dezember 2006 für das Haushaltsjahr 2007, vom 13. Dezember 2007 für das
Haushaltsjahr 2008 und vom 17. Dezember 2009 für das Haushaltsjahr 2010, gegen die Artikel 10, 11 oder 24 der
Verfassung, indem sie zum Zweck oder zur Folge haben, den von der Französischen Gemeinschaft organisierten
Kunsthochschulen einerseits und den von der Französischen Gemeinschaft subventionierten Kunsthochschulen
andererseits unterschiedliche Beträge - global und pro Schüler - als Funktionszuschüsse zu gewähren, während kein
objektiver Unterschied oder kein objektives Kriterium der Verhältnismäßigkeit angeführt oder gerechtfertigt wird? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Durch die Haushaltsdekrete vom 15. Dezember 2006 für das Haushaltsjahr 2007, vom 13. Dezember 2007 für

das Haushaltsjahr 2008 und vom 17. Dezember 2009 für das Haushaltsjahr 2010 werden die Beträge festgelegt, die als
Funktionszuschüsse für die durch die Französische Gemeinschaft organisierten und subventionierten Kunsthochschu-
len gewährt werden.

B.2. Der vorlegende Richter fragt den Gerichtshof, ob die vorerwähnten Haushaltsdekrete gegen die Artikel 10, 11
oder 24 der Verfassung verstießen, insofern sie zum Ziel oder zur Folge hätten, unterschiedliche Beträge, global und
pro Schüler, als Funktionszuschüsse einerseits für die durch die Französische Gemeinschaft organisierten Kunsthoch-
schulen und andererseits für die durch sie subventionierten Kunsthochschulen zu gewähren, ohne dass irgendeine
Begründung angeführt werde hinsichtlich der Verhältnismäßigkeit der Beträge, die den durch die Französische
Gemeinschaft organisierten beziehungsweise subventionierten Kunsthochschulen gewährt würden.

B.3. Die in den fraglichen Dekreten vorgesehenen Beträge sind in den Tabellen eingetragen, die diesen Dekreten
im Organisationsbereich (OB) 57 (Kunstunterricht, Programm 4 - Funktionsweise der Hochschuleinrichtungen)
beigefügt sind, und aufgeteilt zwischen zwei Zuweisungen, die zwei unterschiedliche « Tätigkeiten » darstellen, die
wie folgt in den Anlagen zum vorerwähnten Dekret vom 17. Dezember 2009 begründet sind:

« Tätigkeit 40 — Einrichtungen der Gemeinschaft - Funktionskosten
41.01 — Gesamtdotation für 6 Kunstschulen der Französischen Gemeinschaft mit getrennter Geschäftsführung,

einschließlich der Weiterbildungskosten
Gesetzes-, Dekrets- oder Verordnungsgrundlage:
Gesetz vom 29. Mai 1959, das so genannte Schulpaktgesetz, Artikel 32.
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Königlicher Erlass vom 29. Dezember 1984 über die finanzielle und materielle Verwaltung der Staatsdienste mit
getrennter Geschäftsführung des staatlichen Unterrichtswesens, in seiner abgeänderten Fassung.

Dekret vom 20. Dezember 2001 zur Festlegung der spezifischen Vorschriften für den in Kunsthochschulen
organisierten Kunsthochschulunterricht.

Diese Mittel sollen Folgendes decken: die Funktions- und Ausstattungskosten der 3 Kunstschulen des
Kunsthochschulunterrichts (INSAS und ENSAS in Brüssel, ESAPVE in Mons) und der 3 königlichen Musikkonserva-
torien (Brüssel, Mons und Lüttich) » (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft, 2009-2010, Nr. 54-1,
Anlage 2, S. 335).

« Tätigkeit 44 — freie subventionierte Hochschulen - Funktionszuschüsse

44.30 — Funktionszuschüsse für die freien subventionierten Hochschulen

Gesetzes-, Dekrets oder Verordnungsgrundlage: Gesetz vom 29. Mai 1959, das so genannte Schulpaktgesetz,
Artikel 32. Dekret vom 20. Dezember 2001 zur Festlegung der spezifischen Vorschriften für den in Kunsthochschulen
organisierten Kunsthochschulunterricht.

Diese Mittel sollen Folgendes decken: die Funktionszuschüsse der 6 subventionierten freien Einrichtungen für
Kunstunterricht (3 Hochschulen Saint-Luc, ISLAP, IMEP, IAD) » (ebenda, S. 336).

B.4.1. Artikel 32 § 2 des Gesetzes vom 29. Mai 1959 zur Abänderung bestimmter Rechtsvorschriften im
Unterrichtswesen (das so genannte Schulpaktgesetz), auf den in den vorerwähnten Anlagen unter dem Titel
« Gesetzesgrundlage » verwiesen wird, bestimmt:

« Innerhalb der Grenzen der Haushaltsmittel im Sinne des nachstehenden Absatzes beläuft sich der Betrag der
Funktionszuschüsse pro Regelschüler auf 75 % der in Artikel 3 § 3 festgelegten Pauschaldotationen.

[...]

In Abweichung von Absatz 1 wird der Betrag der Funktionszuschüsse, der pro Regelschüler in den
Kunsthochschulen und im Teilzeit-Kunstsekundarunterricht gewährt wird, ab dem Jahr 2003 auf den für das Jahr 2002
gewährten Betrag festgesetzt, so wie er auf der Grundlage von Artikel 21 Absatz 2 des Dekrets vom 12. Juli 2001 zur
Verbesserung der materiellen Bedingungen der Schulen des Grundschul- und Sekundarunterrichts festgelegt wurde
und wie folgt dem Index angepasst:

a) einschließlich bis zum Kalenderjahr 2011 auf der Grundlage des allgemeinen Indexes der Verbraucherpreise von
Januar auf der Grundlage 2004;

b) für das Kalenderjahr 2012 auf der Grundlage des Verhältnisses 119,03/115,66 (allgemeiner Index der
Verbraucherpreise von Januar 2011 auf der Grundlage 2004);

c) für das Kalenderjahr 2013 durch eine Indexanpassung von 0 % auf die Beträge des Jahres 2012;

d) ab dem Kalenderjahr 2014, indem das Verhältnis zwischen dem allgemeinen Index der Verbraucherpreise des
Monats Januar des laufenden Jahres und dem Index des Monats Januar des Vorjahres auf die Beträge des Vorjahres
angewandt wird ».

B.4.2. Teil III des Dekrets vom 20. Dezember 2001 zur Festlegung der spezifischen Vorschriften für den in
Kunsthochschulen organisierten Kunsthochschulunterricht, auf das in denselben Anlagen verwiesen wird, bestätigt die
wesentlichen Mechanismen zur Finanzierung der Kunsthochschulen, unabhängig von dem Schulnetz, dem sie
angehören.

Dis gilt für die Regeln über:

- die Betreuung der Studenten, die entsprechend der Anzahl der eingeschriebenen Studenten, pro betroffenen
Kunstbereich berechnet wird (Artikel 52 bis 54);

- die Festlegung des Stellenplans der Schulen, entsprechend der Anzahl der unterrichteten Kunstbereiche und
gegebenenfalls entsprechend der Anzahl der eingeschriebenen Studenten (Artikel 55 bis 57);

- die Unterstützung der Studenten, die entsprechend der Anzahl der eingeschriebenen Studenten und ihren
Wirtschaftsniveaus berechnet wird (Artikel 57bis bis 57quater);

- die Sozialzuschüsse, die entsprechend der Anzahl der eingeschriebenen Studenten berechnet werden (Artikel 58
bis 60quater);

- die Ausstattungen der Schulen, verteilt auf der Grundlage eines geschlossenen Haushalts entsprechend Kriterien,
die im Dekret festgelegt sind, darunter die Zahl der Studenten eines jeden Netzes (Artikel 60quinquies).

B.4.3. Mit dem königlichen Erlass vom 29. Dezember 1984 über die finanzielle und materielle Verwaltung der
Staatsdienste mit getrennter Geschäftsführung des staatlichen Unterrichtswesens, auf den in denselben Anlagen
(Tätigkeit 40) verwiesen wird, wird Absatz 1 von Artikel 84 des Gesetzes vom 31. Juli 1984 (Sanierungsgesetz)
ausgeführt und werden « die grundlegenden Bestimmungen im Zusammenhang mit der finanziellen und materiellen
Verwaltung der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, die dem Gesetz vom 29. Mai 1959 unterliegen, festgelegt »
(Bericht an den König zum vorerwähnten königlichen Erlass).

B.5. Aus den in B.3 angeführten Haushaltsanlagen geht hervor, dass die betreffenden Haushaltsmittel auf keinen
Fall fakultative Zuschüsse betreffen, die es erfordern, dass die Ermächtigung der Exekutive jedes Jahr durch den
Gesetzgeber erneuert und begründet wird.

Diese Haushaltsmittel gründen, wie in den zitierten Parlamentsdokumenten präzisiert ist, auf grundlegenden oder
verordnungsrechtlichen Bestimmungen, die in der Vorabentscheidungsfrage nicht erwähnt sind.

Die fraglichen Haushaltsdekrete können folglich nicht dem in der Vorabentscheidungsfrage angeführten
Behandlungsunterschied zugrunde liegen.
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B.6. Die Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Die Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.
Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, am 12. März 2015.
Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202411]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijke uit-
betalingsbureau Brussel (m/v) (niveau NA3), voor de Hulpkas voor
de Werkloosheidsuitkeringen (ANG15034)

Na de selectie wordt een lijst, zonder rangschikking, met maximum
zes geslaagden aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van twee cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke Militaire
School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van burgerlijk
ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum:

Een relevante professionele ervaring van minstens vijf jaar in het
leidinggeven aan een team van minstens 15 medewerkers en ervaring
in in minstens 2 van de 4 onderstaande criteria :

meewerken aan de optimalisatie van de werkmethoden en werk-
organisatie;

begeleiden van een veranderingsproces binnen een team (de situatie
overzien, de risico’s en opportuniteiten identificeren en gepaste
maatregelingen voorstellen en uitwerken);

opstellen van een structuur in het kader van kennismanagement;

reeds een project gerealiseerd door het coördineren van het project en
het aansturen van projectmedewerkers.

3. Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laad je je bewijs van benoeming op niveau A3
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van je
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vul je volledige professionele ervaring
in, inclusief je huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in je online-CV, moet je dit niet opnieuw doen. Als je twijfelt,
kan je contact opnemen met de contactpersoon van SELOR die vermeld
wordt bij ’Contactgegevens SELOR’.

Solliciteren kan tot 1 juni 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202411]

Sélection comparative de chefs d’un bureau de paiement (m/f)
(niveau NA3), francophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage (AFG15033)

Une liste de six lauréats maximum, sans classement, valable un an,
sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés.

. certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

Une expérience professionnelle pertinente d’au moins cinq ans en
tant que dirigeant d’une équipe d’au moins 15 collaborateurs et une
expérience dans au moins 2 des 4 tâches reprises ci-dessous :

- collaborer à l’optimalisation des méthodes de travail et de
l’organisation de travail;

- accompagner un processus de changement au sein d’une équipe
(avoir une vue d’ensemble de la situation, identifier les risques et
opportunités et proposer et élaborer des mesures adaptées);

- établir une structure dans le cadre de la gestion des compétences;

- avoir déjà réalisé un projet en tant que coordinateur et « pilote » des
collaborateurs de projet.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A3 (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er juin 2015
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202410]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeurs van de dienst

Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwegen (m/v)
(niveau A5), voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG15061)

Er wordt een lijst van maximum zes geslaagden opgesteld, zonder
rangschikking, die één jaar geldig blijft, die bestaat uit de kandidaten
die het beste aansluiten bij de functievereisten.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van twee cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

. getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
zes jaar professionele ervaring in management (leiden van een team) en
minimum twaalf jaar relevante professionele ervaring in minstens één
van de volgende domeinen, gelinkt aan spoorwegvervoer :

. rollend materieel;

. safety management;

. spoorweginfrastructuur;

. interoperabiliteit: subsysteem gelinkt aan rollend materieel en
spoorweginfrastructuur.

3. Specifieke aanwervingsvoorwaarde : Leden van de directie mogen
geen enkele band hebben, zij het contractueel of statutair, zelfs
voorlopig geschorst, met elke spoorwegonderneming, infrastructuur-
beheerder, certificeringaanvrager of aanbestedende dienst.

Solliciteren kan tot 1 juni 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202404]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés strategische
coördinatie (m/v) (niveau A), voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG15059)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. master/licentiaat)
afgeleverd door een universiteit of een hogeschool, behaald in de
humane en sociale wetenschappen (bv. wijsbegeerte, geschiedenis,
talen, letterkunde, archeologie, kunstwetenschappen, rechten, crimino-
logie, psychologie en pedagogische wetenschappen, economische weten-
schappen of handelswetenschappen, politieke en sociale wetenschap-
pen, bestuurskunde).

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2014-2015 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202410]
Sélection comparative de directeurs du service de Sécurité et

d’Interopérabilité des Chemins de fer (m/f) (niveau A5), francopho-
nes, pour le SPF Mobilité et Transports (AFG15048)

Une liste de six lauréats maximum, sans classement, valable un an,
correspondant le plus aux exigences de la fonction est constituée.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,

ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés.

. certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum six ans
d’expérience professionnelle en management (gestion d’une équipe) et
minimum douze ans d’expérience professionnelle dans le milieu du
transport ferroviaire, dans au moins un des domaines suivants :

- matériel ferroviaire;
- infrastructure;
- interopérabilité : sous-système liés au matériel roulant et à l’infras-

tructure ferroviaire;
- gestion de la sécurité.

3. Conditions spécifiques d’engagement : les membres de la direction
ne peuvent avoir aucun lien, contractuel ou statutaire, même provisoi-
rement suspendu, avec toute entreprise ferroviaire, tout gestionnaire de
l’infrastructure, tout demandeur de certification ou toute entité adjudi-
catrice.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er juin 2015
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202404]

Sélection comparative des attachés coordination stratégique (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour l’Office National des Pensions
(ANG15059)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. diplôme de base de 2e cycle (par exemple master/licencié) de
l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de type
long, obtenu dans le secteur des sciences humaines et sociales (par
exemple : philosophie, histoire, langues, lettres, archéologie, droit,
criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences économi-
ques ou commerciales, sciences du travail, sciences politiques, admi-
nistratives, sociales, ou de gestion).

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2014-2015 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot en met 1 juni 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2015/202425]

Vergelijkende selectie van Franstalige adviseur-experten
ziekteverzekering

De vergelijkende selectie van Franstalige adviseur-experten ziekte-
verzekering (m/v) (niveau A3), voor de Medische Directie van het
RIZIV (AFG14264), werd afgesloten op 12 mei 2015.

Er zijn geen geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202426]
Vergelijkende selectie

van Franstalige service level manager

De vergelijkende selectie van Franstalige service level manager
(m/v) (niveau A3), voor het RIZIV (AFG14269), werd afgesloten
op 17 februari 2015.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202401]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundigen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundigen
(m/v) (niveau B), voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG14293), werd
afgesloten op 25 maart 2015.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202402]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige coördinatoren boekhouding

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren boek-
houding (m/v) (niveau A1), voor de Regie der Gebouwen (ANG14365),
werd afgesloten op 24 april 2015.

Er zijn 4 geslaagden.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

Hierbij is er 1 geslaagde.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er juin 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2015/202425]

Sélection comparative de conseiller-expert en assurance maladie,
francophones

La sélection comparative de conseiller-expert en assurance maladie
(m/f) (niveau A3), francophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (AFG14264) a été clôturée le 12 mai 2015.

Il n’y a pas de lauréat.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202426]
Sélection comparative

de conseiller service level manager, francophones

La sélection comparative de conseiller service level manager (m/f)
(niveau A3), francophones, pour l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité (AFG14269), a été clôturée le 17 février 2015.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202401]
Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones

La sélection comparative d’infirmières (m/f) (niveau B), néerlando-
phones, pour le SPF Intérieur (ANG14293), a été clôturée le 25 mars 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202402]

Sélection comparative
de coordinateurs en comptabilité, néerlandophones

La sélection comparative de coordinateurs en comptabilité (m/f)
(niveau A1), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG14365),
a été clôturée le 24 avril 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées
lauréates.

Leur nombre s’élève à 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00234]
4 MEI 2015. — Projectoproep in het kader van het fonds voor asiel,

migratie en integratie 2014-2020 (AMIF) - AMIF-NR1: vrijwillige
terugkeer en re-integratie

1. INTRODUCTIE
Het AMIF is een fonds dat de europese Unie heeft ingesteld om bij te

dragen tot het efficiënte beheer van de migratiestromen en tot de
uitvoering, versterking en ontwikkeling van het gemeenschappelijk
beleid inzake asiel, subsidiaire bescherming en tijdelijke bescherming,
alsook het gemeenschappelijk immigratiebeleid, met volledige eerbie-
diging van de rechten en beginselen die in het Handvest van de
grondrechten van de europese Unie zijn verankerd.

Cf Verordening (EU) Nr. 516/2014 van het europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 tot oprichting van het Fonds voor asiel, migratie
en integratie, tot wijziging van Beschikking 2008/381/EG van de Raad
en tot intrekking van Beschikkingen nr. 573/2007/EG en nr. 575/2007/EG
van het europees Parlement en de Raad en Beschikking 2007/435/EG
van de Raad.

Het AMIF loopt van 2014 tot 2020.
Eén van de doelstellingen van het fonds is de lidstaten van

de europese Unie in staat te stellen hun terugkeerproces te verbeteren.
Uit het fonds kunnen acties worden ondersteund die betrekking
hebben op vrijwillige en gedwongen terugkeer.

De doelgroep omvat :
A. onderdanen van derde landen die nog geen definitieve negatieve

beslissing hebben ontvangen met betrekking tot hun verzoek om in een
lidstaat te mogen verblijven, hun verzoek om een verblijfsvergunning
en/of hun verzoek om internationale bescherming te genieten, en die
ervoor kunnen kiezen gebruik te maken van de mogelijkheid om
vrijwillig terug te keren;

B. onderdanen van derde landen die in een lidstaat een verblijfsrecht,
verblijfsvergunning hebben en/of internationale bescherming genieten
in de zin van Richtlijn 2011/95/EU, of tijdelijke bescherming genieten
in de zin van Richtlijn 2001/55/EG, en die ervoor hebben gekozen
gebruik te maken van de mogelijkheid om vrijwillig terug te keren;

C. onderdanen van derde landen die zich op het grondgebied van
een lidstaat bevinden en niet of niet langer voldoen aan de voorwaar-
den voor toegang en/of verblijf in een lidstaat, onder meer de
onderdanen van derde landen voor wie de verwijdering overeenkom-
stig artikel 9 en artikel 14, lid 1, van Richtlijn 2008/115/EG is uitgesteld.

De doelgroep staat beschreven in Artikel 11 van de Verordening
516/2014.

2. ALGEMEEN KADER
De oprichtingsbeslissing van het AMIF (516/2014) legt het algemeen

kader van dit fonds vast en bepaalt welk soort acties in aanmerking
komen voor welke doelgroepen.

De algemene bepalingen (514/2014) bepalen welke financiële en
andere richtlijnen de projectuitvoerders moeten respecteren.

De strategische doelstellingen van het AMIF zijn vastgelegd op euro-
pees niveau. Elke lidstaat heeft deze doelstellingen vertaald naar
nationale doelstellingen die zijn vastgelegd in een nationaal pro-
gramma voor de hele periode.

De FOD Binnenlandse Zaken is binnen België aangeduid als de
Verantwoordelijke Autoriteit (VA) voor het beheer van het AMIF.

Fedasil is wettelijk verantwoordelijk voor de coördinatie van de
vrijwillige terugkeer. Daarom wordt het luik ‘vrijwillige terugkeer’ van
het AMIF, dat hier wordt opengesteld, beheerd in nauwe onderlinge
samenwerking tussen de FOD Binnenlandse Zaken en Fedasil.

3. PROJECTOPROEP
Deze projectoproep stelt middelen open die voorzien zijn voor

vrijwillige terugkeer en re-integratie. De omvang en doelstelling van de
ondersteuning is coherent aan het re-integratieprogramma waarvan de
modaliteiten worden bepaald door een stuurgroep onder voorzitter-
schap van Fedasil.

3.1. Budget en doelgroep
De totale middelen bedragen 930.000 EUR.
De middelen kunnen besteed worden van 1 januari 2015 tot en met

31 december 2015 wat betreft kosten in België en van 01 januari 2015 tot
en met 30 juni 2016 wat betreft kosten in derde landen.

De actie betreft het versterken van het Belgische programma voor
re-integratieondersteuning door het ter beschikking stellen van een
bijkomende ondersteuning met middelen uit het AMIF gericht op een
duurzame terugkeer.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00234]
4 MAI 2015. — Appel à projets dans le cadre du fonds « asile,

migration et intégration » 2014-2020 (FAMI) - FAMI-NR1 : retour
volontaire et réintégration

1. INTRODUCTION
Le FAMI est un Fonds que l’Union européenne a créé pour contribuer

à la gestion efficace des flux migratoires ainsi qu’à la mise en œuvre, au
renforcement et au développement de la politique commune en matière
d’asile, de protection subsidiaire et de protection temporaire et de la
politique commune en matière d’immigration, dans le plein respect des
droits et principes consacrés dans la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne.

Cf Réglement (UE) n° 516/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 16 avril 2014 portant création du Fonds « Asile, migration et
intégration » modifiant la décision 2008/381/CE du Conseil et
abrogeant les décisions n ° 573/2007/CE et n° 575/2007/CE du
Parlement européen et du Conseil et la décision 2007/435/CE du
Conseil.

Le FAMI a été mis en place pour la période de 2014 à 2020.
L’objectif du Fonds est de permettre aux Etats membres de

l’Union européenne d’améliorer leur procédure de retour. Le Fonds
peut soutenir des actions qui concernent aussi bien le retour volontaire
que le retour forcé.

Le groupe cible comprend :
A. les ressortissants de pays tiers qui n’ont pas encore reçu de

décision négative définitive en ce qui concerne leur demande d’octroi
du droit de séjour, leur droit de résidence légale et/ou à une protection
internationale dans un Etat membre, et qui peuvent choisir le retour
volontaire ;

B. les ressortissants de pays tiers qui bénéficient du droit de séjour,
du droit de résidence légale et/ou d’une protection internationale au
sens de la Directive 2011/95/UE ou d’une protection temporaire au
sens de la Directive 2001/55/CE dans un Etat membre et qui ont choisi
le retour volontaire ;

C. les ressortissants de pays tiers qui sont présents dans un Etat
membre et qui ne remplissent pas ou ne remplissent plus les conditions
requises pour entrer et/ou séjourner sur le territoire d’un Etat membre,
y compris les ressortissants de pays tiers dont l’éloignement a été
reporté conformément à l’article 9 et à l’article 14, paragraphe 1, de la
Directive 2008/115/CE.

La description du groupe cible se trouve dans l’Article 11 du
Règlement 516/2014.

2. CADRE GENERAL
La décision portant création du FAMI (516/2014) fixe le cadre général

de ce fonds et détermine le type d’actions qui entrent en considération
en fonction du groupe cible visé.

Les dispositions générales (514/2014) déterminent les règles finan-
cières et les autres règles que les promoteurs de projet doivent respecter.

Les objectifs stratégiques du FAMI sont définis au niveau européen.
Chaque Etat membre a traduit ces objectifs dans des objectifs nationaux
fixés dans un programme national pour l’ensemble de la période.

Au niveau belge, le SPF Intérieur a été désigné comme Autorité
responsable (AR) pour la gestion du FAMI.

Fedasil est légalement responsable de la coordination du retour
volontaire. C’est pourquoi le volet « retour volontaire » du FAMI, qui
fait l’objet du présent appel à projets, est géré en étroite collaboration
entre le SPF Intérieur et Fedasil.

3. APPEL A PROJETS
Cet appel à projets met à disposition les moyens prévus pour le

retour volontaire et la réintégration. La portée et l’objectif du soutien
financier sont en corrélation avec le programme de réintégration dont
les modalités sont déterminées par un groupe de pilotage présidé par
Fedasil.

3.1. Budget et groupe cible
Les ressources totales s’élèvent à 930.000 euros.
Ces moyens peuvent être utilisés du 1er janvier 2015 au 31 décem-

bre 2015 inclus en ce qui concerne les frais encourus en Belgique et
du 1er janvier 2015 au 30 juin 2016 pour les frais encourus dans des pays
tiers.

L’action concerne le renforcement du programme belge de soutien à
la réintégration par la mise à disposition d’un soutien supplémentaire
à l’aide de ressources du FAMI axées vers un retour durable.
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Het re-integratieprogramma (gefinancierd uit de begroting van
Fedasil) voorziet ondersteuning ter waarde van 700 EUR per volwassen
persoon. Voor kwetsbare personen en voor asielzoekers die een
terugkeer aanvragen voor het verstrijken van hun Bevel om het
Grondgebied te Verlaten wordt er vanuit europese financiering (AMIF)
een bijkomend bedrag voorzien (1.500 EUR per volwassen persoon).

3.2. Actie
De bijkomende ondersteuning gefinancierd door AMIF is gericht op :
- Het ondersteunen van de opzet van micro-ondernemingen,
- Het voorzien van ondersteuning voor kwetsbare groepen
- Het ondersteunen van toeleiding naar de arbeidsmarkt door

loonsubsidie.
Het ondersteuningsbedrag zowel als de doelgroepomschrijving

kunnen in de loop van het project worden aangepast aan nieuwe
prioriteiten maar zullen steeds voorafgaand worden besproken in de
hierboven vermelde stuurgroep onder voorzitterschap van Fedasil.

Er worden eveneens middelen voorzien om de toegekende onder-
steuning te beheren, zowel in België (financieel beheer, interne controle,
rapportage) als in het herkomstland (begeleiding bij aankomst, opvol-
ging van een project, rapportage, ...). De beheerskost in het herkomst-
land kan worden ondervangen door een service fee of door vaste
financiering van lokale partners.

Projecten moeten voorzien in individuele financiële rapportage,
inhoudelijke terugkoppeling, communicatie (in België en herkomst-
land), opvolging en controle van de ondersteuning.

Projecten moeten de uitwerking van landenspecifieke aanpak moge-
lijk maken, bestaande uit gerichte activiteiten inzake communicatie,
terugkeerbegeleiding, netwerk met lokale actoren (waaronder overhe-
den en ambassades) en ondersteuning van personen die op andere
manieren terugkeren.

4. ALGEMENE BEPALINGEN
De subsidies uit het AMIF zijn geen volledige, maar gedeeltelijke

financiering (zgn. cofinanciering). Dit betekent dat elke kandidaat-
projectuitvoerder zelf moet instaan voor het andere deel van de
financiering. De financiering uit het fonds bedraagt maximaal 75% van
de effectief gerealiseerde, verifieerbare en subsidiabel geachte uitgaven.
De beslissing over het toekennen van de maximale europese financie-
ring ligt bij de Stuurgroep, bestaande uit de vertegenwoordigers van de
bevoegde ministers/staatssecretarissen en de verantwoordelijke auto-
riteit. Alleen projecten die kunnen aantonen dat ze geen lucratief
karakter hebben, komen in aanmerking voor een subsidie. Indien er
inkomsten gerealiseerd worden, zullen deze in mindering worden
gebracht van de communautaire subsidie.

Projectvoorstellen moeten passen binnen de algemene kaders van het
Belgische beleid inzake vrijwillige terugkeer, met name inzake doel-
groepbepaling, modaliteiten en criteria van het re-integratieprogramma.

De opvolging van de uitvoering van de verschillende projecten door
de Verantwoordelijke Autoriteit gebeurt op basis van de in het
ministerieel besluit vastgestelde bepalingen.

De Verantwoordelijke Autoriteit zal op regelmatige basis informele
overlegmomenten met de projectuitvoerders organiseren.

In het geval van een partnerschap met een andere
projectindiener/organisatie blijft de organisatie die het project heeft
ingediend de enige gesprekspartner van de Verantwoordelijke Autori-
teit. Deze projectindiener coördineert het project en is verantwoordelijk
voor het naleven van de rapportageverplichtingen. De partnerschap-
(pen) moet(en) het onderwerp zijn van een partnerschapsovereenkomst
waarin nauwkeurig de samenwerkingsmodaliteiten worden vastge-
legd.

Naast de Verantwoordelijke Autoriteit is ook Fedasil verantwoorde-
lijk voor de inhoudelijke opvolging van de activiteiten en resultaten
van de projecten. Fedasil kan hiertoe bepaalde eigen formats en
platforms ontwikkelen.

Elke projectuitvoerder maakt een eindverslag (narratief en financieel)
op van het project aan de hand van een standaard formulier. Dit
eindverslag geeft een totaal overzicht van de resultaten op het moment
dat het project afloopt.

5. VOORWAARDEN VOOR SUBSIDIABILITEIT
5.1. Subsidiabiliteit van de projectvoorstellen:
Projectvoorstellen zijn subsidiabel indien:
- ze beantwoorden aan de inhoudelijke kenmerken zoals hierboven

samengevat;
- er een objectieve en verifieerbare registratie van de doelgroep wordt

uitgevoerd gedurende de gehele duur van het project. Deze registratie
moet toelaten om een duidelijk onderscheid te maken tussen de
doelgroep van de organisatie en de doelgroep die specifiek is aan het
project;

Le programme de réintégration (financé par le budget de Fedasil)
apporte son soutien à concurrence de 700 euros par adulte. Un
financement supplémentaire est prévu sur le financement européen
(FAMI) pour les personnes vulnérables et les demandeurs d’asile qui
introduisent une demande de retour avant l’expiration de leur ordre de
quitter le territoire (1.500 euros par adulte).

3.2. Action
Le soutien supplémentaire financé par le FAMI vise à :
- soutenir la création de micro-entreprises ;
- offrir un soutien aux groupes vulnérables ;
- soutenir l’accompagnement vers le marché du travail par la

subvention salariale.
Le montant du soutien financier ainsi que la description du groupe

cible peuvent être adaptés aux nouvelles priorités en cours de projet,
mais devront toujours être préalablement discutés au sein du groupe de
pilotage présidé par Fedasil.

Des moyens sont également prévus pour gérer le soutien alloué à la
fois en Belgique (gestion financière, contrôle interne, rapports) et dans
le pays d’origine (encadrement à l’arrivée, suivi d’un projet, rap-
ports...). Les frais de gestion dans le pays d’origine peuvent être
couverts par un forfait ou par le financement de l’encadrement sur
place par les partenaires locaux.

Chaque promoteur de projet doit fournir un rapport financier
individuel, un rapport sur le contenu, une communication (en Belgique
et dans le pays d’origine), un suivi et un contrôle du soutien.

Les projets doivent permettre d’élaborer une approche spécifique à
chaque pays, comprenant des activités ciblées relatives à la communi-
cation, à l’accompagnement au retour, au développement d’un réseau
avec les acteurs locaux (y compris les autorités et les ambassades) et au
soutien des personnes qui rentrent au pays par d’autres moyens.

4. DISPOSITIONS GENERALES
Les subsides du FAMI ne constituent pas un financement complet

mais partiel (il s’agit d’un « cofinancement »). Chaque candidat
promoteur de projet doit contribuer à une partie du financement de son
projet. Le financement apporté par le Fonds s’élève au maximum à 75 %
des coûts effectivement réalisés, vérifiables et considérés comme
éligibles. La décision d’accorder un financement européen maximal est
prise par le Comité de pilotage. Seuls les projets qui peuvent démontrer
leur caractère non lucratif sont pris en considération pour une
subvention. Si des recettes sont réalisées, celles-ci seront déduites de la
subvention communautaire.

Les propositions de projet doivent s’inscrire dans le cadre général de
la politique belge de retour volontaire, notamment concernant la
détermination du groupe cible, les modalités et les critères du
programme de réintégration.

L’Autorité responsable assure le suivi de la réalisation des différents
projets sur la base des dispositions fixées dans l’arrêté ministériel.

L’Autorité responsable organisera régulièrement des échanges de
vues informels avec les promoteurs de projet.

Dans le cas d’un partenariat avec un(e) autre
soumissionnaire/organisation, c’est l’organisation ayant introduit le
projet qui reste l’unique interlocuteur de l’Autorité responsable. Le
soumissionnaire de projet coordonne le projet et est responsable du
respect des obligations de rapportage. Le(s) partenariat(s) doi(ven)t
faire l’objet d’une convention de partenariat qui établit avec précision
les modalités de collaboration.

Outre l’Autorité responsable, Fedasil est également chargé du suivi
du contenu des activités et des résultats des projets. A cet effet, Fedasil
peut créer ses propres formulaires et plateformes.

Chaque promoteur de projet établit un rapport final (financier et
narratif) du projet selon un document type. Ce rapport final dresse un
aperçu global des résultats à l’issue du projet.

5. CONDITIONS D’ELIGIBILITE
5.1. Eligibilité des propositions de projet :
Les propositions de projet sont éligibles si :
- elles répondent aux caractéristiques de contenu précisées ci-dessus ;

- un enregistrement objectif et vérifiable du groupe cible est effectué
pendant toute la durée du projet. Cet enregistrement doit permettre
d’établir une distinction claire entre le groupe cible de l’organisation et
le groupe cible spécifique du projet ;
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- de acties niet gesubsidieerd worden door een andere europese
financiering.

Projectvoorstellen met een totale begroting van minder dan
100.000 EUR subsidiabele kosten komen enkel in aanmerking voor
selectie indien de voorgestelde activiteit dermate specifiek is dat het
projectvoorstel niet als deelproject kan worden geïntegreerd in een
ander project.

5.2. Subsidiabiliteit van de uitgaven
De Belgische voorschriften voor de subsidiabiliteit van de uitgaven

van de projecten gefinancierd onder AMIF en ISF zijn van toepassing
op deze projectoproep. Deze subsidiabiliteitsregels zijn bijgevoegd aan
deze projectoproep.

De Verantwoordelijke Autoriteit kan per projectoproep meer speci-
fieke regels vaststellen. Voor deze oproep gelden volgende specifieke
voorwaarden voor subsidiabiliteit:

Periode: uitgaven zijn subsidiabel indien ze gedaan zijn :
- tussen 01 januari 2015 en 31 december 2015 wat betreft uitgaven in

België
- tussen 01 januari 2015 en 30 juni 2016 wat betreft uitgaven in derde

landen
Personeelskosten: enkel werkelijke kosten voor personeel van het

project zijn subsidiabel
Kosten gelinkt aan de doelgroep : enkel werkelijke kosten zijn

subsidiabel.
Indirecte kosten: deze mogen maximum 7% van de subsidiabele

directe kosten of 15% van de subsidiabele directe loonkosten bedragen.
De projectuitvoerder moet in het projectvoorstel de keuze maken voor
één van beide opties.

6. INDIENING VAN DE PROJECTVOORSTELLEN
De projectvoorstellen worden ingediend aan de hand van een

standaard aanvraagformulier. Dit formulier moet volledig ingevuld en
ondertekend digitaal worden overgemaakt volgens de instructies
beschikbaar op de website van de Verantwoordelijke Autoriteit.

www.amif-isf.be
Het projectvoorstel moet vergezeld zijn van de volgende bijlagen:
c Een document waaruit blijkt dat de nodige cofinanciering is

voorzien of aangevraagd.
c Een budget opgesteld aan de hand van de standaard budgetfiches.
c De door beide partijen ondertekende partnerschapsverklaringen

(indien het project wordt uitgevoerd in partnerschap met andere
organisaties).
c Het meest recente jaarverslag van de organisatie;
c De meest recente jaarrekening van de organisatie (balans +

resultatenrekening);
c De wettelijke statuten van de organisatie.
Alle documenten dienen elektronisch te worden overgemaakt aan de

Verantwoordelijke Autoriteit.
De einddatum voor het indienen van de projecten is maandag

01/06/2015.
Dit wil zeggen dat projecten ten laatste om 24.00 uur elektronisch

moeten worden verstuurd volgens de instructies van de Verantwoor-
delijke Autoriteit.

Laattijdig indienen van een aanvraag impliceert niet-
ontvankelijkheid van de aanvraag.

7. SELECTIEPROCEDURE
7.1. Administratieve ontvankelijkheid
In eerste instantie verifieert de Verantwoordelijke Autoriteit de

administratieve ontvankelijkheid van de projectvoorstellen.
Indien bepaalde gebreken worden vastgesteld waarvan geoordeeld

wordt dat ze kunnen worden geremedieerd zal de Verantwoordelijke
Autoriteit de projectindiener hiervan op de hoogte brengen. De
projectindiener heeft vervolgens 5 werkdagen de tijd om de geconsta-
teerde gebreken te verhelpen.

De projectindieners waarvan de projecten ondanks de bovenstaande
mogelijkheid tot remediëring om administratieve redenen worden
verworpen, worden hiervan op de hoogte gebracht door de Verant-
woordelijke Autoriteit door middel van een gemotiveerde beslissing
per mail.

De projectindiener heeft vervolgens 5 werkdagen om tegen deze
beslissing in verweer te gaan middels een gemotiveerd antwoord op de
initiële beslissing. De Verantwoordelijke Autoriteit zal zich vervolgens
binnen de 5 werkdagen hierop volgend definitief uitspreken. Indien de
projectindiener er niet in slaagt om binnen deze termijnen de nodige
documenten in te dienen, kan het projectvoorstel onontvankelijk
verklaard worden.

- les actions ne sont pas subsidiées par un autre finance-
ment européen.

Les propositions de projet dont le budget total est inférieur
à 100.000 euros de coûts éligibles ne sont prises en considération que si
l’activité proposée présente un caractère si spécifique que la proposition
de projet ne peut être intégrée dans un autre projet.

5.2. Eligibilité des dépenses
Les règles belges d’éligibilité des dépenses pour les projets financés

par le FAMI et le FSI sont d’application pour cet appel à projets. Ces
règles d’éligibilité sont annexées à l’appel à projets.

Pour chaque appel à projets, l’Autorité responsable peut fixer des
règles plus spécifiques. Pour cet appel, les conditions d’éligibilité
suivantes sont d’application :

Période : les dépenses sont éligibles si elles sont effectuées :
- entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015 (dépenses effectuées

en Belgique)
- entre le 1er janvier 2015 et le 30 juin 2016 (dépenses effectuées dans

des pays tiers)
Frais de personnel : seuls les coûts réels du personnel affecté au projet

sont éligibles.
Frais liés au groupe cible : seuls les coûts réels sont éligibles.

Coûts indirects : ces coûts ne peuvent dépasser 7 % des coûts directs
éligibles ou 15 % des coûts salariaux directs. Dans sa proposition, le
promoteur de projet doit choisir l’une de ces deux options.

6. INTRODUCTION DES PROPOSITIONS DE PROJET
Les propositions de projet sont introduites à l’aide d’un formulaire de

demande standard. Ce document doit être entièrement complété, signé
et transmis par voie électronique, conformément aux instructions
disponibles sur le site Internet de l’Autorité responsable.

www.amif-isf.be
Les annexes suivantes doivent être jointes à la proposition de projet :
cUn document attestant que le cofinancement nécessaire est prévu ou

a été demandé.
c Un budget élaboré à partir des fiches budgétaires standard.
c Les déclarations de partenariat signées par les deux parties (si le

projet est réalisé en partenariat avec d’autres organisations).

c Le rapport annuel le plus récent de l’organisation.
c Les comptes annuels les plus récents de l’organisation (bilan +

compte des résultats).
c Les statuts légaux de l’organisation.
Tous les documents doivent être envoyés à l’Autorité responsable par

voie électronique.
La date limite d’introduction des projets est le lundi 01/06/2015.

Les projets doivent donc être envoyés par voie électronique au plus
tard à 24h00 conformément aux instructions de l’Autorité responsable.

L’introduction tardive entraîne la non-recevabilité de la demande.

7. PROCEDURE DE SELECTION
7.1. Recevabilité administrative
En premier lieu, l’Autorité responsable vérifie la recevabilité admi-

nistrative des propositions de projet.
Si certaines lacunes sont constatées et qu’elles peuvent être comblées,

l’Autorité responsable en informera le soumissionnaire de projet.
Celui-ci disposera alors de 5 jours ouvrables pour remédier à ces
lacunes.

L’Autorité responsable informera par décision motivée les promo-
teurs de projet dont la proposition de projet n’est pas retenue pour des
raisons administratives, en dépit de la possibilité d’y remédier précisée
ci-dessus. Cette décision motivée sera communiquée par e-mail.

Le soumissionnaire de projet dispose alors de 5 jours ouvrables pour
contester cette décision en envoyant une réaction motivée par rapport
à la décision initiale. L’Autorité responsable se prononcera ensuite
définitivement dans les 5 jours ouvrables. Si le soumissionnaire de
projet n’est pas en mesure de produire les documents requis dans ces
délais, la proposition de projet peut être déclarée irrecevable.
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7.2. Inhoudelijk-financiële evaluatie
De administratief ontvankelijke projecten worden vervolgens geana-

lyseerd op basis van de volgende criteria:
c De mate waarin het project bijdraagt aan de realisatie van het

nationale programma
c Ervaring en deskundigheid van de projectindiener en de partner-

organisaties
c Intrinsieke kwaliteit van het project (alsook de context waarin en de

probleemstelling op basis waarvan het project is ontwikkeld)
c De verspreiding van de projectresultaten
c De efficiëntie van het project (verhouding kosten/realisaties)
c Soliditeit van de voorgestelde begroting
c De mate waarin het project bijdraagt tot de versterking van het

programma van vrijwillige terugkeer en re-integratie
c De mate waarin het project de coherentie van het programma voor

vrijwillige terugkeer en re-integratie erkent en versterkt
Voor elk criterium zal een bepaalde quotatie worden toegekend.
De verschillende projectvoorstellen worden vervolgens, vergezeld

van de resultaten van de inhoudelijke analyse, voorgelegd aan de
Stuurgroep. De Stuurgroep kan beslissen een project te verwerpen, een
project te weerhouden of een project te laten wijzigen.

In dit laatste geval zal de projectuitvoerder door de Verantwoorde-
lijke Autoriteit geïnformeerd worden over de opmerkingen en voorstel-
len van de stuurgroep. De projectindiener heeft vervolgens 5 werk-
dagen de tijd om het project aan te passen en opnieuw bij de
Verantwoordelijke Autoriteit in te dienen (volgens de modaliteiten
hierboven uiteengezet).

De projectindieners wiens voorstel verworpen is, worden hiervan
door de Verantwoordelijke Autoriteit op de hoogte gebracht door
middel van een gemotiveerde schriftelijke beslissing die refereert aan
de argumenten van de Stuurgroep.

De projectvoorstellen die door het de Stuurgroep weerhouden
worden, worden voorgelegd aan de Inspectie van Financiën. Indien het
advies positief is, kan de selectie worden geformaliseerd.

7.3. Officiële toekenning
Gezien de vertraging bij de aanstelling van de FOD Binnenlandse

Zaken als verantwoordelijke autoriteit voor het AMIF in België
(procedures is lopende) is het noodzakelijk rekening te houden met
volgende clausule: de officiële toekenning van een subsidie in het kader
van het AMIF kan slechts gebeuren na de officiële aanduiding van de
FOD Binnenlandse Zaken als verantwoordelijke autoriteit

8. INFORMATIESESSIE
Op dinsdag 19/05/2015 om 14u00 zal de Verantwoordelijke Autori-

teit in samenwerking met Fedasil een informatiesessie organiseren voor
alle geïnteresseerde kandidaat-projectuitvoerders. Deze informatie-
sessie gaat door in de lokalen van Fedasil in de grote vergaderzaal op
de 3de verdieping.

Inschrijven voor deze informatie sessie kan via amif-isf@ibz.eu

Voor bijkomende vragen over de activiteiten die uitgevoerd worden
in het kader van het Belgisch programma voor de vrijwillige terugkeer
en re-integratie, kan u contact opnemen met de volgende persoon :

Jo Matyn
T 02/213.44.04
jo.matyn@fedasil.be
Programmabeheerder
Cel Vrijwillige Terugkeer
Dienst Operationele Diensten
Fedasil
Kartuizersstraat 21
1000 Brussel
www.fedasil.be

De voorschriften voor de subsidiabiliteit van de uitgaven van de
projecten gefinancierd onder het federale beheer van AMIF en ISF

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Verantwoordelijke Autoriteit: de FOD Binnenlandse Zaken,
verantwoordelijk voor het goed beheer en de controle van de AMIF-ISF
subsidies

Eindbegunstigde: de organisatie die fungeert als projectuitvoerder of
projectpromotor van een project en die de AMIF-ISF subsidies ont-
vangt.

7.2. Analyse financière et de contenu
Les propositions de projet administrativement recevables seront

ensuite analysées sur base des critères suivants :
c Mesure dans laquelle le projet contribue à la réalisation du

programme national
c Expérience et expertise du soumissionnaire de projet et des

organisations partenaires
c Qualité intrinsèque du projet (y compris le contexte et la probléma-

tique sur la base desquels le projet est développé)
c La diffusion des résultats du projet
c Efficience du projet (rapport coût/réalisations)
c Solidité du budget proposé
c Mesure dans laquelle le projet contribue au renforcement du

programme de retour et de réintégration
cMesure dans laquelle le projet reconnaît et renforce la cohérence du

programme de retour et de réintégration
Une pondération spécifique sera attribuée à chaque critère.
Les différentes propositions de projet accompagnées des résultats de

l’analyse de contenu sont ensuite soumises au Comité de pilotage. Ce
Comité peut décider de rejeter, retenir ou modifier un projet.

Dans ce dernier cas, l’Autorité responsable informera le promoteur
du projet des remarques et propositions du Comité de pilotage. Le
promoteur du projet dispose ensuite de 5 jours calendrier pour adapter
le projet et pour le réintroduire (selon les modalités précitées) auprès de
l’Autorité responsable.

L’Autorité responsable informe les soumissionnaires dont le projet
est rejeté par décision écrite motivée se référant aux arguments du
Comité de pilotage.

Les propositions de projet retenues par le Comité de pilotage seront
soumises à l’Inspection des Finances. Si l’avis est positif, la sélection
peut être formalisée.

7.3. Accord officiel
Vu le retard dans le processus de désignation du SPF Intérieur

comme autorité responsable pour le FAMI en Belgique (procédure
pendante), il est impératif de prendre en compte la clause suivante : la
décision d’accorder une subvention dans le cadre du FAMI ne pourra
intervenir qu’après la désignation officielle du SPF Intérieur comme
autorité responsable.

8. SEANCE D’INFORMATION
Le mardi 19/05/2015 à 14h00, l’Autorité responsable organisera

conjointement avec Fedasil une séance d’information destinée à tous les
candidats promoteurs soumissionnaires intéressés. Cette séance d’infor-
mation se tiendra dans les locaux de Fedasil dans la grande salle de
réunion au 3ième étage.

L’inscription pour la séance d’informations peut se faire en envoyant
un e-mail à l’adresse amif-isf@ibz.eu

Pour toute autre question sur les activités réalisées dans le cadre du
programme belge de retour volontaire et de réintégration, vous pouvez
vous adresser à la personne suivante :

Mme Jo Matyn
T 02/213.44.04
jo.matyn@fedasil.be
Gestionnaire de Programme
Cellule Retour Volontaire
Direction Services Opérationnels
Fedasil
Rue des Chartreux 21
1000 Bruxelles
www.fedasil.be

Les règles d’éligibilité des dépenses
de projets financés sous la gestion fédérale des fonds AMIF et ISF

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Autorité Responsable : le SPF Intérieur, responsable de la
bonne gestion et du contrôle des subsides AMIF-ISF.

Bénéficiaire final : l’organisation qui agit comme gestionnaire de
projet ou promoteur de projet et qui reçoit des subsides AMIF-ISF.
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Budget: het geheel van voorziene uitgaven en ontvangsten voor een
bepaald project.

Ministerieel Besluit (MB): een norm in het Belgisch recht die uitgaat
van een individuele minister van de federale regering. In het kader van
AMIF-ISF zal het MB alle modaliteiten, rechten en plichten vastleggen
betreffende de subsidiëring.

Fonds: het AMIF (Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie) of het ISF
(Fonds voor Interne Veiligheid) naargelang welk van toepassing is,
tenzij anders vermeld

Partner: een organisatie waarmee de eindbegunstigde samenwerkt
op basis van een partnerschapsovereenkomst om een specifiek project
te kunnen uitvoeren

HOOFDSTUK 2. — Algemene beginselen

Art. 2. § 1 Door het Fonds gesteunde projecten worden niet
gefinancierd uit andere bronnen die onder de begroting van de euro-
pese Unie vallen.

§ 2 Door het Fonds gesteunde projecten worden medegefinancierd
door openbare of particuliere bronnen.

§ 3 In principe financiert het Fonds alleen projecten en geen reguliere
werking van organisaties.

Art. 3. § 1 De gegeven subsidiabiliteitsvoorschriften zijn van toepas-
sing zowel op de eindbegunstigden als op hun partners voor projecten
die gefinancierd worden door het Fonds.

Art. 4. Zonder afbreuk te doen aan deze subsidiabiliteitsvoorschrif-
ten, zijn alle in België geldende wetten en reglementeringen van
toepassing.

Art. 5. § 1 Voor elke activiteit die door de eindbegunstigde wordt
uitbesteed dient de nationale en/of europese wetgeving inzake open-
bare aanbesteding van toepassing op de eindbegunstigde te worden
gerespecteerd en dient er een contract te worden opgesteld onderte-
kend door eindbegunstigde en onderaannemer.

§ 2 Indien eindbegunstigden niet onderhevig zijn aan hun eigen
nationale en/of europese wetgeving dienen de grensbedragen vastge-
steld in de Belgische wetgeving gevolgd te worden, behoudens op
voorhand door de verantwoordelijke autoriteit aanvaarde motivatie.
De eindbegunstigde dient hiervoor steeds schriftelijke instructies te
vragen aan de verantwoordelijke autoriteit en deze op te volgen.

Art. 6. De verantwoordelijke autoriteit kan per projectoproep meer
specifieke regels vaststellen.

Art. 7. Alle vermelde bedragen zijn exclusief btw, tenzij anders
vermeld.

HOOFDSTUK 3. — Noodmaatregelen

Art. 8. In naar behoren gemotiveerde gevallen kunnen afwijkingen
van de in deze beschikking omschreven subsidiabiliteitsvoorschriften
worden toegestaan voor uitgaven die verband houden met noodmaat-
regelen, zoals bepaald in de verordeningen (EU 513/2014, EU 514/2014,
EU 515/2014 en EU 516/2014), op voorwaarde dat zij worden
opgenomen in het besluit van de Commissie waarbij noodmaatregelen
worden goedgekeurd.

HOOFDSTUK 4. — Ontvangsten en non-profitbeginsel

Art. 9. § 1 De ontvangsten van het project kunnen bestaan uit :

a) financiële bijdragen verleend door het Fonds,

b) eigen bijdrage van de eindbegunstigde en zijn/haar partners,

c) bijdrage van derden vanuit openbare of particuliere bronnen en

d) inkomsten die het project genereert.

§ 2 Onder ″inkomsten″ wordt verstaan: de door een project tijdens de
bedoelde projectperiode ontvangen inkomsten uit verkoop, verhuring,
dienstverlening, inschrijfgelden en alle andere vergelijkbare inkomsten.
Alle bronnen van ontvangsten moeten in de rekeningen of belasting-
documenten van de eindbegunstigde worden opgenomen en moeten
identificeerbaar en controleerbaar zijn.

Art. 10. Door toepassing van het non-profit beginsel mogen door het
Fonds gesteunde projecten geen winstoogmerk hebben. De maximale
bijdrage van het Fonds is het totaal van de aanvaarde subsidiabele
kosten waarvan de bijdrage van derden en de gegenereerde inkomsten
zijn afgetrokken (c en d van art. 9)

Budget : l’ensemble des dépenses et recettes prévues pour un projet.

Arrêté ministériel (AM) : une norme de droit belge adoptée par un
ministre du gouvernement fédéral. Dans le cadre d’AMIF-ISF, l’AM
fixera toutes les modalités, droits et obligations concernant l’attribution
de subsides.

Fonds : l’AMIF (Fonds Asile, migration et intégration) ou l’ ISF
(Fonds pour la sécurité intérieure) selon celui qui est d’application, sauf
indication contraire.

Partenaire : une organisation avec laquelle le bénéficiaire collabore
sur base d’un accord de partenariat afin de pouvoir exécuter un projet
spécifique.

CHAPITRE 2. — Principes généraux

Art. 2. § 1er Les projets auxquels le Fonds apporte son soutien ne
sont pas financés par d’autres sources relevant du budget de
l’Union européenne.

§ 2 Les projets soutenus par le Fonds sont cofinancés par des sources
publiques ou privées.

§ 3 Le Fonds finance en principe uniquement des projets et n’a pas
vocation à financer les tâches régulières d’une organisation.

Art. 3. § 1er Les règles d’éligibilité visées dans le présent document
sont applicables aussi bien aux bénéficiaires finaux qu’à leurs partenai-
res pour les projets qui sont financés par le Fonds.

Art. 4. Sans préjudice des présentes règles d’éligibilité, l’ensemble
des lois et réglementations en vigueur en Belgique sont d’application.

Art. 5. § 1er Les règles nationales applicables au bénéficiaire final
et/ou la règlementation européenne en matière de marchés publics
doivent être respectées pour chaque activité sous-traitée par le bénéfi-
ciaire final. Un contrat dûment signé par le bénéficiaire final et le
sous-traitant doit être établi.

§ 2 Si le bénéficiaire final n’est pas soumis à ses propres règles
nationales et/ou européennes en matière de marchés publics les
montants limites fixés dans la loi belge sont néanmoins d’application.
Une exception à ce principe peut être autorisée par l’autorité respon-
sable si une demande dûment motivée lui est adressée au préalable par
le bénéficiaire. Pour ce faire, le bénéficiaire final est tenu de demander
des instructions écrites à l’autorité responsable et de s’y conformer.

Art. 6. L’autorité responsable peut établir des règles plus spécifiques
pour chaque appel à propositions.

Art. 7. Tous les montants mentionnés sont hors T.V.A., sauf indica-
tion contraire.

CHAPITRE 3. — Mesures d’urgence

Art. 8. Pour des raisons dûment justifiées, des dérogations aux
règles d’éligibilité définies dans la présente décision peuvent être
accordées pour les dépenses liées à des mesures d’urgence, comme le
prévoient les règlements (UE 513/2014, UE 514/2014, UE 515/2014 et
UE 516/2014), à condition qu’elles soient reprises dans la décision de la
Commission qui autorise lesdites mesures.

CHAPITRE 4. — Recettes et principe de non-profit

Art. 9. § 1er Les recettes du projet peuvent consister en :

a) contributions financières accordées par le Fonds,

b) contributions propres des bénéficiaires finaux et de leurs partenai-
res,

c) contributions de tiers provenant de sources publiques ou privées,
ainsi que

d) revenus générés par le projet.

§ 2 Par « revenus » on entend les revenus obtenus par un projet
pendant la durée de celui-ci, grâce à des ventes, locations, services, frais
d’inscription ou autres revenus équivalents. Toutes les sources de
recettes doivent être enregistrées dans les comptes du bénéficiaire final
ou figurer sur ses documents fiscaux et être identifiables et contrôlables.

Art. 10. De par l’application du principe de non-profit, les projets
soutenus par le Fonds doivent être sans but lucratif. La contribution
maximum du Fonds s’élèvera au total des coûts subsidiables autorisés
dont auront été déduits la contribution de tiers et les revenus générés
par le projet (c et d de l’art. 9).
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Art. 11. De maximale bijdrage van het Fonds zal gelijk zijn aan het
laagste van volgende drie:

A) Het bedrag van de europese bijdrage opgenomen in het Ministe-
rieel Besluit.

B) De vermenigvuldiging van de totale subsidiabele kosten met het
in het Ministerieel Besluit opgenomen maximale subsidiëringspercen-
tage.

C) Het bedrag bekomen door toepassing van het non-profit beginsel
beschreven in art. 10.

Art. 12. Inkomsten die tijdens de uitvoering van een project recht-
streeks door dat project worden gegenereerd en waarmee bij de
goedkeuring van het project geen rekening is gehouden, worden ten
laatste in het door de eindbegunstigde ingediende verzoek om
eindbetaling van de subsidiabele uitgaven van het project in mindering
gebracht.

HOOFDSTUK 5. — Uitgaven

Art. 13. Uitgaven komen voor steun in aanmerking wanneer:

a) zij door een eindbegunstigde zijn gedaan tussen 1 januari 2014 en
31 december 2022, en

b) zij werkelijk door de aangewezen verantwoordelijke instantie zijn
betaald tussen 1 januari 2014 en 30 juni 2023

Art. 14. § 1 Onder uitgaven worden verstaan: betalingen en afschrij-
vingen die door de eindbegunstigde zijn verricht.

§ 2 De betalingen moeten plaatsvinden in de vorm van financiële
verrichtingen.

§ 3 De afschrijvingen moeten niet plaatsvinden in de vorm van
financiële verrichtingen.

Art. 15. Uitgaven die in betalingsverzoeken van de eindbegunstigde
aan de verantwoordelijke autoriteit worden opgenomen, worden
gestaafd door facturen of boekhoudkundige documenten met gelijk-
waardige bewijskracht,

Art. 16. In afwijking van art. 14 en 15 dienen de in de betalingsver-
zoeken opgenomen kosten, die overeenkomstig artikel 18, lid 1, onder
b) , c) en d) van de Verordening (EU) No 514/2014 zijn bepaald
(vereenvoudigde kosten opties), niet gestaafd te worden door facturen
of boekhoudkundige documenten met gelijkwaardige bewijskracht.

Art. 17. Uitgaven moeten identificeerbaar en controleerbaar zijn. In
het bijzonder:

- moeten zij worden opgenomen in de boekhoudbescheiden van de
eindbegunstigde;

- moeten zij worden vastgesteld overeenkomstig de boekhoudkun-
dige normen die van toepassing zijn in het land waar de eind-
begunstigde is gevestigd en overeenkomstig de gebruikelijke kosten-
berekeningsmethoden van de eindbegunstigde;

- moeten zij worden gedeclareerd in overeenstemming met de
vereisten van de toepasselijke sociale- en belastingwetgeving.

Art. 18. Indien van toepassing, bewaren eindbegunstigden gewaar-
merkte afschriften van de boekhoudbescheiden die ontvangsten en
uitgaven van de bij het project betrokken partners rechtvaardigen.

Art. 19. De opslag en de verwerking van dergelijke gegevens
moeten gebeuren volgens de nationale en/of regionale wetgeving
inzake gegevensbescherming.

HOOFDSTUK 6. — Territoriaal toepassingsgebied

Art. 20. De verantwoordelijke autoriteit kan bij elke projectoproep
het territoriaal toepassingsgebied vaststellen.

HOOFDSTUK 7. — Budget van een project

Art. 21. Het budget van een project wordt opgesteld volgens de
template van de verantwoordelijke autoriteit, waarvan de categorieën
van kosten de volgende zijn:

Uitgaven

1. Directe kosten (DK)

A. Personeelsuitgaven

B. Reis - en verblijfskosten

C. Verbruiksgoederen, benodigdheden en algemene diensten

D. Onroerend goed

E. Uitrusting

Art. 11. La contribution maximale du Fonds sera équivalente au
montant le plus bas de l’un des trois montants suivants :

A) Le montant de la contribution européenne repris dans l’Arrêté
Ministériel.

B) Le coût total éligible multiplié par le pourcentage maximum de
subvention repris dans l’Arrêté Ministériel.

C) Le montant obtenu par l’application du principe de non-profit
décrit à l’art. 10.

Art. 12. Les recettes qui sont générées directement par ce projet lors
de sa réalisation et dont il n’est pas tenu compte lors de l’approbation
du projet, seront déduites des dépenses éligibles du projet au plus tard
dans la demande de paiement finale introduite par le bénéficiaire final.

CHAPITRE 5. — Dépenses

Art. 13. Pour être éligibles, les dépenses :

a) doivent être engagées par un bénéficiaire final entre le 1er jan-
vier 2014 et le 31 décembre 2022.

b) ont été déboursées effectivement par l’ autorité responsable entre le
01 janvier 2014 et le 30 juin 2023.

Art. 14. § 1er Par « dépenses », on entend : les paiements et
amortissements effectués par le bénéficiaire final.

§ 2 Les paiements prendront la forme de mouvements financiers.

§ 3 Les amortissements ne doivent pas prendre la forme de
mouvements financiers.

Art. 15. Les dépenses figurant dans les demandes de paiement
présentées par le bénéficiaire final à l’autorité responsable doivent être
justifiées par des factures ou des documents comptables ayant une
valeur probante équivalente.

Art. 16. Par dérogation aux articles 14 et 15, les coûts déterminés
conformément à l’article 18, paragraphe 1er, points b), c) et d) du
Règlement (UE) n°514/2014 (formules de coûts simplifiés), qui seront
repris dans la demande de paiement, ne doivent pas être justifiés par
des factures ou des documents comptables ayant une valeur probante
équivalente.

Art. 17. Les dépenses doivent être identifiables et contrôlables. En
particulier :

- elles doivent être inscrites dans la comptabilité du bénéficiaire final;

- elles doivent être déterminées conformément aux normes compta-
bles applicables dans le pays d’établissement du bénéficiaire final et aux
pratiques habituelles de ce bénéficiaire final en matière de comptabilité
analytique;

- elles doivent faire l’objet des déclarations prescrites par les lois
fiscales et sociales en vigueur.

Art. 18. Si nécessaire, le bénéficiaire final est tenu de conserver des
copies certifiées conformes des documents comptables justifiant les
recettes et dépenses des partenaires relatives au projet concerné.

Art. 19. Le stockage et le traitement de ces données doivent être
conformes à la législation nationale et/ou régionale sur la protection
des données.

CHAPITRE 6. — Champ d’application territorial

Art. 20. Pour chaque appel à propositions, l’autorité responsable
peut déterminer le champ d’application territorial.

CHAPITRE 7. — Budget d’un projet

Art. 21. Le budget d’un projet est élaboré suivant le template établi
par l’autorité responsable, dont les catégories de coûts sont les
suivantes:

Dépenses

1. Coûts directs (CD)

A. Frais de personnel

B. Frais de voyage et de séjour

C. Coûts des consommables, fournitures et services généraux

D. Biens immobiliers

E. Equipement

26336 MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



F. Onderaanneming

G. Conferenties en Seminaries

H. Specifieke kosten ivm doelgroepen

I. Overige kosten

2. Indirecte kosten (vast percentage van de DK, bepaald in het MB)

= Totale subsidiabele kosten (TSK)

Ontvangsten

1. Bijdrage van de EU

2. Bijdrage van de eindbegunstigde en de partners bij het
project

3. Bijdrage van derden

4. Door het project gegenereerde inkomsten

= Totale ontvangsten

= Totale subsidiabele kosten (TSK) = Totale ontvangsten (TO)

Art. 22. Het budget moet in evenwicht zijn: de totale geraamde
subsidiabele kosten (TSK) moeten gelijk zijn aan de totale geraamde
ontvangsten (TO).

Art. 23. Binnen het geraamde budget kunnen tijdens de uitvoering
van het project overdrachten tussen de categorieën van subsidiabele
kosten gedaan worden door de eindbegunstigde zelf zonder vooraf-
gaandelijke toestemming van de verantwoordelijke autoriteit, onder de
volgende voorwaarden:

1. deze aanpassing staat de uitvoering van het project niet in de weg
en het totale budget wordt niet verhoogd, en

2. de verhoging overschrijdt het geraamde budget van de categorie
die verhoogd wordt met maximaal 10% of is lager dan 5000 EUR
(inclusief btw).

Indien niet wordt voldaan aan één van de bovenvermelde voorwaar-
den moet de toestemming van de verantwoordelijke autoriteit vooraf-
gaandelijk gevraagd worden via een wijzigingsfiche.

HOOFDSTUK 8. — Subsidiabele directe kosten

Art. 24. De subsidiabele directe kosten van het project zijn kosten
die, gelet op de onder hoofdstuk 2 vermelde algemene subsidiabiliteits-
voorwaarden, identificeerbaar zijn als specifieke kosten die direct
verband houden met de uitvoering van het project. Een uitzondering
op dit principe kan toegestaan worden door de verantwoordelijke
autoriteit, indien aan deze een gemotiveerde vraag werd voorgelegd
door de eindbegunstigde . Directe kosten worden opgenomen in het
geraamde totale budget van het project.

Art. 25. § 1 De werkelijke kosten voor personeel van het project, met
inbegrip van de eigenlijke salarissen, sociale zekerheidsbijdragen en
andere statutaire of wettelijke en reglementaire kosten, zijn subsidiabel
mits deze kosten het gebruikelijke loonbeleid van de eindbegunstigde
weerspiegelen.

§ 2 Personeelskosten kunnen eveneens subsidiabel zijn wanneer zij
berekend worden aan de hand van standaardschalen van eenheids-
kosten of een vooraf bepaald forfait per eenheid.

§ 3 De verantwoordelijke autoriteit bepaalt bij elke projectoproep
welke van bovenstaande optie(s) toegepast mogen worden en met
welke modaliteiten

§ 4 Personeelskosten worden nader gedetailleerd in het budget
waarbij de functies en het aantal personeelsleden, bij voorkeur bij
naam, worden vermeld.

Art. 26. § 1 Reis- en verblijfkosten zijn subsidiabel als directe kosten
voor het personeel dat ten laste wordt gelegd van het project, en voor
andere personen die deelnemen aan de activiteiten van het project en
die voor de uitvoering van het project noodzakelijk moeten reizen.

§ 2 Reis- en verblijfkosten in het kader van seminaries en conferenties
door de eindbegunstigde of haar partner(s) georganiseerd, dienen te
worden gecatalogeerd onder de rubriek ‘conferenties en seminaries’.

§ 3 Reiskosten komen in aanmerking op grond van de werkelijk
gemaakte kosten. De terugbetaling moet gebaseerd zijn op de goed-
koopste vorm van vervoer (2de klasse voor openbaar vervoer en
economy class voor vliegtuigreizen), tenzij een uitzondering wordt
toegestaan door de verantwoordelijke autoriteit. Vliegtuigreizen zijn in
de regel pas toegelaten voor reizen van meer dan 800 km heen en terug,
behalve indien luchtvervoer gezien de plaats van bestemming gerecht-
vaardigd en gemotiveerd is. Wanneer er gebruik wordt gemaakt van
een ander vervoersmiddel (zoals wagen of fiets), dient de kost te

F. Sous-traitance

G. Conférences et séminaires

H. Frais spécifiques liés au groupe cible

I. Autres frais

2. Coûts indirects (pourcentage fixe des CD, défini dans l’AM)

= Coût total éligible (CTE)

Recettes

1. Contribution de l’UE

2. Contribution du bénéficiaire final et des partenaires au projet

3. Contribution de tiers

4. Revenus générés par le projet

= Recettes totales (RT)

= Coût total éligible (CTE) = Recettes totales (RT)

Art. 22. Le budget doit être en équilibre : le coût total éligible (CTE)
estimé doit être égal aux recettes totales (RT) estimées.

Art. 23. Au cours de la mise en œuvre du projet le bénéficiaire final
peut procéder à des transferts entre les catégories de coûts éligibles
dans le cadre du budget estimé, sans devoir demander l’autorisation
préalable de l’autorité responsable , à condition que:

1. cette adaptation n’entrave pas la réalisation du projet et le budget
total n’est pas augmenté, et

2. l’augmentation dépasse le budget estimé de la catégorie qui est
augmentée de 10% maximum ou est inférieure à 5.000 EUR (T.V.A.
incluse)

Si l’une des conditions mentionnées ci-dessus n’est pas remplie,
l’autorisation préalable de l’autorité responsable doit être demandée
via une fiche de modification.

CHAPITRE 8. — Coûts directs éligibles

Art. 24. Dans le cadre du projet, les coûts directs éligibles sont les
coûts qui, dans le respect des conditions générales d’éligibilité décrites
au chapitre 2, peuvent être identifiés comme des coûts spécifiques
directement liés à la réalisation du projet. Une exception à ce principe
peut être autorisée par l’autorité responsable si une demande dûment
motivée lui est adressée par le bénéficiaire final. Les coûts directs
doivent être inclus dans le budget global estimatif du projet.

Art. 25. § 1er Les coûts réels du personnel affecté au projet,
c’est-à-dire les salaires réels, les cotisations de sécurité sociale et autres
frais statutaires ou légaux et réglementaires, sont éligibles pour autant
qu’ils correspondent à la politique habituelle du bénéficiaire final en
matière de rémunération.

§ 2 Les frais de personnel peuvent également être éligibles s’ils sont
calculés au moyen de l’application de barèmes standard de coût
unitaire ou de forfaits par unité déterminés au préalable.

§ 3 Pour chaque appel à propositions, l’autorité responsable déter-
mine quelle(s) option(s), parmi celles indiquées ci-dessus, peut (peu-
vent) être appliquée(s) et selon quelles modalités.

§ 4 Les frais de personnel doivent être détaillés dans le budget, en
indiquant les fonctions et le nombre d’effectifs, de préférence nomina-
tivement.

Art. 26. § 1er Les frais de voyage et de séjour sont éligibles en tant
que coûts directs pour le personnel affecté au projet et pour les autres
personnes qui participent aux activités du projet et qui doivent voyager
pour la mise en œuvre du projet.

§ 2 Les frais de voyage et de séjour dans le cadre de séminaires et
conférences organisés par le bénéficiaire final ou par l’un de ses
partenaires doivent être catalogués sous la rubrique ‘conférences et
séminaires’.

§ 3 Les frais de voyage sont éligibles sur la base des coûts réels
supportés. Les taux de remboursement sont fondés sur le moyen de
transport en commun le moins cher (2e classe pour les transports en
commun et classe économique pour les voyages en avion), sauf
autorisation accordée par l’autorité responsable. En principe, les
voyages en avion ne sont autorisés que pour les voyages de plus de
800 kilomètres (aller et retour), sauf lorsqu’ils peuvent être justifiés et
motivés par la destination géographique. Lorsqu’un autre moyen de
transport est utilisé (comme la voiture ou le vélo), soit les frais sont

26337MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



worden bewezen op basis van de vigerende regelgeving (nationaal of
binnen de organisatie) of kan deze vergoed worden op basis van de
kosten voor openbaar vervoer.

§ 4 1. Verblijfkosten komen in aanmerking op grond van reële kosten.
Indien de vigerende regelgeving binnen de organisatie die het project
uitvoert, het gebruik van dag en/of nachtvergoedingen voorziet mag
die toegepast worden.

2. De kosten dienen te worden bewezen op basis van de vigerende
regelgeving binnen de organisatie die het project uitvoert, maar
wanneer er wordt geopteerd voor een dagvergoeding dan dient de
persoon die de vergoeding ontvangt minstens te staven dat hij/zij ter
plaatse was. In het geval van een nachtvergoeding dient hij/zij
minstens te staven dat hij/zij die nacht ter plaatse verbleef.

3. De verantwoordelijke autoriteit kan evenwel bij een projectoproep
een bepaling vastleggen omtrent de manier van verantwoording van de
verblijfkosten. Bepalingen in een projectoproep genieten steeds voor-
rang.

4. Als maximale vergoeding gelden de tarieven vastgesteld in het
Ministerieel besluit houdende vaststelling van verblijfsvergoedingen
toegekend aan afgevaardigden en ambtenaren afhangend van de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking die zich in officiële opdracht naar het
buitenland begeven of zetelen in internationale commissies, dat
jaarlijks wordt gepubliceerd. Voor verblijfsvergoedingen van toepas-
sing op verblijf in België is het maximale tarief geldig zoals vastgesteld
volgens de europese Commissie . Personen die deelnemen aan
activiteiten van het project worden gelijkgesteld aan categorie 1 van dit
Ministerieel Besluit. Een uitzondering hierop vormen de personen
dewelke gehuisvest zijn in het land waar de activiteit plaatsvindt; zij
worden gelijkgesteld aan categorie 2 van dit Ministerieel Besluit.

Art. 27. § 1 De kosten van verbruiksgoederen, benodigdheden en
algemene diensten zijn subsidiabel op voorwaarde dat zij identificeer-
baar en direct noodzakelijk zijn voor de tenuitvoerlegging van het
project.

§ 2 Deze kosten dienen begroot te worden in het budget, de
eindbeslissing over de subsidiabiliteit van deze kosten komt toe aan de
verantwoordelijke autoriteit.

Art. 28. Zowel bij de aankoop als bij de bouw of de renovatie en de
huur dient onroerend goed te beantwoorden aan de technische
kenmerken die noodzakelijk zijn voor het project en aan de geldende
normen en standaarden.

Art. 29. § 1 Wanneer de aankoop van onroerend goed noodzakelijk
is voor de uitvoering van het project en er een duidelijk verband bestaat
met de doelstellingen ervan, is de aankoop van onroerend goed, dat wil
zeggen reeds opgetrokken gebouwen of de bouw van onroerend goed,
subsidiabel, en wel onder de hieronder uiteengezette voorwaarden:

a) er moet een bewijs worden afgegeven door een onafhankelijke
gekwalificeerde taxateur of een naar behoren gemachtigd officieel
orgaan waaruit blijkt dat de prijs de marktwaarde niet overschrijdt.
Bovendien verklaart dit bewijs ofwel dat het onroerend goed in
overeenstemming is met de nationale voorschriften, ofwel geeft het de
punten aan die niet conform zijn en waarvan de rectificatie door de
eindbegunstigde is gepland in het kader van het project;

b) het onroerend goed mag niet met een subsidie van de europese
Unie zijn aangekocht vóór aanvang van het project;

c) het onroerend goed mag alleen worden gebruikt voor het doel van
het project; alleen het deel van de aankoop van het onroerend goed dat
daadwerkelijk voor het project wordt gebruikt, is subsidiabel;

d) alleen het deel van de afschrijvingen dat overeenstemt met de duur
van het gebruik en met de mate waarin zij daadwerkelijk voor het
project worden gebruikt, is subsidiabel; de afschrijvingen worden
lineair berekend volgens nationale boekhoudvoorschriften.

e) mits grondige motivatie kan de volledige of gedeeltelijke aankoop-
kost worden aanvaard na goedkeuring en volgens de voorwaarden
opgesteld door de Verantwoordelijke Autoriteit.

§ 2 Mits is voldaan aan de voorwaarde van punt c) in § 1 zijn de
volledige kosten van de herinrichting, modernisering of renovatie van
gebouwen subsidiabel tot een maximumbedrag van 100.000 EUR per
gebouw, tenzij anders bepaald door de verantwoordelijke autoriteit in
de projectoproep. Boven deze drempel is § 1 d) van toepassing.

calculés sur la base de la réglementation en vigueur (au niveau national
ou au sein de l’organisation), soit le remboursement est effectué sur la
base du coût des transports en commun.

§ 4 1. Les frais de séjour sont éligibles sur la base des coûts réels. Si
les règles internes applicables à l’organisation qui exécute le projet
prévoient l’utilisation d’une indemnité journalière ou de séjour, celles-ci
peuvent être appliquées.

2. Les frais doivent être justifiés sur base des règles en vigueur dans
l’organisation qui met en œuvre le projet. Toutefois, si l’on opte pour
une indemnité journalière, la personne qui perçoit l’indemnité doit
pouvoir prouver sa présence sur place. Si l’on opte pour une indemnité
de séjour, la personne qui perçoit l’indemnité doit pouvoir prouver
qu’elle a logé sur place.

3. Lors d’un appel à propositions, l’autorité responsable peut
également arrêter une disposition différente concernant la manière de
justifier les frais de séjour, auquel cas celle-ci prime.

4. Le montant maximal de l’indemnité est fixé par l’Arrêté Ministériel
portant l’établissement d’indemnités de séjour octroyées aux représen-
tants et aux fonctionnaires dépendant du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement qui
se rendent à l’étranger ou qui siègent dans des commissions interna-
tionales, publié chaque année. Le montant maximal de l’indemnité de
séjour applicable à un séjour en Belgique correspond au tarif maximum
prévu selon les règles fixées par la Commission européenne. Les
personnes qui participent aux activités du projet sont assimilées à la
catégorie 1 de cet Arrêté Ministériel, à l’ exception des personnes
installées dans le pays où l’activité a lieu qui sont assimilées à la
catégorie 2 de cet Arrêté Ministériel.

Art. 27. § 1er Les coûts des consommables, fournitures et services
généraux sont éligibles s’ils sont identifiables et directement nécessaires
à la réalisation du projet.

§ 2 Ces coûts doivent être budgétisés, la décision finale quant à leur
éligibilité appartient à l’autorité responsable.

Art. 28. Tant à l’achat que lors de la construction ou de la rénovation
et de la location, les biens immobiliers doivent répondre aux caracté-
ristiques techniques requises pour le projet et être conformes aux
normes et standards applicables.

Art. 29. § 1er Lorsque l’acquisition de biens immobiliers est néces-
saire à la réalisation du projet et est manifestement liée à ses objectifs,
l’achat de tels biens, c’est-à-dire d’immeubles construits ou la construc-
tion de biens immobiliers, est éligible au cofinancement aux conditions
indiquées ci-dessous:

a) une attestation est obtenue auprès d’un expert immobilier
indépendant ou d’un organisme officiel agréé, confirmant que le prix
d’achat n’est pas supérieur à la valeur marchande. En outre, cette
attestation soit certifie que le bien immobilier est conforme à la
législation nationale, soit précise les aspects qui ne sont pas conformes
et dont la rectification est prévue par le bénéficiaire final dans le cadre
du projet ;

b) les biens immobiliers n’ont pas été achetés grâce à une subvention
de l’Union européenne avant le démarrage du projet ;

c) les biens immobiliers seront utilisés exclusivement aux fins
énoncées dans le projet; seule est éligible la part de l’achat du bien
immobilier correspondant à une utilisation réelle/effective au bénéfice
du projet;

d) seule la part d’amortissement correspondant à la durée et au taux
réel d’utilisation pour le projet est éligible. L’amortissement est calculé
linéairement conformément aux règles comptables nationales ;

e) Le coût d’achat total ou partiel peut être autorisé aux conditions
établies par l’autorité responsable si une demande dûment motivée lui
est adressée au préalable par le bénéficiaire final.

§ 2 Sous réserve de la condition c) du § 1 le coût total de travaux de
réhabilitation, de rénovation ou de modernisation de bâtiments est
éligible jusqu’à concurrence de 100.000 EUR par bâtiment, à moins que
l’autorité responsable n’ait déterminé un autre montant dans l’appel à
projet. Au-delà de ce seuil, le § 1 d) s’applique.
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Art. 30. De huur van onroerend goed komt voor europese subsidie
in aanmerking wanneer er een duidelijk verband bestaat tussen de
huur en de doelstellingen van het betrokken project, en wel onder de
hieronder uiteengezette voorwaarden :

a) het onroerend goed mag niet zijn aangekocht via een subsidie van
de europese Unie;

b) het onroerend goed mag alleen worden gebruikt voor de
uitvoering van het project; zo niet, zijn alleen de kosten die betrekking
hebben op het voor het project gebruikte deel van het onroerend goed
subsidiabel.

Art. 31. § 1 De kosten die betrekking hebben op de aanschaf van
uitrusting zijn alleen subsidiabel indien zij duidelijk identificeerbaar
zijn en direct noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het project. De
technische eigenschappen van het materieel moeten in overeenstem-
ming zijn met de eisen van het project en met de geldende normen en
standaarden.

§ 2 De keuze tussen leasing, huur of koop moet in principe altijd zijn
gebaseerd op de goedkoopste optie. Mits de eindbegunstigde kan
motiveren waarom de goedkoopste optie niet de meest geschikte was,
dan kan hierop door de verantwoordelijke autoriteit een uitzondering
worden toegestaan. Indien leasing of huur niet mogelijk is wegens de
duur van het project, de snelle waardevermindering of andere redenen,
kunnen aankoopkosten in aanmerking komen. De beslissing hierover
komt toe aan de verantwoordelijke autoriteit.

Art. 32. Uitgaven in verband met huur- en leasingverrichtingen zijn
subsidiabel afhankelijk van de in het land waar het contract werd
afgesloten vastgestelde voorschriften, praktijken en de duur van de
huur of de leasing voor het project.

Art. 33. § 1 Aankoopkosten van uitrusting aangekocht tijdens de
levensduur van het project, zijn enkel subsidiabel op basis van
afschrijvingen, tenzij ze voldoen aan de voorwaarden onder § 2.

§ 2 De volledige of gedeeltelijke aankoopkosten kunnen subsidiabel
zijn:

- indien zij minder dan 20.000 EUR (per aangekocht item) bedragen
en de aankoop ten laatste 3 maanden voor het einde van het project
heeft plaatsgevonden, of

- indien een motivatie voor het aanvaarden van de volledige of
gedeeltelijke aankoopkost voorafgaandelijk door de verantwoordelijke
autoriteit wordt goedgekeurd.

§ 3 Wanneer materieel wordt aangekocht tijdens de levensduur van
het project, moet in het budget worden gespecificeerd of de volledige
kosten zijn opgenomen, of alleen dat deel van de afschrijvingen van het
materieel dat overeenstemt met de duur van het gebruik voor het
project en met de mate waarin het daadwerkelijk voor het project wordt
gebruikt. De afschrijvingen worden berekend overeenkomstig de
geldende nationale voorschriften.

§ 4 Materieel dat vóór de aanvang van het project werd aangekocht,
maar dat wordt gebruikt voor het project, is subsidiabel op grond van
afschrijvingen voor de duur van het gebruik voor het project en in de
mate waarin het daadwerkelijk voor het project wordt gebruikt. Deze
kosten zijn echter niet subsidiabel wanneer de aankoopkost van het
materieel oorspronkelijk werd gefinancierd via een subsidie van
de europese Unie.

Art. 34. § 1 Een onderaannemer is een contracterende derde partij
die in opdracht van de eindbegunstigde een welbepaald onderdeel van
het project uitvoert tegen een vastgestelde prijs.

§ 2 Uitgaven betreffende onderaannemingscontracten zijn subsidia-
bel, behalve:

a) onderaannemingscontracten waardoor de kosten van het project
worden verhoogd zonder dat er een significante meerwaarde aan
wordt toegevoegd;

b) onderaannemingscontracten met tussenpersonen of consultants
waarin het te betalen bedrag is uitgedrukt als een percentage van de
totale kostprijs van het project, tenzij de gegrondheid van een dergelijke
betalingswijze door de eindbegunstigde wordt bewezen aan de hand
van de daadwerkelijke meerwaarde van het verrichte werk of de
verleende diensten voor het project.

§ 3 De onderaannemers moeten de betrokken audit- en controleor-
ganen alle vereiste informatie betreffende de in onderaanneming
uitgevoerde activiteiten verschaffen.

§ 4 De eindbegunstigde blijft verantwoordelijk voor de uitvoer van
het gehele project en blijft het enige contactpunt voor de verantwoor-
delijke autoriteit.

Art. 30. La location de biens immobiliers est éligible pour des
subsides européens si elle a un lien direct avec les objectifs du projet
concerné, dans le respect des conditions énoncées ci-dessous :

a) les biens immobiliers n’ont pas été achetés grâce à une subvention
de l’Union européenne ;

b) ils ne sont utilisés que pour la réalisation du projet ; dans le cas
contraire, seuls les coûts correspondant à la partie utilisée du bien
immobilier pour le projet sont éligibles.

Art. 31. § 1er Les coûts liés à l’acquisition d’équipements ne sont
éligibles que s’ils sont clairement identifiables et essentiels à la
réalisation du projet. Les équipements doivent avoir les propriétés
techniques nécessaires au projet et être conformes aux normes et
standards applicables.

§ 2 Le choix entre crédit-bail, location ou achat doit en principe
toujours reposer sur la solution la moins chère. Toutefois, si le
bénéficiaire final peut justifier la raison pour laquelle le choix de
l’option la moins chère n’est pas opportun, une exception peut être
autorisée par l’autorité responsable. Si le crédit-bail ou la location n’est
pas possible en raison de la durée du projet, de la rapide dépréciation
de la valeur de l’équipement ou d’autres motifs, les coûts liés à l’achat
peuvent être éligibles. Il appartient à l’autorité responsable de prendre
une décision sur ce point.

Art. 32. Les dépenses relatives à la location et au crédit-bail sont
éligibles au cofinancement sous réserve des règles et pratiques en
vigueur dans l’Etat où le contrat a été conclu, et de la durée de location
ou de crédit-bail nécessaire au projet.

Art. 33. § 1er Les coûts pour les équipements achetés pendant la
durée de vie du projet ne sont éligibles que sur la base d’amortisse-
ments, sauf exception visée au § 2.

§ 2 Par dérogation au § 1, le prix d’achat total ou partiel est éligible:

- s’il est d’une valeur inférieure à 20 000 EUR (par unité d’équipe-
ment acheté) et que l’équipement a été acheté au plus tard trois mois
avant la fin du projet, ou

- si la justification fournie pour l’acceptation du prix d’achat total ou
partiel a été préalablement approuvée par l’autorité responsable.

§ 3 Si les équipements sont achetés pendant la durée du projet, il doit
être précisé dans le budget si le total des coûts est compris ou si seule
la part d’amortissement des équipements correspondant à la durée de
leur utilisation pour le projet et au taux réel d’utilisation pour les
besoins du projet est comprise. Le calcul de l’amortissement doit se
faire conformément aux règles nationales en vigueur.

§ 4 Les équipements achetés avant le démarrage du projet mais
utilisés pour celui-ci sont éligibles sur la base d’un amortissement pour
la durée de leur utilisation pour le projet et au taux réel d’utilisation
pour celui-ci. Ces coûts sont toutefois inéligibles si, au départ, les
équipements ont été achetés grâce à une subvention de l’Union euro-
péenne.

Art. 34. § 1er Le sous-traitant est un tiers contractant qui exécute
pour le compte du bénéficiaire final une partie spécifique du projet
pour un prix déterminé.

§ 2 Les dépenses relatives aux contrats de sous-traitance sont éligibles
au cofinancement par le Fonds, à l’exception :

a) des contrats de sous-traitance qui ajoutent au coût du projet sans
apporter une valeur ajoutée significative;

b) des contrats de sous-traitance conclus avec des intermédiaires ou
des consultants, en vertu desquels le paiement est défini en pourcen-
tage du coût total du projet, à moins qu’un tel paiement ne soit justifié
par le bénéficiaire final par référence à la valeur ajoutée réelle des
travaux ou des services fournis pour le projet.

§ 3 Les sous-traitants s’engagent à fournir à tous les organismes
d’audit et de contrôle concernés toutes les informations nécessaires
concernant les activités sous-traitées.

§ 4 Le bénéficiaire final demeure responsable de l’exécution de
l’ensemble du projet et reste l’unique point de contact pour l’autorité
responsable.
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Art. 35. Uitgaven gedaan door de eindbegunstigde of partners
(inclusief uitgaven voor deelnemers) voor de organisatie van conferen-
ties en seminaries komen in aanmerking als subsidiabele kosten. De
regels beschreven onder art.26 “reis-en verblijfkosten” zijn eveneens
van toepassing op deze categorie.

Art. 36. § 1 Kosten gelinkt aan de doelgroep kunnen subsidiabel zijn
op volgende 2 manieren:

a) Optie reële kosten: onder AMIF (Verordening (EU) No 516/2014 )
zijn door de eindbegunstigde voor de doelgroepen gedane aankopen en
door de eindbegunstigde verrichte terugbetalingen van door de
doelgroepen gemaakte kosten in het kader van bijstand subsidiabel
onder de volgende voorwaarden:

- de eindbegunstigde bewaart de nodige informatie en bewijsstukken
tot bewijs van het feit dat de personen die die bijstand krijgen,
overeenstemmen met de bedoelde doelgroep van de Verordening (EU)
No 516/2014;

- de eindbegunstigde bewaart de bewijsstukken van de geleverde
bijstand (zoals facturen en ontvangstbewijzen) tot bewijs van het feit
dat de personen deze bijstand hebben gekregen.

b) Optie standaardkosten: subsidiabel zijn de voor de doelgroep
gedane kosten op basis van vooraf vastgestelde standaardkosten zoals
voorzien in art 18.1.b van verordening EU No 514/2014.

§ 2 Het is aan de verantwoordelijke autoriteit om in de projectoproep
te bepalen welke methode(s) word(en)t toegepast en met welke
modaliteiten.

§ 3 Kosten ( i.e. kleine geldelijke stimulansen die worden verstrekt als
extra bijstand) gemaakt om de deelname te verzekeren van de
doelgroep aan bepaalde activiteiten (bv. een opleidingscursus, niet-
begeleide minderjarigen die uitgenodigd worden om deel te nemen aan
een onderzoek), zijn subsidiabel, mits voorafgaandelijke motivatie en
goedkeuring door de verantwoordelijke autoriteit. Het maximum
totaalbedrag is beperkt tot 25 000 euro per project. De eindbegunstigde
houdt een lijst bij van de personen (die handtekenen voor betaling), de
tijd en plaats van betaling en zorgt voor een degelijke follow-up om
elke dubbele financiering of elk misbruik van middelen te vermijden.

Art. 37. § 1 Kosten die nodig zijn om aan de vereisten in verband
met EU-medefinanciering te voldoen, zoals publiciteit, transparantie,
evaluatie van het project, externe audit, bankgaranties, vertaalkosten
enz., zijn subsidiabel als directe kosten.

§ 2 Kosten voor juridisch advies, notariskosten, kosten voor techni-
sche of financiële expertise zijn subsidiabel voor zover ze duidelijk
identificeerbaar en direct toewijsbaar zijn aan het project

HOOFDSTUK 9. — Subsidiabele indirecte kosten

Art. 38. De subsidiabele indirecte kosten van het project zijn de
kosten die, met inachtneming van de subsidiabiliteitsvoorwaarden als
beschreven in hoofdstuk 8. niet kunnen worden aangewezen als specifieke
kosten van het project die rechtstreeks verband houden met de uitvoering
ervan.

Art. 39. § 1 Bij wijze van uitzondering op hoofdstuk 8 , en de artikels
13 en 15, kunnen de indirecte kosten voor de uitvoering van het project
voor subsidiëring in aanmerking komen op basis van een forfaitair
bedrag, uitgedrukt als een percentage van het totaalbedrag van de
subsidiabele directe kosten.

§ 2 De regelgeving omtrent de toegelaten maximale indirecte kosten
wordt per projectoproep door de verantwoordelijke autoriteit vastge-
legd, waarbij de absolute maxima 7% van de subsidiabele directe
kosten of 15% van de subsidiabele directe loonkosten bedragen.

HOOFDSTUK 10. — niet-subsidiabele uitgaven

Art. 40. De volgende uitgaven zijn niet subsidiabel:

a) belasting over de toegevoegde waarde (btw), tenzij deze door de
eindbegunstigde niet terugvorderbaar is krachtens het nationale recht
inzake btw.

b) debetrente;

c) de aankoop van onbebouwde grond;

d) de aankoop van bebouwde grond, zelfs wanneer de grond
noodzakelijk is voor de uitvoering van het project, wanneer dat bedrag
meer dan 10 % van de totale subsidiabele uitgaven van het betrokken
project uitmaakt;

e) kapitaalopbrengsten, schulden en kosten van schulden, rente op
schulden, commissies voor het wisselen van geld en wisselkoers-
verliezen, voorzieningen voor eventuele toekomstige verliezen of

Art. 35. Les dépenses réalisées par le bénéficiaire final ou des
partenaires y compris les dépenses pour les participants dans le cadre
de l’organisation de conférences et séminaires sont des coûts éligibles.
Les règles décrites à l’art. 26 « frais de voyage et de séjour » sont
également applicables à cette catégorie.

Art. 36. § 1er Les frais liés au groupe cible pourront être éligibles de
deux manières :

a) Option coûts réels : dans le règlement AMIF (Règlement (UE)
n° 516/2014 ), les achats réalisés par le bénéficiaire final en vue de venir
en aide aux groupes cibles ainsi que les remboursements par le
bénéficiaire final des dépenses effectuées par les groupes cibles sont
éligibles aux conditions suivantes :

- le bénéficiaire final conserve les informations et justificatifs
nécessaires attestant que les personnes qui reçoivent cette aide relèvent
du groupe cible visé par le Règlement (UE) n° 516/2014 ;

- le bénéficiaire final conserve les justificatifs de l’aide apportée (tels
que les factures et reçus) afin d’attester que les personnes ont bien reçu
cette aide.

b) Option coûts standard : sont éligibles les dépenses effectuées pour
le groupe cible sur la base de coûts standard fixés préalablement,
comme le prévoit l’art. 18.1.b du Règlement UE n° 514/2014.

§ 2 Il appartient à l’autorité responsable de déterminer lors de l’appel
à projets la(les) méthode(s) à appliquer et selon quelles modalités.

§ 3 Les coûts (petites primes incitatives en espèces accordées par
personne au titre d’aide complémentaire) réalisés pour assurer la
participation du groupe cible à certaines activités (telles que, par
exemple, des formations ou la participation de mineurs non accompa-
gnés à une étude), sont éligibles à condition que la justification fournie
au préalable ait été acceptée par l’autorité responsable. Le montant
maximum autorisé est limité à un total de 25.000 euros par projet. Le
bénéficiaire final conserve une liste des personnes (qui apposent leur
signature pour paiement), ainsi que des heures et dates de paiement, et
assure un suivi adéquat afin d’éviter tout double financement ou
détournement de fonds.

Art. 37. § 1er Les coûts nécessaires au respect des obligations liées au
cofinancement de l’UE, telles que la publicité, la transparence, l’évalua-
tion du projet, les audits externes, les garanties bancaires, les traduc-
tions, etc., sont des coûts directs éligibles.

§ 2 Les honoraires de conseil juridique, les frais de notaire et le coût
des experts techniques ou financiers sont éligibles pour autant qu’ils
soient clairement identifiables et directement imputables au projet.

CHAPITRE 9. — Coûts indirects éligibles

Art. 38. Les coûts indirects éligibles du projet sont les coûts qui,
dans le respect des conditions d’éligibilité énoncées au chapitre 8, ne
peuvent pas être qualifiés de coûts spécifiques directement liés à la
réalisation du projet.

Art. 39. § 1er Par dérogation aux chapitre 8 et aux articles 13 et 15, les
coûts indirects exposés dans le cadre de la réalisation du projet peuvent
être éligibles à concurrence d’un montant forfaitaire calculé sur base
d’un pourcentage du montant total des coûts directs éligibles.

§ 2 Les règles concernant les coûts indirects maximum autorisés
seront établies par l’autorité responsable pour chaque appel à propo-
sitions. Ces coûts pourront s’élever à un taux forfaitaire maximal de 7%
des coûts directs éligibles ou 15% des frais de personnel directs
éligibles.

CHAPITRE 10. — Dépenses inéligibles

Art. 40. Les coûts suivants ne sont pas éligibles :

a) la taxe sur la valeur ajoutée (T. V.A.), sauf lorsqu’elle n’est pas
récupérable au titre du droit national relatif à la T.V.A. ;

b) les intérêts débiteurs ;

c) l’achat de terrains non bâtis ;

d) l’achat de terrains bâtis, même lorsque le terrain est nécessaire à la
mise en œuvre du projet, si le montant est supérieur à 10 % des
dépenses totales éligibles du projet concerné;

e) la rémunération du capital, les charges de la dette et du service de
la dette, les intérêts débiteurs, les commissions et pertes de change, les
provisions pour pertes ou pour dettes éventuelles, les intérêts échus, les
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schulden, verschuldigde rente, dubieuze vorderingen, boetes, finan-
ciële sancties, gerechtskosten en buitensporige of roekeloze uitgaven;

f) uitsluitend voor de personeelsleden van het project bestemde
kosten voor ontspanning; kosten bij sociale evenementen in verband
met het project zijn toegestaan binnen redelijke grenzen;

g) kosten die reeds door de eindbegunstigde zijn gedeclareerd en in
aanmerking genomen in het kader van een ander project of een ander
werkprogramma, gesubsidieerd door de europese Unie;

h) bijdragen in natura.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00235]

4 MEI 2015. — Projectoproep in het kader van het fonds voor asiel,
migratie en integratie 2014-2020 (AMIF) - AMIF-NR2 : open
projectoproep opvang

1. INTRODUCTIE
Het AMIF is een fonds dat de europese Unie heeft ingesteld om bij te

dragen tot het efficiënte beheer van de migratiestromen en tot de
uitvoering, versterking en ontwikkeling van het gemeenschappelijk
beleid inzake asiel, subsidiaire bescherming en tijdelijke bescherming,
alsook het gemeenschappelijk immigratiebeleid, met volledige eerbie-
diging van de rechten en beginselen die in het Handvest van de
grondrechten van de europese Unie zijn verankerd.

Cf Verordening (EU) Nr. 516/2014 van het europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 tot oprichting van het Fonds voor asiel, migratie
en integratie, tot wijziging van Beschikking 2008/381/EG van de Raad
en tot intrekking van Beschikkingen nr. 573/2007/EG en nr. 575/2007/EG
van het europees Parlement en de Raad en Beschikking 2007/435/EG
van de Raad.

Het AMIF loopt van 2014 tot 2020.
Eén van de doelstellingen van het fonds is de volgende : het

versterken en ontwikkelen van alle aspecten van het Gemeenschappe-
lijk europees Asielstelsel, met inbegrip van de externe dimensie ervan.

Uit het fonds kunnen acties worden ondersteund die betrekking
hebben op Opvang –en asielstelsels.

De doelgroep omvat :
A. onderdanen van derde landen die een vluchtelingenstatus of

subsidiaire beschermingsstatus (in de zin van Richtlijn 2011/95/EU)
genieten;

B. onderdanen van derde landen die een van onder punt A bedoelde
vormen van internationale bescherming hebben aangevraagd en nog
geen definitieve beslissing hebben gekregen;

C. onderdanen van derde landen die tijdelijke bescherming genieten
(in de zin van Richtlijn 2001/55/EG);

D. onderdanen van derde landen die in een lidstaat worden of zijn
hervestigd of die vanuit een lidstaat zijn overgebracht.

De doelgroep staat beschreven in Artikel 5 van de Verordening
516/2014.

2. ALGEMEEN KADER
De oprichtingsbeslissing van het AMIF (516/2014) legt het algemeen

kader van dit fonds vast en bepaalt welk soort acties in aanmerking
komen voor welke doelgroepen.

De algemene bepalingen (514/2014) bepalen welke financiële en
andere richtlijnen de projectuitvoerders moeten respecteren.

De strategische doelstellingen van het AMIF zijn vastgelegd op euro-
pees niveau. Elke lidstaat heeft deze doelstellingen vertaald naar
nationale doelstellingen die zijn vastgelegd in een nationaal pro-
gramma voor de hele periode.

De FOD Binnenlandse Zaken is binnen België aangeduid als de
Verantwoordelijke Autoriteit (VA) voor het beheer van het AMIF.

Samenwerking met Fedasil
Het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (Fedasil)

is een instelling van openbaar nut. Fedasil staat onder de voogdij van
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

Fedasil heeft als opdracht materiële hulp te verlenen aan asielzoekers
en aan andere categorieën van vreemdelingen die eveneens recht
hebben op opvang. Fedasil organiseert, rechtstreeks of via haar
partners, een kwaliteitsvolle opvang en begeleiding. Het Agentschap
beheert bovendien de observatie en oriëntatie van niet-begeleide
buitenlandse minderjarigen (de NBBM).

créances douteuses, les amendes, les pénalités financières, les frais de
procédure, et les dépenses somptuaires ou inconsidérées ;

f) les frais de représentation encourus au seul profit du personnel
affecté au projet; les frais liés à des manifestations mondaines justifiées
par le projet sont autorisés dans des limites raisonnables;

g) les coûts déclarés par le bénéficiaire final et pris en charge dans le
cadre d’un autre projet ou programme de travail bénéficiant d’une
subvention de l’Union européenne;

h) les contributions en nature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00235]

4 MAI 2015. — Appel à projets dans le cadre du fonds « asile,
migration et integration » 2014-2020 (FAMI) - FAMI-NR2 : Appel à
projets ouvert accueil

1. INTRODUCTION
Le FAMI est un Fonds que l’Union européenne a créé pour contribuer

à la gestion efficace des flux migratoires ainsi qu’à la mise en œuvre, au
renforcement et au développement de la politique commune en matière
d’asile, de protection subsidiaire et de protection temporaire et de la
politique commune en matière d’immigration, dans le plein respect des
droits et principes consacrés dans la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne.

Cf règlement (CE) n° 516/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 16 avril 2014 portant création du Fonds « Asile, migration et
intégration » modifiant la décision 2008/381/CE du Conseil et
abrogeant les décisions n ° 573/2007/CE et n° 575/2007/CE du
Parlement européen et du Conseil et la décision 2007/435/CE du
Conseil.

Le FAMI a été mis en place pour la période de 2014 à 2020.
L’un des objectifs du Fonds est le suivant : renforcer et développer

tous les aspects du régime d’asile européen commun, y compris sa
dimension extérieure.

Le Fonds peut soutenir des actions qui concernent les régimes
d’accueil et d’asile.

Le groupe cible comprend :
A. les ressortissants de pays tiers qui bénéficient du statut de réfugié

ou du statut conféré par la protection subsidiaire (au sens de la
Directive 2011/95/UE) ;

B. les ressortissants de pays tiers qui ont demandé à bénéficier d’une
des formes de protection internationale visées au point A et qui n’ont
pas encore reçu de réponse définitive ;

C. les ressortissants de pays tiers qui bénéficient d’une protection
temporaire au sens de la Directive 2001/55/CE) ;

D. les ressortissants de pays tiers qui sont ou ont été réinstallés dans
un Etat membre ou transférés d’un Etat membre.

La description du groupe cible se trouve dans Article 5 du Règle-
ment 516/2014.

2. CADRE GENERAL
La décision portant création du FAMI (516/2014) fixe le cadre général

de ce fonds et détermine le type d’actions qui entrent en considération
en fonction du groupe cible visé.

Les dispositions générales (514/2014) déterminent les règles finan-
cières et les autres règles que les promoteurs de projet doivent respecter.

Les objectifs stratégiques du FAMI sont définis au niveau européen.
Chaque Etat membre a traduit ces objectifs dans des objectifs nationaux
fixés dans un programme national pour l’ensemble de la période.

Au niveau belge, le SPF Intérieur a été désigné comme Autorité
responsable (AR) pour la gestion du FAMI.

Collaboration avec Fedasil
L’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile (Fedasil) est

un organisme d’intérêt public. Fedasil est placé sous la tutelle du
secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration.

Fedasil garantit l’octroi d’une aide matérielle aux demandeurs d’asile
et à d’autres catégories d’étrangers ayant également droit à l’accueil.
Fedasil organise, directement ou avec ses partenaires, un accueil et un
accompagnement de qualité. L’Agence veille aussi à l’observation et à
l’orientation des mineurs étrangers non accompagnés (les « MENA »).

26341MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Fedasil draagt bij tot het uitwerken, voorbereiden en uitvoeren van
het opvangbeleid. In het kader van verschillende initiatieven zorgt
Fedasil voor de integratie van de opvangcentra binnen de plaatselijke
gemeenschap. Daarnaast coördineert Fedasil de programma’s voor
vrijwillige terugkeer.

Krachtens art. 62 van de wet van 12 januari 2007 betreffende de
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van
vreemdelingen kan ″het Agentschap [...] aan partners de taak toe-
vertrouwen om aan begunstigden van de opvang materiële hulp te
verstrekken zoals voorzien in deze wet. [...] Met het oog hierop sluit het
Agentschap overeenkomsten af.″

Fedasil is dus wettelijk verantwoordelijk voor de Opvang van
asielzoekers. Fedasil sluit zelf overeenkomsten af met derden. Voor de
coherentie met de eigen overeenkomsten wordt er een samenwerkings-
verband opgericht. Daarom wordt de projectoproep ‘Opvang’ van het
AMIF, dat hier wordt opengesteld, beheerd in nauwe onderlinge
samenwerking tussen de FOD Binnenlandse Zaken en Fedasil.

3. PROJECTOPROEP
Deze projectoproep stelt middelen open die voorzien zijn voor

Opvang.
Deze projectoproep verschijnt in het kader van de bepalingen

betreffende de materiële hulp die wordt toegekend aan de begunstigde
van de opvang in de wet van 12 januari 2007.

3.1. Budget
Het beschikbare budget voor deze projectoproep bedraagt maximum

1.170.998,25 EUR.
De middelen kunnen besteed worden van 1 januari 2015 tot en met

31 december 2015 wat betreft kosten in België.
Het bedrag van maximum 1.170.998,25 S is het EU bedrag voor

12 maanden.
De projectoproep voor het luik « Opvang » binnen het Asiel, Migratie

en Integratie Fonds (AMIF) richt zich op de directe behoeften voor het
jaar 2015 en loopt niet vooruit op latere projectoproepen die in
komende jaren zullen gelanceerd worden.

3.2. Doelgroep
Deze projectoproep zal projecten financieren in het kalenderjaar

2015 die :
1) een begeleiding tot zelfstandigheid voorzien voor jonge asiel-

zoekers. Of die jonge asielzoekers die erkend zijn als vluchteling (of als
begunstigde van subsidiaire beschermingsstatuut) begeleiden tijdens
de transitieperiode die volgt op de toekenning van hun statuut;

2) een begeleiding voorzien voor de asielzoekers die erkend zijn als
vluchteling tijdens de transitieperiode die volgt op de toekenning van
hun statuut;

3) een psychosociale begeleiding voorzien voor minderjarigen en
voor vrouwen die slachtoffer of potentieel slachtoffer zijn van genitale
verminking; en/of projecten die actief zijn in dit domein op het niveau
van sensibilisering, communicatie en vorming;

4) een gespecialiseerde psychologische begeleiding voorzien gericht
op vrouwen die het slachtoffer zijn geweest van georganiseerd geweld;

5) een ondersteuning bieden aan maatschappelijk werkers en advo-
caten op het vlak van documentatie en juridische bijstand inzake
asielmateries, expertise in specifieke dossiers aanbieden en directe
juridische hulpverlening indien nodig;

6) een netwerk creëren van vrijwilligers (hoofdzakelijk afkomstig uit
de doelgroep) om psychologische bijstand aan te bieden aan asiel-
zoekers.

De begunstigden van de projecten moeten asielzoeker of begunstigde
van het subsidiaire beschermingsstatuut of erkende vluchtelingen zijn.

4. ALGEMEEN BEPALINGEN
De subsidies uit het AMIF zijn geen volledige, maar gedeeltelijke

financiering (zgn. cofinanciering). Dit betekent dat elke kandidaat-
projectuitvoerder zelf moet instaan voor het andere deel van de
financiering. De financiering uit het fonds bedraagt maximaal 75% van
de effectief gerealiseerde, verifieerbare en subsidiabel geachte uitgaven.
De beslissing over het toekennen van de maximale europese financie-
ring ligt bij de Stuurgroep, bestaande uit de vertegenwoordigers van de
bevoegde ministers/staatssecretarissen en de verantwoordelijke auto-
riteit. Alleen projecten die kunnen aantonen dat ze geen lucratief
karakter hebben, komen in. Alleen projecten die kunnen aantonen dat
ze geen lucratief karakter hebben, komen in aanmerking voor een
subsidie. Indien er inkomsten gerealiseerd worden, zullen deze in
mindering worden gebracht van de communautaire subsidie.

De opvolging van de uitvoering van de verschillende projecten door
de Verantwoordelijke Autoriteit gebeurt op basis van de in het
ministerieel besluit vastgestelde bepalingen.

De Verantwoordelijke Autoriteit zal op regelmatige basis informele
overlegmomenten met de projectorganisators organiseren.

Fedasil contribue à la conception, la préparation et l’exécution de la
politique d’accueil. Dans le cadre de différentes initiatives, Fedasil
veille à l’intégration des centres d’accueil dans la communauté locale.
Fedasil coordonne également les programmes de retour volontaire.

En vertu de l’art. 62 de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des
demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers,
« l’Agence peut confier à des partenaires la mission d’octroyer aux
bénéficiaires de l’accueil le bénéfice de l’aide matérielle telle que décrite
dans la présente loi. (...) A cette fin, l’Agence conclut des conventions. »

Fedasil est donc légalement responsable de l’accueil des demandeurs
d’asile. Fedasil conclut lui-même des accords avec des tiers. Un accord
de coopération sera créé afin d’assurer la cohérence avec ses propres
accords. C’est pourquoi le volet « Accueil » du FAMI, qui fait l’objet du
présent appel à projets, est géré en étroite collaboration entre le SPF
Intérieur et Fedasil.

3. APPEL A PROJETS
Cet appel à projets met à disposition les moyens prévus pour

l’accueil.
Le présent appel à projets s’inscrit dans le cadre des dispositions

relatives à l’aide matérielle octroyée aux bénéficiaires de l’accueil
prévues dans la loi du 12 janvier 2007.

3.1. Budget
Le budget maximal alloué à cet appel à projets s’élève à

1.170.998,25 euros.
Ces moyens peuvent être utilisés du 1er janvier 2015 au 31 décem-

bre 2015 inclus en ce qui concerne les frais encourus en Belgique.
Le montant maximal de 1.170.998,25 euros est le montant des

subsides FAMI pour 12 mois.
L’appel à projets pour le volet « Accueil » lancé au sein du Fonds

« Asile, Migration et Intégration » (FAMI) se concentre sur les besoins
directs pour l’année 2015 et ne préjuge pas des appels à projets qui
seront lancés dans les années à venir.

3.2. Groupe cible
Cet appel à projets financera des projets qui seront réalisés au cours

de l’année civile 2015. Ces projets :
1) prévoient un encadrement des jeunes demandeurs d’asile jusqu’à

leur autonomie, ou accompagnent ces jeunes demandeurs d’asile
reconnus comme réfugiés (ou comme bénéficiaires du statut de
protection subsidiaire) durant la période de transition suivant l’octroi
de leur statut ;

2) prévoient un encadrement des jeunes demandeurs d’asile recon-
nus comme réfugiés durant la période de transition suivant l’octroi de
leur statut.

3) prévoient un encadrement psychosocial des mineurs et des
femmes victimes ou victimes potentielles de mutilations génitales,
et/ou ces projets sont actifs dans ce domaine au niveau de la
sensibilisation, de la communication et de la formation ;

4) prévoient un encadrement psychologique spécialisé pour les
femmes qui ont été victimes de violence organisée ;

5) proposent une aide aux travailleurs sociaux et aux avocats au
niveau de la documentation et de l’assistance juridique en matière
d’asile, une expertise dans des dossiers spécifiques ainsi qu’une aide
juridique directe si nécessaire ;

6) créent un réseau de volontaires (essentiellement issus du groupe
cible) afin de proposer une assistance psychologique aux demandeurs
d’asile.

Les bénéficiaires des projets doivent être des demandeurs d’asile, des
réfugiés reconnus ou avoir obtenu le statut de protection subsidiaire.

4. DISPOSITIONS GENERALES
Les subsides du FAMI ne constituent pas un financement complet

mais partiel (il s’agit d’un « cofinancement »). Chaque candidat
promoteur de projet doit contribuer à une partie du financement de son
projet. Le financement apporté par le Fonds s’élève au maximum à
75 % des coûts effectivement réalisés, vérifiables et considérés comme
éligibles. La décision d’accorder un financement européen maximal est
prise par le Comité de pilotage. Seuls les projets qui peuvent démontrer
leur caractère non lucratif sont pris en considération pour une
subvention. Si des recettes sont réalisées, celles-ci seront déduites de la
subvention communautaire.

L’Autorité responsable assure le suivi de la réalisation des différents
projets sur la base des dispositions fixées dans l’arrêté ministériel.

L’Autorité responsable organisera régulièrement des échanges de
vues informels avec les promoteurs de projet.
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Naast de Verantwoordelijke Autoriteit zorgt ook Fedasil, gelet op de
wet van 12 januari 2007, mee voor de inhoudelijke opvolging van de
activiteiten en resultaten van de projecten. Fedasil kan hiertoe bepaalde
eigen formats en platforms ontwikkelen.

Elke projectuitvoerder maakt een narratief en financieel eindverslag
op van het project aan de hand van een standaard formulier.

In het geval van een partnerschap met een andere
projectindiener/organisatie blijft de organisatie die het project heeft
ingediend de enige gesprekspartner van de verantwoordelijke autori-
teit. Deze projectindiener coördineert het project en is verantwoordelijk
voor het naleven van de rapportageverplichtingen. De partnerschap-
(pen) moet(en) het onderwerp zijn van een partnerschapsovereenkomst
waarin nauwkeurig de samenwerkingsmodaliteiten worden vastge-
legd.

5. VOORWAARDEN VOOR SUBSIDIABILITEIT

5.1. Subsidiabiliteit van de projectvoorstellen:

Projectvoorstellen zijn subsidiabel indien:

- ze beantwoorden aan de inhoudelijke kenmerken zoals hierboven
samengevat

- er een objectieve en verifieerbare registratie van de doelgroep wordt
uitgevoerd gedurende de gehele duur van het project. Deze registratie
moet toelaten om een duidelijk onderscheid te maken tussen de
doelgroep van de organisatie en de doelgroep die specifiek is aan het
project

- de acties niet gesubsidieerd worden door een andere europese
financiering

Projectvoorstellen met een totale begroting van minder dan
100.000 EUR subsidiabele kosten komen enkel in aanmerking voor
selectie indien de voorgestelde activiteit dermate specifiek is dat het
projectvoorstel niet als deelproject kan worden geïntegreerd in een
ander project.

5.2. Subsidiabiliteit van de uitgaven

De Belgische voorschriften voor de subsidiabiliteit van de uitgaven
van de projecten gefinancierd onder AMIF en ISF zijn van toepassing
op deze projectoproep. Deze subsidiabiliteitsregels worden bijgevoegd
bij deze projectoproep.

De verantwoordelijke autoriteit kan per projectoproep meer speci-
fieke regels vaststellen. Voor deze oproep gelden volgende specifieke
voorwaarden voor subsidiabiliteit:

Periode: uitgaven zijn subsidiabel indien ze gedaan zijn tussen
1 januari 2015 en 31 december 2015.

Personeelskosten: enkel werkelijke kosten voor personeel van het
project zijn subsidiabel

Kosten gelinkt aan de doelgroep : enkel werkelijke kosten zijn
subsidiabel.

Indirecte kosten: deze mogen maximum 7% van de subsidiabele
directe kosten of 15% van de subsidiabele directe loonkosten bedragen.
De projectuitvoerder moet in het projectvoorstel de keuze maken voor
één van beide opties.

6. INDIENING VAN DE PROJECTVOORSTELLEN

De projectvoorstellen worden ingediend aan de hand van een
standaard aanvraagformulier. Dit formulier moet volledig ingevuld en
ondertekend digitaal worden overgemaakt volgens de instructies
beschikbaar op de website van de verantwoordelijke autoriteit.

www.amif-isf.be

Het projectvoorstel moet vergezeld zijn van de volgende bijlagen:

c Een document waaruit blijkt dat de nodige cofinanciering is
voorzien of aangevraagd.

c Een budget opgesteld aan de hand van de standaard budgetfiches.

c De door beide partijen ondertekende partnerschapsverklaringen
(indien het project wordt uitgevoerd in partnerschap met andere
organisaties).

c Het meest recente jaarverslag van de organisatie;

c De meest recente jaarrekening van de organisatie (balans +
resultatenrekening);

c De wettelijke statuten van de organisatie.

Alle documenten dienen elektronisch te worden overgemaakt aan de
Verantwoordelijke Autoriteit.

De einddatum voor het indienen van de projecten is maandag
01/06/2015.

Vu la loi du 12 janvier 2007, outre l’Autorité responsable, Fedasil est
également chargé du suivi du contenu des activités et des résultats des
projets. A cet effet, Fedasil peut créer ses propres formulaires et
plateformes.

Chaque promoteur de projet établit un rapport narratif et financier
final du projet selon un document type.

Dans le cas d’un partenariat avec un(e) autre
soumissionnaire/organisation, c’est l’organisation ayant introduit le
projet qui reste l’unique interlocuteur de l’Autorité responsable. Le
soumissionnaire de projet coordonne le projet et est responsable du
respect des obligations de rapportage. Le(s) partenariat(s) doi(ven)t
faire l’objet d’une convention de partenariat qui établit avec précision
les modalités de collaboration.

5. CONDITIONS D’ELIGIBILITE

5.1. Eligibilité des propositions de projet

Les propositions de projet sont éligibles si :

- elles répondent aux caractéristiques de contenu précisées ci-dessus ;

- un enregistrement objectif et vérifiable du groupe cible est effectué
pendant toute la durée du projet. Cet enregistrement doit permettre
d’établir une distinction claire entre le groupe cible de l’organisation et
le groupe cible spécifique du projet ;

- les actions ne sont pas subsidiées par un autre finance-
ment européen.

Les propositions de projet dont le budget total est inférieur à
100.000 euros de coûts éligibles ne sont prises en considération que si
l’activité proposée présente un caractère si spécifique que la proposition
de projet ne peut être intégrée dans un autre projet.

5.2. Eligibilité des dépenses

Les règles belges d’éligibilité des dépenses pour les projets financés
par le FAMI et le FSI sont d’application pour cet appel à projets. Ces
règles d’éligibilité sont annexées à cet appel à projets.

Pour chaque appel à projets, l’Autorité responsable peut fixer des
règles plus spécifiques. Pour cet appel, les conditions d’éligibilité
suivantes sont d’application :

Période : les dépenses sont éligibles si elles sont effectuées entre
le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015.

Frais de personnel : seuls les coûts réels du personnel affecté au projet
sont éligibles.

Frais liés au groupe cible : seuls les coûts réels sont éligibles.

Coûts indirects : ces coûts ne peuvent dépasser 7 % des coûts directs
éligibles ou 15 % des coûts salariaux directs. Dans sa proposition, le
promoteur de projet doit choisir l’une de ces deux options.

6. INTRODUCTION DES PROPOSITIONS DE PROJET

Les propositions de projet sont introduites à l’aide d’un formulaire de
demande standard. Ce document doit être entièrement complété, signé
et transmis par voie électronique, conformément aux instructions
disponibles sur le site Internet de l’Autorité responsable.

www.amif-isf.be

Les annexes suivantes doivent être jointes à la proposition de projet :

cUn document attestant que le cofinancement nécessaire est prévu ou
a été demandé.

c Un budget élaboré à partir des fiches budgétaires standard.

c Les déclarations de partenariat signées par les deux parties (si le
projet est réalisé en partenariat avec d’autres organisations).

c Le rapport annuel le plus récent de l’organisation.

c Les comptes annuels les plus récents de l’organisation (bilan +
compte des résultats).

c Les statuts légaux de l’organisation.

Tous les documents doivent être envoyés à l’Autorité responsable par
voie électronique.

La date limite d’introduction des projets est le lundi 01/06/2015.
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Dit wil zeggen dat projecten ten laatste om 24.00 uur elektronisch
moeten worden verstuurd volgens de instructies van de Verantwoor-
delijke Autoriteit.

Laattijdig indienen van een aanvraag impliceert niet-
ontvankelijkheid van de aanvraag.

7. SELECTIEPROCEDURE
7.1. Administratieve ontvankelijkheid
In eerste instantie verifieert de Verantwoordelijke Autoriteit de

administratieve ontvankelijkheid van de projectvoorstellen.
Indien bepaalde gebreken worden vastgesteld waarvan geoordeeld

wordt dat ze kunnen worden geremedieerd zal de Verantwoordelijke
Autoriteit de projectindiener hiervan op de hoogte brengen. De
projectindiener heeft vervolgens 5 werkdagen de tijd om de geconsta-
teerde gebreken te verhelpen.

De projectindieners waarvan de projecten ondanks de bovenstaande
mogelijkheid tot remediëring om administratieve redenen worden
verworpen, worden hiervan op de hoogte gebracht door de Verant-
woordelijke Autoriteit door middel van een gemotiveerde beslissing
per mail.

De projectindiener heeft vervolgens 5 werkdagen om tegen deze
beslissing in verweer te gaan middels een gemotiveerd antwoord op de
initiële beslissing. De Verantwoordelijke Autoriteit zal zich vervolgens
binnen de 5 werkdagen hierop volgend definitief uitspreken.

Indien de projectindiener er niet in slaagt om binnen deze termijnen
de nodige documenten in te dienen, kan het projectvoorstel onontvan-
kelijk verklaard worden.

7.2. Inhoudelijk-financiële evaluatie
De administratief ontvankelijke projecten worden vervolgens geana-

lyseerd op basis van (onder andere) de volgende criteria:
c De mate waarin het project bijdraagt aan de realisatie van het

nationale programma
c Ervaring en deskundigheid van de projectindiener en de partner-

organisaties
c Intrinsieke kwaliteit van het project (alsook de context waarin en de

probleemstelling op basis waarvan het project is ontwikkeld)
c De verspreiding van de projectresultaten
c De efficiëntie van het project (verhouding kosten/realisaties)
c Soliditeit van de voorgestelde begroting
c De mate waarin het project bijdraagt tot de versterking van het

opvangbeleid
c De mate waarin het project de coherentie van het opvangbeleid

erkent en versterkt
Voor elk criterium zal een bepaalde quotatie worden toegekend.
De verschillende projectvoorstellen worden vervolgens, vergezeld

van de resultaten van de inhoudelijke analyse, voorgelegd aan de
Stuurgroep. De Stuurgroep kan beslissen een project te verwerpen, een
project te weerhouden of een project te laten wijzigen.

In dit laatste geval zal de projectuitvoerder door de Verantwoorde-
lijke Autoriteit geïnformeerd worden over de opmerkingen en voorstel-
len van de Stuurgroep. De projectindiener heeft vervolgens 5 werkda-
gen de tijd om het project aan te passen en opnieuw bij de
verantwoordelijke autoriteit in te dienen (volgens de modaliteiten
hierboven uiteengezet).

De projectindieners wiens voorstel verworpen is, worden hiervan
door de verantwoordelijke autoriteit op de hoogte gebracht door
middel van een gemotiveerde schriftelijke beslissing die refereert aan
de argumenten van de Stuurgroep.

De projectvoorstellen die door de Stuurgroep weerhouden worden,
worden voorgelegd aan de Inspectie van Financiën. Indien het advies
positief is, kan de selectie worden geformaliseerd.

7.3. Officiële toekenning
Gezien de vertraging bij de aanstelling van de FOD Binnenlandse

Zaken als verantwoordelijke autoriteit voor het AMIF in België
(procedures is lopende) is het noodzakelijk rekening te houden met
volgende clausule: de officiële toekenning van een subsidie in het kader
van het AMIF kan slechts gebeuren na de officiële aanduiding van de
FOD Binnenlandse Zaken als verantwoordelijke autoriteit.

8. INFORMATIESESSIE
Op dinsdag 19/05/2015 om 14u00 zal de Verantwoordelijke Autori-

teit in samenwerking met Fedasil een informatiesessie organiseren voor
alle geïnteresseerde kandidaat-projectuitvoerders. Deze informatieses-
sie gaat door in de lokalen van Fedasil in de grote vergaderzaal op de
3de verdieping.

Inschrijven voor de informatie sessie kan via amif-isf@ibz.eu

Les projets doivent donc être envoyés par voie électronique au plus
tard à 24h conformément aux instructions de l’Autorité responsable.

L’introduction tardive entraîne la non-recevabilité de la demande.

7. PROCEDURE DE SELECTION
7.1. Recevabilité administrative
En premier lieu, l’Autorité responsable vérifie la recevabilité admi-

nistrative des propositions de projet.
Si certaines lacunes sont constatées et qu’elles peuvent être comblées,

l’Autorité responsable en informera le soumissionnaire de projet.
Celui-ci disposera alors de 5 jours ouvrables pour remédier à ces
lacunes.

L’Autorité responsable informera par décision motivée les promo-
teurs de projet dont la proposition de projet n’est pas retenue pour des
raisons administratives, en dépit de la possibilité d’y remédier précisée
ci-dessus. Cette décision motivée sera communiquée par e-mail.

Le soumissionnaire de projet dispose alors de 5 jours ouvrables pour
contester cette décision en envoyant une réaction motivée par rapport
à la décision initiale. L’Autorité responsable se prononcera ensuite
définitivement dans les 5 jours ouvrables.

Si le soumissionnaire de projet n’est pas en mesure de produire les
documents requis dans ces délais, la proposition de projet peut être
déclarée irrecevable.

7.2. Analyse financière et de contenu
Les propositions de projet administrativement recevables seront

ensuite analysées (notamment) sur la base des critères suivants :
c Mesure dans laquelle le projet contribue à la réalisation du

programme national
c Expérience et expertise du soumissionnaire de projet et des

organisations partenaires
c Qualité intrinsèque du projet (y compris le contexte et la probléma-

tique sur la base desquels le projet est développé)
c La diffusion des résultats du projet
c Efficience du projet (rapport coût/réalisations)
c Solidité du budget proposé
c Mesure dans laquelle le projet contribue au renforcement de la

politique d’accueil
c Mesure dans laquelle le projet reconnaît et renforce la cohérence de

la politique d’accueil
Une pondération spécifique sera attribuée à chaque critère.
Les différentes propositions de projet accompagnées des résultats de

l’analyse de contenu sont ensuite soumises au Comité de pilotage. Ce
Comité peut décider de rejeter, retenir ou modifier un projet.

Dans ce dernier cas, l’Autorité responsable informera le promoteur
du projet des remarques et propositions du Comité de pilotage. Le
promoteur du projet dispose ensuite de 5 jours calendrier pour adapter
le projet et pour le réintroduire (selon les modalités précitées) auprès de
l’Autorité responsable.

L’Autorité responsable informe les soumissionnaires dont le projet
est rejeté par décision écrite motivée se référant aux arguments du
Comité de pilotage.

Les propositions de projet retenues par le Comité de pilotage seront
soumises à l’Inspection des Finances. Si l’avis est positif, la sélection
peut être formalisée.

7.3. Accord officiel
Vu le retard dans le processus de désignation du SPF Intérieur

comme autorité responsable pour le FAMI en Belgique (procédure
pendante), il est impératif de prendre en compte la clause suivante : la
décision d’accorder une subvention dans le cadre du FAMI ne pourra
intervenir qu’après la désignation officielle du SPF Intérieur comme
autorité responsable.

8. SEANCE D’INFORMATION
Le mardi 19/05/2015 à 14h00, l’Autorité responsable organisera

conjointement avec Fedasil une séance d’information destinée à tous les
candidats promoteurs soumissionnaires intéressés. Cette séance d’infor-
mation se tiendra dans les locaux de Fedasil dans la grande salle de
réunion au 3ème étage.

L’inscription pour la séance d’informations peut se faire en envoyant
un e-mail à l’adresse amif-isf@ibz.eu
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Voor bijkomende inhoudelijke vragen over de activiteiten die
uitgevoerd worden in het kader van de opvangwet van 12 januari 2007,
kan u contact opnemen met de volgende persoon :

Mevr Anne-Marie De Weerdt
T 02/548.80.59
anne-marie.deweerdt@fedasil.be
Medewerker partneroverleg
Coördinatiecel
Dienst Operationele Diensten
Fedasil
Kartuizersstraat 21

1000 Brussel

www.fedasil.be

De voorschriften voor de subsidiabiliteit van de uitgaven van de
projecten gefinancierd onder het federale beheer van AMIF en ISF

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Verantwoordelijke Autoriteit: de FOD Binnenlandse Zaken,
verantwoordelijk voor het goed beheer en de controle van de AMIF-ISF
subsidies

Eindbegunstigde: de organisatie die fungeert als projectuitvoerder of
projectpromotor van een project en die de AMIF-ISF subsidies ont-
vangt.

Budget: het geheel van voorziene uitgaven en ontvangsten voor een
bepaald project.

Ministerieel Besluit (MB): een norm in het Belgisch recht die uitgaat
van een individuele minister van de federale regering. In het kader van
AMIF-ISF zal het MB alle modaliteiten, rechten en plichten vastleggen
betreffende de subsidiëring.

Fonds: het AMIF (Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie) of het ISF
(Fonds voor Interne Veiligheid) naargelang welk van toepassing is,
tenzij anders vermeld

Partner: een organisatie waarmee de eindbegunstigde samenwerkt
op basis van een partnerschapsovereenkomst om een specifiek project
te kunnen uitvoeren

HOOFDSTUK 2. — Algemene beginselen

Art. 2. § 1 Door het Fonds gesteunde projecten worden niet
gefinancierd uit andere bronnen die onder de begroting van de euro-
pese Unie vallen.

§ 2 Door het Fonds gesteunde projecten worden medegefinancierd
door openbare of particuliere bronnen.

§ 3 In principe financiert het Fonds alleen projecten en geen reguliere
werking van organisaties.

Art. 3. § 1 De gegeven subsidiabiliteitsvoorschriften zijn van toepas-
sing zowel op de eindbegunstigden als op hun partners voor projecten
die gefinancierd worden door het Fonds.

Art. 4. Zonder afbreuk te doen aan deze subsidiabiliteits-
voorschriften, zijn alle in België geldende wetten en reglementeringen
van toepassing.

Art. 5. § 1 Voor elke activiteit die door de eindbegunstigde wordt
uitbesteed dient de nationale en/of europese wetgeving inzake open-
bare aanbesteding van toepassing op de eindbegunstigde te worden
gerespecteerd en dient er een contract te worden opgesteld onderte-
kend door eindbegunstigde en onderaannemer.

§ 2 Indien eindbegunstigden niet onderhevig zijn aan hun eigen
nationale en/of europese wetgeving dienen de grensbedragen vastge-
steld in de Belgische wetgeving gevolgd te worden, behoudens op
voorhand door de verantwoordelijke autoriteit aanvaarde motivatie.
De eindbegunstigde dient hiervoor steeds schriftelijke instructies te
vragen aan de verantwoordelijke autoriteit en deze op te volgen.

Art. 6. De verantwoordelijke autoriteit kan per projectoproep meer
specifieke regels vaststellen.

Pour toute autre question sur les activités réalisées dans le cadre de
la loi sur l’accueil du 12 janvier 2007, vous pouvez vous adresser à :

Mme Anne-Marie De Weerdt
T 02/548.80.59
anne-marie.deweerdt@fedasil.be
Collaborateur concertations partenaires
Cellule Coordination
Direction Services Opérationnels
Fedasil
Rue des Chartreux 21

1000 Bruxelles

www.fedasil.be

Les règles d’éligibilité des dépenses
de projets financés sous la gestion fédérale des fonds AMIF et ISF

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Autorité Responsable : le SPF Intérieur, responsable de la
bonne gestion et du contrôle des subsides AMIF-ISF.

Bénéficiaire final : l’organisation qui agit comme gestionnaire de
projet ou promoteur de projet et qui reçoit des subsides AMIF-ISF.

Budget : l’ensemble des dépenses et recettes prévues pour un projet.

Arrêté ministériel (AM) : une norme de droit belge adoptée par un
ministre du gouvernement fédéral. Dans le cadre d’AMIF-ISF, l’AM
fixera toutes les modalités, droits et obligations concernant l’attribution
de subsides.

Fonds : l’AMIF (Fonds Asile, migration et intégration) ou l’ ISF
(Fonds pour la sécurité intérieure) selon celui qui est d’application, sauf
indication contraire.

Partenaire : une organisation avec laquelle le bénéficiaire collabore
sur base d’un accord de partenariat afin de pouvoir exécuter un projet
spécifique.

CHAPITRE 2. — Principes généraux

Art. 2. § 1er Les projets auxquels le Fonds apporte son soutien ne
sont pas financés par d’autres sources relevant du budget de
l’Union européenne.

§ 2 Les projets soutenus par le Fonds sont cofinancés par des sources
publiques ou privées.

§ 3 Le Fonds finance en principe uniquement des projets et n’a pas
vocation à financer les tâches régulières d’une organisation.

Art. 3. § 1er Les règles d’éligibilité visées dans le présent document
sont applicables aussi bien aux bénéficiaires finaux qu’à leurs partenai-
res pour les projets qui sont financés par le Fonds.

Art. 4. Sans préjudice des présentes règles d’éligibilité, l’ensemble
des lois et réglementations en vigueur en Belgique sont d’application.

Art. 5. § 1er Les règles nationales applicables au bénéficiaire final
et/ou la règlementation européenne en matière de marchés publics
doivent être respectées pour chaque activité sous-traitée par le bénéfi-
ciaire final. Un contrat dûment signé par le bénéficiaire final et le
sous-traitant doit être établi.

§ 2 Si le bénéficiaire final n’est pas soumis à ses propres règles
nationales et/ou européennes en matière de marchés publics les
montants limites fixés dans la loi belge sont néanmoins d’application.
Une exception à ce principe peut être autorisée par l’autorité respon-
sable si une demande dûment motivée lui est adressée au préalable par
le bénéficiaire. Pour ce faire, le bénéficiaire final est tenu de demander
des instructions écrites à l’autorité responsable et de s’y conformer.

Art. 6. L’autorité responsable peut établir des règles plus spécifiques
pour chaque appel à propositions.
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Art. 7. Alle vermelde bedragen zijn exclusief btw, tenzij anders
vermeld.

HOOFDSTUK 3. — Noodmaatregelen

Art. 8. In naar behoren gemotiveerde gevallen kunnen afwijkingen
van de in deze beschikking omschreven subsidiabiliteitsvoorschriften
worden toegestaan voor uitgaven die verband houden met noodmaat-
regelen, zoals bepaald in de verordeningen (EU 513/2014, EU 514/2014,
EU 515/2014 en EU 516/2014), op voorwaarde dat zij worden
opgenomen in het besluit van de Commissie waarbij noodmaatregelen
worden goedgekeurd.

HOOFDSTUK 4. — Ontvangsten en non-profitbeginsel

Art. 9. § 1 De ontvangsten van het project kunnen bestaan uit :

a) financiële bijdragen verleend door het Fonds,

b) eigen bijdrage van de eindbegunstigde en zijn/haar partners,

c) bijdrage van derden vanuit openbare of particuliere bronnen en

d) inkomsten die het project genereert.

§ 2 Onder ″inkomsten″ wordt verstaan: de door een project tijdens de
bedoelde projectperiode ontvangen inkomsten uit verkoop, verhuring,
dienstverlening, inschrijfgelden en alle andere vergelijkbare inkomsten.
Alle bronnen van ontvangsten moeten in de rekeningen of belasting-
documenten van de eindbegunstigde worden opgenomen en moeten
identificeerbaar en controleerbaar zijn.

Art. 10. Door toepassing van het non-profit beginsel mogen door het
Fonds gesteunde projecten geen winstoogmerk hebben. De maximale
bijdrage van het Fonds is het totaal van de aanvaarde subsidiabele
kosten waarvan de bijdrage van derden en de gegenereerde inkomsten
zijn afgetrokken (c en d van art. 9)

Art. 11. De maximale bijdrage van het Fonds zal gelijk zijn aan het
laagste van volgende drie:

A) Het bedrag van de europese bijdrage opgenomen in het Ministe-
rieel Besluit.

B) De vermenigvuldiging van de totale subsidiabele kosten met het
in het Ministerieel Besluit opgenomen maximale subsidiërings-
percentage.

C) Het bedrag bekomen door toepassing van het non-profit beginsel
beschreven in art. 10.

Art. 12. Inkomsten die tijdens de uitvoering van een project recht-
streeks door dat project worden gegenereerd en waarmee bij de
goedkeuring van het project geen rekening is gehouden, worden ten
laatste in het door de eindbegunstigde ingediende verzoek om
eindbetaling van de subsidiabele uitgaven van het project in mindering
gebracht.

HOOFDSTUK 5. — Uitgaven

Art. 13. Uitgaven komen voor steun in aanmerking wanneer:

a) zij door een eindbegunstigde zijn gedaan tussen 1 januari 2014 en
31 december 2022, en

b) zij werkelijk door de aangewezen verantwoordelijke instantie zijn
betaald tussen 1 januari 2014 en 30 juni 2023

Art. 14. § 1 Onder uitgaven worden verstaan: betalingen en afschrij-
vingen die door de eindbegunstigde zijn verricht.

§ 2 De betalingen moeten plaatsvinden in de vorm van financiële
verrichtingen.

§ 3 De afschrijvingen moeten niet plaatsvinden in de vorm van
financiële verrichtingen.

Art. 15. Uitgaven die in betalingsverzoeken van de eindbegunstigde
aan de verantwoordelijke autoriteit worden opgenomen, worden
gestaafd door facturen of boekhoudkundige documenten met gelijk-
waardige bewijskracht,

Art. 16. In afwijking van art. 14 en 15 dienen de in de betalingsver-
zoeken opgenomen kosten, die overeenkomstig artikel 18, lid 1, onder
b) , c) en d) van de Verordening (EU) No 514/2014 zijn bepaald
(vereenvoudigde kosten opties), niet gestaafd te worden door facturen
of boekhoudkundige documenten met gelijkwaardige bewijskracht.

Art. 17. Uitgaven moeten identificeerbaar en controleerbaar zijn. In
het bijzonder:

- moeten zij worden opgenomen in de boekhoudbescheiden van de
eindbegunstigde;

Art. 7. Tous les montants mentionnés sont hors T.V.A., sauf indica-
tion contraire.

CHAPITRE 3. — Mesures d’urgence

Art. 8. Pour des raisons dûment justifiées, des dérogations aux
règles d’éligibilité définies dans la présente décision peuvent être
accordées pour les dépenses liées à des mesures d’urgence, comme le
prévoient les règlements (UE 513/2014, UE 514/2014, UE 515/2014 et
UE 516/2014), à condition qu’elles soient reprises dans la décision de la
Commission qui autorise lesdites mesures.

CHAPITRE 4. — Recettes et principe de non-profit

Art. 9. § 1er Les recettes du projet peuvent consister en :

a) contributions financières accordées par le Fonds,

b) contributions propres des bénéficiaires finaux et de leurs partenai-
res,

c) contributions de tiers provenant de sources publiques ou privées,
ainsi que

d) revenus générés par le projet.

§ 2 Par « revenus » on entend les revenus obtenus par un projet
pendant la durée de celui-ci, grâce à des ventes, locations, services, frais
d’inscription ou autres revenus équivalents. Toutes les sources de
recettes doivent être enregistrées dans les comptes du bénéficiaire final
ou figurer sur ses documents fiscaux et être identifiables et contrôlables.

Art. 10. De par l’application du principe de non-profit, les projets
soutenus par le Fonds doivent être sans but lucratif. La contribution
maximum du Fonds s’élèvera au total des coûts subsidiables autorisés
dont auront été déduits la contribution de tiers et les revenus générés
par le projet (c et d de l’art. 9).

Art. 11. La contribution maximale du Fonds sera équivalente au
montant le plus bas de l’un des trois montants suivants :

A) Le montant de la contribution européenne repris dans l’Arrêté
Ministériel.

B) Le coût total éligible multiplié par le pourcentage maximum de
subvention repris dans l’Arrêté Ministériel.

C) Le montant obtenu par l’application du principe de non-profit
décrit à l’art. 10.

Art. 12. Les recettes qui sont générées directement par ce projet lors
de sa réalisation et dont il n’est pas tenu compte lors de l’approbation
du projet, seront déduites des dépenses éligibles du projet au plus tard
dans la demande de paiement finale introduite par le bénéficiaire final.

CHAPITRE 5. — Dépenses

Art. 13. Pour être éligibles, les dépenses :

a) doivent être engagées par un bénéficiaire final entre le 1er jan-
vier 2014 et le 31 décembre 2022.

b) ont été déboursées effectivement par l’ autorité responsable entre le
01 janvier 2014 et le 30 juin 2023.

Art. 14. § 1er Par « dépenses », on entend : les paiements et
amortissements effectués par le bénéficiaire final.

§ 2 Les paiements prendront la forme de mouvements financiers.

§ 3 Les amortissements ne doivent pas prendre la forme de
mouvements financiers.

Art. 15. Les dépenses figurant dans les demandes de paiement
présentées par le bénéficiaire final à l’autorité responsable doivent être
justifiées par des factures ou des documents comptables ayant une
valeur probante équivalente.

Art. 16. Par dérogation aux articles 14 et 15, les coûts déterminés
conformément à l’article 18, paragraphe 1er, points b), c) et d) du
Règlement (UE) n°514/2014 (formules de coûts simplifiés), qui seront
repris dans la demande de paiement, ne doivent pas être justifiés par
des factures ou des documents comptables ayant une valeur probante
équivalente.

Art. 17. Les dépenses doivent être identifiables et contrôlables. En
particulier :

- elles doivent être inscrites dans la comptabilité du bénéficiaire final;
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- moeten zij worden vastgesteld overeenkomstig de boekhoudkun-
dige normen die van toepassing zijn in het land waar de eind-
begunstigde is gevestigd en overeenkomstig de gebruikelijke kosten-
berekeningsmethoden van de eindbegunstigde;

- moeten zij worden gedeclareerd in overeenstemming met de
vereisten van de toepasselijke sociale- en belastingwetgeving.

Art. 18. Indien van toepassing, bewaren eindbegunstigden gewaar-
merkte afschriften van de boekhoudbescheiden die ontvangsten en
uitgaven van de bij het project betrokken partners rechtvaardigen.

Art. 19. De opslag en de verwerking van dergelijke gegevens
moeten gebeuren volgens de nationale en/of regionale wetgeving
inzake gegevensbescherming.

HOOFDSTUK 6. — Territoriaal toepassingsgebied

Art. 20. De verantwoordelijke autoriteit kan bij elke projectoproep
het territoriaal toepassingsgebied vaststellen.

HOOFDSTUK 7. — Budget van een project

Art. 21. Het budget van een project wordt opgesteld volgens de
template van de verantwoordelijke autoriteit, waarvan de categorieën
van kosten de volgende zijn:

Uitgaven

1. Directe kosten (DK)

A. Personeelsuitgaven

B. Reis - en verblijfskosten

C. Verbruiksgoederen, benodigdheden en algemene diensten

D. Onroerend goed

E. Uitrusting

F. Onderaanneming

G. Conferenties en Seminaries

H. Specifieke kosten ivm doelgroepen

I. Overige kosten

2. Indirecte kosten (vast percentage van de DK, bepaald in het MB)

= Totale subsidiabele kosten (TSK)

Ontvangsten

1. Bijdrage van de EU

2. Bijdrage van de eindbegunstigde en de partners bij het
project

3. Bijdrage van derden

4. Door het project gegenereerde inkomsten

= Totale ontvangsten

Totale subsidiabele kosten (TSK) = Totale ontvangsten (TO)

Art. 22. Het budget moet in evenwicht zijn: de totale geraamde
subsidiabele kosten (TSK) moeten gelijk zijn aan de totale geraamde
ontvangsten (TO).

Art. 23. Binnen het geraamde budget kunnen tijdens de uitvoering
van het project overdrachten tussen de categorieën van subsidiabele
kosten gedaan worden door de eindbegunstigde zelf zonder vooraf-
gaandelijke toestemming van de verantwoordelijke autoriteit, onder de
volgende voorwaarden:

1. deze aanpassing staat de uitvoering van het project niet in de weg
en het totale budget wordt niet verhoogd, en

2. de verhoging overschrijdt het geraamde budget van de categorie
die verhoogd wordt met maximaal 10% of is lager dan 5000 EUR
(inclusief btw).

Indien niet wordt voldaan aan één van de bovenvermelde voorwaar-
den moet de toestemming van de verantwoordelijke autoriteit vooraf-
gaandelijk gevraagd worden via een wijzigingsfiche.

HOOFDSTUK 8. — Subsidiabele directe kosten

Art. 24. De subsidiabele directe kosten van het project zijn kosten
die, gelet op de onder hoofdstuk 2 vermelde algemene subsidiabiliteits-
voorwaarden, identificeerbaar zijn als specifieke kosten die direct
verband houden met de uitvoering van het project. Een uitzondering
op dit principe kan toegestaan worden door de verantwoordelijke
autoriteit, indien aan deze een gemotiveerde vraag werd voorgelegd
door de eindbegunstigde . Directe kosten worden opgenomen in het
geraamde totale budget van het project.

- elles doivent être déterminées conformément aux normes compta-
bles applicables dans le pays d’établissement du bénéficiaire final et aux
pratiques habituelles de ce bénéficiaire final en matière de comptabilité
analytique;

- elles doivent faire l’objet des déclarations prescrites par les lois
fiscales et sociales en vigueur.

Art. 18. Si nécessaire, le bénéficiaire final est tenu de conserver des
copies certifiées conformes des documents comptables justifiant les
recettes et dépenses des partenaires relatives au projet concerné.

Art. 19. Le stockage et le traitement de ces données doivent être
conformes à la législation nationale et/ou régionale sur la protection
des données.

CHAPITRE 6. — Champ d’application territorial

Art. 20. Pour chaque appel à propositions, l’autorité responsable
peut déterminer le champ d’application territorial.

CHAPITRE 7. — Budget d’un projet

Art. 21. Le budget d’un projet est élaboré suivant le template établi
par l’autorité responsable, dont les catégories de coûts sont les
suivantes:

Dépenses

1. Coûts directs (CD)

A. Frais de personnel

B. Frais de voyage et de séjour

C. Coûts des consommables, fournitures et services généraux

D. Biens immobiliers

E. Equipement

F. Sous-traitance

G. Conférences et séminaires

H. Frais spécifiques liés au groupe cible

I. Autres frais

2. Coûts indirects (pourcentage fixe des CD, défini dans l’AM)

= Coût total éligible (CTE)

Recettes

1. Contribution de l’UE

2. Contribution du bénéficiaire final et des partenaires au projet

3. Contribution de tiers

4. Revenus générés par le projet

= Recettes totales (RT)

= Coût total éligible (CTE) = Recettes totales (RT)

Art. 22. Le budget doit être en équilibre : le coût total éligible (CTE)
estimé doit être égal aux recettes totales (RT) estimées.

Art. 23. Au cours de la mise en œuvre du projet le bénéficiaire final
peut procéder à des transferts entre les catégories de coûts éligibles
dans le cadre du budget estimé, sans devoir demander l’autorisation
préalable de l’autorité responsable , à condition que:

1. cette adaptation n’entrave pas la réalisation du projet et le budget
total n’est pas augmenté, et

2. l’augmentation dépasse le budget estimé de la catégorie qui est
augmentée de 10% maximum ou est inférieure à 5.000 EUR (T.V.A.
incluse)

Si l’une des conditions mentionnées ci-dessus n’est pas remplie,
l’autorisation préalable de l’autorité responsable doit être demandée
via une fiche de modification.

CHAPITRE 8. — Coûts directs éligibles

Art. 24. Dans le cadre du projet, les coûts directs éligibles sont les
coûts qui, dans le respect des conditions générales d’éligibilité décrites
au chapitre 2, peuvent être identifiés comme des coûts spécifiques
directement liés à la réalisation du projet. Une exception à ce principe
peut être autorisée par l’autorité responsable si une demande dûment
motivée lui est adressée par le bénéficiaire final. Les coûts directs
doivent être inclus dans le budget global estimatif du projet.
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Art. 25. § 1 De werkelijke kosten voor personeel van het project, met
inbegrip van de eigenlijke salarissen, sociale zekerheidsbijdragen en
andere statutaire of wettelijke en reglementaire kosten, zijn subsidiabel
mits deze kosten het gebruikelijke loonbeleid van de eindbegunstigde
weerspiegelen.

§ 2 Personeelskosten kunnen eveneens subsidiabel zijn wanneer zij
berekend worden aan de hand van standaardschalen van eenheids-
kosten of een vooraf bepaald forfait per eenheid.

§ 3 De verantwoordelijke autoriteit bepaalt bij elke projectoproep
welke van bovenstaande optie(s) toegepast mogen worden en met
welke modaliteiten

§ 4 Personeelskosten worden nader gedetailleerd in het budget
waarbij de functies en het aantal personeelsleden, bij voorkeur bij
naam, worden vermeld.

Art. 26. § 1 Reis- en verblijfkosten zijn subsidiabel als directe kosten
voor het personeel dat ten laste wordt gelegd van het project, en voor
andere personen die deelnemen aan de activiteiten van het project en
die voor de uitvoering van het project noodzakelijk moeten reizen.

§ 2 Reis- en verblijfkosten in het kader van seminaries en conferenties
door de eindbegunstigde of haar partner(s) georganiseerd, dienen te
worden gecatalogeerd onder de rubriek ‘conferenties en seminaries’.

§ 3 Reiskosten komen in aanmerking op grond van de werkelijk
gemaakte kosten. De terugbetaling moet gebaseerd zijn op de goed-
koopste vorm van vervoer (2de klasse voor openbaar vervoer en
economy class voor vliegtuigreizen), tenzij een uitzondering wordt
toegestaan door de verantwoordelijke autoriteit. Vliegtuigreizen zijn in
de regel pas toegelaten voor reizen van meer dan 800 km heen en terug,
behalve indien luchtvervoer gezien de plaats van bestemming gerecht-
vaardigd en gemotiveerd is. Wanneer er gebruik wordt gemaakt van
een ander vervoersmiddel (zoals wagen of fiets), dient de kost te
worden bewezen op basis van de vigerende regelgeving (nationaal of
binnen de organisatie) of kan deze vergoed worden op basis van de
kosten voor openbaar vervoer.

§ 4 1. Verblijfkosten komen in aanmerking op grond van reële kosten.
Indien de vigerende regelgeving binnen de organisatie die het project
uitvoert, het gebruik van dag en/of nachtvergoedingen voorziet mag
die toegepast worden.

2. De kosten dienen te worden bewezen op basis van de vigerende
regelgeving binnen de organisatie die het project uitvoert, maar
wanneer er wordt geopteerd voor een dagvergoeding dan dient de
persoon die de vergoeding ontvangt minstens te staven dat hij/zij ter
plaatse was. In het geval van een nachtvergoeding dient hij/zij
minstens te staven dat hij/zij die nacht ter plaatse verbleef.

3. De verantwoordelijke autoriteit kan evenwel bij een projectoproep
een bepaling vastleggen omtrent de manier van verantwoording van de
verblijfkosten. Bepalingen in een projectoproep genieten steeds voor-
rang.

4. Als maximale vergoeding gelden de tarieven vastgesteld in het
Ministerieel besluit houdende vaststelling van verblijfsvergoedingen
toegekend aan afgevaardigden en ambtenaren afhangend van de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking die zich in officiële opdracht naar het
buitenland begeven of zetelen in internationale commissies, dat
jaarlijks wordt gepubliceerd. Voor verblijfsvergoedingen van toepas-
sing op verblijf in België is het maximale tarief geldig zoals vastgesteld
volgens de europese Commissie . Personen die deelnemen aan
activiteiten van het project worden gelijkgesteld aan categorie 1 van dit
Ministerieel Besluit. Een uitzondering hierop vormen de personen
dewelke gehuisvest zijn in het land waar de activiteit plaatsvindt; zij
worden gelijkgesteld aan categorie 2 van dit Ministerieel Besluit.

Art. 27. § 1 De kosten van verbruiksgoederen, benodigdheden en
algemene diensten zijn subsidiabel op voorwaarde dat zij identificeer-
baar en direct noodzakelijk zijn voor de tenuitvoerlegging van het
project.

§ 2 Deze kosten dienen begroot te worden in het budget, de
eindbeslissing over de subsidiabiliteit van deze kosten komt toe aan de
verantwoordelijke autoriteit.

Art. 28. Zowel bij de aankoop als bij de bouw of de renovatie en de
huur dient onroerend goed te beantwoorden aan de technische
kenmerken die noodzakelijk zijn voor het project en aan de geldende
normen en standaarden.

Art. 25. § 1er Les coûts réels du personnel affecté au projet,
c’est-à-dire les salaires réels, les cotisations de sécurité sociale et autres
frais statutaires ou légaux et réglementaires, sont éligibles pour autant
qu’ils correspondent à la politique habituelle du bénéficiaire final en
matière de rémunération.

§ 2 Les frais de personnel peuvent également être éligibles s’ils sont
calculés au moyen de l’application de barèmes standard de coût
unitaire ou de forfaits par unité déterminés au préalable.

§ 3 Pour chaque appel à propositions, l’autorité responsable déter-
mine quelle(s) option(s), parmi celles indiquées ci-dessus, peut (peu-
vent) être appliquée(s) et selon quelles modalités.

§ 4 Les frais de personnel doivent être détaillés dans le budget, en
indiquant les fonctions et le nombre d’effectifs, de préférence nomina-
tivement.

Art. 26. § 1er Les frais de voyage et de séjour sont éligibles en tant
que coûts directs pour le personnel affecté au projet et pour les autres
personnes qui participent aux activités du projet et qui doivent voyager
pour la mise en œuvre du projet.

§ 2 Les frais de voyage et de séjour dans le cadre de séminaires et
conférences organisés par le bénéficiaire final ou par l’un de ses
partenaires doivent être catalogués sous la rubrique ‘conférences et
séminaires’.

§ 3 Les frais de voyage sont éligibles sur la base des coûts réels
supportés. Les taux de remboursement sont fondés sur le moyen de
transport en commun le moins cher (2e classe pour les transports en
commun et classe économique pour les voyages en avion), sauf
autorisation accordée par l’autorité responsable. En principe, les
voyages en avion ne sont autorisés que pour les voyages de plus de
800 kilomètres (aller et retour), sauf lorsqu’ils peuvent être justifiés et
motivés par la destination géographique. Lorsqu’un autre moyen de
transport est utilisé (comme la voiture ou le vélo), soit les frais sont
calculés sur la base de la réglementation en vigueur (au niveau national
ou au sein de l’organisation), soit le remboursement est effectué sur la
base du coût des transports en commun.

§ 4 1. Les frais de séjour sont éligibles sur la base des coûts réels. Si
les règles internes applicables à l’organisation qui exécute le projet
prévoient l’utilisation d’une indemnité journalière ou de séjour, celles-ci
peuvent être appliquées.

2. Les frais doivent être justifiés sur base des règles en vigueur dans
l’organisation qui met en œuvre le projet. Toutefois, si l’on opte pour
une indemnité journalière, la personne qui perçoit l’indemnité doit
pouvoir prouver sa présence sur place. Si l’on opte pour une indemnité
de séjour, la personne qui perçoit l’indemnité doit pouvoir prouver
qu’elle a logé sur place.

3. Lors d’un appel à propositions, l’autorité responsable peut
également arrêter une disposition différente concernant la manière de
justifier les frais de séjour, auquel cas celle-ci prime.

4. Le montant maximal de l’indemnité est fixé par l’Arrêté Ministériel
portant l’établissement d’indemnités de séjour octroyées aux représen-
tants et aux fonctionnaires dépendant du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement qui
se rendent à l’étranger ou qui siègent dans des commissions interna-
tionales, publié chaque année. Le montant maximal de l’indemnité de
séjour applicable à un séjour en Belgique correspond au tarif maximum
prévu selon les règles fixées par la Commission européenne. Les
personnes qui participent aux activités du projet sont assimilées à la
catégorie 1 de cet Arrêté Ministériel, à l’ exception des personnes
installées dans le pays où l’activité a lieu qui sont assimilées à la
catégorie 2 de cet Arrêté Ministériel.

Art. 27. § 1er Les coûts des consommables, fournitures et services
généraux sont éligibles s’ils sont identifiables et directement nécessaires
à la réalisation du projet.

§ 2 Ces coûts doivent être budgétisés, la décision finale quant à leur
éligibilité appartient à l’autorité responsable.

Art. 28. Tant à l’achat que lors de la construction ou de la rénovation
et de la location, les biens immobiliers doivent répondre aux caracté-
ristiques techniques requises pour le projet et être conformes aux
normes et standards applicables.

26348 MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 29. § 1 Wanneer de aankoop van onroerend goed noodzakelijk
is voor de uitvoering van het project en er een duidelijk verband bestaat
met de doelstellingen ervan, is de aankoop van onroerend goed, dat wil
zeggen reeds opgetrokken gebouwen of de bouw van onroerend goed,
subsidiabel, en wel onder de hieronder uiteengezette voorwaarden:

a) er moet een bewijs worden afgegeven door een onafhankelijke
gekwalificeerde taxateur of een naar behoren gemachtigd officieel
orgaan waaruit blijkt dat de prijs de marktwaarde niet overschrijdt.
Bovendien verklaart dit bewijs ofwel dat het onroerend goed in
overeenstemming is met de nationale voorschriften, ofwel geeft het de
punten aan die niet conform zijn en waarvan de rectificatie door de
eindbegunstigde is gepland in het kader van het project;

b) het onroerend goed mag niet met een subsidie van de europese
Unie zijn aangekocht vóór aanvang van het project;

c) het onroerend goed mag alleen worden gebruikt voor het doel van
het project; alleen het deel van de aankoop van het onroerend goed dat
daadwerkelijk voor het project wordt gebruikt, is subsidiabel;

d) alleen het deel van de afschrijvingen dat overeenstemt met de duur
van het gebruik en met de mate waarin zij daadwerkelijk voor het
project worden gebruikt, is subsidiabel; de afschrijvingen worden
lineair berekend volgens nationale boekhoudvoorschriften.

e) mits grondige motivatie kan de volledige of gedeeltelijke aankoop-
kost worden aanvaard na goedkeuring en volgens de voorwaarden
opgesteld door de Verantwoordelijke Autoriteit.

§ 2 Mits is voldaan aan de voorwaarde van punt c) in § 1 zijn de
volledige kosten van de herinrichting, modernisering of renovatie van
gebouwen subsidiabel tot een maximumbedrag van 100.000 EUR per
gebouw, tenzij anders bepaald door de verantwoordelijke autoriteit in
de projectoproep. Boven deze drempel is § 1 d) van toepassing.

Art. 30. De huur van onroerend goed komt voor europese subsidie
in aanmerking wanneer er een duidelijk verband bestaat tussen de
huur en de doelstellingen van het betrokken project, en wel onder de
hieronder uiteengezette voorwaarden :

a) het onroerend goed mag niet zijn aangekocht via een subsidie van
de europese Unie;

b) het onroerend goed mag alleen worden gebruikt voor de
uitvoering van het project; zo niet, zijn alleen de kosten die betrekking
hebben op het voor het project gebruikte deel van het onroerend goed
subsidiabel.

Art. 31. § 1 De kosten die betrekking hebben op de aanschaf van
uitrusting zijn alleen subsidiabel indien zij duidelijk identificeerbaar
zijn en direct noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het project. De
technische eigenschappen van het materieel moeten in overeenstem-
ming zijn met de eisen van het project en met de geldende normen en
standaarden.

§ 2 De keuze tussen leasing, huur of koop moet in principe altijd zijn
gebaseerd op de goedkoopste optie. Mits de eindbegunstigde kan
motiveren waarom de goedkoopste optie niet de meest geschikte was,
dan kan hierop door de verantwoordelijke autoriteit een uitzondering
worden toegestaan. Indien leasing of huur niet mogelijk is wegens de
duur van het project, de snelle waardevermindering of andere redenen,
kunnen aankoopkosten in aanmerking komen. De beslissing hierover
komt toe aan de verantwoordelijke autoriteit.

Art. 32. Uitgaven in verband met huur- en leasingverrichtingen zijn
subsidiabel afhankelijk van de in het land waar het contract werd
afgesloten vastgestelde voorschriften, praktijken en de duur van de
huur of de leasing voor het project.

Art. 33. § 1 Aankoopkosten van uitrusting aangekocht tijdens de
levensduur van het project, zijn enkel subsidiabel op basis van
afschrijvingen, tenzij ze voldoen aan de voorwaarden onder § 2.

§ 2 De volledige aankoopkosten of gedeeltelijke kunnen subsidiabel
zijn:

- indien zij minder dan 20.000 EUR (per aangekocht item) bedragen
en de aankoop ten laatste 3 maanden voor het einde van het project
heeft plaatsgevonden, of

- indien een motivatie voor het aanvaarden van de volledige of
gedeeltelijke aankoopkost voorafgaandelijk door de verantwoordelijke
autoriteit wordt goedgekeurd.

§ 3 Wanneer materieel wordt aangekocht tijdens de levensduur van
het project, moet in het budget worden gespecificeerd of de volledige
kosten zijn opgenomen, of alleen dat deel van de afschrijvingen van het
materieel dat overeenstemt met de duur van het gebruik voor het

Art. 29. § 1er Lorsque l’acquisition de biens immobiliers est néces-
saire à la réalisation du projet et est manifestement liée à ses objectifs,
l’achat de tels biens, c’est-à-dire d’immeubles construits ou la construc-
tion de biens immobiliers, est éligible au cofinancement aux conditions
indiquées ci-dessous:

a) une attestation est obtenue auprès d’un expert immobilier
indépendant ou d’un organisme officiel agréé, confirmant que le prix
d’achat n’est pas supérieur à la valeur marchande. En outre, cette
attestation soit certifie que le bien immobilier est conforme à la
législation nationale, soit précise les aspects qui ne sont pas conformes
et dont la rectification est prévue par le bénéficiaire final dans le cadre
du projet ;

b) les biens immobiliers n’ont pas été achetés grâce à une subvention
de l’Union européenne avant le démarrage du projet ;

c) les biens immobiliers seront utilisés exclusivement aux fins
énoncées dans le projet; seule est éligible la part de l’achat du bien
immobilier correspondant à une utilisation réelle/effective au bénéfice
du projet;

d) seule la part d’amortissement correspondant à la durée et au taux
réel d’utilisation pour le projet est éligible. L’amortissement est calculé
linéairement conformément aux règles comptables nationales ;

e) Le coût d’achat total ou partiel peut être autorisé aux conditions
établies par l’autorité responsable si une demande dûment motivée lui
est adressée au préalable par le bénéficiaire final.

§ 2 Sous réserve de la condition c) du § 1 le coût total de travaux de
réhabilitation, de rénovation ou de modernisation de bâtiments est
éligible jusqu’à concurrence de 100.000 EUR par bâtiment, à moins que
l’autorité responsable n’ait déterminé un autre montant dans l’appel à
projet. Au-delà de ce seuil, le § 1 d) s’applique.

Art. 30. La location de biens immobiliers est éligible pour des
subsides européens si elle a un lien direct avec les objectifs du projet
concerné, dans le respect des conditions énoncées ci-dessous :

a) les biens immobiliers n’ont pas été achetés grâce à une subvention
de l’Union européenne ;

b) ils ne sont utilisés que pour la réalisation du projet ; dans le cas
contraire, seuls les coûts correspondant à la partie utilisée du bien
immobilier pour le projet sont éligibles.

Art. 31. § 1er Les coûts liés à l’acquisition d’équipements ne sont
éligibles que s’ils sont clairement identifiables et essentiels à la
réalisation du projet. Les équipements doivent avoir les propriétés
techniques nécessaires au projet et être conformes aux normes et
standards applicables.

§ 2 Le choix entre crédit-bail, location ou achat doit en principe
toujours reposer sur la solution la moins chère. Toutefois, si le
bénéficiaire final peut justifier la raison pour laquelle le choix de
l’option la moins chère n’est pas opportun, une exception peut être
autorisée par l’autorité responsable. Si le crédit-bail ou la location n’est
pas possible en raison de la durée du projet, de la rapide dépréciation
de la valeur de l’équipement ou d’autres motifs, les coûts liés à l’achat
peuvent être éligibles. Il appartient à l’autorité responsable de prendre
une décision sur ce point.

Art. 32. Les dépenses relatives à la location et au crédit-bail sont
éligibles au cofinancement sous réserve des règles et pratiques en
vigueur dans l’Etat où le contrat a été conclu, et de la durée de location
ou de crédit-bail nécessaire au projet.

Art. 33. § 1er Les coûts pour les équipements achetés pendant la
durée de vie du projet ne sont éligibles que sur la base d’amortisse-
ments, sauf exception visée au § 2.

§ 2 Par dérogation au § 1, le prix d’achat total ou partiel est éligible:

- s’il est d’une valeur inférieure à 20 000 EUR (par unité d’équipe-
ment acheté) et que l’équipement a été acheté au plus tard trois mois
avant la fin du projet, ou

- si la justification fournie pour l’acceptation du prix d’achat total ou
partiel a été préalablement approuvée par l’autorité responsable.

§ 3 Si les équipements sont achetés pendant la durée du projet, il doit
être précisé dans le budget si le total des coûts est compris ou si seule
la part d’amortissement des équipements correspondant à la durée de
leur utilisation pour le projet et au taux réel d’utilisation pour les
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project en met de mate waarin het daadwerkelijk voor het project wordt
gebruikt. De afschrijvingen worden berekend overeenkomstig de
geldende nationale voorschriften.

§ 4 Materieel dat vóór de aanvang van het project werd aangekocht,
maar dat wordt gebruikt voor het project, is subsidiabel op grond van
afschrijvingen voor de duur van het gebruik voor het project en in de
mate waarin het daadwerkelijk voor het project wordt gebruikt. Deze
kosten zijn echter niet subsidiabel wanneer de aankoopkost van het
materieel oorspronkelijk werd gefinancierd via een subsidie van
de europese Unie.

Art. 34. § 1 Een onderaannemer is een contracterende derde partij
die in opdracht van de eindbegunstigde een welbepaald onderdeel van
het project uitvoert tegen een vastgestelde prijs.

§ 2 Uitgaven betreffende onderaannemingscontracten zijn subsidia-
bel, behalve:

a) onderaannemingscontracten waardoor de kosten van het project
worden verhoogd zonder dat er een significante meerwaarde aan
wordt toegevoegd;

b) onderaannemingscontracten met tussenpersonen of consultants
waarin het te betalen bedrag is uitgedrukt als een percentage van de
totale kostprijs van het project, tenzij de gegrondheid van een dergelijke
betalingswijze door de eindbegunstigde wordt bewezen aan de hand
van de daadwerkelijke meerwaarde van het verrichte werk of de
verleende diensten voor het project.

§ 3 De onderaannemers moeten de betrokken audit- en controle-
organen alle vereiste informatie betreffende de in onderaanneming
uitgevoerde activiteiten verschaffen.

§ 4 De eindbegunstigde blijft verantwoordelijk voor de uitvoer van
het gehele project en blijft het enige contactpunt voor de verantwoor-
delijke autoriteit.

Art. 35. Uitgaven gedaan door de eindbegunstigde of partners
(inclusief uitgaven voor deelnemers) voor de organisatie van conferen-
ties en seminaries komen in aanmerking als subsidiabele kosten. De
regels beschreven onder art.26 “reis-en verblijfkosten” zijn eveneens
van toepassing op deze categorie.

Art. 36. § 1 Kosten gelinkt aan de doelgroep kunnen subsidiabel zijn
op volgende 2 manieren:

a) Optie reële kosten: onder AMIF (Verordening (EU) No 516/2014 )
zijn door de eindbegunstigde voor de doelgroepen gedane aankopen en
door de eindbegunstigde verrichte terugbetalingen van door de
doelgroepen gemaakte kosten in het kader van bijstand subsidiabel
onder de volgende voorwaarden:

- de eindbegunstigde bewaart de nodige informatie en bewijsstukken
tot bewijs van het feit dat de personen die die bijstand krijgen,
overeenstemmen met de bedoelde doelgroep van de Verordening (EU)
No 516/2014;

- de eindbegunstigde bewaart de bewijsstukken van de geleverde
bijstand (zoals facturen en ontvangstbewijzen) tot bewijs van het feit
dat de personen deze bijstand hebben gekregen.

b) Optie standaardkosten: subsidiabel zijn de voor de doelgroep
gedane kosten op basis van vooraf vastgestelde standaardkosten zoals
voorzien in art 18.1.b van verordening EU No 514/2014.

§ 2 Het is aan de verantwoordelijke autoriteit om in de projectoproep
te bepalen welke methode(s) word(en)t toegepast en met welke
modaliteiten.

§ 3 Kosten ( i.e. kleine geldelijke stimulansen die worden verstrekt als
extra bijstand) gemaakt om de deelname te verzekeren van de
doelgroep aan bepaalde activiteiten (bv. een opleidingscursus, niet-
begeleide minderjarigen die uitgenodigd worden om deel te nemen aan
een onderzoek), zijn subsidiabel, mits voorafgaandelijke motivatie en
goedkeuring door de verantwoordelijke autoriteit. Het maximum
totaalbedrag is beperkt tot 25 000 euro per project. De eindbegunstigde
houdt een lijst bij van de personen (die handtekenen voor betaling), de
tijd en plaats van betaling en zorgt voor een degelijke follow-up om
elke dubbele financiering of elk misbruik van middelen te vermijden.

Art. 37. § 1 Kosten die nodig zijn om aan de vereisten in verband
met EU-medefinanciering te voldoen, zoals publiciteit, transparantie,
evaluatie van het project, externe audit, bankgaranties, vertaalkosten
enz., zijn subsidiabel als directe kosten.

§ 2 Kosten voor juridisch advies, notariskosten, kosten voor techni-
sche of financiële expertise zijn subsidiabel voor zover ze duidelijk
identificeerbaar en direct toewijsbaar zijn aan het project

besoins du projet est comprise. Le calcul de l’amortissement doit se
faire conformément aux règles nationales en vigueur.

§ 4 Les équipements achetés avant le démarrage du projet mais
utilisés pour celui-ci sont éligibles sur la base d’un amortissement pour
la durée de leur utilisation pour le projet et au taux réel d’utilisation
pour celui-ci. Ces coûts sont toutefois inéligibles si, au départ, les
équipements ont été achetés grâce à une subvention de l’Union euro-
péenne.

Art. 34. § 1er Le sous-traitant est un tiers contractant qui exécute
pour le compte du bénéficiaire final une partie spécifique du projet
pour un prix déterminé.

§ 2 Les dépenses relatives aux contrats de sous-traitance sont éligibles
au cofinancement par le Fonds, à l’exception :

a) des contrats de sous-traitance qui ajoutent au coût du projet sans
apporter une valeur ajoutée significative;

b) des contrats de sous-traitance conclus avec des intermédiaires ou
des consultants, en vertu desquels le paiement est défini en pourcen-
tage du coût total du projet, à moins qu’un tel paiement ne soit justifié
par le bénéficiaire final par référence à la valeur ajoutée réelle des
travaux ou des services fournis pour le projet.

§ 3 Les sous-traitants s’engagent à fournir à tous les organismes
d’audit et de contrôle concernés toutes les informations nécessaires
concernant les activités sous-traitées.

§ 4 Le bénéficiaire final demeure responsable de l’exécution de
l’ensemble du projet et reste l’unique point de contact pour l’autorité
responsable.

Art. 35. Les dépenses réalisées par le bénéficiaire final ou des
partenaires y compris les dépenses pour les participants dans le cadre
de l’organisation de conférences et séminaires sont des coûts éligibles.
Les règles décrites à l’art. 26 « frais de voyage et de séjour » sont
également applicables à cette catégorie.

Art. 36. § 1er Les frais liés au groupe cible pourront être éligibles de
deux manières :

a) Option coûts réels : dans le règlement AMIF (Règlement (UE)
n° 516/2014 ), les achats réalisés par le bénéficiaire final en vue de venir
en aide aux groupes cibles ainsi que les remboursements par le
bénéficiaire final des dépenses effectuées par les groupes cibles sont
éligibles aux conditions suivantes :

- le bénéficiaire final conserve les informations et justificatifs
nécessaires attestant que les personnes qui reçoivent cette aide relèvent
du groupe cible visé par le Règlement (UE) n° 516/2014 ;

- le bénéficiaire final conserve les justificatifs de l’aide apportée (tels
que les factures et reçus) afin d’attester que les personnes ont bien reçu
cette aide.

b) Option coûts standard : sont éligibles les dépenses effectuées pour
le groupe cible sur la base de coûts standard fixés préalablement,
comme le prévoit l’art. 18.1.b du Règlement UE n° 514/2014.

§ 2 Il appartient à l’autorité responsable de déterminer lors de l’appel
à projets la(les) méthode(s) à appliquer et selon quelles modalités.

§ 3 Les coûts (petites primes incitatives en espèces accordées par
personne au titre d’aide complémentaire) réalisés pour assurer la
participation du groupe cible à certaines activités (telles que, par
exemple, des formations ou la participation de mineurs non accompa-
gnés à une étude), sont éligibles à condition que la justification fournie
au préalable ait été acceptée par l’autorité responsable. Le montant
maximum autorisé est limité à un total de 25.000 euros par projet. Le
bénéficiaire final conserve une liste des personnes (qui apposent leur
signature pour paiement), ainsi que des heures et dates de paiement, et
assure un suivi adéquat afin d’éviter tout double financement ou
détournement de fonds.

Art. 37. § 1er Les coûts nécessaires au respect des obligations liées au
cofinancement de l’UE, telles que la publicité, la transparence, l’évalua-
tion du projet, les audits externes, les garanties bancaires, les traduc-
tions, etc., sont des coûts directs éligibles.

§ 2 Les honoraires de conseil juridique, les frais de notaire et le coût
des experts techniques ou financiers sont éligibles pour autant qu’ils
soient clairement identifiables et directement imputables au projet.
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HOOFDSTUK 9. — Subsidiabele indirecte kosten

Art. 38. De subsidiabele indirecte kosten van het project zijn de
kosten die, met inachtneming van de subsidiabiliteitsvoorwaarden als
beschreven in hoofdstuk 8, niet kunnen worden aangewezen als
specifieke kosten van het project die rechtstreeks verband houden met
de uitvoering ervan.

Art. 39. § 1 Bij wijze van uitzondering op hoofdstuk 8 , en de artikels
13 en 15, kunnen de indirecte kosten voor de uitvoering van het project
voor subsidiëring in aanmerking komen op basis van een forfaitair
bedrag, uitgedrukt als een percentage van het totaalbedrag van de
subsidiabele directe kosten.

§ 2 De regelgeving omtrent de toegelaten maximale indirecte kosten
wordt per projectoproep door de verantwoordelijke autoriteit vastge-
legd, waarbij de absolute maxima 7% van de subsidiabele directe
kosten of 15% van de subsidiabele directe loonkosten bedragen.

HOOFDSTUK 10. — Niet-subsidiabele uitgaven

Art. 40. De volgende uitgaven zijn niet subsidiabel:

a) belasting over de toegevoegde waarde (btw), tenzij deze door de
eindbegunstigde niet terugvorderbaar is krachtens het nationale recht
inzake btw.

b) debetrente;

c) de aankoop van onbebouwde grond;

d) de aankoop van bebouwde grond, zelfs wanneer de grond
noodzakelijk is voor de uitvoering van het project, wanneer dat bedrag
meer dan 10 % van de totale subsidiabele uitgaven van het betrokken
project uitmaakt;

e) kapitaalopbrengsten, schulden en kosten van schulden, rente op
schulden, commissies voor het wisselen van geld en wisselkoers-
verliezen, voorzieningen voor eventuele toekomstige verliezen of
schulden, verschuldigde rente, dubieuze vorderingen, boetes, finan-
ciële sancties, gerechtskosten en buitensporige of roekeloze uitgaven;

f) uitsluitend voor de personeelsleden van het project bestemde
kosten voor ontspanning; kosten bij sociale evenementen in verband
met het project zijn toegestaan binnen redelijke grenzen;

g) kosten die reeds door de eindbegunstigde zijn gedeclareerd en in
aanmerking genomen in het kader van een ander project of een ander
werkprogramma, gesubsidieerd door de europese Unie;

h) bijdragen in natura.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09239]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2015, is machtiging verleend aan
Mevr. Rreci, Shkendije, geboren te Skenderaj (Joegoslavië) op 1 novem-
ber 1983, wonende te Sion (Zwitsers eedgenootschap), om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Suhogerlla » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2015, is machtiging verleend aan
Mevr. Jaithong, Nonglak, geboren te Hua Taphan, Ubon Ratchathani
(Thailand) op 24 augustus 1987, wonende te Brussel, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Homsang » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2015, is machtiging verleend aan de
genaamde Claessens, Kélia, geboren te Aarlen op 7 januari 2010,
wonende te Aubange, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Vautard » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

CHAPITRE 9. — Coûts indirects éligibles

Art. 38. Les coûts indirects éligibles du projet sont les coûts qui,
dans le respect des conditions d’éligibilité énoncées au chapitre 8, ne
peuvent pas être qualifiés de coûts spécifiques directement liés à la
réalisation du projet.

Art. 39. § 1er Par dérogation aux chapitre 8 et aux articles 13 et 15, les
coûts indirects exposés dans le cadre de la réalisation du projet peuvent
être éligibles à concurrence d’un montant forfaitaire calculé sur base
d’un pourcentage du montant total des coûts directs éligibles.

§ 2 Les règles concernant les coûts indirects maximum autorisés
seront établies par l’autorité responsable pour chaque appel à propo-
sitions. Ces coûts pourront s’élever à un taux forfaitaire maximal de 7%
des coûts directs éligibles ou 15% des frais de personnel directs
éligibles.

CHAPITRE 10. — Dépenses inéligibles

Art. 40. Les coûts suivants ne sont pas éligibles :

a) la taxe sur la valeur ajoutée (T.V.A.), sauf lorsqu’elle n’est pas
récupérable au titre du droit national relatif à la T.V.A. ;

b) les intérêts débiteurs ;

c) l’achat de terrains non bâtis ;

d) l’achat de terrains bâtis, même lorsque le terrain est nécessaire à la
mise en œuvre du projet, si le montant est supérieur à 10 % des
dépenses totales éligibles du projet concerné;

e) la rémunération du capital, les charges de la dette et du service de
la dette, les intérêts débiteurs, les commissions et pertes de change, les
provisions pour pertes ou pour dettes éventuelles, les intérêts échus, les
créances douteuses, les amendes, les pénalités financières, les frais de
procédure, et les dépenses somptuaires ou inconsidérées ;

f) les frais de représentation encourus au seul profit du personnel
affecté au projet; les frais liés à des manifestations mondaines justifiées
par le projet sont autorisés dans des limites raisonnables;

g) les coûts déclarés par le bénéficiaire final et pris en charge dans le
cadre d’un autre projet ou programme de travail bénéficiant d’une
subvention de l’Union européenne;

h) les contributions en nature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09239]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 4 mai 2015, Mme Rreci, Shkendije, née à Skenderaj
(Yougoslavie) le 1er novembre 1983, demeurant à Sion (Confédération
suisse), est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Suhogerlla »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 4 mai 2015, Mme Jaithong, Nonglak, née à Hua
Taphan, Ubon Ratchathani (Thaïlande) le 24 août 1987, demeurant à
Bruxelles, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Homsang »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 4 mai 2015, la nommée Claessens, Kélia, née à
Arlon le 7 janvier 2010, demeurant à Aubange, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Vautard », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 4 mei 2015, is machtiging verleend aan de
genaamde El Fahisi, Yanis, geboren te Jette op 21 november 2008,
wonende te Ganshoren, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Louage » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2015, is machtiging verleend aan de
heer Struys, Nathan, geboren te Anderlecht op 27 november 2007,
wonende te Aat, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Caeyman » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/35629]

Technisch Onderzoekmedewerker Deskundige (B111) - m/v voor het team Specifieke Studies Lucht voor de dienst
Lucht van de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen. — Ref.: 15 18 ALMC CGS B

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie van de VMM zijn we op zoek naar een Contractueel Technisch
Onderzoekmedewerker

Deskundige (B111) – m/v met standplaats Antwerpen
De uiterste inschrijvingsdatum is 3 juni 2015. Het generiek deel vindt plaats op 25 juni 2015. Het functiespecifiek

deel vindt plaats op 14 juli 2015.
Het gaat over een contract van onbepaalde tijd voor de uitvoering van een samenwerkingsovereenkomst.
De Afdeling Lucht, Milieu en Communicatie is bevoegd voor het:
* meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in lucht m.i.v. het adviseren van de

milieuvergunningsaanvragen lucht;
* meten, modelleren en rapporteren van de luchtkwaliteit m.i.v. IRCEL;
* rapporteren over de toestand van het Vlaams leefmilieu : MIRA;
* communicatie;
* internationaal milieubeleid;
Je zal diverse onderzoekstechnische taken voorbereiden en uitvoeren om aan de onderzoeksmedewerkers of de

teamverantwoordelijke/meetnetverantwoordelijke gespecialiseerde diensten of producten af te leveren binnen de
vereiste tijdspanne.

* Als technieker op het meetnet Specifieke Studies zal je instaan voor het onderhoud en de ijkingen van de
toestellen op het meetnet.

* Je neemt deel aan de dagelijkse uitbating van het meetnet en opent mee de objectnummers voor de diverse
onderhoudsfirma’s.

* Je wordt in een permanentieteam opgenomen voor het uitvoeren van permanenties, na de werkuren en in het
weekend, tijdens smogepisodes.

* Je werkt zeer nauwkeurig en precies.
* Je kunt zich gemakkelijk inpassen in het kwaliteitssysteem van de Vlaamse Milieumaatschappij en werkt actief

mee aan de verbetering ervan. Zo is het schrijven en uittesten van bedieningsvoorschriften één van de taken.
* Je zorgt voor de administratie van de luchtmeetnetten: je geeft kalibratie- en interventierapporten in de

betreffende computerbestanden in die gebruikt worden voor het uitbaten van het meetnet specifieke studies.
* Je verzorgt mee de contacten met de verschillende onderhoudsfirma’s op het meetnet, om een goede werking van

de verschillende toestellen te verzekeren.

* Je zoekt actief mee naar oplossingen voor praktische problemen.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden: klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je

* analytisch denkt: de essentie van het probleem ziet;

* nauwgezet bent: levert met oog voor detail correct werk af;

* het eigen werk organiseert

Par arrêté royal du 4 mai 2015, le nommé El Fahisi, Yanis, né à Jette
le 21 novembre 2008, résidant à Ganshoren, est autorisé, sauf opposi-
tion en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Louage », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 4 mai 2015, M. Struys, Nathan, né à Anderlecht le
27 novembre 2007, résidant à Ath, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Caeyman », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je in het bezit zijn van een diploma van Bachelor in
de exacte wetenschappen. Kandidaten die afstuderen in het academiejaar 2014-2015 worden ook toegelaten, zij kunnen
uiteraard maar aangesteld worden na het behalen van hun diploma.

Bovendien heb je kennis van de
* bemonsteringstechnieken i.f.v. luchtmetingen, algemene meet- en analysetechnieken,
* de werking en de gevaren van de gebruikte toxische producten en explosieve gassen.
Je kan
* meetgegevens verwerken en valideren,
* herstellingen aan meetapparatuur uitvoeren en installaties van meetstations realiseren,
* vlot werken met standaardsoftware (bv. Excel, Word...) en eventuele gespecialiseerde software zoals X-air. Of wil

je dit snel aanleren.
Je beschikt over rijbewijs B.
Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op

http://www.vmm.be.
Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met de heer Koen Toté, teamverantwoor-

delijke Specifieke Studies 03 244 12 45.
Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be
Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website: http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 03/06/2015 naar:

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevrouw Ann Meert
Dr. De Moorstraat 24-26
9300 AALST
tel.: 053 72 67 61 of 053 72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst) of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je

inschrijving een kopie van je diploma op te sturen indien geen personeelslid VMM.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35621]
Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten

voor de functie van pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider secundair
onderwijs schoolontwikkeling met specialisatie economie en handelsvakken bij de Pedagogische Begeleidingsdienst
(PBD) van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van één effectieve vacature (1 FT) en het aanleggen van een wervingsreserve
voor dat bevoegdheidsdomein.

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op vrijdag 29 mei 2015.

De oproep, verschenen op de GO!-website (Prikbord voor leerkrachten), kan ook ingekeken worden in iedere
instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via
www.go-jobs.be (GO! vacatures, profiel: zorg en begeleiding).

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer : 02-790 94 71 of 02-790 96 76.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35622]
Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten

voor de functie van pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider secundair
onderwijs schoolontwikkeling met specialisatie project algemene vakken bij de Pedagogische Begeleidingsdienst (PBD)
van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van één effectieve vacature (1 FT) en het aanleggen van een wervingsreserve
voor dat bevoegdheidsdomein.

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op vrijdag 29 mei 2015.

De oproep, verschenen op de GO!-website (Prikbord voor leerkrachten), kan ook ingekeken worden in iedere
instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via
www.go-jobs.be (GO! vacatures, profiel: zorg en begeleiding).

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer : 02-790 94 71 of 02-790 96 76.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35623]
Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de

kandidaten voor de functie van pedagogisch begeleider secundair onderwijs (1FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider secundair
onderwijs schoolontwikkeling met specialisatie Nederlands bij de Pedagogische Begeleidingsdienst (PBD) van het GO!
onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van één effectieve vacature (1 FT) en het aanleggen van een wervingsreserve
voor dat bevoegdheidsdomein.

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op vrijdag 29 mei 2015.

De oproep, verschenen op de GO!-website (Prikbord voor leerkrachten), kan ook ingekeken worden in iedere
instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via
www.go-jobs.be (GO! vacatures, profiel: zorg en begeleiding).

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer : 02-790 94 71 of 02-790 96 76.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35637]
Verplaatsing van de maatschappelijke zetel OCMW Galmaarden

De maatschappelijke zetel OCMW Galmaarden, wordt met onmiddellijke ingang verplaatst van 1570 Tollembeek,
Hernestraat 7 naar 1570 Galmaarden, Marktplein 19.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29230]

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire dans une fonction de membre
du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles

La Fédération Wallonie-Bruxelles fait appel à des candidats à un désignation à titre temporaire pour les besoins des
centres psycho-médico-sociaux de la Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’exercice 2014-2015 conformément aux
dispositions de l’article 17 de l’Arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel technique des
centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection
chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux.

Peuvent être conférées à titre temporaire des emplois dans les fonctions de recrutement reprises ci-après, en
application des articles 3 et 4 de la loi du 1/04/1960 relative aux centres psycho-médico-sociaux :

1. Conseiller psycho-pédagogique

2. Auxiliaire social

3. Auxiliaire paramédical

4. Auxiliaire psycho-pédagogique.

Remarque importante concernant la fonction d’auxiliaire psychopédagogique :

Il convient de noter qu’au jour de l’appel, bien que la fonction existe formellement, la politique de la Fédération
Wallonie-Bruxelles en tant que pouvoir organisateur est de ne plus déclarer d’emploi vacant pour la fonction
d’auxiliaire psychopédagogique. Cette fonction figure donc dans le présent appel mais aucune désignation n’est à
prévoir dans celle-ci.

I. CONDITIONS REQUISES (article 14 de l’Arrêté royal du 27 juillet précité).

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit, au moment de la désignation, les conditions suivantes :

1. [...]

2. être de conduite irréprochable;

3. jouir des droits civils et politiques;

4. [...];
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5. être porteur d’un titre requis en rapport avec la fonction à conférer, tel que prévu à l’article 16 de l’Arrêté royal
du 27 juillet 1979, à savoir :

Conseiller psycho-pédagogique :

- le diplôme de licencié en sciences psychologiques ou le diplôme de master en sciences psychologiques;

Auxiliaire social :

- le diplôme d’auxiliaire social(e) ou d’assistant(e) social(e), délivré conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 28 février 1952 organique de l’enseignement du service social ou le diplôme de Bachelier
assistant(e)-social;

- le diplôme d’auxiliaire social(e) ou d’assistant(e) social(e), délivré conformément aux dispositions du décret
du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en hautes écoles social ou le diplôme
de Bachelier assistant(e)-social.

Auxiliaire paramédical :

Les diplômes d’accoucheuse (ou de Bachelier sage-femme), d’infirmier-gradué hospitalier, d’infirmier gradué
psychiatrique (ou de Bachelier en soins infirmier spécialisation en santé mentale et psychiatrie), d’infirmier
gradué de pédiatrie (ou de Bachelier en soins infirmier spécialisation en pédiatrie) et d’infirmier gradué social
(ou de Bachelier en soins infirmiers spécialisation en santé communautaire), délivrés conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 17 août 1957 portant fixation des conditions de collation du diplôme
d’accoucheuse, d’infirmier ou d’infirmière modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 1960.

Sont également réputés être en possession du titre requis les candidats qui, conformément à l’article 25 de
l’arrêté royal précité du 17 août 1957, tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 1960 sont autorisés
à porter le titre d’infirmier gradué hospitalier. Les diplômes d’accoucheuse et l’infirmier(ère) gradué(e)
délivrés conformément aux dispositions du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de
l’enseignement supérieur en hautes écoles et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
21 avril 1994 portant fixation des conditions de collation des diplômes d’accoucheuse et d’infirmier(ère)
gradué(e).

Auxiliaire psycho-pédagogique :

- Le certificat d’aptitude aux fonctions de conseiller ou d’assistant en orientation professionnelle, délivré
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 22 octobre 1936.

- Le diplôme d’assistants en psychologie ou de Bachelier assistant en psychologie, délivré par un établissement
organisé, subventionné ou agréé par l’Etat.

6. remettre lors de l’entrée en fonction un certificat médical, de six mois de date au maximum, attestant qu’il se
trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des personnes qui le consultent et les
autres membres du personnel;

7. être en règle avec les dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

8. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;

9. ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire ou ne pas avoir fait l’objet d’une
mesure de licenciement, d’une révocation ou d’une démission disciplinaire en cours ou à l’issue d’un stage, infligée par
la Communauté française ou un autre pouvoir organisateur;

10. ne pas avoir fait l’objet, au cours des deux derniers exercices, de deux rapports défavorables consécutifs tels que
visés à l’article 22 de l’arrêté du 27 juillet 1979 précité.

II. DOCUMENTS A JOINDRE A LA LETTRE DE CANDIDATURE.

1° Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis.

Pour les titres délivrés en 2015, cette copie peut être remplacée par une attestation provisoire en tenant lieu,
délivrée par l’établissement où le candidat a terminé ses études. Toutefois, lors de la candidature suivante, la copie du
diplôme, brevet ou certificat devra être produite.

Par ailleurs, les personnes qui achèvent la dernière année d’études peuvent introduire leur candidature dès cette
année. Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après réception à la Direction de la Carrière d’une copie
de leur diplôme ou une attestation en tenant lieu, et ce pour le 31 décembre 2015 au plus tard.

2° Un extrait du casier judiciaire MODELE 2 ou MODELE 3 daté de 6 mois maximum.

3° Pour les candidats nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, une déclaration sur l’honneur (en application de l’Article 14, 9° de l’Arrêté royal du 27 juillet 1979
précité), précisant qu’ils ne font pas l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité
par mesure disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur.

III. FORMULAIRE ELECTRONIQUE

Le dépôt des candidatures s’effectue par l’usage d’un formulaire électronique.

Pour accéder à ce formulaire, veuillez vous connecter sur le site : http://www.reseaucf.cfwb.be/

IV. INTRODUCTION DE LA CANDIDATURE :

Le formulaire complété par voie électronique ne tiendra lieu de lettre de candidature que pour autant que le (la)
candidat(e) fasse parvenir également le document PDF généré par le formulaire imprimé par voie postale.
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Cet acte de candidature, daté et signé, doit être envoyé, avec copie des titres de capacités et extrait de cassier
judicaire modèle 2 ou modèle 3, sous pli recommandé, pour le 5 juin 2015 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi)
à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles Direction de la carrière

RECRUTEMENT CPMS – Bureau 3 E 308
APPEL 2015
Bd. Léopold II 44, 1080 Bruxelles
V. REMARQUES
A défaut d’envoi de la lettre de candidature et de tous les documents requis dans les délais, la candidature ne

pourra être prise en considération.
Les candidats qui ont introduit une candidature antérieurement doivent poser à nouveau leur candidature pour

l’année scolaire 2015-2016.
Un numéro de téléphone et une adresse courriel sont à votre disposition pour tout renseignement complémentaire :

recrutement.enseignement@cfwb.be - 02-413 20 29
Les personnes qui ont sollicité leur admission au stage doivent introduire également une candidature pour le cas

où elles ne seraient pas, cette année, admises au stage.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202344]

Commission nationale climat. — Avis

En sa séance du 13 novembre 2014, le Gouvernement wallon a désigné les personnes suivantes au sein de la
Commission nationale climat :

- Mme Ingrid Gabriel comme membre effectif, représentant le Ministre-Président, et Mme Sigrid Jourdain comme
suppléante;

- M. Patrick Simon comme membre effectif, représentant le Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie,
de l’Innovation et du Numérique, et Mme Ludivine Gauthier comme suppléante;

- M. Nicolas Bonomi comme membre effectif, représentant le Ministre qui a le Climat dans ses attributions, et
M. Julien Donfut comme suppléant;

- M. Stéphane Cools comme membre effectif, représentant le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du
Territoire, de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal, et Mme Anne-Caroline Burnet comme
suppléante.

En sa séance du 19 mars 2015, le Gouvernement wallon a désigné au sein de la Commission nationale climat,
M. Julien Donfut comme membre effectif et Mme Isabelle Willot comme membre suppléant, représentant le Ministre qui
a le Climat dans ses attributions, en remplacement de MM. Nicolas Bonomi et Julien Dupont.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202344]

Nationale Klimakommission — Bekanntmachung

In ihrer Sitzung vom 13. November 2014 hat die Wallonische Regierung die folgenden Personen innerhalb der
nationalen Klimakommission benannt:

- Frau Ingrid Gabriel als ordentliches Mitglied, das den Minister-Präsidenten vertritt, und Frau Sigrid Jourdain als
Stellvertreterin;

- Herrn Patrick Simon als ordentliches Mitglied, das den Vizepräsidenten und Minister für Wirtschaft, Industrie,
Innovation und digitale Technologien vertritt, und Frau Ludivine Gauthier als Stellvertreterin;

- Herrn Nicolas Bonomi als ordentliches Mitglied, das den Minister vertritt, zu dessen Zuständigkeitsgebiet das
Klima gehört, und Herrn Julien Donfut als Stellvertreter;

- Herrn Stéphane Cools als ordentliches Mitglied, das den Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und
Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz vertritt, und Frau Anne-Caroline Burnet als Stellvertreterin.
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In ihrer Sitzung vom 19. März 2015 hat die Wallonische Regierung innerhalb der nationalen Klimakommission
Herrn Julien Donfut als ordentliches Mitglied, das den Minister vertritt, zu dessen Zuständigkeitsgebiet das Klima
gehört, und Frau Isabelle Willot als stellvertretendes Mitglied benannt, anstelle von Herrn Nicolas Bonomi und
Herrn Julien Dupont.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202344]
Nationale Klimaatcommissie. — Advies

Tijdens haar zitting van 13 november 2014 heeft de Waalse Regering de volgende personen aangewezen binnen de
Nationale Klimaatcommissie :

- Mevr. Ingrid Gabriel als gewoon lid, ter vertegenwoordiging van de Minister-President, en mevr. Sigrid Jourdain,
als plaatsvervangend lid;

Tijdens haar zitting van 19 maart 2015 heeft de Waalse Regering de volgende personen aangewezen binnen de
Nationale Klimaatcommissie : de heer Julien Donfut als gewoon lid en mevr. Isabelle Willot als plaatsvervangend lid,
ter vertegenwoordiging van de Minister bevoegd voor Klimaat, ter vervanging van de heren Nicolas Bonomi en Julien
Dupont.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31251]
Bericht van openbaar onderzoek. — Ontwerp van Gewestelijk

Lucht-klimaat-energieplan van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering

In toepassing van de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende het
Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing, heeft de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering op 2 april 2015 het ontwerp van
Gewestelijk Lucht-klimaat-energieplan goedgekeurd. Krachtens die-
zelfde Ordonnantie worden dat ontwerpplan en het milieueffectenrap-
port dat er betrekking op heeft, aan een openbaar onderzoek onder-
worpen.

Het openbaar onderzoek loopt van 25 mei tot 31 juli 2015.
Het ontwerpplan en het milieueffectenrapport kunnen worden

gedownload op www.leefmilieu.brussels/onderzoek-luchtklimaat of
kunnen worden ingekeken, elke dinsdag en donderdag, tussen 10 en
12 uur bij Leefmilieu Brussel – Infodienst – 1e verdieping – Thurn &
Taxis-site – Havenlaan 86C/3000, 1000 Brussel.

Alle documenten kunnen ook in de gemeentehuizen worden geraad-
pleegd.

Alle opmerkingen en suggesties kunnen schriftelijk worden bezorgd
aan

Leefmilieu Brussel – Onderzoek Lucht-klimaat-energieplan
Thurn & Taxis-site
Havenlaan 86C/3000
1000 Brussel
of via airclimat-luchtklimaat@leefmilieu.brussels

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2015/31294]

Vacante betrekking
Vernietiging van de oproep tot kandidaatstellingen van 21 februari 2014

Op 19 maart 2015 heeft het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad beslist de
procedure tot toekenning van de zes mandaatbetrekkingen bij de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, waarvan de oproep tot kandidaatstelling in het
Belgisch Staatsblad van 21 februari 2014, bladzijden 14581 et 14582, werd
gepubliceerd, te vernietigen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31251]
Avis d’enquête publique. — Projet de plan régional air-climat-

énergie du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

En application de l’Ordonnance du 2 mai 2013 portant sur le Code
bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Energie, le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a approuvé le projet
de plan régional air-climat-énergie en date du 2 avril 2015. En vertu de
cette même Ordonnance, ce projet de plan ainsi que le rapport sur les
incidences environnementales s’y rapportant sont soumis à enquête
publique.

L’enquête publique a lieu du 25 mai au 31 juillet 2015.
Le projet de plan et le rapport d’incidences sont téléchargeables sur

www.environnement.brussels/enquete-airclimat ou consultables cha-
que mardi et jeudi, entre 10 et 12 heures à Bruxelles Environnement –
Service Info - 1er étage - Site de Tour & Taxis - avenue du Port 86C/3000,
1000 Bruxelles.

Tous les documents peuvent aussi être consultés dans les adminis-
trations communales.

Toutes remarques et suggestions peuvent être communiquées par
écrit à

Bruxelles Environnement – Enquête Plan air-climat-énergie
Site de Tour & Taxis
Avenue du Port 86C/3000
1000 Bruxelles.
Ou via airclimat-luchtklimaat@environnement.brussels

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31294]

Vacance d’emploi
Annulation de l’appel à candidatures du 21 février 2014

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale a décidé, le 19 mars 2015, d’annuler définitivement
la procédure visant l’attribution des six fonctions à mandat auprès des
Services du Collège réuni de la Commission communautaire commune
dont l’appel à candidatures avait été publié au Moniteur belge du
21 février 2014, pages 14581 et 14582.
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Het ging om de volgende betrekkingen :
- de betrekking van leidend ambtenaar van rang A5;
- de betrekking van adjunct-leidend ambtenaar van rang A4;
- de betrekking van directeur-diensthoofd Algemene Diensten van

rang A4;
- de betrekking van directeur-diensthoofd Welzijn van rang A4;

- de betrekking van directeur-diensthoofd Gezondheid van rang A4;
- de betrekking van directeur-diensthoofd Financiën en Begroting A4.

ANNEXE au Moniteur belge du 18 mai 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 18 mei 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/202398]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

Ond Nr. 0458.922.044

KC RETAIL BELGIUM

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 28/04/2015

Ond. Nr. 0460.931.726

PIZZERIA VENEZIA ARLON

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 27/04/2015

Ond. Nr. 0461.658.137

I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 23/04/2015

Ond. Nr. 0466.468.446

L.D.O.

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 28/04/2015

Ond. Nr. 0807.341.193

SHIPSEO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 23/04/2015

Ond. Nr. 0820.892.291

″ LE PEPITO ″

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 24/04/2015

Ond. Nr. 0874.150.538

’T BEGIJNTJE-LEUVEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 24/04/2015

Ond. Nr. 0878.789.118

Il s’agissait des emplois suivants :
- l’emploi de fonctionnaire dirigeant de rang A5;
- l’emploi de fonctionnaire dirigeant adjoint de rang A4;
- l’emploi de directeur-chef de service Services généraux de rang A4;

- l’emploi de directeur-chef de service Aide aux Personnes de
rang A4;

- l’emploi de directeur-chef de service Santé de rang A4;
- l’emploi de directeur-chef de service Finances et Budget de rang A4.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/202398]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0458.922.044

KC RETAIL BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 28/04/2015

No ent. 0460.931.726

PIZZERIA VENEZIA ARLON

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 27/04/2015

No ent. 0461.658.137

I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 23/04/2015

No ent. 0466.468.446

L.D.O.

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 28/04/2015

No ent. 0807.341.193

SHIPSEO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 23/04/2015

No ent. 0820.892.291

″ LE PEPITO ″

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 24/04/2015

No ent. 0874.150.538

’T BEGIJNTJE-LEUVEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 24/04/2015

No ent. 0878.789.118

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/202398]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0458.922.044

KC RETAIL BELGIUM

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
28/04/2015

Unt. nr. 0460.931.726

PIZZERIA VENEZIA ARLON

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
27/04/2015

Unt. nr. 0461.658.137

I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
23/04/2015

Unt. nr. 0466.468.446

L.D.O.

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
28/04/2015

Unt. nr. 0807.341.193

SHIPSEO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
23/04/2015

Unt. nr. 0820.892.291

″ LE PEPITO ″

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
24/04/2015

Unt. nr. 0874.150.538

’T BEGIJNTJE-LEUVEN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
24/04/2015

Unt. nr. 0878.789.118
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FRERES ATIA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/04/2015
Ond. Nr. 0890.929.063
ALGEMENE BOUW- EN RENOVATIEWER-

KEN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 27/04/2015
Ond. Nr. 0893.715.042
BD CONCEPTS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/04/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/202399]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de correctie van de datum
van de ambtshalve doorhaling of de datum
van de intrekking van de ambtshalve door-
haling, uitgevoerd overeenkomstig arti-
kel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van
het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

Ond Nr. 0461.658.137
I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

03/08/2013 - intrekking van de ambtshalve
doorhaling ingaande vanaf: 23/04/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/202400]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

Ond Nr. 0450.826.405
STEFAM
Ond. Nr. 0474.283.676
KURBAN
Ond. Nr. 0892.105.634
VOKI.

FRERES ATIA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/04/2015
No ent. 0890.929.063
ALGEMENE BOUW- EN RENOVATIEWE-

RKEN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 27/04/2015
No ent. 0893.715.042
BD CONCEPTS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/04/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/202399]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à la correction de la date
de la radiation d’office ou de la date du
retrait de la radiation d’office effectuée en
vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4° du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0461.658.137
I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 03/08/2013 - date de la prise d’effet
du retrait de la radiation d’office : 23/04/2015.
.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/202400]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0450.826.405
STEFAM
No ent. 0474.283.676
KURBAN
No ent. 0892.105.634
VOKI.

FRERES ATIA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/04/2015
Unt. nr. 0890.929.063
ALGEMENE BOUW- EN RENOVATIEWER-

KEN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

27/04/2015
Unt. nr. 0893.715.042
BD CONCEPTS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/04/2015.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/202399]
Liste der Unternehmen, für welche das Datum

der Zwangslöschung oder des Entzugs der
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches geändert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0461.658.137
I.D.C. BUSINESS DEVELOPMENT
Zwangslöschung gültig ab: 03/08/2013 -

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
23/04/2015.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/202400]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0450.826.405
STEFAM
Unt. nr. 0474.283.676
KURBAN
Unt. nr. 0892.105.634
VOKI.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Oostkamp

Wijziging rooilijnplan

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat het
ontwerp van rooilijnplan voor de aanleg van een verbindingsweg
tussen de Molenstraat en de Fabiolalaan voorlopig werd vastgesteld in
de gemeenteraad van 23 april 2015.

Het rooilijnplan heeft gevolgen voor werken en handelingen waar-
voor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is (cfr. artikel 16,
vierde lid, van het decreet houdende vaststelling en realisatie van de
rooilijnen).

Het ontwerp ligt tijdens het openbaar onderzoek van 22 juni tot
22 juli 2015 ter inzage in loket 4 Wonen & Omgeving, Oost-Campus,
Siemenslaan 1, 8020 Oostkamp elke werkdag van 8 u. 30 m. tot
12 u. 30 m. en de dinsdagnamiddag van 13 u. 30 m. tot 19 uur.

Tijdens de periode van het openbaar onderzoek kunnen schriftelijk
opmerkingen en bezwaren ingediend worden per aangetekende brief
uiterlijk op de laatste dag van het openbaar onderzoek of afgegeven
worden tegen ontvangstbewijs gericht aan het college van burge-
meester en schepenen, OostCampus, Siemenslaan 1, Oostkamp.

(12556)

Gemeente Aartselaar

Openbaar onderzoek
Afschaffing buurtweg nr. 20

Gelet op de Wet op de buurtwegen van 10 april 1841, gewijzigd bij
decreet houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot de
ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid van 4 april 2014;

Gelet op het besluit tot vaststelling van nadere regels voor de
organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, goedge-
keurd door de Vlaamse regering op 20 juni 2014, inzonderheid arti-
kel 1 § 3;

Gelet op de gemeenteraadsbeslissing van 27 april 2015 houdende

{enerzijds voorlopige beraadslaging over het voornemen tot afschaf-
fing van voetweg nr. 20, begrepen tussen de A. Sanderslei en de Klei-
straat, zoals ingetekend op het opmetingsplan nr. AAR03005-VW20-02
d.d. 26 februari 2015 van de o.v. Igean dienstverlening te
2160 Wommelgem, Doornaardstraat 60;

{ anderzijds beslissing om voorlopig in te stemmen met de afschaf-
fing van voetweg nr. 20, begrepen tussen de A. Sanderslei en de Klei-
straat, zoals ingetekend op het opmetingsplan nr. AAR03005-VW20-02
d.d. 26 februari 2015 van de o.v. Igean dienstverlening te
2160 Wommelgem, Doornaardstraat 60;

Het college van burgemeester van burgemeester en schepenen brengt
ter kennis van de bevolking dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld m.b.t. de hiervoor genoemde gemeenteraadsbeslissing van
27 april 2015 gedurende een periode van dertig (30) dagen, nl. van
25 mei 2015 tot en met 25 juni 2015.

Tijdens deze periode ligt het volledige dossier (beraadslagingsbesluit
gemeenteraad + metingsplan nr. AAR03005-VW20-02 d.d.
26 februari 2015 van de o.v. Igean dienstverlening te 2160 Wommelgem,
Doornaardstraat 60) ter inzage van het publiek in het gemeentehuis van
en te 2630 Aartselaar, Baron van Ertbornstraat 1, onthaalbalie, tijdens
de openingsuren voor het publiek.

Schriftelijke opmerkingen en bezwaren moeten binnen de periode
van het openbaar onderzoek en ten laatste op 25 juni 2015 ofwel met
een aangetekende zending worden verstuurd naar de gemeente Aart-
selaar, Baron van Ertbornstraat 1 te 2630 Aartselaar, ofwel tegen
ontvangstbewijs worden afgegeven aan het secretariaat in het gemeen-
tehuis van en te 2630 Aartselaar, Baron van Ertbornstraat 1.

(12557)

Gemeente Aartselaar

Openbaar onderzoek
Opening nieuwe buurtweg nr. 20

Gelet op de Wet op de buurtwegen van 10 april 1841, gewijzigd bij
decreet houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot de
ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid van 4 april 2014;

Gelet op het besluit tot vaststelling van nadere regels voor de
organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, goedge-
keurd door de Vlaamse regering op 20 juni 2014, inzonderheid arti-
kel 1 § 3;

Gelet op de gemeenteraadsbeslissing van 27 april 2015 houdende

{enerzijds voorlopige beraadslaging over het voornemen om
voetweg nr. 20, begrepen tussen de L. Renslaan en de Kleistraat, zoals
ingetekend op het rooilijnplan nr. AAR03005-OP-01 d.d.
26 februari 2015 van de o.v. Igean dienstverlening te 2160 Wommelgem,
Doornaardstraat 60, vast te stellen;

{ anderzijds beslissing om het nieuwe traçé van voetweg nr. 20,
begrepen tussen de L. Renslaan en de Kleistraat, zoals ingetekend op
het rooilijnplan nr. AAR03005-OP-01 d.d. 26 februari 2015 van de o.v.
Igean dienstverlening te 2160 Wommelgem, Doornaardstraat 60, voor-
lopig vast te stellen.

Het college van burgemeester van burgemeester en schepenen brengt
ter kennis van de bevolking dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld m.b.t. de hiervoor genoemde gemeenteraadsbeslissing van
27 april 2015 gedurende een periode van dertig (30) dagen, nl. van
25 mei 2015 tot en met 25 juni 2015.

Tijdens deze periode ligt het volledige dossier (beraadslaging +
beslissing gemeenteraad / rooilijnplan nr. AAR03005-OP-01 d.d.
26 februari 2015 van de o.v. Igean dienstverlening te 2160 Wommelgem,
Doornaardstraat 60) ter inzage van het publiek in het gemeentehuis van
en te 2630 Aartselaar, Baron van Ertbornstraat 1, onthaalbalie, tijdens
de openingsuren voor het publiek.

Schriftelijke opmerkingen en bezwaren moeten binnen de periode
van het openbaar onderzoek en ten laatste op 25 juni 2015 ofwel met
een aangetekende zending worden verstuurd naar de gemeente Aart-
selaar, Baron van Ertbornstraat 1 te 2630 Aartselaar, ofwel tegen
ontvangstbewijs worden afgegeven aan het secretariaat in het gemeen-
tehuis van en te 2630 Aartselaar, Baron van Ertbornstraat 1.

(12558)
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Provincie Vlaams-Brabant

Bericht van openbaar onderzoek

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de
provincieraad op 28 april 2015 het ontwerp van provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Stationsomgeving Tienen - stad’ te Tienen voorlopig
heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Stations-
omgeving Tienen - stad’ wordt onderworpen aan een openbaar onder-
zoek van 22 mei 2015 tot en met 22 juli 2015. Het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan ligt ter inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1,
3010 Leuven en in het stadhuis van Tienen.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten uiterlijk op 22 juli 2015 bij een ter post
aangetekende brief, ingediend worden bij de provinciale commissie
voor ruimtelijke ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op
22 juli 2015 op bovenvermeld adres alsook aan het stadsbestuur van
Tienen afgegeven worden tegen ontvangstbewijs tijdens de kantoor-
uren. Indien echter de gemeente deze niet binnen de drie werkdagen
na afloop van het openbaar onderzoek aan de provinciale commissie
voor ruimtelijke ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk
volgens artikel 2.2.10., § 4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Voor meer informatie of inlichtingen raadpleeg de website
http ://www.vlaamsbrabant.be/wonen-milieu/wonen-en-ruimtelijke-
ordening/

Leuven, 28 april 2015.
(12559)

Stad Zottegem

Gedeeltelijke wijziging rooilijnplan

De gemeenteraad heeft in zitting van 20 april 2015 beslist om de
rooilijn van de voetweg nr. 21 gelegen in de deelgemeente Sint-Goriks-
Oudenhove gedeeltelijk te wijzigen.

Het plan ligt alle werkdagen op de afdeling openbare werken
Trapstraat 43, te 9620 Zottegem, ter inzage van 19 mei 2015 tot
17 juni 2015 van 9 uur tot 11 u. 30 m.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het plan worden schrifte-
lijk toegestuurd aan het college van burgemeester en schepenen,
Markt 1, te 9620 Zottegem, voor 17 juni 2015 aanstaande, hetzij monde-
ling op de laatste dag van 10 tot 11 uur in de voormiddag.

(12560)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ETEXCO, société anonyme,
Société ayant fait publiquement appel à l’épargne

avenue de Tervueren 361, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0860.004.176
RPM Bruxelles

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra au siège social de la société, avenue de Tervueren 361,
à 1150 Bruxelles, le mercredi 27 mai 2015, à 11 heures, pour délibérer
sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire

2. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2014

Proposition de décision

L’assemblée approuve les comptes annuels au 31 décembre 2014
présentés par le conseil d’administration.

3. Affectation bénéficiaire

Proposition de décision

L’assemblée approuve la proposition du conseil d’administration de
ne pas distribuer de dividende.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire dans le cadre de
leur fonction pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2014

Proposition de décision

L’assemblée donne décharge aux administrateurs pour l’exercice de
leur mandat durant l’exercice 2014.

Proposition de décision

L’assemblée donne décharge au commissaire pour l’exercice de son
mandat durant l’exercice 2014.

5. Elections statutaires

Administrateurs

Explication

Monsieur J.A. Peeters a présenté sa démission en tant qu’adminis-
trateur de la société au 31 décembre 2014.

Monsieur J.-P. Hanin a présenté sa démission en tant qu’administra-
teur de la société au 30 avril 2015.

Proposition de décision

L’assemblée décide de nommer comme nouvel administrateur
Monsieur Melchior de Vogüé, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue des
Aubépines 37, pour une durée de six ans, prenant fin à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2021. Monsieur Melchior de Vogüé
accepte son mandat d’administrateur. Son mandat est rémunéré.

Commissaire aux comptes

Explication

Le mandat de commissaire de la société Ernst & Young Reviseurs
d’Entreprises, représentée par Monsieur Eric Golenvaux, vient à expi-
ration immédiatement après cette assemblée générale ordinaire.

Proposition de décision

L’assemblée décide de renouveler le mandat de la société Ernst &
Young Reviseurs d’Entreprises, représentée par Monsieur Jean-François
Hubin, comme commissaire aux comptes pour une durée de trois ans.
Ce mandat viendra à expiration immédiatement après l’assemblée
générale ordinaire de 2018. Le mandat de commissaire est rémunéré.

6. Clause de changement de contrôle

Explication

Etexco, société anonyme, a conclu le 16 février 2015 une convention
ISDA avec Bayerische Landesbank. Le point f. (ii) de la Première Partie
de l’Annexe à la convention ISDA stipule que les actionnaires d’Etexco,
société anonyme, devront ratifier une clause de changement de
contrôle, par laquelle la banque peut dénoncer anticipativement la
convention ISDA suite à un changement de contrôle d’Etexco SA.

Proposition de décision

Conformément à l’article 556 du Code des sociétés, l’assemblée
approuve la clause de changement de contrôle telle que contenue dans
l’Annexe de la convention ISDA du 16 février 2015, par laquelle Baye-
rische Landesbank peut dénoncer anticipativement la convention ISDA
suite à un changement de contrôle d’Etexco SA.

7. Divers

Formalités de participation

Conformément à l’article 29 des statuts, le droit pour un obligataire
d’assister à une assemblée générale est subordonné au dépôt d’une
attestation établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de
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liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée
générale, des obligations dématérialisées. Ce dépôt sera effectué au
siège social de la société au plus tard le sixième jour avant la date fixée
pour la réunion de l’assemblée générale, soit le 20 mai 2015.

Les obligataires qui assistent à l’assemblée n’auront pas de droit de
vote, conformément à l’article 537 du Code des sociétés.

Le conseil d’administration.
(12885)

ETEXCO, naamloze vennootschap,
Vennootschap die een publiek beroep op het spaarwezen heeft gedaan

Tervurenlaan 361, 1150 Brussel

Ondernemingsnummer : 0860.004.176
RPR Brussel

De aandeelhouders worden uitgenodigd om de gewone algemene
vergadering bij te wonen op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, Tervurenlaan 361 te 1150 Brussel, op woensdag 27 mei 2015, om
11 uur, om over de volgende agendapunten te beraadslagen :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen per 31 december 2014

Voorstel van besluit

De vergadering keurt de door de raad van bestuur voorgedragen
jaarrekeningen per 31 december 2014 goed.

3. Winstverdeling

Voorstel van besluit

De vergadering keurt het voorstel van de raad van bestuur om geen
dividenden te betalen goed.

4. Kwijting aan de bestuurders en commissaris

Voorstel van besluit

De vergadering verleent kwijting aan de bestuurders voor de uitoe-
fening van hun mandaat in 2014.

Voorstel van besluit

De vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat in 2014.

5. Statutaire benoemingen

Bestuurders

Toelichting

De heer J.A. Peeters heeft op 31 december 2014 ontslag genomen als
bestuurder.

De heer J.P. Hanin heeft op 30 april 2015 ontslag genomen als
bestuurder.

Voorstel van besluit

De vergadering beslist de heer Melchior de Vogüé, wonende te 1180
Brussel, Hagedoornlaan 37, als nieuwe bestuurder van de vennoot-
schap te benoemen voor een termijn van zes jaar tot de gewone
algemene vergadering van 2021. De heer Melchior de Vogüé aanvaardt
zijn bestuursmandaat. Zijn bestuursmandaat is bezoldigd.

Commissaris

Toelichting

Het mandaat van commissaris van de burgerlijke vennootschap
Ernst & Young Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de heer Eric
Golenvaux, komt ten einde onmiddellijk na deze gewone algemene
vergadering.

Voorstel tot besluit

De vergadering beslist de burgerlijke vennootschap Ernst & Young
Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de heer Jean-François Hubin,
te herbenoemen als commissaris van de vennootschap voor een termijn
van drie jaar. Het mandaat zal eindigen onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering van 2018. Het mandaat van commissaris is
bezoldigd.

6. Bepalingen rond verandering van controle

Toelichting

Etexco, naamloze vennootschap, heeft op 12 februari 2015 een ISDA
overeenkomst met Bayerische Landesbank gesloten. Punt f. (ii) van het
Eerste Deel van de Bijlage van de ISDA overeenkomst vereist dat de
aandeelhouders van Etexco, naamloze vennootschap, de bepaling
inzake controlewijziging bekrachtigen, ten gevolge waarvan de bank
de ISDA overeenkomst vroegtijdig kan opzeggen bij een controle-
wijziging van Etexco NV.

Voorstel tot besluit

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 556 van het Wetboek van
Vennootschappen, keurt de vergadering de bepalingen inzake controle-
wijziging, die opgenomen zijn in de ISDA overeenkomst van
16 februari 2015, waarbij Bayerische Landesbank de ISDA overeen-
komst vroegtijdig kan opzeggen ingevolge een controlewijziging van
Etexco, naamloze vennootschap, goed.

7. Varia

Voorwaarden tot deelneming

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 29 van de statuten, is het
recht van de obligatiehouder om de algemene vergadering bij te wonen
onderworpen aan de voorafgaande neerlegging van een door de
erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld
attest waarbij de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde obli-
gaties tot op de datum van de algemene vergadering wordt vastgesteld.
Deze neerlegging geschiedt op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap en dit ten laatste op de zesde dag vóór de algemene
vergadering, m.n. op 20 mei 2015.

De obligatiehouders kunnen de algemene vergadering bijwonen,
doch slechts met raadgevende stem, zoals voorzien in artikel 537 van
het Wetboek van Vennootschappen.

De raad van bestuur.
(12885)

(Cet avis aurait du paraître dans le Moniteur belge du 5 mai 2015)

ETABLISSEMENTS POLLET, société anonyme,
rue de la Grande Couture 20, 7501 ORCQ

Numéro d’entreprise : 0418.402.966

Assemblée Générale Ordinaire au Floréal Panoramique, Place 2, à
7542 Mont-Saint-Aubert, le 19/05/2015, à 10 heures. Ordre du jour :
Commentaire sur l’activité de l’exercice clos au 31.12.2014. Rapport du
commissaire. Approbation des comptes annuels au 31.12.2014 et
affectation du résultat. Décharge aux administrateurs et au commis-
saire. Renouvellement du mandat d’un administrateur. Divers.

(12886)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Université de Mons

L’Université de Mons constitue une réserve de recrutement de premier agent spécialisé – Responsable Unité Mécanique/Fluides (masculins/
féminins) pour la Direction des Infrastructures - Catégorie 2 - Personnel adjoint à la recherche, d’expression française.

Barème 16.053,95 – 25.821,17

Conditions d’admissibilité :

1. Etre Belge ou être ressortissant d’un Etat membre de l’Union européenne.

2. Etre de conduite irréprochable.

3. Jouir des droits civils et politiques.

4. Satisfaire aux lois sur la milice.

5. Etre porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type court, option « graduat/bachelier en énergie et environnement » ou
« graduat/bachelier en électromécanique »

Programme : voir annexe

Les candidats devront obtenir 50 % des points à l’épreuve éliminatoire pour présenter les autres épreuves. Pour réussir l’examen, ils devront
obtenir au moins 50 % des points pour chacune des épreuves et un total général d’au moins 60 %. Les candidats qui auront le nombre de points
requis seront classés dans la réserve de recrutement.

Modalités :

Les demandes de participation doivent parvenir, sur papier libre et par voie postale, exclusivement à l’administrateur de l’Université de
Mons, place du Parc 20, 7000 Mons. Elles doivent être postées au plus tard trente jours après la date de publication au Moniteur belge et par
recommandé, le cachet de la poste faisant foi.

Les candidatures doivent être accompagnées :

- d’un curriculum vitae;

- d’une copie du diplôme;

- d’un extrait d’acte de naissance;

- d’un extrait de casier judiciaire;

- pour les candidats masculins, éventuellement du certificat de milice.

Remarques :

1. Aucune recommandation ne peut être accueillie. En conséquence, les candidats sont priés de ne se faire recommander sous aucun prétexte.

2. L’ordre des épreuves indiqué au tableau annexé ne préjuge nullement de celui qui sera retenu par les membres du jury au moment du
concours.
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Université de Mons

RESERVE DE RECRUTEMENT D’UN PREMIER AGENT SPECIALISE
(RESPONSABLE UNITE MECANIQUE/FLUIDES)

CATEGORIE 2 – GROUPE 2 PERSONNEL ADJOINT A LA RECHERCHE

Matières de l’examen

DIRECTION DES INFRASTRUCTURES

(12697)
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Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Kimmy HABAY, née à Reims, le 28 novembre 1996, domi-
ciliée à 7711 Mouscron, rue de la Barrière de Fer 104,

Madame Esméralda GLORIEUX, domiciliée à 7711 Mouscron, rue de
la Barrière de Fer 104, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(68708)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Paulette DEMAIRE, née à Luingne, le 18 juillet 1931,
registre national n° 31.07.18-080.80, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Bilemont 321,

Maître Delphine VANHOUTTE, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue As-Pois 12/4, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(68709)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 21 avril 2015, sur requête déposée au greffe le
24 mars 2015 (RR n° 15B474 - RW n° 15W60 - Rép. n° 1776/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ludivine MARTIN, née à Maubeuge (France), le
17 mai 1988, registre national n° 88.05.17-488.12, domiciliée à
5002 Saint-Servais, chaussée de Waterloo 122,

Madame l’avocat Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale MALOTAUX.
(68710)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 31 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique Laura Ghislaine LACOUR, née à Kisangani
(Congo-Brazzaville), le 28 janvier 1932, domiciliée à 1400 Nivelles,
résidence du Parc, avenue du Monde 23,

Maître Claudine VROONEN, Avocat à 1420 Braine-l’Alleud, avenue
du Japon 35/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(68711)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 14 avril 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Miguel Vincent Roman RIVERO, né à Ottignies,
le 13 septembre 1989, domicilié à 1470 Genappe, rue de Ways 39,

Maître Gilles OLIVIERS, avocat à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore
Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(68712)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 31 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilbert Mathieu Georges VRANKEN, né à Mortsel, le
20 juin 1930, domicilié à 1380 Lasne, résidence Lasnoise, rue Champ
des Vignes 22,

Maître Stéphanie BASTIEN, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(68713)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 16 avril 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a mis fin à la mission confiée par ordonnance du 26 mars 2014
à Me Joëlle GODTS, avocat à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Japon 35/2 en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame Jacqueline Gisèle LANDREAU, née à BORDEAUX
(FRANCE), le 18 mai 1932, domiciliée à 33000 Bordeaux, résidence du
Domaine de la Visitation, bâtiment D-Appart N° 10, cours Marc
Nouaux 49.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(68714)

26365MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 7 avril 2015, le juge de paix de Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Charlotte DION, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
16 mai 1979, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charle-
roi 24/0004,

Madame Christiane DEFAYS, domiciliée à 1190 Forest, rue Henri
Maubel 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian
LAUWERYS.

(68715)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 11 mars 2015, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric NOWICKI, né à Harchies le 1er août 1960, domicilié à
7320 Bernissart, Coron du Charbonnage 8, résidant au Centre psychia-
trique Saint-Bernard, rue Jules Empain 43, à 7170 Manage,

Maître Pascal AUTHELET, dont le cabinet est établi à 7160 Piéton,
rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle VANBEL.
(68716)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 14 avril 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 26 mars 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Bertrand CANLERS, né à RAISMES (France) le
26 septembre 1960, domicilié à 7640 Antoing, Grand’rue 78/04,

Maître Anne JACMIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de Marvis 54, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
DEHAEN.

(68717)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 21 avril 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile DECAUX, né à Charleroi le 9 décembre 1932,
domicilié à 5650 Walcourt, rue de Morialmé 62, et résidant résidence
« LES SAULES », rue de Morialmé 62, à 5650 Walcourt,

Maître Luc COLLART, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, quai
de Brabant 12, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François MAHIEUX.
(68718)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 20 avril 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Alice DUPLAT, née à Escanaffles le 3 juin 1923, registre
national n° 23.06.03-070.74, domiciliée à 7500 Tournai, centre de Repos
du Tournaisis, chaussée de Douai 5,

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Yvon LEBLANC, domicilié à 7603 Péruwelz, avenue de la
Basilique, 99, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68719)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 13 avril 2015, le juge de paix de Tournai Il a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis DETOIT, né à Moulbaix le 6 juin 1949, registre
national n° 49.06.06-035.80, domicilié à 7903 Leuze-en-Hainaut, rue du
Crachet 4, résidant au CHwapi, site IMC, chaussée de Saint-Amand 80,
à 7500 Tournai,

Maître Damien VANNESTE, avocat, dont le cabinet est établi à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68720)

Justice de paix Tournai II

Par ordonnance du 20 avril 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 26 mars 2015, le juge de paix de Tournai Il a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeannine DE CONINCK, née à Herseaux le 6 avril 1937,
registre national n° 37.04.06-042.01, domiciliée à 7730 Estaimpuis,
Institut « Saint-Joseph », rue de l’Institut 1,

Monsieur Jean-Pierre VANDENBOGAERDE, domicilié à
7730 Estaimpuis, rue Reine Astrid 255, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68721)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 20 avril 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 5 mars 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thomas DEROCK, né à Tournai, le 26 décembre 1996,
registre national n° 96.12.26-469.75, domicilié à 7522 Tournai, champ
Courtin 17,

Monsieur Olivier DEROCK, domicilié à 7522 Tournai, champ
Courtin 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Chantal VROMAN, domiciliée à 7522 Tournai, champ
Courtin 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68722)

Justice de paix de Vielsalm - La Roche-en-Ardenne - Houffalize

Par ordonnance du 15 avril 2015, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur DE KEYSER, Roland Paul Yvon, né à Bruxelles, le
4 avril 1925, registre national n° 25.04.04-051.91, domicilié à 4540 Amay,
chaussée de Liège 102 et résidant « Résidence Isabelle », chaussée de
Roosevelt 184, à 4540 Amay,

Maître Mary LACROIX, avocat, dont le cabinet est établi place Jules
Boland 5, à 4500 Huy, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christian DEVALTE.
(68723)

Justice de paix de Vielsalm - La Roche-en-Ardenne - Houffalize

Par ordonnance du 20 avril 2015, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur DEHARD, Johnny Serge Angélique Ghislain, né à
Malmedy, le 23 juin 1994, registre national n° 94.06.23-283.73, domicilié
à 6671 Bovigny, Bovigny 49, résidant la semaine au « Le Château vert »,
chemin de Perwez 16, à 4500 Ben-Ahin,

Madame Béatrice FLAUSCH, technicienne de surface, domiciliée à
6671 Bovigny, Bovigny 49, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christian DEVALTE.
(68724)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Par ordonnance du 16 avril 2015, le juge de paix du canton de Virton-
Florenville-Etalle Virton a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise BAILLEUX, née à Bleid, le 10 avril 1916,
registre national n° 16.04.10-064.97, domiciliée à 6750 Musson, rue
Marcel Niessen (Baranzy) 6, résidant home Saint-Charles, rue
JF Grange 23, à 6762 Saint-Mard,

Madame Suzanne HENRY, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 41, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise BEENA.
(68725)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 3 avril 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Françoise SCHMIT, née à Huy, le 23 avril 1966,
domiciliée à 4300 Waremme, rue des Prés 27/201, résidant rue des
Prés 25/001, à 4300 Waremme,

Madame Catherine LAMBERT, domiciliée à 4300 Waremme, rue du
Fond d’Or 2 A 02, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan DELVAUX.
(68726)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 31 mars 2015, et complémentairement à l’ordon-
nance du 5 octobre 2006, le juge de paix du canton de Waremme a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Claire PIROTTE, née à Waremme, le 11 janvier 1947,
domiciliée à 4300 Waremme, rue du Casino 17/A,

Maître Dominique HUMBLET, avocat, dont le cabinet est établi à
4300 Waremme, rue E. Malvoz 32/5, qui, en plus de sa qualité
d’administrateur provisoire des biens, a été désignée, en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan DELVAUX.
(68727)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 31 mars 2015 (rép. 734/2015) le juge de paix du
canton de Waremme est d’office transformé en administration des biens
avec assistance prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Madame WEISS, Gina, née à Waremme, le 18 octobre 1974, domiciliée
à 1360 Perwez, rue de Seumay 147, est, dans le cadre de la nouvelle loi
du 17 mars 2013, pour les actes en rapport avec les biens : incapable
sauf avec l’assistance de son administrateur Maître GOB, Marilyn,
avocat, à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146 (confirmons
l’ordonnance la désignant en sa qualité d’administrateur provisoire en
date du 04/10/2010 par le juge de Paix du troisième canton de Liège)
à l’exception de la capacité de poser des actes de gestion journalière est
d’office transformé en une administration des biens (avec assistance)
dans le cadre de la nouvelle loi du 17 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan DELVAUX.
(68728)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par jugement prononcé le treize janvier deux mille quinze, rectifié
par jugement prononcé le vingt-quatre mars deux mille quinze, la
quatorzième chambre FAM du tribunal de première instance franco-
phone de Bruxelles, siégeant en degré d’appel :

- dit l’appel recevable et fondé dans la mesure ci-après;

- désigne Me De Vulder, Frederik, dont le cabinet est établi à
1020 Laeken, avenue Houba de Strooper 748, en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Mme Clémentina Schockaert, née à Alors,
le dix-neuf février mil neuf cent vingt-trois, domiciliée à 1170 Water-
mael-Boitsfort, rue Auguste Beernaert 45, en remplacement de Mme
Mireille Ninanne.

Bruxelles, le 22 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.
(68729)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance prononcée le 8 avril 2015, il a été procédé d’office
au remplacement de M. Louis-Philippe Mamertin, domicilié à 5070 Le
Roux, rue Lieutenant Cotelle 14, en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Mme Maria Delphine Eugénie Devare, née à Farciennes, le
31 mars 1923, domiciliée à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 146, mais
résidant à 6043 Ransart, Séniorie du Vigneron, rue Vigneron 59, et a été
remplacé par Me Laurence Scutenelle, avocat, domiciliée à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Desart.
(68730)

Justice de paix de Charleroi IV

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 15 avril 2015 rendue par M. Régnier Loriaux, juge
de paix :

Me Louis Dermine, avocat dont le cabinet est sis à 6280 Loverval,
allée Notre-Dame de Grâce 2, a été déchargé de la mission d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme Joëlle Rouart, née à Soye,
le 3 septembre 1956, domiciliée à 6040 Jumet, rue Ledoux 11/13, qui lui
avait été confiée par ordonnance du tribunal de céans rendue le
12 juillet 1999, Me Isabelle Vander Eyden, avocat dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54, a été désignée comme nouvel
administrateur provisoire des biens de Mme Joëlle Rouart, précitée.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine Rouyer.
(68731)

Justice de paix de Saint-Gilles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 30 mars 2015 (rép. 1023/2015), le juge de paix
Saint-Gilles a mis fin à la mission de Me Christophe Van Melckebeke
en sa qualité d’administrateur des biens de M. Arnaud Veraart,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue César Depaepe 9/0007, et Me Annick
Debroux, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été
désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(68732)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 20 avril 2015, le juge de paix de Tournai Il a mis
fin à la mission de Me Michèle Waignien, avocate, domiciliée à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 51, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de M. Bernard Mariage, né à Taintignies, le
22 juin 1957, domicilié à 7500 Tournai, rue Edouard Valcke 11, Me Pierre
Brotcorne, avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue
As-Pois 12/4, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(68733)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 23 avril 2015, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
16 décembre 2014 et publiée au Moniteur belge du 8 janvier 2015
(sous le numéro 60359) à l’égard de Mme Stéphanie Jeanne Véronique
Ghislaine Darré, née le 10 décembre 1987, à Huy, domiciliée et résidant
au site du Bois des Dames 31, à 5300 Andenne, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, Me Pierre Grossi, avocat,
dont les bureaux sont établis rue de Dave 45, à 5100 Jambes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(68734)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 20 avril 2015, rendue par le juge de paix de la
juridiction prévantée, il a été mis fin à l’administration provisoire
protégeant les biens de Schmit, Damien, né à Arlon, le 31 juillet 1992,
de nationalité belge, célibataire, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny,
rue du Serpont 20B, qui avait été confiée à Me Cédric Davreux, avocat,
dont l’étude est établie à 6920 Wellin, rue de la Station 17, par jugement
du 10 janvier 2013, publié au Moniteur belge du 21 janvier 2013.

Neufchâteau, le 21 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(68735)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix suppléant du canton de
Binche, en date du vingt-trois avril deux mille quinze, il a été mis fin
au mandat de DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, en qualité d’administrateur provi-
soire de : POLLYN, Yvonne Alice, née à Schaerbeek le 1er juin 1929,
résidant de son vivant à 7120 Rouveroy, home « Le Rouveroy », rue Roi
Albert 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68736)
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Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix suppléant du canton de
Binche, en date du vingt-trois avril deux mille quinze, il a été mis fin
au mandat de BRIQUELET, Marie, domiciliée à 7131 Waudrez, rue de
l’Enfer 17, en qualité d’administrateur provisoire de : ARNOULD,
Josiane Alice Renelde Colette Eugénie, née à Haulchin
le 8 septembre 1928, résidant de son vivant à 7130 Bray, « Foyer
l’Espérance », rue de la Chapelette 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68737)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par jugement prononcé le premier avril deux mille quinze, la quator-
zième chambre FAM du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles siégeant en degré d’appel :

- dit l’appel recevable et fondé;

- en conséquence, met à néant l’ordonnance du juge de paix du
canton de Jette du 11 décembre 2014, et statuant par voie de disposi-
tions nouvelles :

- dit la requête originaire irrecevable;

- dit qu’il n’y a pas lieu d’ordonner une mesure de protection
judiciaire à l’égard de la personne et/ou des biens de Madame Michèle
DE BLUST, née le 12 juillet 1954, domiciliée à 1090 Jette, avenue de
Levis Mirepoix 15;

- invite l’administrateur des biens à transmettre son rapport final au
juge de paix du canton de Jette.

Bruxelles, le 21 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. SAUVAGE.

(68738)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 13-03-2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 20-04-2015, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
05.04.2012, et publiée au Moniteur belge du 19.04.2012, à l’égard de
Monsieur Christophe Pierre Pol Marianne LASSEEL, né à Nivelles
le 14 janvier 1978, domicilié à 6020 Charleroi, rue Jules Houssière 110,
bte 12, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a
été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Maître Virginie BAKOLAS, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Joseph II 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(68739)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Enghien-Lens, siège d’Enghien,
rendue le 23 avril 2015, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis-D, alinéa 3, du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Monsieur Jean-Pierre LEROY, domicilié à 7830 SILLY, rue
Thoricourt 6, a pris fin de plein droit par le décès de Monsieur Robert
CHIRY, né à Graty le 8 mai 1922, domicilié et résidant à la Maison de
repos « Les Jardins de la Sille », rue Wastinelle 19, à 7830 SILLY, et

décédé à Soignies le 31 mars 2015, désigné à cette fonction par
ordonnance de cette juridiction, en date du 31 janvier 2013 (Moniteur
belge du 13 février 2013, page 8691-8692).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Brigitte
GODFRINT.

(68740)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 22 avril 2015 (REP. N° 1782/2015), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Maître MOREELS, Alain,
avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de Dave 459, a cessé
de plein droit lors du décès survenu le 09/02/2015, de la personne
protégée, Madame FALESSE, Denise, née à Namur le 01/02/1927, en
son vivant domiciliée à 5100 Namur, rue des Mésanges 26, et résidant
à 5004 Bouge, « CAB », rue Saint-Luc 10.

Namur, le 22 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale MALOTAUX.
(68741)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 22 avril 2015 (REP. N° 1781/2015), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Johanne
MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Namur, rue de
l’Emprunt 19, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 7 avril 2015, de la personne protégée, Madame LECLERCQ,
Germaine, née à Mehaigne le 28 septembre 1920, domiciliée en son
vivant à 5000 Namur, « Maison d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 22 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale MALOTAUX.
(68742)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 10-02-2015, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, rendue
le 22 avril 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 21.08.2012, et publiée au Moniteur belge du
29.08.2012, à l’égard de :

Monsieur Jean-Michel LEBRUN, né le 12-12-1958 à Libramont, domi-
cilié à 6890 Libin, rue du Commerce 38, bte 4.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Daniel HENNEAUX, avocat à 6800 Libramont-Chevigny, rue
des Sorbiers 12.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(68743)
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Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 19-03-2015, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, rendue
le 22 avril 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du juge de paix du siège de Paliseul rendue
le 04.02.2004, et publiée au Moniteur belge du 11.02.2004, à l’égard de :

Madame Lydia COLNOT, née le 25-08-1957 à Warneton (France),
domiciliée à 6838 Bouillon, rue des Abattis 38.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est sis à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(68744)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 16 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Rene STEVENS, geboren op 28 januari 1942, wonende te
2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 417, opgenomen in de instelling ZNA,
Campus Stuivenberg te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 267, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon :

Mevr. Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier, (get.) Els ZYS.
(68745)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 16 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Martine DE PEUTER, geboren te Antwerpen, op
13 november 1963, wonende te 2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 161,
bus 2, opgenomen in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon :

Mijnheer de advocaat Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Els ZYS.
(68746)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Tiffany Romain Vicky DE SCHRYVER, geboren te Brasschaat,
op 17 maart 1997, met rijksregisternummer 97.03.17-268.19, De Knoop,
te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 51 0002, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende, te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(68747)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Christiane Clémentine Francisca Maria SCHUYBROECK,
geboren te Antwerpen, op 12 september 1943, met rijksregisternummer
43.09.12-270.45, verblijvende in het Rust- en verzorgingstehuis Sint-
Anna, te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400,

Mevr. Ingrid SCHUYBROECK, wonende te 2070 Zwijndrecht,
Zwijndrechtsestraat 87, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(68748)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy Josephus Constantinus VERHAERT, geboren te Geel,
op 21 augustus 1929, met rijksregisternummer 29.08.21-273.53,
wonende te 2610 Antwerpen, Pater De Dekenstraat 30, bus 1, verblij-
vend PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurne-
straat 252, te 2640 Mortsel,

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(68749)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 21 april 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van YU
Pinh Pinh in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mevr., Mijnheer Mai YU TAK, geboren te Kwang Tung/China, op
28 november 1928, met rijksregisternummer 28.11.28-348.59, verblij-
vende in het WZC Sint-Anna, te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400,
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Meester Mario KEMPEN, advocaat, kantoorhoudende, te
2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12, bus 6, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(68750)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 16 april 2015 heeft de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Maria Elisabeth KELGTERMANS, geboren te Achel, op
25 september 1929, wonende te 2140 Antwerpen, Turnhoutsebaan 66,
b4,

Mr. Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.
(68751)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 21 april 2015, werd :

VAN MEER, Maria Cornelia Francisca, uit de echt gescheiden van de
heer Josephus MERTENS, in tweede echt echt weduwe van de heer
Johannes WIJNINGS, geboren te Brasschaat, op 18 november 1936,
wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 450, verblijvende Woonzorg-
centrum De Pelikaan, Bosuilplein 1, te 2100 Deurne, onbekwaam
verklaard haar belangen van vermogensrechtelijke aard zelf waar te
nemen en beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij
het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot de
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :

ANTHONIS, Luc, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1, 5de verd.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 20 maart 2015.

Deurne, 21 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(68752)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 21 april 2015, werd :

CLAESSENS, Christiane Marina Marguerite, geboren te Kapellen, op
10 maart 1943, ongehuwd, wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum
Huis Vandecruys, Lakborslei 231, onbekwaam verklaard haar belangen
van vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :

GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 20 maart 2015.

Deurne, 21 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(68753)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 21 april 2015, werd :

LEFEBVRE, Gill, geboren te Mortsel, op 28 november 1978, onge-
huwd, wonende te 2100 Deurne, Bosuil 138B, onbekwaam verklaard
haar belangen van vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en
beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen
van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot de
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :

LUYTEN, Kris, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Lange Nieuwstraat 47.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 30 maart 2015.

Deurne, 21 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(68754)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 14 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Theresia Lucienna VANDEZANDE, geboren te
Beringen, op 24 april 1931, met rijksregisternummer 31.04.24-216.34,
wonende te 3583 Beringen, Tessenderlosesteenweg 143, en werd toege-
voegd als bewindvoerder over de persoon en de goederen met
vertegenwoordigingsbevoegdheid :

Mijnheer Bavo THEYS, wonende te 3583 Beringen, Kloosterstraat 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(68755)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 23 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer August VANCAUWENBERGHE, geboren te Drongen, op
30 september 1930, met rijksregisternummer 30.09.30-283.92, wonende
te 9031 Gent, Adolf Petitstraat 23, verblijvende te 9120 Beveren, Oude
Zandstraat 97, WZC GROOTENBOSCH.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

de heer Jan VANCAUWENBERGHE, geboren te Gent, op
28 oktober 1955, bediende, wonende te 9120 Beveren-Haasdonk,
Dennenlaan 50.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ilse DE
PAEP.

(68756)
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Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 23 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alfons VAN PUYMBROECK, geboren te Sint-Gillis-Waas
op 5 januari 1929, met rijksregisternummer 29.01.05-215.57, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, WZV De Notelaar.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Mijnheer Jozef VAN PUYMBROECK, geboren te Beveren op
27 maart 1952, wonende te 8020 Oostkamp, Korenbloemstraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ilse DE
PAEP.

(68757)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 23 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Suzanna DE GRAEVE, geboren te Vlinderhoute, op
22 februari 1934, met rijksregisternummer 34.02.22-266.93, wonende te
9031 Gent, Adolf Petitstraat 23, verblijvende te 9120 Beveren, Oude
Zandstraat 97, WZC GROOTENBOSCH.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

de heer Jan VANCAUWENBERGHE, geboren te Gent, op
28 oktober 1955, bediende, wonende te 9120 Beveren (Haasdonk),
Dennenlaan 50.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ilse DE
PAEP.

(68758)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 10 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Filip Stefan Lucile Corneel GEERKENS, geboren te Bilzen,
op 26 januari 1996, met rijksregisternummer 96.01.26-223.50, wonende
te 3740 Bilzen, Meershoven 138.

Mijnheer Leopold GEERKENS, bediende, wonende te 3740 Bilzen,
Meershoven 138, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevr. Kristien JANS, zonder beroep, wonende te 3740 Bilzen, Meers-
hoven 138, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ria MERKEN.
(68759)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François Paul VAN VERRE, geboren te Terhagen, op
26 januari 1930, met rijksregisternummer 30.01.26-349.90, wonende te
2840 Rumst, WZC De Wijtshaghe, ’s Herenbaan 170, en werd :

Mevr. Maria DE TROETSEL, advocaat en plv. vrederechter, kantoor-
houdende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24, aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anne-Marie
LAURENT.

(68760)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy VAN DEN NEUCKER, geboren te Boom, op
7 september 1926, wonende te 2840 Rumst, WZC DE WIJTSHAGE,
’s Herenbaan 170,

Mevr. Maria DE TROETSEL, advocaat en plaatsvervangend vrede-
rechter, kantoorhoudende te 2845 NIEL, Ridder Berthoutlaan 24, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hilde DEBECKKER.
(68761)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 16 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Wilhelmina Johanna Maria KLEIJNEN, geboren te Valkenburg-
Houthem (Nederland), op 9 september 1949, met rijksregister-
nummer 49.09.09-304.33, gedomicilieerd te 3620 Lanaken, Kerk-
straat 9/1, doch verblijvende in het dienstencentrum Ter Engelen,
’Zorgvlied’, gelegen te Passtraat 1, te 3960 Bree.

Mevr. Anna Maria Hendrika KLEIJNEN, geboren te Valkenburg
(Nederland), op 15 oktober 1950, huisvrouw, wonende te 3990 Peer,
Burkel 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevr. Mathilde Maria Hubertina KLEIJNEN, geboren te Margraten
(Nederland), op 8 februari 1958, opvoedster, wonende te 3620 Lanaken,
Biesweg 39, bus 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chretien THYS.
(68762)
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Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 20 april 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
van het vonnis d.d. 18 april 2014 betreffende :

Mijnheer Christiaan VAN COUTEREN, geboren te Antwerpen, op
20 juni 1968, wonende te 8380 Brugge, Kustlaan 153, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen en over de persoon over voor-
melde : De heer INGELBRECHT, Steven, wonende te 8730 Beernem,
Hooiestraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sigrid D’HONT.
(68763)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Angelina NOVIELLO, geboren te Genk, op 30 augustus 1966,
met rijksregisternummer 66.08.30-024.33, Hotel de Schacht, 3600 Genk,
Noordlaan 36,

Mijnheer Steven MENTEN, advocaat, met kantoor gevestigd te
3600 Genk, Grotestraat 122, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
GROFFILS.

(68764)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 7 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Clementina Josepha Maria Vreysen, geboren te Mol, op
18 maart 1943, met rijksregisternummer 43.03.18-192.95, wonende te
3620 Lanaken, Dr. Le Jeunestraat 2, verblijvend ZOL Campus St. Jan
Schiepse, Bos 6, te 3600 Genk

Mevr. Anne-Marie HAENRAETS, advocaat, kantoorhoudende te
3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
GROFFILS.

(68765)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 01 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

LEFEVRE Cynthia, geboren te Gent, op 18 september 1988, wonende
te 9000 Gent, Hofstraat 241.

Mr. VANLAERES Annie-Rose, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Willem Tellstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68766)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 04 maart 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

OOSTERLINCK, Adriaan, geboren te Gent, op 21 oktober 1994,
wonende te 9000 Gent, K. Van Den Berghestraat 57, verblijvende te
9000 Gent, O.C. Sint-Jozef, Stropkaai 38.

DE SMUL, Caroline, wonende te 9000 Gent, K. Van Den Berghe-
straat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68767)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 17 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

BRASSEUR, Willy, geboren te Hoegaarden, op 24 maart 1931,
wonende te 9940 Evergem, WZC De Brembloem, Patrijzenstraat 112.

Mr. DEVOS Filip, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhof-
laan 460, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68768)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 20 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

VANLANCKER Maurice, geboren te Gent, op 22 januari 1943,
wonende te 9940 Evergem, EIsIo 44-48.

Mr. PEERAER Marleen, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 977, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68769)
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Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 17 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

MONFRANS Ivan, geboren te Gent, op 23 april 1971, wonende te
9800 Deinze, Mouterijdreef 47, bus 2,

Mr. ABBELOOS, Ilse, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fort-
laan 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68770)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 08 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

DESSEIN, Ingeborg, geboren te Gent, op 4 april 1982, wonende te
9000 Gent, Gruuthuusestraat 3.

Mr. ABBELOOS, Ilse advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fortlaan 28,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68771)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 17 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE BOCK, Benny, geboren te Sint-Niklaas, op 23 september 1975,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kongostraat 66, verblijvende te
9800 Deinze, MPI Heilig Hart, Leernsesteenweg 53,

Mr. VAN ACKER, Elie, advocaat, met kantoor te 9030 Mariakerke,
Brugsesteenweg 591, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68772)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 8 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen met bijstand persoon, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

BAELE, Cindy, geboren te Gent op 7 maart 1984, wonende te
9940 Evergem, Weststraat 19.

Mr. DE VRIENDT, Johan, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Hogeweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
bijstand persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68773)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 01 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN HULLE, Rolanda, geboren te Gent op 18 mei 1926, wonende te
9000 Gent, Seniotel Artevelde, Hofstraat 47.

Mr. VANLAERES, Annie-Rose, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Willem Tellstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(68774)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 10 april 2015 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Francis HEYRMAN, geboren te Sint-Niklaas op
28 november 1982, wonende te 9120 Beveren-Waas, St. Gomaruslaan 7,
verblijvend in de V.Z.W. KOMPAS, te 9042 Sint-Kruis-Winkel, Sint-
Kruis-Winkeldorp 73.

Peter VAN BOXELAERE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Twee-
bruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sofie
LANCKRIET.

(68775)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 21 april 2015 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jongeheer Nemo VANNIEUWENHUYSE, geboren te Gent op
28 april 1997, wonende te 9050 Gent, Kliniekstraat 45.

Anne-Katia BAILLIU, bediende, wonende te 9050 Gent, Kliniek-
straat 45, en Yoeri VANNIEUWENHUYSE, interieurarchitect, wonende
te 9031 Gent, Baarleveldestraat 84, werden aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon met ingang van 28 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel :de hoofdgriffier, (get.) Marleen
BEARELLE.

(68776)
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Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 16 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging betreffende Mevr. Santy Godelieve, geboren
te Aalbeke op 6 augustus 1932, wonende in het Woon-zorgcentrum
Wieltjesgracht, te 8900 Ieper, Lange Torhoutstraat 29.

De heer Nottebaere André, wonende te 8900 Ieper, Potyzestraat 10,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Ieper, 16 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
ENGELANDT.

(68777)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 20 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger DE PREST, geboren te Willebroek op
29 september 1933, verblijvende in WZV Amandina te 2990 Wuust-
wezel, Bredabaan 737.

Mevr. Anja DE PREST, verpleegkundige-afdelingshoofd, wonende te
2990 Wuustwezel, Zuringstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cathy SMOUT.
(68778)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 20 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Josephine SMETS, geboren te Antwerpen op 9 december 1934,
verblijvende in WZC Amandina 2990 Wuustwezel, Bredabaan 737.

Mevr. Anja DE PREST, verpleegkundige-afdelingshoofd, wonende te
2990 Wuustwezel, Zuringstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cathy SMOUT.
(68779)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration faite devant Maître Simon GERARD, notaire associé
à Huy, le 29 avril 2015, Madame DELAUNOIS, Amélie, née à Mons
le 13 décembre 1978, domiciliée à Esneux, rue Hachelette 39, et
Monsieur DELAUNOIS, Alexandre Albert Jean, né à Mons
le 27 novembre 1976, domicilié à Mons, rue Félix Maigret de Priches 2,
ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DELAUNOIS, Jacques Léa Fernand Constant, né à Jemappes
le 22 mars 1951, en son vivant domicilié à Berchem-Sainte-Agathe,
chaussée de Gand 1050, et décédé à Berchem-Sainte-Agathe
le 5 février 2015.

Election de domicile est faite en l’étude de Maître Simon GERARD,
notaire associé à Huy, rue l’Apleit 8, où les créanciers sont invités à faire
connaître leurs droits dans les trois mois des présentes.

Simon GERARD, notaire associé.
(12561)

Par déclaration faite devant le notaire Mathieu ULRICI, à Argenteau
(Visé), en date du 30 avril 2015, déposée au greffe civil du tribunal de
première instance de Liège le 5 mai 2015, qui en a accusé réception sous
le numéro d’acte 15-675, Madame RUELLE, Patricia Jeanne Roberte,
née à Hermalle-sous-Argenteau le 22 avril 1962, domiciliée à
4680 Oupeye, rue Grand’Cour 23, a accepté sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur JANSSEN, Joël Gaspard Joseph, décédé à
Oupeye le 10 juillet 2014, pour compte de son fils mineur d’âge :
JANSSEN, Joël Patrick (né le 5 janvier 2000).

Mathieu ULRICI, notaire.
(12562)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Armelle Decuir, à
Walcourt, le 29 avril 2015, M. Mouvet, Yvan, né à Nismes, le
24 novembre 1943, domicilié à 5621 Hanzinne, rue du Ban 54, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Mouvet, Magali, née
à Jette, le 13 mai 1986, domiciliée à 5530 Yvoir, avenue Champalle 29/2,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Mouvet, Constant, né à Nismes, le 8 août 1921, domicilié à
5670 Nismes, rue Albert Grégoire 24/A, et décédé à Viroinval, le
14 mars 2015, en vertu d’une autorisation donnée par ordonnance du
juge de paix du canton de Dinant, le 27 avril 2015, déclaration signée
par M. Mouvet, Yvan et le notaire Decuir.

Le greffe du tribunal de première instance de Namur, division de
Dinant, a procédé à l’inscription de cette déclaration le 6 mai 2015, sous
la référence 15-152.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Armelle Decuir à
5650 Walcourt, rue de la Station 67.

(Signé) Armelle Decuir, notaire associé.
(12563)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Armelle Decuir, à
Walcourt, le 29 avril 2015, M. Mouvet, Yvan, né à Nismes, le
24 novembre 1943, domicilié à 5621 Hanzinne, rue du Ban 54, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Mouvet, Magali, née
à Jette, le 13 mai 1986, domiciliée à 5530 Yvoir, avenue Champalle 29/2,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Archambeau, Florentine, née à Hanzinne, le 10 septembre 1922,
domiciliée à 5670 Nismes, rue Albert-Grégoire 24/A, et décédée le
14 novembre 2014 à Yvoir, en vertu d’une autorisation donnée par
ordonnance du juge de paix du canton de Dinant, le 6 janvier 2015,
déclaration signée par M. Mouvet, Yvan et le notaire Decuir.
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Le greffe du tribunal de première instance de Namur, division de
Dinant, a procédé à l’inscription de cette déclaration le 6 mai 2015, sous
la référence 15-153.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Armelle Decuir à
5650 Walcourt, rue de la Station 67.

(Signé) Armelle Decuir, notaire associé.
(12564)

Aux termes d’une déclaration faite devant Me Aurore Fourniret,
notaire à 6760 Virton, faubourg d’Arival 68, le 15 avril 2015, il résulte
que Me Thierry Jammaer, en qualité d’administrateur provisoire de
M. Goffinet, David, né le 31 janvier 1970 à Saint-Mard, a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Goffinet,
Auguste, né le 3 juin 1933, à Izel, domicilié à 6769 Meix-devant-Virton,
rue de Gérouville 101, décédé à Libramont, le 22 octobre 2014.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé adressé au notaire précité,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

Pour extrait conforme : Aurore Fourniret, notaire.
(12565)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-823) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, le vingt-sept avril deux mille quinze, par
M. Jean-Paul E. Van Muysewinkel, domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de
Boitsfort 15/b052, en qualité de mandataire en vertu de deux procura-
tions sous seing privé ci-annexées :

1. Dont une datée du 10 avril 2015 et donnée par M. Benoît Emile F.
Van Muysewinkel, domicilié à 3090 Overijse, Moerlaanstraat 14, agis-
sant en son nom personnel.

2. Dont une datée du 24 avril 2015 et donnée par Mme Nele Herc-
kens, domiciliée à 3890 Jeuk, Bloemenstraat 9, agissant avec M. Benoît
Emile F. Van Muysewinkel en tant que parents et détenteurs de
l’autorité parentale sur leur enfant mineur :

Raphaël Van Muysewinkel, domicilié à 3890 Gingelom, Bloemen-
straat 9.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Trond,
datée du 31 mars 2015, lesquels comparants ont déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Van Muysewinkel, Dimitri
Valery Jean-Paul, né à Bruxelles (2e district), le 25 avril 1993, en son
vivant domicilié à Berchem-Sainte-Agathe, avenue de Koekelberg 36,
et décédé le 16 octobre 2014, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Me Jean
Martroye de Joly, notaire, dont le cabinet est situé à 1190 Bruxelles,
avenue du Roi 177.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(12566)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-huit avril, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu Me Hubrechts,
Edith, avocate, avenue Constantin de Gerlache 18/12, à 4000 Liège,
porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue
J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-Hollogne, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Bastin, Benoît, né le 12 avril 1970,
à Rocourt, domicilié rue Hector Denis 39 à Grâce-Hollogne mais
résidant actuellement rue Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège,
désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne rendue le 6 février 2015, et à ce autorisée par ordon-
nance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne rendue le
10 mars 2015, ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera

annexée au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités,
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Bodson, Virginie
Constance Jeanne, née à Fize-le-Marsal, le 30 juillet 1946, de son vivant
domiciliée à Grâce-Hollogne, rue Hector Denis 39, et décédée le
11 décembre 2014 à Grâce-Hollogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-
Hollogne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(12567)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-huit avril, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu Me Hubrechts,
Edith, avocate, avenue Constantin de Gerlache 18/12, à 4000 Liège,
porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue
J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-Hollogne, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Bastin, Benoît, né le 12 avril 1970,
à Rocourt, domicilié rue Hector Denis 39, à Grâce-Hollogne mais
résidant actuellement rue Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège,
désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne rendue le 6 février 2015, et à ce autorisée par ordon-
nance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne rendue le
21 avril 2015, ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera
annexée au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités,
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Masset, Marie
Josée, née à Fize-le-Marsal, le 20 avril 1923, de son vivant domiciliée à
Grâce-Hollogne, rue Hector Denis 39, et décédée le 2 février 2015,
à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-
Hollogne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(12568)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-huit avril, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu Me Hubrechts,
Edith, avocate, avenue Constantin de Gerlache 18/12, à 4000 Liège,
porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue
J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-Hollogne, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Bastin, Benoît, né le 12 avril 1970,
à Rocourt, domicilié rue Hector Denis 39, à Grâce-Hollogne, mais
résidant actuellement rue Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège,
désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne rendue le 6 février 2015, et à ce autorisée par ordon-
nance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne rendue le
10 mars 2015, ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera
annexée au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités,
accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de Bastin, Henri
Gilbert Marcel Ghislain, né à Anloy, le 26 juin 1948, de son vivant
domicilié à Grâce-Hollogne, rue Hector Denis 39, et décédé le
1er novembre 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Spadazzi, S. L., avocate, rue J. Heusdens 55, à 4460 Grâce-
Hollogne.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(12569)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Suivant acte n°15-64 passé au greffe du tribunal de première instance
de Neufchâteau le 29 avril 2015, Mademoiselle Corinne BAUDE,
secrétaire de direction, domiciliée à Carlsbourg, rue de la Lambinette 5,
agissant en vertu d’une procuration sous seing privé au nom de
Monsieur PILZINSKI, Roger Paul Augustin Marie, né à Grandvoir le
06.12.1953, domicilié à 6800 Recogne, Sur le Chêne 60, lui-même en
qualité de représentant légal de ses enfants : PILZINSKI, Léa, née à
Libramont le 23.03.2000, et PILZINSKI, Marion, née à Libramont
le 17.01.2004, dûment autorisé par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de
Neufchâteau, le 31 mars 2015, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de MORAUX, Jules Joseph, né à Bertrix
le 8 juillet 1929, de son vivant domicilié à Bertrix, rue de Blézy 28, et
décédé le 25 août 2014, à Bertrix.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix, le 29 avril 2015.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(12570)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Suivant acte n° 15-63 passé au greffe du tribunal de première instance
de Neufchâteau le 29 avril 2015, Mademoiselle Corinne BAUDE,
secrétaire de direction, domiciliée à Carlsbourg, rue de la Lambinette 5,
agissant en vertu d’une procuration sous seing privé au nom de :

- LHEUREUX, Marie Berthe Aline, née à Libramont le 11.05.1976,
domiciliée à 6850 Offagne, rue des Cerisiers 5, agissant en qualité de
représentante légale de son enfant, PONCELET, Amélie Angélique
Laurent Marie-Louise Monique, née à Libramont-Chevigny
le 21.04.2000, dûment autorisée par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix de Paliseul le 28 avril 2015;

- DAUPHIN, Emmanuelle Lucien Annette, née à Watermael-Boitsfort
le 13.05.1981, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, rue du Chenêt 19,
agissant en qualité de représentante légale de son enfant, PONCELET,
Clara Carine Marie-Louise Véra, née à Libramont-Chevigny
le 06.03.2007, dûment autorisée par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix de Paliseul le 28 avril 2015;

- ARNOULD, Valérie Yvonne Marie-Rose, née à Libramont-Chevigny
le 16.05.1981, domiciliée à 6880 Jéhonville, rue de Gurhaumont 36,
agissant en qualité de représentante légale de son enfant, PONCELET,
Maeëlle Michel Martine Marie Louise, née à Libramont-Chevigny
le 08.04.2011, dûment autorisée par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix de Paliseul le 28 avril 2015.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
PONCELET, Yannick Jean Julien Bernard Michel, né à Libramont
le 4 août 1974, de son vivant domicilié à Jéhonville, rue de Gurhau-
mont 36, et décédé à Jéhonville le 4 septembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix, le 29 avril 2015.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(12571)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren op 4 mei 2015, heeft de heer LONGHINO, Marino,
hebbende de Italiaanse nationaliteit, geboren te Eisden op
10 november 1956, echtgenoot van mevrouw Longhino Monika,
wonende te Duitsland, 82256 Fürstenfeldbrück, Feuerhausstraat 10, een
verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van wijlen mevrouw BIRTEL, Josep-
hina, geboren Meeswijk op 10 september 1939, N.N. 39.09.10-204.87,
laatst wonend te 3630 Maasmechelen, Europaplein 42/3F, overleden te
Maasmechelen op 21 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de 3 maanden te rekenen
vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad. Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden naar
notarissen Colson en Fagard, Rijksweg 363, te 3630 Maasmechelen.

Maasmechelen, 8 mei 2015.

Colson & Fagard, geassocieerde notarissen.
(12572)

Verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Caroline
Declercq, kantoorhoudende te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 12.
Naam van de associatie : Declercq & Vandeurzen, Ichtegemstraat 12,
8680 Koekelare.

De heer VANAELST, Jean, geboren te Diksmuide op 2 februari 1968,
echtgenoot van mevrouw DEBOU, Mieke, geboren te Oostende op
20 juni 1974, wonende te 8400 Oostende, Alfons Pieterslaan 9, bus 5,
optredend als drager van het ouderlijk gezag over :

VANAELST, Evi, geboren te Torhout op 30 september 1997

en

VANAELST, Steffi, geboren te Torhout op 29 juni 2004,

beiden wonende te 8400 Oostende, Alfons Pieterslaan 9, bus 5,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Oostende van 30 maart 2015.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van mevrouw VANAELST, Cindy, geboren te
Oostende op 24 juli 1978, echtgenote van de heer DEVREKER Koen
Pieter Stijn, in leven wonende te 8680 Koekelare, Verreweidestraat 9, en
overleden te Torhout op 22 november 2014.

De schuldeisers worden verzocht, bij aangetekend schrijven hun
rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming van deze akte in het Belgisch Staatsblad, op het
kantoor van notaris Caroline Declercq, geassocieerd notaris te Koeke-
lare, Ichtegemstraat 12.

Verklaring afgelegd op 4 mei 2015.

(Get.) Caroline Declercq, geassocieerd notaris.
(12573)

Rechtbank Den Haag

Akteno : 828/2015. Heden, 28 april 2015, is ter griffie van de
rechtbank verschenen : Mw. M. Pronk, ambtenaar ter voormelde griffie,
die blijkens de volmacht(en), waarvan een fotokopie is aangehecht,
namens de daarin genoemde lastgever(s) verklaarde dat de nalaten-
schap van : Elisa Hubertina BUNKENS, geboren te Neerharen op
9 februari 1933, laatst wonende te 3740 Bilzen, en overleden te Bilzen
(België) op 21 februari 2015, aanvaard wordt onder het voorrecht van
boedelbeschrijving.

Heden als vermeld ingeschreven in het boedelregister van de recht-
bank Den Haag,

Waarvan akte, getekend door de comparant(e) en de griffier.
(12574)
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
afgelegd ten overstaan van notaris MARKEY, Erwin, met standplaats
te Ronse, Fostierlaan 51, op 5 maart 2015.

Identiteit van de declarant : CHRISTIAENS, Nicolas Gaston Alberta,
geboren te Lokeren op 29 januari 1982, nationaal nummer 82.01.29-
201.76, weduwnaar VAN WETTER, Jennifer Andréa Camilla, wonende
te 9600 Ronse, Saint-Sauveurstraat 83.

Optredend in de hoedanigheid van vader en wettige vertegenwoor-
diger van zijn minderjarige kinderen, te weten :

1) Jongeheer CHRISTIAENS, Vince Odo Guido, geboren te Ronse op
22 december 2009, nationaal nummer 09.12.22-011.19, ongehuwd,
wonende te 9600 Ronse, Saint-Sauveurstraat 83, en

2) Juffrouw CHRISTIAENS, Liz Martina Leona, geboren te Ronse op
1 juni 2012, nationaal nummer 12.06.01-062.37, ongehuwd, wonende te
9600 Ronse, Saint-Sauveurstraat 83.

Ingevolge een machtiging afgeleverd door de vrederechter van het
kanton Ronse op 20 februari 2015.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van VAN WETTER, Jennifer
Andréa Camilla, geboren te Ronse op 5 mei 1981, nationaal num-
mer 81.05.05-020.14, echtgenote CHRISTIAENS, Nicolas Gaston
Alberta, laatst gewoond hebbende te 9600 Ronse, Saint-
Sauveurstraat 83, en overleden te Gent op 7 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MARKEY, Erwin, te 9600 Ronse, Fostierlaan 51.

Voor uittreksel : MARKEY, Erwin, notaris te Ronse.
(12575)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris
Nathalie Claes, te Scherpenheuvel-Zichem, op 17 maart 2015, neerge-
legd op de burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven waarvan het ontvangstbewijs werd afgeleverd op 15 april 2015,
blijkt dat :

1. de heer De Kock, Franciscus, Julien, geboren te Langdorp, op
17 februari 1947, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Averbode),
Park Ter Heide 68;

2. Mevr. De Kock, José, Amelie Ludovica, geboren te Langdorp, op
7 december 1949, wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem (Testelt),
Kapelstraat 6;

3. de heer De Kock, Sylvain, Fredy, geboren te Langdorp, op
24 oktober 1955, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Zichem),
Eikstraat 10, en

4. de heer De Kock, Jurgen, geboren te Leuven, op 6 juni 1979,
wonende te 2230 Herselt, Vorstheide 77, handelende in eigen naam,

verklaard hebben de nalatenschap van wijlen de heer De Kock, Geert,
Hans, geboren te Geel, op 27 januari 1966, in leven ongehuwd, laatst
gewoond hebbende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Zichem), Pater
Richard Van De Wouwerstraat 41, en overleden te Leuven, op
20 december 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, en teneinde dezer woonst te kiezen ten kantoor van geassocieerde
notarissen Timmermans, Meuris & Claes, Molenstraat 46, te
3270 Scherpenheuvel-Zichem.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notarissen.

Namens de heer De Kock, Franciscus, Julien, Mevr. De Kock, José,
Amelie Ludovica, de heer De Kock, Sylvain, Fredy en de heer De Kock,
Jurgen.

(Get.) Nathalie Claes, geassocieerd notaris.
(12576)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Helene De Waele, te Gent, op
17 april 2015, heeft Mevr. Verschueren, Liliane, Julienne Eduard,
wonende te 9080 Lochristi, Oude Veldstraat 57, verklaard, de nalaten-
schap van de heer Le Comte, Roger, Alois (rijksregister 48.10.24-047.20),
in leven wonende te 9000 Gent, Meibloemstraat 96, overleden te Gent,
op 3 april 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen.
afdeling Gent, op 27 april 2015 en draagt het relaas 15-346.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking. hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven en aan volgend adres : nalaten-
schap Le Comte, Roger, notaris Helene De Waele te 9000 Gent, Charles
de Kerchovelaan 7.

(Get.) Helene De Waele, notaris.
(12577)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Maggy Vancoppernolle, te Kort-
rijk, op datum van 14 april 2015 heeft de heer Callens, Jean, Jeroom,
wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Sebastiaanslaan 41, bus 1, handelend in
hoedanigheid van langstlevende ouder die het ouderlijk gezag uitoe-
fent over de hierna vernoemde minderjarige kinderen :

Ovaere, Yoran, Jean, geboren op 25 januari 2000, te Kortrijk, wonende
te 8500 Kortrijk, Gentsesteenweg 45;

Ovaere, Kyra, Jean, geboren op 20 april 2005, te Kortrijk, wonende te
8500 Kortrijk, Sint-Sebastiaanslaan 41, bus 1,

verklaard in naam van voormelde minderjarige kinderen de nalaten-
schap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van
wijlen hun moeder, Mevr. Ovaere, Farah, Andrea, laatst wonende te
8500 Kortrijk, Tuighuisstraat 37, en er overleden te Kortrijk, op
2 december 2014.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres 8500 Kort-
rijk, Beverlaai 71.

De notaris, (get.) Maggy Vancoppernolle.
(12578)

Bij akte verleden op kantoor van geassocieerd notaris Filip Segers,
te Weelde, gemeente Ravels op 30 april 2015 heeft de heer Ippel,
Cornelis, geboren te Zeist (Nederland), op 27 maart 1939, wonende te
6715 HR Ede (Nederland), Liebeek 12, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de
heer Ippel, Bartje, Lina, geboren te Zeist (Nederland), op
15 december 1948, met laatste verblijfplaats te 2380 Ravels, Peelse-
straat 49, en overleden te Ravels, op 3 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels, Molen-
einde 14.

(Get.) Filip Segers, notaris.
(12579)

Bij akte verleden op kantoor van geassocieerd notaris Filip Segers,
te Weelde, gemeente Ravels op 24 april 2015 heeft de heer Ippel,
Leendert, geboren te Zeist (Nederland), op 6 maatt 1941, wonende te
1401 RP Bussum (Nederland), Majoorlaan 48, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
de heer Ippel, Bartje, Lina, geboren te Zeist (Nederland), op
15 december 1948, met laatste verblijfplaats te 2380 Ravels, Peel-
sestraat 49, en overleden te Ravels, op 3 januari 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels,
Moleneinde 14.

(Get.) Filip Segers, notaris.
(12580)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op achtentwintig april tweeduizend
vijftien, heeft :

DE PRETER JORIS JOZEF L., geboren te Heist-op-den-Berg, op
3 juni 1961, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Cuperuslei 2B, in eigen
naam en handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarige kinderen,

DE PRETER BENTE, geboren te Mechelen, op 8 juni 2006, wonende
te 2220 Heist-op-den-Berg, Cuperuslei 2B,

DE PRETER RUNE, geboren te Mechelen, op 29 augustus 2008,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Cuperuslei 2B, ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg d.d.
28 november 2014;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VOLCKAERTS, Carla Liliane Edmonda,
geboren te Bonheiden op 2 januari 1969, in leven laatst wonende te
2220 HEIST-OP-DEN-BERG, Cuperuslei 2B, en overleden te Heist-op-
den-Berg, op 7 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Vonnicq Vermeulen, te 2235 Hulshout, Grote
Baan 356.

Mechelen, 28 april 2015.

De griffier, (get.) K. STOCK.
(12581)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr 15-254 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op achtentwintig april tweedui-
zend vijftien, heeft :

Meester Kristel Vancorenland, advocaat met kantoor te Vital Decos-
terstraat 46, bus 6, te 3000 Leuven;

In hoedanigheid van : volmachtdraagster krachtens een volmacht
gedateerd van 24 april 2015 en gegeven door Meester Anja CELIS,
advocaat met kantoor te Vital, Decosterstraat 46, bus 6, te 3000 Leuven,
in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over Mevr. Elisa-
beth VANDEROOST, wonende te 3000 Leuven, Kapucijnenvoer 124,
bus 0602, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het derde kanton Leuven op 13 februari 2015;

Toelating : beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Leuven d.d. 27 maart 2015 verklaard de nalatenschap van Yvonne
Maria COUTURIAUX, geboren te Halle, op 20 september 1925, in leven
wonende te 1500 HALLE, Demaeghtlaan 111, en overleden te Sint-
Peters-Leeuw, op 28 december 2014 te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Meester
Willem Muyshondt, notaris met standplaats te 1500 Halle.

Brussel, 28 april 2015.

De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(12582)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op negenentwintig april tweeduizend vijf-
tien, blijkt dat Mr. G. LAMBEETS, advocaat, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Toekomststraat 22, handelende in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend
door de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Borgloon
d.d. 15.12.2002 (Rol nr. 028748 — Rep. nr. 4040/2002) over :

MARECHAL VIVIANE, geboren te Montenaken, op 11.06.1952,
wonende te 3840 Borgloon, Tongersesteenweg 82;

Teneinde dezer handeling bijzonder gematigd bij beschikking van de
vrederechter van het vredegerecht van het kanton Borgloon
d.d. 18.12.2014 (Rol nr : 148264 — Rep. nr. 2028/2014) in het Nederlands
verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen HERTEN, Emma Marie Felicie Leopol-
dine, geboren te Montenaken, op 12 december 1922, in leven laatst
wonende te 3890 GINGELOM, Beekstraat 4, en overleden te Sint-
Truiden, op 30 juli 2014. te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van :

Mr. F. DE WILDE, notaris met kantoor te 3890 Gingelom,
Steenweg 214.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 29 april 2015.

De griffier, (get.) S. ROGGEN.
(12583)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op negenentwintig april tweeduizend vijf-
tien, heeft :

Van den Broecke Veerle, advocaat met kantoor te 9160 Lokeren, Heir-
brugstraat 57;

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van het kanton
Lokeren d.d. 24 juni 2011, over :

VAN BASTELAERE, Filip, geboren te Lokeren op 30 december 1980,
wonende te 9160 Lokeren, Oude-Bruglaan 195;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN BASTELAERE, Marc Valère Maria,
geboren te Lochristi, op 27 januari 1958, in leven laatst wonende te
9080 LOCHRISTI, Sint Elooistraat 56, en overleden te Lochristi, op
4 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Hutsebaut, notaris met kantoor te 9160 Lokeren,
Durmelaan 116.

Gent, 29 april 2015.

De afgevaardigde griffier, (get.) Sarah Cousy.
(12584)
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Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij verzoekschrift d.d. 30 maart 2015, neergelegd ter griffie van deze
rechtbank, op 1 april 2015, werd door Bogaert, Wivina Henriette Alida,
geboren te Izegem, op 30 april 1943, wonende te 8400 Oostende,
Leffingestraat 56, bus 6, gevraagd de verklaring van afwezigheid uit te
spreken van Bogaert, Marc Albert Georges Julien Karel, geboren te
Izegem op 3 mei 1946, met laatst gekend adres in België, te 8870 Izegem,
Marktstraat 2/0001, afgeschreven op 28 oktober 1996, naar Las Vegas
(Nevada - USA), Spencer Street 7674, in de zin van artikel 118, 1 B.W.

Kortrijk, 29 april 2015.
Ellen DEBRUYNE, (get.) griffier.

(12585)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de Monsieur HARTE, Eric,
domicilié à 5020 VEDRIN, rue Polet 64b, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0692.427.174.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(12586)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la
procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL ID-CUBE, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0826.338.446, dont le siège social est établi à
5020 VEDRIN, avenue Constant de Montpellier 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(12587)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL TERRABOIS,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0822.113.503, dont le siège social est établi
à 5640 BIESME, place Saint-Martin 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(12588)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 30 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL PAS
SAGE, anciennement dénommée : « SPRL TRANSAIR SOL », ayant
son siège social à 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE, rue du Pelémont
Balâtre 53, bte A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0831.692.747.

La durée du sursis supplémentaire est de cinq mois prenant cours
le 4 mai 2015, pour se terminer le 4 octobre 2015.

Le même jugement fixe au mardi 15 septembre 2015, à 13 heures
précises, à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de
commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Maître Angélique COMBREXELLE, avocat
à 5000 Namur, chaussée de Waterloo 19-21.

Juge délégué : Madame Nadia AJVAZOV.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.

(12589)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27 avril 2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
la SPRL Project Organisation Management, en abrégé : « P.O.M. », dont
le siège social est établi à 1457 Walhain-Saint-Paul, rue aux Champs 7,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0462.279.432.

A dit que le sursis se termine le 7 septembre 2015.

Il désigne en qualité de mandataire de justice chargé de réaliser et
d’organiser le transfert d’entreprise, Maître Bernard VANHAM, avocat
à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Laisse l’objet du transfert à l’appréciation du mandataire de justice.

Fixe la cause à l’audience de la chambre des vacations du tribunal du
6 août 2015, à 10 heures.

Le mandataire de justice, (signé) Bernard VANHAM, avocat.
(12590)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20 avril 2015, le tribunal de commerce de Nivelles,
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, et en a
octroyé le bénéfice à la SPRL EUROPIERRE, dont le siège social est
établi à 1440 Braine-le-Château, rue de Tubize 135A, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0847.332.711.

Le tribunal a dit que le sursis prévu à l’article 16 de la loi prend cours
le 10 novembre 2014, pour se terminer le 6 août 2015.

Le tribunal a désigné comme mandataire de justice chargé de réaliser
et d’organiser le transfert au nom et pour compte de la société,
Me Xavier IBARRONDO, avocat à 1400 Nivelles, rue de la Proces-
sion 25.

Le tribunal a laissé l’objet du transfert à l’appréciation du mandataire
de justice et l’a invité à poursuivre la procédure.

Le tribunal a invité le mandataire de justice à la publication du
jugement par extrait au Moniteur belge.

(12591)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 24 april 2015 kende de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, aan de BVBA Prinziema, met
maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, « t Zand 12, met ondernemings-
nummer 0458.711.317 conform art. 38 W.C.O. een verlenging van
opschorting toe tot 8 mei 2015, om 23u.59m.
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In hetzelfde vonnis van 24 april 2015 machtigde de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, conform art. 62
W.C.O. de Heren Yves Castermans en Marc Castermans, in hun
hoedanigheid van gerechtsmandatarissen in de procedure van gerech-
telijke reorganisatie geopend ten behoeve van de BVBA Prinziema,
voornoemd, tot uitvoering van de voorgenomen verkoop aan de Heer
Bram De Bruyne conform de voorgelegde ontwerpovereenkomst.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Yves CASTERMANS, gerechts-
mandataris.

(12592)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 27/04/2015 van de derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde werd de procedure gerech-
telijke reorganisatie met collectief akkoord open verklaard toegestaan
aan BVBA TASLIDERE, 9300 Aalst, Tragel 29, met handelsactiviteit,
Grond- en Kabelwerken, met ondernemingsnummer 0835.535.234,
vertegenwoordigd door Mevr. Hatice Taslidere, zaakvoerster,
Mevr. Meryem Hocalar, boekhouder, Mevr. Cennet Taslidere, volmacht-
houder, Mr. Steven De Raeve en Mr. Leo Loos, beiden advocaat, te
9200 Dendermonde, Noordlaan 28.

Gedelegeerd rechter : Herman Schelfhaut

De rechtbank kent aan de BVBA TASLIDERE, de in artikel 16 van de
wet betreffende de continuiteit van de ondernemingen voorziene
opschortingsperiode toe tot 15/06/2015 om haar toe te laten een
collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 01/06/2015 te
09u.30m. voor toezicht op de naleving van de verplichtingen zoals
bedoeld in artikel 26 & 2 WCO

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 15 juni 2015 te
09.00 uur, DERDE KAMER, voor eventuele verlenging van de
opschortingsperiode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden
uiterlijk op 1 juni 2015.

Dendermonde, 29 april 2015.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(12593)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van BOGAERTS,
Patricia, geboren te Bonheiden op 25 januari 1979, wonende te
3190 Boortmeerbeek, Wespelaarsebaan, 38, een vonnis is gewezen op
26 maart 2015, nummer van de rol : 50800/15, door de nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel inzake openbaar ministerie tegen
BOGAERTS, Patricia, veroordelende tot een gevangenisstraf van ZES
MAANDEN en een geldboete van 500 EURO x 6 = 3.000 EURO en bij
gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn te vervangen door
een vervangende gevangenisstraf van twee maanden;

25 EURO, gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op
150,00 EURO - wet van 1 augustus 1985;

51,20 EURO vaste vergoeding.

Legt aan de veroordeelde een beroepsverbod op voor een termijn van
3 jaar bij toepassing van artikel 1 van het Koninklijk Besluit nr. 22 van
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen.

Vonnis waarvan de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf wordt
uitgesteld gedurende een termijn van drie jaar.

Beveelt dat het vonnis bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de veroordeelde en de medeveroordeelde
HUYGHE, Bruno bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de strafvordering, in totaal
bedragende 119,55 euro.

Houdt ambtshalve de burgerlijke belangen aan bij toepassing van
artikel 2 van de wet van 13 april 2005.

uit hoofde van

Als dader of mededader,

A : bedrieglijke vernietiging of wegmaking van in beslag genomen
voorwerp (art. 507 SWB)

B : bedrieglijke verduistering of verspilling (art. 491 SWB)

C : met bedrieglijk opzet, niet bijhouden van de door de wet
voorgeschreven boeken (art. 16 wet 17.07.1975)

E : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement —
niet naleven van de verplichtingen na faillissement (art. 489-2° SWB)

F : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement —
aankoop tot wederverkoop beneden de prijs om de faillietverklaring
uit te stellen (art. 489bis-1° SWB)

G : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement —
verzuimd te hebben binnen de wettelijke termijn aangifte te doen ( art.
489bis-4° SWB)

De griffier, (get.) G. DE BRUYNE.
(12594)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van HUYGHE, Bruno
Prosper Louisa Lodewijk, geboren te Mechelen op 28 oktober 1970,
wonende te 3190 Boortmeerbeek, Wespelaarsebaan 38, een vonnis is
gewezen op 26 maart 2015, nummer van de rol : 50800/15, door de
nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel inzake openbaar
ministerie tegen HUYGHE, Bruno, veroordelende tot een gevangenis-
straf van ZES MAANDEN en een geldboete van 1.000 EURO x 6 =
6.000 EURO en bij gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn te
vervangen door een vervangende gevangenisstraf van twee maanden;

25 EURO, gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op
150,00EURO — wet van 1 augustus 1985;

51,20 EURO vaste vergoeding.

Legt aan de veroordeelde een beroepsverbod op voor een termijn van
3 jaar bij toepassing van artikel 1 van het Koninklijk Besluit nr. 22 van
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen.

Vonnis waarvan de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf wordt
uitgesteld gedurende een termijn van drie jaar.

Beveelt dat het vonnis bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de veroordeelde en de medeveroordeelde
BOGAERTS, Patricia, bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de strafvordering, in totaal
bedragende 119,55 euro.

Houdt ambtshalve de burgerlijke belangen aan bij toepassing van
artikel 2 van de wet van 13 april 2005.
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uit hoofde van

Als dader of mededader,

A : bedrieglijke vernietiging of wegmaking van in beslag genomen
voorwerp (art. 507 SWB)

B : bedrieglijke verduistering of verspilling (art. 491 SWB)

C : met bedrieglijk opzet, niet bijhouden van de door de wet
voorgeschreven boeken (art. 16 wet 17.07.1975)

E : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement -
niet naleven van de verplichtingen na faillissement (art. 489-2° SWB)

F : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement -
aankoop tot wederverkoop beneden de prijs om de faillietverklaring
uit te stellen (art. 489bis-1° SWB)

G : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement -
verzuimd te hebben binnen de wettelijke termijn aangifte te doen ( art.
489bis-4° SWB)

De griffier, (get.) G. DE BRUYNE.
(12595)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij definitief vonnis van 2 maart 2015 uitgesproken op tegenspraak
werd door de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, D13 kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :
HAYAOUI, Abdelhakim, zaakvoerder, geboren te Lokeren op
22 oktober 1975, wonende te 9160 Lokeren, Vondelstraat 21.

veroordeeld uit hoofde van :

A. Te 9160 Lokeren, op 11 november 2008 : als bestuurder, in rechte
of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn van één maand na te
hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk : als
bestuurder van de cvba ABDEL CARS, met maatschappelijke zetel te
9160 Lokeren, Bakkerstraat 1, kbo nr. 0460.465.235, in staat van faillis-
sement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde
bij verstekvonnis van 11 februari 2013, bevestigd na verzet bij vonnis,
d.d. 13 mei 2013.

B. Te 9160 Lokeren, meermaals in de periode van 10 oktober 2008 tot
en met 13 februari 2013 : als bestuurder, in rechte of in feite, van een
handelsvennootschap die zich in staat van faillissement bevindt, met
het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben
gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben
in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om
zich geld te verschaffen, meer bepaald : als bestuurder van de cvba
ABDEL CARS, door het creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet
door het systematisch niet nakomen van de financiële verplichtingen
ten aanzien van de volgende schuldeisers, de desbetreffende schuld-
vorderingen een belangrijk gedeelte van het passief uitmakend.

C. Te 9160 Lokeren, op een niet nader te bepalen datum in de periode
van 10 oktober 2008 tot en met 13 februari 2013 : als bestuurder, in
rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van
faillissement bevindt, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden, de boeken of bescheiden op de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen, namelijk : als bestuurder van de cvba ABDEL CARS.

D. Te 9160 Lokeren, in de periode van 13 februari 2013 tot en met
22 maart 2013 : als bestuurder, in rechte of in feite van een handelsven-
nootschap die zich in staat van faillissement bevindt, zonder wettig
verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld,
namelijk : als bestuurder van de cvba ABDEL CARS, geen gevolg te
hebben gegeven aan alle oproepingen die hij ontving van de rechter-
commissaris of van de curator.

tot :

- een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden, een geldboete van
200 euro, verhoogd met 50 deciemen, 1.200 euro bedragende; en dat bij
niet betaling binnen de door de wet bepaalde tijd, de uitgesproken
geldboete kan vervangen worden door een gevangenisstraf van 2
maanden,

- een gewoon uitstel van 3 jaar voor de tenuitvoerlegging van de
opgelegde hoofdgevangenisstraf en van de helft van de opgelegde
geldboete, de vervangende gevangenisstraf voor het gedeelte met
uitstel bepaald op 30 dagen,

- een beroepsverbod van 5 jaar,

- eenmaal 25,00 euro, met 50 deciemen verhoogd, 150,00 euro, te
betalen bij wijze van bijdrage tot financiering van het Fonds tot
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden;

- de kosten van de strafprocedure van 51,20 euro en de procedure-
kosten begroot op 167,16 euro.

Er werd tevens bevolen dat dit vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Dendermonde, 2 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam MATHYS, griffier-hoofd
van dienst.

(12596)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Jugement de clôture faillite, par liquidation.

EN CAUSE DE :

HRELJIC, Samir, né à Visegard le 6 janvier 1978, domicilié à
4970 Stavelot, La Briqueterie 27, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0833.341.945, pour l’exploitation d’une entreprise générale de
bâtiment, déclaré en faillite par jugement du tribunal de commerce de
Verviers du 26 mars 2012, ayant pour curateur, Maître Pascal
LAMBERT, avocat à 4800 Verviers, rue aux Laines 35.

PAR CES MOTIFS :

Le tribunal.

Vu la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues en matières
judiciaires et celle du 8 août 1997, sur les faillites.

Déclare close, par liquidation, la faillite de HRELJIC, Samir, né à
Visegard le 6 janvier 1978, domicilié à 4970 Stavelot, La Briqueterie 27,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0833.341.945, pour l’exploitation
d’une entreprise générale de bâtiment, déclaré en faillite, par jugement
du tribunal de commerce de Verviers du 26 mars 2012, ayant pour
curateur, Maître Pascal LAMBERT, avocat à 4800 Verviers, rue aux
Laines 35.

Donne décharge à la curatelle de sa mission.

Ordonne à la curatelle de publier la présente décision par extrait au
Moniteur belge, à charge pour elle de transmettre au greffe le justificatif
de sa parution.

Ainsi jugé par Nathalie VOS de WAEL, juge président de la chambre,
Guy UERLINGS, avocat âgé de 30 ans au moins, inscrit au tableau de
l’Ordre, désigné pour remplacer un juge consulaire (article 322 du Code
judiciaire) et Bernard LISING, juges consulaires, et prononcé à
l’audience publique de la première chambre du tribunal de commerce
de Liège, division Verviers le vingt-sept avril deux mille quinze, par
le président de la chambre qui l’a rendu, assisté d’Alexandra
RUMORO, greffier.

(12597)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement RUNGIS
PRIMEURS BVBA (ADRES VOORHEEN : VERZOENINGSTRAAT 16,
2140BORGERHOUT)ENTHANS :PICARDSTRAAT21,1000BRUSSEL-
STAD, ondernemingsnummer : 424.528.220, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : F. DUYMELINCKX, ZONDER
GEKENDE WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI
10/21, 2000 ANTWERPEN 1

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12598)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement PLANET
TELECOM ET/OU ON & OFF NV, BRUSSELSTRAAT 59, 2018
ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 457.855.737, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : N. OLIVIER, RESIDENCE ARALIA,
ROUTE DE BETTEMBOURG 37, 3320 BERCHEM, LUXEMBURG,
E. BRETON, RUE BIEN VENUE-PARC RAPHAEL 89B,
13008 MARSEILLE (FRANCE).

De curator : Mr. GREEVE, ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12599)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement REMCOBEL NV,
KONINGIN ASTRIDPLEIN 5,2018 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 472.086.033, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : PAUL HUYGELEN, HESSENBRUG 5,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. BREMS, PATRICK, LEOPOLDPLAATS 10,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12600)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement J. TIMMERMANS
& C° BVBA, MINDERBROEDERSRUI 32, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 404.668.459, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : L. MADOU, GROENENBORGER-
LAAN 205/2, 2610 WILRIJK.

De curator : Mr. GREEVE, ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12601)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement MAR BEY NV,
GITSCHOTELLEI 232-3V, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0423.502.493, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. COOLS, LIERSESTEENWEG 75E,
2220 BOOISCHOT.

De curator : Mr. JORIS, WILFRIED, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12602)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement VAN HOOF BVBA,
VAN BETHOVENSTRAAT 62, 2960 BRECHT, ondernemingsnum-
mer : 0414.445.069, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. VAN HOOF, SCHOOR-
DIJKWEG A/1, 2960 BRECHT.

De curator : Mr. DE BIE, EDUARD, LANGE LOZANA-
STRAAT 145-147, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12603)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement FOMATEC BVBA,
AMERIKALEI 220/30, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0458.892.251, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. DE JONG, AALSUMSTRAAT 19,
5036 CE TILBURG, NEDERLAND.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12604)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement ANTWERP
DEPANNAGE & RENOVATIE BVBA, IN ’T KORT : A.D. & R.
WERKEN, NIEUWDREEF 86-88, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0476.099.853, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : R. GOEMAN, NIEUWDREEF 86-88,
2170 MERKSEM.

De curator : Mr. KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12605)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement CUMRA BVBA,
VAN KERCKHOVENSTRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6, onder-
nemingsnummer : 0449.583.320, gesloten bij VEREFFENING.
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Beschouwd als vereffenaar : GULER, OSMAN, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. SAELEN, AGNES, OVERWINNINGSTRAAT 21,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12606)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement METAMORP-
HOSIS BVBA, LANGE LOZANASTRAAT 228-230, 2018
ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0465.439.652, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. BREMS, MEYLWEG 25,
2550 KONTICH, H. NICASI, LANGE GASTHUISSTRAAT 13/18,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12607)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement ELECTROSTAT
BVBA, BARONES LUDWINA DE BORREKENSLAAN 35, 2630 AART-
SELAAR, ondernemingsnummer : 0873.989.992, gesloten bij VEREF-
FENING.

Beschouwd als vereffenaar : V. NEEL ZONDER GEKENDE WOON
EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITENLAND.

De curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT (WUUSTWEZEL).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12608)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement VAN BAELEN
COLLECTIONS BVBA, LONDENSTRAAT 28-30, 2000 ANTWER-
PEN 1, ondernemingsnummer : 0459.251.052, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : M. VAN BAELEN, DE FRANKFURT-
LAAN 7, 2400 MOL.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30, 2000 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12609)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement BEL-POL
RELAX BVBA, MOORKENSPLEIN 41, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0460.896.785, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : RODAK, ANETA, MOORKENSPLEIN 2,
2140 BORGERHOUT.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12610)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement ANFINA BVBA,
HELMSTRAAT 1, BUS 27, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0465.411.740, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : D. PAUWELS, PROSPER THUYSBAERT-
LAAN 10, 9160 LOKEREN.

De curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12611)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement BRIVACO BVBA,
BREDABAAN 161, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnum-
mer : 0423.283.353, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : B. VAN CAUTER, MIKSEBAAN 242,
2930 BRASSCHAAT.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30, 2000 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12612)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement T-REX NV, LAGE
KAART 62, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnummer : 0454.759.061,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : A. LONGHE, BROEKSTRAAT 15/A000.

De curator : Mr. HENDRICKX, CHRISTIAAN, QUINTEN
MATSIJSLEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12613)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement DAS ACCESS
SYSTEMS NV, OMMEGANCKSTRAAT 61, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0818.046.926, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : PH. HUYBRECHTS, OMMEGANCK-
STRAAT 61, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122, 2000 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12614)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement BRANTLEIGH
ESTATES BVBA, WIPSTRAAT 26, 2018 ANTWERPEN 1, onder-
nemingsnummer : 0896.751.736, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. STROH, CONSCHIENSESTRAAT 5,
2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115, 2018 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12615)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement CROWNTEX NV,
PLANTIN EN MORETUSLEI 161, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0444.117.666, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : VINODRAY KAPASI ZONDER
GEKENDE WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12616)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement HUIZE MARCEL
LOUETTE BVBA, LANGE NIEUWSTRAAT 30, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0429.238.064, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : E. CEULEMANS, TEN EECKHOVE-
LEI 206, 2100 DEURNE.

De curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12617)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement HEMCA NV,
BOUWERIJSTRAAT 1, 2620 HEMIKSEM, ondernemingsnum-
mer : 0429.842.137, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : JAN UYTTENDAELE-M. ONGHENA
BEIDEN BROUWERIJSTRAAT 1, 2620 HEMIKSEM.

De curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANK-
RIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN 1

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12618)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement SAUNA APHRO-
DITE BVBA, DOKTER EMIEL VANDAMMESTRAAT 2,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), ondernemingsnummer :
0883.867.661, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : W. VERHAERT, MEERLENSHOF-
LAAN 56, 2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 17, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12619)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement HAKO NV,
WIJNGAARDSTRAAT 9, 2910 ESSEN, ondernemingsnum-
mer : 0460.095.942, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. KOSTER, BAZUINLAAN,
4876 AD ETTEN LEUR NEDERLAND

De curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, SINT-AUGUSTI-
NUSLAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12620)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement NAPAJA BVBA,
ANNEESSENSSTRAAT 1-3, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0813.217.415, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : L. FERNAND THANS OVERLEDEN.

De curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115, 2018 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12621)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement S.W. ADVERTI-
SING EN DESIGN BVBA, OFFERANDESTRAAT 1, 2060 ANT-
WERPEN 6, ondernemingsnummer : 0423.164.874, gesloten bij VEREF-
FENING.

Beschouwd als vereffenaar : P. VUYLSTEKE, DOORNAARD-
STRAAT 74, 2160 WOMMELGEM.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12622)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement SIMAZ NV,
SCHUPSTRAAT 1, BUS 33, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0425.759.328, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. HELLENBOSCH, HOF VAN MOLS 8,
2610 WILRIJK.

De curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12623)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement NANOU
TEXTIEL BVBA, TURNHOUTSEBAAN 248, 2970 SCHILDE,
ondernemingsnummer : 0848.113.560, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : B. LAUWERS, BOSKAPELSTRAAT 2,
BUS 3, 2275 LILLE.

De curator : Mr. RAUTER, PHILIP, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12624)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement VAN STEEN,
HENRI, HOENDERSTRAAT 2, 2990 WUUSTWEZEL, ondernemings-
nummer : 0768.112.613, gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. AERNAUDTS, LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12625)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement SPOOREN, ERIK,
HARDENVOORT 8, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0771.128.323, gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12626)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement GEERTS, JULIEN,
BREDESTRAAT 125, 2620 HEMIKSEM, ondernemingsnum-
mer : 0635.421.264, gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT (WUUSTWEZEL).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12627)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement AERTSSEN,
CHRISTOPHE, GROTE PIETER POTSTRAAT 4, BUS 4, 2000 ANT-
WERPEN 1, ondernemingsnummer : 0872.186.188, gesloten bij VEREF-
FENING EN REEDS VERSCHOONBAAR VERKLAARD OP
18 JUNI 2013.

De curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12628)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement VAN HOOY-
DONCK, IVAN, KAPELLENSTEEN WEG 157, 2920 KALMTHOUT,
ondernemingsnummer : 0808.037.120, gesloten bij VEREFFENING EN
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 17, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12629)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement DEPREZ, ROBERT,
KONING LEOPOLDLAAN 30, 2260 WESTERLO, ondernemingsnum-
mer : 0700.178.464, gesloten bij VEREFFENING EN NIET
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, JUSTITIE-
STRAAT 26, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12630)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement GILS, FREDERIK,
EGGESTRAAT 8, 2640 MORTSEL, ondernemingsnum-
mer : 0872.530.440, gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN DENABEELE, GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28, BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12631)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement FISHINC NV,
EGLANTIERLAAN 5A, 2020 ANTWERPEN 2, ondernemingsnum-
mer : 0451.938.143, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : VAN DEURSEN MANAGEMENT
CONSULTANTS, P/A H. CLEEMPUTDEN HERT 21, 9250 WAAS-
MUNSTER.

De curator : Mr. MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12632)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement DEKSTER BVBA,
OOSTSTATIESTRAAT 1, 2550 KONTICH, ondernemingsnum-
mer : 0429.635.368, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : E. VAN DEN BERGH, KAREL
OOMSTRAAT 14, 2018 ANTWERPEN.
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De curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, SINT-AUGUSTINUS-
LAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12633)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement TAT-PA BVBA,
ANTWERPSESTEENWEG 403-405, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0874.309.795, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : H. SPINNER, HERNERSTRASSE 252,
44809 BOCHUM, DUITSLAND.

De curator : Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12634)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement BORGERHOUTS
WASBEDRIJF CVBA, STENENBRUG 95, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 437.747.538, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : P. DE KEERSMAEKER, ERWTEBLOEM-
STRAAT 4, 2170 MERKSEM.

De curator : Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12635)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 28 april 2015 werd het faillissement PGE
CONSULT BVBA, WISSELSTRAAT 2, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0871.506.002, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. VAN DEN PANHUYSEN, HOGE
WEG 250, 2940 STABROEK.

De curator : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54, 2018 ANT-
WERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(12636)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 28 april 2015 is STERN INKOOP-VERKOOP BEMID-
DELING IN VEREFFENING BVBA, SINT-PIETERSVLIET 3/2,
2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0446.106.859, op beken-
tenis failliet verklaard en afgesloten wegens ontoereikend actief.

Datum staking van betaling : 28 april 2015.

Vereffenaar : Mr. M. VAN RAEMDONCK, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier : B. LUYTEN.

(12637)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELCOM TECHNIEK BVBA, LODEWIJK DE WEERDTSTRAAT 3,
2900 SCHOTEN.

Referentie : 40123.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIE-
WERKEN AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0438.957.860

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104468

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CREA A+ BVBA, HERENTALSEBAAN 168, 2240 ZANDHOVEN.

Referentie : 40120.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : PLAATSEN VAN VLOER- EN WANDTEGELS

Ondernemingsnummer : 0475.223.091

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104465

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RICALL REPAIR SERVICES ANTWERPEN BVBA,
HOOGSTRAATSEWEG 36, 2990 WUUSTWEZEL.

Referentie : 40119.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN TELECOMMUNICATIAP-
PARATUUR IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0536.784.538
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Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104464

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE OASIS BVBA, VAN AERDTSTRAAT 25, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40122.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0537.405.932

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104467

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE HEER VEGA HIPOLITO JOSE, DUINSTRAAT 95/3,
2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats : 6 juli 1976 MADRID.

Referentie : 40121.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Handelsbenaming : LATERRENAL

Uitbatingsadres : SINT-PAULUSPLAATS 30, 2000 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer : 0543.909.088

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104466

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : OKP BVBA, HEIRBAAN 47C, 2640 MORTSEL.

Referentie : 40124.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0820.949.107

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104469

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : P.R. & CIE NV, LEOPOLDLAAN 85, 8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20150092.

Datum faillissement : 6 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0448.644.497

Curator : Mr VAN DEN HEUVEL KRISTOF, DORPSSTRAAT
140-142, 8300 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 06/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/104471

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DYNAMIC INDUSTRIES BELGIUM BVBA, PATHOEKEWEG 9 B,
8000 BRUGGE.

Referentie : 20150086.

Datum faillissement : 30 april 2015.

26388 MONITEUR BELGE — 18.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsnummer : 0479.482.183

Curator : Mr DE FAUW DIETER, PASTORIESTRAAT 137/BUS 6,
8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES).

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/104470

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEMETS STEPHANIE, RUE
SAINT MARCEAU, 110, 6010 COUILLET, date et lieu de naissance :
17 mai 1985 ANDERLECHT.

Référence : 20150189.

Date de faillite : 12 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0559.819.464

Curateur : GUCHEZ STEPHANE, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2015/104462

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SENSORS SYSTEMS SPRL,
RUE PAUL PASTUR 117/B, 6043 RANSART.

Référence : 20150166.

Date de faillite : 23 avril 2015.

Activité commerciale : CONSEIL INFORMATIQUE

Numéro d’entreprise : 0821.914.355

Curateur : DONNET LUDOVIC, GRAND’PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2015/103797

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DOMOTELEC SPRL,
CHAUSSEE DE PHILIPPEVILLE, 79/C, 6280 GERPINNES.

Référence : 20150190.

Date de faillite : 12 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0862.478.963

Curateur : BRINGARD FRANCIS, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2015/104463

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PATHIBHARA BVBA, WEGVOERINGSTRAAT 15,
9230 WETTEREN.

Referentie : 20150171.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : restaurant

Ondernemingsnummer : 0849.623.889

Curator : Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/104506

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NGBATONGO NZANGUMA,
RUE COURTEJOIE 55/14, 5590 CINEY, date de naissance : 17 mai 1966.

Référence : 20150071.

Date de faillite : 13 mai 2015.

Activité commerciale : plafonneur

Numéro d’entreprise : 0864.799.342

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 24 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2015/104527
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HANCER BVBA,
DENDERMONDSESTEENWEG 129, 9000 GENT.

Referentie : 20150189.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in andere intermediaire producten
n.e.g

Ondernemingsnummer : 0457.133.185

Curator : Mr DE BUCK JAN, KOUTER 188, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104518

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FACTORY CONTROL BVBA, STAPELPLEIN 70/203, 9000 GENT.

Referentie : 20150191.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : industriële automatisering en robotica

Ondernemingsnummer : 0465.123.611

Curator : Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/02/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104517

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DUCHAU JAN, EEKHOUTDRIESSTRAAT 83, 9041 GENT,
geboortedatum en -plaats : 8 augustus 1979 GENT.

Referentie : 20150184.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : zakelijke dienstverlening

Uitbatingsadres : EEKHOUTDRIESSTRAAT 83, 9041 GENT

Ondernemingsnummer : 0508.454.697

Curator : Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEENWEG
167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104521

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NERINCKX BRENDA, OOIEVAARSNEST 5, 9050 GENT, geboor-
tedatum en -plaats : 6 november 1965 AALST.

Referentie : 20150183.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : uitbating cafetaria

Handelsbenaming : CAFETARIA WOLFPUT

Uitbatingsadres : WOLFPUTSTRAAT 92, 9041 GENT

Ondernemingsnummer : 0763.228.761

Curator : Mr BEKAERT BERT, BOLLEBERGEN 2A, BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104520

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUGGYZ BVBA, SINT-ANNAPLEIN 2, 9000 GENT.

Referentie : 20150192.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer : 0831.040.273

Curator : Mr DE BUCK JAN, KOUTER 188, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104516

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : STANDARD
SERVICES CVOHA, BRUSSELSESTEENWEG 709, 9050 GENT.

Referentie : 20150187.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : overige reiniging van gebouwen,industriële reini-
ging, algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer : 0831.118.962

Curator : Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104524

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AMS_BOUW
BVBA, EENDRACHTSTRAAT 116/101, 9000 GENT.

Referentie : 20150186.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in en onderhoud,reparatie van
motorfiets.en delen en toebehoren van motorfiets.,algemene bouw
resid.bouw

Ondernemingsnummer : 0847.701.707

Curator : Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104522

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PRISCILLA’S
SWINGCAFE VOF-DE WITTE TIMOTHY-, KONINGIN ASTRID-
PLEIN 48, 9900 EEKLO.

Referentie : 20150185.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars

Ondernemingsnummer : 0849.529.463

Curator : Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104523

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FLANDRIA-PLANT BVBA, BEDRIJVENLAAN 7 C,
9080 LOCHRISTI.

Referentie : 20150190.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : management/consulting

Ondernemingsnummer : 0849.640.717

Curator : Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104519

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FLOVAN BVBA,
DORP 10, 9830 SINT-MARTENS-LATEM.

Referentie : 20150188.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars

Ondernemingsnummer : 0895.116.889
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Curator : Mr BEKAERT BERT, BOLLEBERGEN 2A, BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/104525

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : REYDAMS SALES EBVBA, INDUSTRIEPARK 1230 E,
3545 HALEN.

Referentie : 8990.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : verkoop van mobile homes, paardenvrachtwagens

Ondernemingsnummer : 0476.198.338

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/104407

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HASSODRINKS
BVBA, DOOISTRAAT 46, 3590 DIEPENBEEK.

Referentie : 8988.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0502.470.886

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/104405

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHALO 2 BVBA,
GRENDELBAAN 111, 3590 DIEPENBEEK.

Referentie : 8989.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0828.981.497

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/104406

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TEACHING
ORGANISING PROFESSIONALS BVBA, WEVERIJSTRAAT 45,
8800 ROESELARE.

Referentie : 9546.

Datum faillissement : 13 mei 2015.

Handelsactiviteit : Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

Ondernemingsnummer : 0475.499.344

Curator : Mr VINCKIER MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 13/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/104528
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Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEREZE-HOYLAERTS NV, NIEUWSTRAAT 143,
3370 BOUTERSEM.

Referentie : 7831.

Datum faillissement : 7 mei 2015.

Handelsactiviteit : patrimoniumvennootschap

Ondernemingsnummer : 0428.444.446

Curator : Mr MISSOUL VIVIANE, KONING ALBERTLAAN 186,
3010 KESSEL-LO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/104372

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALLARD INGRID, LEUVENSELAAN 77/2, 3300 TIENEN,
geboortedatum en -plaats : 26 augustus 1967 TIENEN.

Referentie : 7830.

Datum faillissement : 7 mei 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in dranken, food & non food

Ondernemingsnummer : 0505.620.913

Curator : Mr MISSOUL VIVIANE, KONING ALBERTLAAN 186,
3010 KESSEL-LO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/104371

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GEERAERTS
MICHAEL, WIJNBERG 0074, 3202 RILLAAR.

Geboortedatum en -plaats : 31 mei 1962 AARSCHOT.

Referentie : 7828.

Datum faillissement : 7 mei 2015.

Handelsactiviteit : algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en
bestelwagens

Ondernemingsnummer : 0636.420.562

Curator : Mr JORDENS LUC, DIESTSESTEENWEG 325,
3010 KESSEL-LO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/104369

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELGE CONSULTING BVBA, ROBBESRODESTRAAT 57/A,
3460 BEKKEVOORT.

Referentie : 7832.

Datum faillissement : 7 mei 2015.

Handelsactiviteit : consultancy

Ondernemingsnummer : 0895.743.035

Curator : Mr MISSOUL VIVIANE, KONING ALBERTLAAN 186,
3010 KESSEL-LO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/104373

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ’T
WIJNGENOEGEN WINE & CATERING BVBA, BEAUDUINSTRAAT
19/A, 3300 TIENEN.

Referentie : 7829.

Datum faillissement : 7 mei 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in alcoholische en andere dranken,
overige kleinhandel

Ondernemingsnummer : 0895.799.552

Curator : Mr JORDENS LUC, DIESTSESTEENWEG 325,
3010 KESSEL-LO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/104370

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DELREZ THIERRY
DECEDE, RUE DE VELROUX 110, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20150267.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Curateur : CHARLES XAVIER, RUE COURTOIS 20/16,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104381

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JACQUEMIN FRANCIS,
RUE DE PARIS 1/11, 4020 LIEGE 2, date et lieu de naissance :
24 août 1980 MADRAS (INDE).

Référence : 20150306.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13, 4020 LIEGE
2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13, 4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104419

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : INVESTISSEMENTS HOTE-
LIERS LIEGEOIS SA, RUE JEAN-BAPTISTE-JUPPIN 17, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150309.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : hôtels

Numéro d’entreprise : 0440.809.075

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104422

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EUROPEENNE DE
CONSEILS SA, RUE PERE MARON 34, 4130 ESNEUX.

Référence : 20150313.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : activités auxiliaires de services financiers

Numéro d’entreprise : 0463.594.969

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL 18,
4520 WANZE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104426

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FONTINVEST SA, RUE
PERE MARON 34, 4130 ESNEUX.

Référence : 20150312.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : activités auxiliaires de services financiers

Numéro d’entreprise : 0463.595.464

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL 18,
4520 WANZE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104425

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FONTINIMMO SA, RUE
PERE MARON 34, 4130 ESNEUX.

Référence : 20150311.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : intermédiaire en achat, vente, loc. biens
immobiliers

Numéro d’entreprise : 0471.934.989

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL 18,
4520 WANZE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104424
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FONTINDUSTRIE SA, RUE
PERE MARON 34, 4130 ESNEUX.

Référence : 20150310.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : activités auxiliaires de services financiers

Numéro d’entreprise : 0475.160.537

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL 18,
4520 WANZE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104423

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MENTEN PATRICK, RUE
D’AUBEL 53, 4651 BATTICE, date et lieu de naissance : 29 mars 1973
HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU.

Référence : 20150303.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : travaux de plâtrerie

Numéro d’entreprise : 0723.365.028

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104416

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BARSI HENRI, RUE DE
BRUXELLES 2, 4000 LIEGE 1, date et lieu de naissance :
28 décembre 1951 LIEGE.

Référence : 20150304.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : locations et exploitations de biens immobiliers
non résid

Numéro d’entreprise : 0725.119.936

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104417

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DONATELLA SPRL, RUE
DE BRUXELLES 171, 4340 AWANS.

Référence : 20150307.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : discothèques, dancings et similaires

Numéro d’entreprise : 0829.781.550

Curateurs : VERSIE BEATRICE, RUE LAMBERT-LE-BEGUE 9,
4000 LIEGE 1; DERROITTE JEAN-FRANCOIS, BOULEVARD
D’AVROY 280, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104420

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELYPSE SCS, RUE DE
DALHEM 41, 4600 VISE.

Référence : 20150305.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0837.047.642

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104418

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA DILIGENCE SNC,
AVENUE DE LA CROIX-ROUGE 114, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150301.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0845.379.150

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 25 juin 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/104414
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CENTRE
D’ETUDES ET D’APPLICATIONS DE LA, STATIONSSTRAAT 2/A,
2830 WILLEBROEK.

Referentie : 20150094.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : diverse ondersteunende activiteiten ten behoeve
van voorzien

Handelsbenaming : C E D A P

Ondernemingsnummer : 0400.879.125

Curator : Mr VAN HOCHT KRISTIN, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : IMMO TESSEN-
DERLO NV, IJZERENLEEN 29, 2800 MECHELEN.

Referentie : 20150097.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in nieuwe en gebruikte auto’s, onder-
delen en acc

Ondernemingsnummer : 0427.595.497

Curator : Mr VAN DEN EEDE BERNADETTE, PUTSESTEENWEG
8, 2820 BONHEIDEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104411

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DE CIRKEL
BVBA, SCHIPSTRAAT 6, 2870 PUURS.

Referentie : 20150096.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in boeken, kranten tijdschriften en
kantoor- benodigdheden

Ondernemingsnummer : 0454.707.294

Curator : Mr VAN HOCHT KRISTIN, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104410

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SANIPROF BVBA,
KERKHOFLEI 1, 2800 MECHELEN.

Referentie : 20150095.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : algemene bouwinstallatie

Ondernemingsnummer : 0456.660.162

Curator : Mr VAN DEN EEDE BERNADETTE, PUTSESTEENWEG 8,
2820 BONHEIDEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104409

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ’T STAMINEEKE GCV, EIKELSTRAAT 12, 2500 LIER.

Referentie : 20150098.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : uitbating café

Ondernemingsnummer : 0835.543.251

Curator : Mr LAMBRECHTS MARIA, EZENHOEK 15,
2590 BERLAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104412

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BONI NANCY ARMANDA NATHALIE, HAZENSTRAAT 18,
2500 LIER, geboortedatum en -plaats : 9 juni 1966 DEURNE.

Referentie : 20150099.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Handelsactiviteit : uitbating café

Ondernemingsnummer : 0874.124.903

Curator : Mr LAMBRECHTS MARIA, EZENHOEK 15,
2590 BERLAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104413

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RAMONAGES, TUBAGES
ET SERVICES SPRL, RUE DES CHAUFOURS, 13, 7334 HAUTRAGE.

Référence : 20150136.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0460.514.230

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/104391

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EUROPE EXTINCTEURS
SPRL, RUE QUEVAUVILLE, 6-8, 7370 DOUR.

Référence : 20150135.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : vente et placement de matériel incendie

Numéro d’entreprise : 0542.368.471

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/104390

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AROMATES SPRL, ROUTE
DE WALLONIE, 4/25, 7011 GHLIN.

Référence : 20150138.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : sandwicherie

Dénomination commerciale : NIEUW DELISSIMO

Numéro d’entreprise : 0806.756.324

Curateur : POPYN BERNARD, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/104393

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LOUDIS SA, AVENUE DE LA
LIBERATION 15, 7011 GHLIN.

Référence : 20150140.

Date de faillite : 12 mai 2015.

Activité commerciale : Commerce de détail en alimentation et
marchandises diverses

Dénomination commerciale : INTERMARCHE

Siège d’exploitation : AVENUE DE LA LIBERATION 15/BIS,
7011 GHLIN

Numéro d’entreprise : 0822.947.109

Curateur : DESCAMPS ETIENNE, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 8/A, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier. Jacqueline FOURDIN

2015/104461
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NEW-YORK FRITES SPRL,
CHAUSSEE DE JOLIMONT, 50, 7100 HAINE-SAINT-PAUL.

Référence : 20150137.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : BEEF HOUSE

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE JOLIMONT, 54, 7100 HAINE-
SAINT-PAUL

Numéro d’entreprise : 0861.356.337

Curateur : POPYN BERNARD, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE, 15,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/104392

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AB RACING MONS SPRL,
RUE DU POINT DU JOUR, 4, 7040 QUEVY-LE-PETIT.

Référence : 20150139.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0896.463.508

Curateur : FRANCART ETIENNE, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON, 49/R3, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/104394

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HAMDI AYMEN QQ ASSOCIE
COMMANDITE, CHAUSSEE DE CHARLEROI 21, 1471 LOUPOIGNE,
date et lieu de naissance : 26 mai 1983 TUNIS.

Référence : 20150179.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/104456

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GARAGE JACQMIN SPRL,
BOULEVARD DE FRANCE 9A, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150180.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : garagiste réparateur

Numéro d’entreprise : 0435.337.087

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104400

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CAMAX & CO SPRL,
AVENUE COMTE GERARD D’URSEL 134, 1390 GREZ-DOICEAU.

Référence : 20150174.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0479.921.059

Curateur : GOETHALS LUC, AVENUE DE MERODE 112,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104398

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NATTENS SPRL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 157, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150183.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0479.972.133

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104403
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELGIAN CONSUMER
PANEL SCS, CHAUSSEE DE CHARLEROI 21, 1471 LOUPOIGNE.

Référence : 20150178.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : marchand ambulant

Numéro d’entreprise : 0500.864.250

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104399

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DOUME SPRL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 208, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150177.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0825.810.587

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104395

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GODINA ANILA, AVENUE
DU CENTENAIRE 59/48, 1400 NIVELLES, date et lieu de naissance :
14 mars 1976 DURRES.

Référence : 20150182.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : chauffeur-livreur

Numéro d’entreprise : 0836.273.721

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/104458

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NOVADIA SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 18, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150176.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Numéro d’entreprise : 0879.918.177

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/104396

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PMDS SA, CHAUSSEE DE
MONS 5, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150181.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : atelier de fabrication mécaniques

Numéro d’entreprise : 0884.449.760

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/104457

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SEE PROJECTS BVBA, KROONLAAN 6, 8400 OOSTENDE.

Referentie : 20150072.

Datum faillissement : 8 mei 2015.

Handelsactiviteit : ONTWIKKELING VAN RESIDENTIÊLE
GEBOUWEN

Handelsbenaming : SEE PROJECTS

Uitbatingsadres : KROONLAAN 6, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer : 0833.724.896

Curator : Mr DEKEYZER HUGO, Torhoutsesteenweg 266,
8210 ZEDELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 juni 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, H. Crombez.
2015/104552

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VOEDING- EN FRUITHOEK BVBA, STATIONSSTRAAT 43,
8480 ICHTEGEM.

Referentie : 20150071.

Datum faillissement : 8 mei 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN GROENTEN EN FRUIT

Handelsbenaming : VOEDING-EN FRUITHOEK

Uitbatingsadres : STATIONSSTRAAT 43, 8480 ICHTEGEM

Ondernemingsnummer : 0848.124.646

Curator : Mr HERPELINCK JOHAN, PRINSENLAAN 2, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier-hoofd van dienst
2015/104551

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KATHAROS CVBA, HOGE WEG 9, 9700 OUDENAARDE.

Referentie : 2122.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in cosmetica en toiletartikenen in
gespecialise

Handelsbenaming : KATHAROS

Uitbatingsadres : HOGE WEG 9, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer : 0501.791.094

Curator : Mr VANDER STUYFT Koen, EINESTRAAT 22,
9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2015/104459

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AGO INVEST EBVBA, SPOUWERSTRAAT 7/1, 3620 LANAKEN.

Referentie : 7576.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0444.191.011

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK;
Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 06/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2015/104439

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ALGEMENE
GRONDWERKEN MAASLAND BVBA, IN DE LOTEN 1, 3630 MAAS-
MECHELEN.

Referentie : 7571.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0464.052.849

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK;
Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2015/104431

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MAT BVBA, WEG
NAAR AS 38, 3600 GENK.

Referentie : 7570.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0477.655.912

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2015/104435

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : THE HORSE
CONNECTION BVBA, DEENSE WIJERSSTRAAT 2/1, 3740 BILZEN.

Referentie : 7572.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0478.927.305

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/02/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2015/104433

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TOP BUILDINGS BVBA, HOOGBRUGSTRAAT 7A, 3740 BILZEN.

Referentie : 7573.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0817.642.395

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 13/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2015/104437

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KUYCKX JIMMY, PLEINSTRAAT 57/B, 3570 ALKEN, geboorte-
datum : 1 juni 1983.

Referentie : 7574.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0835.035.584

Curator : Mr WISSELS STIJN, ROMEINSE KASSEI 110/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2015/104438

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TAPA BVBA, MISPADSTRAAT 1, 3600 GENK.

Referentie : 7567.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0840.331.883

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2015/104436

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BOUWWERKEN
YOU & MI BVBA, VENNESTRAAT 34/11, 3600 GENK.

Referentie : 7569.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0845.136.848

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2015/104432

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CARDIAC CARE
SOLUTIONS BVBA, INDUSTRIETERREIN KANAAL-NOORD 1167/5,
3960 BREE.

Referentie : 7568.

Datum faillissement : 11 mei 2015.

Ondernemingsnummer : 0890.353.892

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/02/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2015/104434

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN DEN BROECK RONALD, HOOGSTRAATSE-
STEENWEG 48/A, 2310 RIJKEVORSEL, geboortedatum en -plaats :
18 september 1971 ANTWERPEN.

Referentie : 20150169.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN DEN BROECK-HENDRICKX
VOF

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.

2015/104476

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : HEIDEKAMP
NV, KAMPHEIDELAAN 46, 2300 TURNHOUT.

Referentie : 20150171.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : HANDEL IN EIGEN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer : 0471.393.670

Curator : Mr CLAEYS KLAARTJE, DIAMANTSTRAAT 8-BUSINESS
CENTER FRAME 21, 2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/104478

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN DEN BROECK-HENDRICKX VOF, HOOGSTRAATSEST-
EENWEG 14, 2310 RIJKEVORSEL.

Referentie : 20150168.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : DIERENSPECIAALZAAK PETSTORE

Ondernemingsnummer : 0501.812.276

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/104475

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : BUSINESS
POINT BVBA, ZANDKUIL (NDW) 13, 2200 HERENTALS.

Referentie : 20150166.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : KLEINHANDEL IN KLEDING EN KLEDING-
ACCESSOIRES

Ondernemingsnummer : 0883.352.076

Curator : Mr NOTELTEIRS AN, HEIDEDREEF 11, 2243 PULLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/104473

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : ZAKEN-
KANTOOR KELBER BVBA, GREES 81, 2490 BALEN.

Referentie : 20150165.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : VERZEKERINGSAGENT, -MAKELAAR

Ondernemingsnummer : 0888.079.045

Curator : Mr NOTELTEIRS AN, HEIDEDREEF 11, 2243 PULLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/104472

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L.O.L.A. STORE SPRL, RUE
DE L’ HARMONIE 7, 4800 VERVIERS.

Référence : 20150072.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : prêt-à-porter

Numéro d’entreprise : 0818.262.504

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/104443

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NANCY VINCENT, RUE DE
L’ EGALITE 5, 4890 THIMISTER, date et lieu de naissance :
25 novembre 1978 VERVIERS.

Référence : 20150073.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : ELECTRICIEN

Siège d’exploitation : RUE DE L’EGALITE 5, 4890 THIMISTER

Numéro d’entreprise : 0830.740.068

Curateur : GERARDY LUCIE, RUE DE LA STATION 47,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/104444

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEKINDT BERNARD, NIEUWPOORTLAAN 14, 8660 DE
PANNE.

Geboortedatum en -plaats : 3 juni 1962 ROSENDAEL.

Referentie : 20150028.

Datum faillissement : 13 mei 2015.

Handelsactiviteit : hotel, brasserie, tea-room

Handelsbenaming : HOTEL BERNOUKI

Uitbatingsadres : NIEUWPOORTLAAN 14, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer : 0674.167.123

Curator : Mr BAILLEUL DIRK, ASTRIDLAAN 19, 8620 NIEUW-
POORT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/104534

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WOODSENS BVBA, KRUISSTRAAT 20, 8600 DIKSMUIDE.

Referentie : 20150027.

Datum faillissement : 13 mei 2015.

Handelsactiviteit : timmer- en schrijnwerk

Handelsbenaming : WOODSENSE

Uitbatingsadres : KRUISSTRAAT 20, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer : 0841.397.992

Curator : Mr DECRUYENAERE ANN, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/104533

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUILDING MANAGEMENT & SUPERVISION BVBA, LICHTER-
VELDESTRAAT 110, 8610 KORTEMARK.

Referentie : 20150029.

Datum faillissement : 13 mei 2015.

Handelsactiviteit : bouw - overige zakelijke dienstverlening ontwik-
keling van niet-residentiële bouwprojecten

Handelsbenaming : BUILDING MANAGEMENT & SUPERVISION

Uitbatingsadres : LICHTERVELDESTRAAT 110, 8610 KORTEMARK

Ondernemingsnummer : 0875.219.815

Curator : Mr VERSTEELE KAREL, NOORDSTRAAT 28,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/104535

Handelsgerichts Eupen

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der : LENNERTZ JUDITH,
MONSCHAUER STRASSE 22, 4700 EUPEN, Geburtsdatum und Platz :
29 November 1957 EUPEN.

Aktenzeichen : 20150010.

Urteil vom : 7 Mai 2015.

Haupttätigkeit : Frisörin

Handelsbezeichnung : SCHNITTPUNKT

Niederlassung : HAASSTRASSE 4, 4700 EUPEN

ZUD Nr : 0650.523.966

Konkursverwalter : KURTH MIKE, AACHENER STRASSE 81,
4700 EUPEN.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 6 Juli 2015.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/104384

Handelsgerichts Eupen

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der : THOMAS RALF,
BERLOTT 20/A, 4731 EYNATTEN, Geburtsdatum und Platz :
7 April 1963 AACHEN (D).

Aktenzeichen : 20150009.

Urteil vom : 7 Mai 2015.

Haupttätigkeit : Messebaulogistik

Niederlassung : KELMISER HEIDE 9/KG, 4721 NEU-MORESNET

ZUD Nr : 0897.817.350

Konkursverwalter : KURTH MIKE, AACHENER STRASSE 81,
4700 EUPEN.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 6 Juli 2015.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/104382

Tribunal de commerce d’Eupen

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : THOMAS RALF, BERLOTT
20/A, 4731 EYNATTEN, date et lieu de naissance : 7 avril 1963
AACHEN (D).

Référence : 20150009.

Date de faillite : 7 mai 2015.

Activité commerciale : organisation de salons professionnels et de
congrès

Siège d’exploitation : KELMISER HEIDE 9/KG, 4721 NEU-
MORESNET

Numéro d’entreprise : 0897.817.350

Curateur : KURTH MIKE, AACHENER STRASSE 81, 4700 EUPEN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de EUPEN, Borngasse
3-5, 4700 EUPEN.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2015/104383

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : P.M. MOTOR SPRL, RUE
SAINT GUIDON 81, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150711.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : détail automobiles

Numéro d’entreprise : 0418.039.712

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104500
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : YVES BARTIER NEW LOOK
SPRL, BOULEVARD ANSPACH 70, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150698.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0429.520.552

Curateur : LEMAIRE LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104481

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CAFE METRO SPRL, GAL.AN-
C.HOTEL DES POSTES 62, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150707.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0434.244.848

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104483

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAREXPRESS SPRL, AVENUE
LOUISE 32A, 1050 IXELLES.

Référence : 20150713.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage industriel

Numéro d’entreprise : 0454.163.205

Curateur : HERINCKX Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104485

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ABRAR ENTERPRISE SPRL,
AVENUE DE FRE 201, 1180 UCCLE.

Référence : 20150715.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0455.858.527

Curateur : HERINCKX Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104502

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KHALILLE SPRL, RUE DES
PALAIS 316, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150704.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : entretien/répérations automobiles

Numéro d’entreprise : 0469.744.670

Curateur : HENDERICKX ALAIN, RUE DE STASSART 48, BL C/6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104495

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TUNA SPRL, AVENUE DE
LA CHASSE 133-135, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20150701.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage bâtiments

Numéro d’entreprise : 0476.773.509

Curateur : LEMAIRE LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104493
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA SOEUR DU DIABLE SA,
RUE ALBERT MEUNIER 110, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20150702.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0478.196.340

Curateur : HENDERICKX ALAIN, RUE DE STASSART 48, BL C/6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104482

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.D.M.S MISSIONS SPRL,
AVENUE FRANS VAN KALKEN 9/8, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150709.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0806.646.060

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104498

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BLL SPRL, RUE DU
PANNENHUYS 78, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150699.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : travaux d’installation

Numéro d’entreprise : 0811.223.173

Curateur : LEMAIRE LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104490

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PARVIS DU COIN SPRL,
RUE DE L’INSTRUCTION 46, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150696.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : cafés/bars

Numéro d’entreprise : 0818.447.693

Curateur : KELDER GUY, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104489

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAISON VENDOME SPRL,
AVENUE LLOYD GEORGE 6, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150693.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : spiritueux

Numéro d’entreprise : 0830.456.887

Curateur : KELDER GUY, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104480

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EVENTS MOVERS SPRL-S,
AVENUE D’ITTERBEEK 218, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150708.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : vente de voitures

Numéro d’entreprise : 0831.110.153

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104484
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BEAUTE WORLD SPRL-S,
CHAUSSEE DE WAVRE 5, 1050 IXELLES.

Référence : 20150716.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : parfumerie

Numéro d’entreprise : 0833.334.621

Curateur : HERINCKX Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104503

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PAPPILIA SPRL, RUE DE LA
BRASSERIE 71, 1050 IXELLES.

Référence : 20150714.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : service traiteur

Numéro d’entreprise : 0835.388.744

Curateur : HERINCKX Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104486

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BABIK TRANSPORT SPRL,
RUE GEORGES RAEYMAEKERS 59, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150703.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0836.549.873

Curateur : HENDERICKX ALAIN, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104494

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FO&MO SPRL, RUE DES
CHRYSANTHEMES 20, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150697.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0836.988.650

Curateur : LEMAIRE LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104492

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WORLD TRADING SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 24, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150712.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : intermédiaire en divers

Numéro d’entreprise : 0844.766.367

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104501

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FG COMPANY SPRL,
BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 10, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150700.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0846.655.095

Curateur : LEMAIRE LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104491
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CARDOVAL SPRL, RUE
BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150695.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : cafés/bars

Numéro d’entreprise : 0846.884.234

Curateur : KELDER GUY, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104488

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ANDALOUSE SPRL, RUE
HABERMAN 17, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150710.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : pain et pâtisseries

Numéro d’entreprise : 0866.734.194

Curateur : HENRI JEROME, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104499

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MINI ASAFI SPRL, RUE
JOSEPH BRAND 5, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150706.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : commerce de détail

Numéro d’entreprise : 0871.625.073

Curateur : HENDERICKX ALAIN, RUE DE STASSART 48, BL C/6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104497

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STYLE PLUS SPRL, PLACE
COMMUNALE 2, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150718.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0873.338.213

Curateur : KELDER GUY, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104505

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COHEN & PARTNER
INVEST SPRL, AVENUE PAUL DEJAER 25, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150694.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : biens immobiliers

Numéro d’entreprise : 0883.787.487

Curateur : KELDER GUY, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104487

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELGO-CONSTRUCT SPRL,
HERMES PARK 115K-CHAUSSEE TSARIGRASKO, 1870 SOFIA (
BULGARIE ).

Référence : 20150717.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : construction générale de bâtiment

Numéro d’entreprise : 0895.446.293

Curateur : HERINCKX Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104504
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MARVIC TOURNAI SPRL,
RUE DES PLANTES 88, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Référence : 20150705.

Date de faillite : 11 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage bêtiments

Numéro d’entreprise : 0897.178.338

Curateur : HENDERICKX ALAIN, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104496

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN CROM-
BRUGGE, LISSABONSTRAAT 34GV, 1060 SINT-GILLIS.

Referentie : 20150292.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : ELECTRISCHE INSTALLATIES

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0431.912.294

Curator : Mr DUBAERE JOAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104455

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VENDING DISTRIBUTION, WOLSTRAAT 55, 1000 BRUSSEL 1.

Referentie : 20150288.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : HANDEL IN AUTOMATEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0442.091.356

Curator : Mr DUBAERE JOAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/104446

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WEBRT DEVELOPMENT, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUS-
SEL 1.

Referentie : 20150282.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : software

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0474.435.017

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/104445

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HELAL KIP,
DAUTZENBERGSTRAAT 36, 1050 BRUSSEL 5.

Referentie : 20150283.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : BVBA

Handelsbenaming : ELECTRO

Ondernemingsnummer : 0478.701.037

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/104447
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AUTO KONIG,
FRANCOIS-JOSEPH NAVEZSTRAAT 103, 1030 SCHAARBEEK.

Referentie : 20150289.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : CAROSSERIE HERSTELLING

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0537.392.866

Curator : Mr DUBAERE JOAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104452

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : S.N.G., PRINSES
ELISABETHPLEIN 14, 1030 SCHAARBEEK.

Referentie : 20150290.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : VOERTUIGEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0820.650.385

Curator : Mr DUBAERE JOAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104453

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : THEONE
CONSULT, OOGSTSTRAAT 7, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Referentie : 20150284.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : REINIGIGN VAN GEBOUWEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0829.775.513

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104448

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ANIOLKOWSKI
GRZEGORZ, WILLEMSSTRAAT (JAN FRANS) 12/1/2,
1800 VILVOORDE, geboortedatum en -plaats : 24 november 1971
POLEN.

Referentie : 20150285.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : BOUWWEREKN

Ondernemingsnummer : 0865.578.906

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104449

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GOBE 1, HAVEN-
LAAN 86C/314, 1000 BRUSSEL.

Referentie : 20150287.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : MANAGEMENT

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0874.517.950

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/104451
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EUROCON-
STRUCTION ET RENOVATION, KEIZER KARELLAAN 584,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Referentie : 20150286.

Datum faillissement : 12 mei 2015.

Handelsactiviteit : BOUWWERKEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0893.679.212

Curator : Mr DEWAEL MARC, A. DE COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/104526

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 27/04/2015, prononcé la dissolution
de la SPRL EMMANUEL CABAU, avec siège social à 1180 UCCLE, rue
Général Lotz 49, numéro d’entreprise 0472.164.227, et sa clôture immé-
diate conformément à l’article 182 C.soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(12676)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 27/04/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL FINATRADE avec siège social à 1050 IXELLES, avenue
Louise 475, numéro d’entreprise 0480.059.631, et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182 C.soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(12677)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 27/04/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL AZKI, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, rue des
Ailes 128, numéro d’entreprise 0874.220.022, et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182 C.soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(12678)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 27/04/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL AXATRA, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, avenue
de la Chasse 135, numéro d’entreprise 0879.848.792, et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C.soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(12679)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 27/04/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL THE CLASSIC BED avec siège social à 1040 ETTER-
BEEK, avenue de la Chasse 135, numéro d’entreprise 0826.848.883, et
sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C.soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(12680)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

En cause de Mme le procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Liège, division Verviers, faisant élection de domicile en son
parquet, palais de justice, rue du Tribunal 2-4, à 4800 Verviers, contre la
SPRL Sidisports, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0879.685.872, dont le siège social est établi à 4900 Spa, avenue
Reine Astrid 71/B, partie défenderesse ne comparaissant pas,
ni personne pour elle.

Décision :

Après en avoir délibéré, le tribunal statuant par défaut à l’égard de
la partie défenderesse, reçoit la demande et la déclare fondée dans la
mesure précisée ci-après, prononce la dissolution judiciaire de la
SPRL Sidisports, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0879.685.872, dont le siège social est établi à 4900 Spa, avenue
Reine Astrid 71/B, désigne en qualité de liquidateur Me Pascal
Lambert, avocat à 4800 Verviers, rue aux Laines 35, qui accomplira sa
mission conformément au prescrit des articles 186 et suivants du Code
des sociétés et ce, après avoir dressé inventaire des actifs corporels et
incorporels de la société dont la dissolution est prononcée;

ordonne au liquidateur de déposer un état détaillé de la situation de
la liquidation conformément à ce qui est dit à l’article 189bis du Code
des sociétés et, dans la perspective de la clôture de la liquidation qui
sera soumise au tribunal, de déposer préalablement un projet de
reddition des comptes;

ordonne d’office la gratuité de la procédure par application analo-
gique de l’article 666 du Code judiciaire;

ordonne la publication du présent jugement par extrait aux annexes
au Moniteur belge à la diligence du liquidateur;

dit que les frais et honoraires du liquidateur seront taxés par nos
soins;

dit que les dépens seront privilégiés comme frais de justice sur l’actif
de la liquidation et les liquide à la somme de 49,79 euros.

Le greffe est invité à communiquer la présente décision au liquida-
teur, autorise l’exécution provisoire du présent jugement nonobstant
tout recours et sans caution.

Ainsi jugé par Nathalie Vos de Wael, juge président de la chambre,
Michel Komorowski et Bernard Lising, juges consulaires et prononcé à
l’audience publique de la première chambre du tribunal de commerce
de Liège, division Verviers, le vingt-sept avril deux mille quinze, par le
président de la chambre qui l’a rendu assisté d’Alexandra Rumoro,
greffier.

(12681)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du tribunal de commerce de Mons et Charleroi,
division de Mons, a prononcé la dissolution judiciaire de la société
Nieunez SA, dont le siège social est établi à 7060 Soignies, chemin des
Théodosiens 216, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0462.275.868 et a désigné
Me John Dehaene, avocat dont le cabinet est établi à 7000 Mons,
rue Neuve 16, en qualité de liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Pollet.
(12682)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09/04/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SC SPRL DR. ERIC DASSY,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0885.025.525, et dont le siège social est sis
á 1410 Waterloo, avenue Reine Astrid 35.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(12683)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance prononcée le 20 avril 2015, par Madame la prési-
dente du tribunal de première instance du Brabant wallon, Maître Jean-
Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est situé à
Baisy-Thy, place d’Hattain 46, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Madame CLIPPE, Myriam Elvire Laure,
née à Uccle le 21 octobre 1961, domiciliée de son vivant en dernier lieu
à Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des Combattants 10/0002, et
décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 18 mars 2015.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leur
déclaration de créance accompagnée des pièces justificatives endéans
les trois mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Jean-Louis SOREL, avocat.
(12684)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat à 7500 Tournai, rue de
l’Athénée 12, a été désigné par ordonnance prononcée le 30/04/2015,
par la troisième chambre de la famille dudit tribunal en qualité de
curateur à la succession vacante de Monsieur Marcel SPIROUX, né à
Stembert le 31 juillet 1930, et décédé à Tournai le 1er août 2014, en son
vivant domicilié à 7500 Tournai, avenue des Bouleaux 65.

Les créanciers de la succession sont priés de faire connaître
leurs droits au curateur dans les trois mois à compter de la présente
parution.

(Signé) N. DELECLUSE, avocat.
(12685)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS du
29 octobre 2014, RRQ N° 11/42/B, Maître E. DECRAUX, juge
suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été
désignée en qualité d’administrateur judiciaire à la succession de feu
MARBAIX, Fabio, domicilié en son vivant à 7000 MONS, Grand-
Route 22/G6, et y décédé le 29 décembre 2008.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(12686)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS du
2 décembre 2013, RRQ N° 11/86/B, Maître E. DECRAUX, juge
suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été
désignée en qualité d’administrateur judiciaire à la succession de feu
BARAN, Boleslaw, domicilié en son vivant à 7000 MONS, rue de la
Houssière 15/9, et y décédé le 2 janvier 2008.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(12687)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van 30 juni 2011, gewezen door de 31e kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de heer Ronny Joseph,
advocaat te 9000 Gent, Martelaarslaan 210, benoemd tot curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Gustav Hoyer, geboren
te Bremen (Duitsland), op 3 november 1920, laatst wonende te
9050 Gent, Oude Brusselseweg 10, en overleden te Gent op
21 maart 2011.

Ronny Joseph, advocaat.
(12688)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt d.d. 26 februari 2015 zaak gekend onder AR 15/99/B werd
Mr. Kurt Smets, advocaat met kantoor te 3580 Beringen, Scheigoor-
straat 5, aangeduid als curator van de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Jannis, Erik, Johan Mathieu geboren op 12 oktober 1961, in leven
laatst wonende te 3970 Leopoldsburg, Tramstraat 26, overleden te
Leopoldsburg op 9 augustus 2013.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt Smets, advocaat.
(12689)
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